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 II. rész JOGSZABÁLYOK

Tör vé nyek

2004. évi LXXXVII.
törvény

a polgári szolgálatról  szóló
1997. évi XXI. törvény módosításáról*

1.  § A pol gá ri szol gá lat ról  szóló 1997. évi XXI. tör vény 
59.  §-a a kö vet ke zõ (5) be kez dés sel egé szül ki:

„(5) Fel ha tal ma zást kap a fog lal koz ta tás po li ti kai és
mun ka ügyi mi nisz ter, hogy a sor ka to nai szol gá lat ra tör té -
nõ be hí vás rend jé re vo nat ko zó sza bá lyo zás hoz iga zo dó an
ren de let ben meg ha tá roz za a pol gá ri szol gá lat tel je sí té sé re
tör té nõ fel hí vás idõ pont ját, va la mint ren del kez zen a pol -
gá ri szol gá lat tel je sí té sé nek szü ne te lé sé rõl.”

2.  § (1) Ez a tör vény a ki hir de té sét kö ve tõ 8. na pon lép
ha tály ba.

(2) A Mun ka Tör vény köny vé rõl  szóló 1992. évi
XXII. tör vény (a továb biak ban: Mt.) sza bá lya i nak al kal -
ma zá sa so rán a pol gá ri szol gá lat tal össze füg gés ben

a) a mun ka vál la lót meg il le tõ jo gok [Mt. 84.  §, 156.  §]
te kin te té ben a pol gá ri szol gá lat tel je sí té sé nek szü ne te lé se
ese té ben úgy kell el jár ni, mint ha a mun ka vál laló a pol gá ri
szol gá la tot tel je sí tet te vol na;

b) meg ál la pí tott fel mon dá si ti la lom [Mt. 90.  § (1) be -
kez dés f) pont] al kal ma zá sá ban az Mt. 90.  §-ának (2) be -
kez dé sé ben meg ha tá ro zott idõ tar ta mot a pol gá ri szol gá lat
tel je sí té se szü ne te lé sé nek kez dõ idõ pont já tól kell számí -
tani.

(3) Az igaz ság ügyi al kal ma zot tak szol gá la ti jog -
viszonyáról  szóló 1997. évi LXVIII. tör vény 22.  §-a
(2) be kez dé sé nek d) pont ja al kal ma zá sá ban a (2) be kez dés
fel ve ze tõ szö ve gé ben meg ha tá ro zott idõ tar ta mot a pol gá ri
szol gá lat tel je sí té se szü ne te lé sé nek kez dõ idõ pont já tól
kell szá mí ta ni.

Mádl Fe renc s. k., Dr. Szi li Ka ta lin s. k.,
a Köz tár sa ság el nö ke az Or szág gyû lés el nö ke

* A tör vényt az Or szág gyû lés a 2004. szep tem ber 27-i ülés nap ján
 fogadta el.

2004. évi LXXXVIII.
törvény

az Országos Rádió és Televízió Testület
2003. évi költségvetésének végrehajtásáról*

Az Or szág gyû lés az Or szá gos Rá dió és Te le ví zió
Tes tület 2003. évi költ ség ve té sé rõl  szóló 2002. évi
LVII. tör vény ben meg ha tá ro zott költ ség ve té se vég re -
haj tá sá ról a kö vet ke zõ tör vényt al kot ja:

A fõösszegek alakulása

1.  § (1) Az Or szág gyû lés az Or szá gos Rá dió és Tele -
vízió Tes tü let (a továbbiak ban: ORTT) 2003. évi költ ség -
ve té se vég re haj tá sát 1 011,537 M Ft, az az egy mil li árd ti -
zen egy mil lió-öt száz har minc hét ezer fo rint be vé tel lel és
972,231 M Ft, az az ki lenc száz het ven két mil lió-ket tõ száz -
har minc egy ezer fo rint ki adás sal jó vá hagy ja.

(2) Az ORTT 2003. évi költ ség ve té se vég re haj tá sá nak
mér le gét e tör vény 1. és 2. mel lék le te tar tal maz za.

A bevételek részletezése

2.  § (1) Az ORTT ál ta lá nos mû kö dé si és fel hal mo zá si
ki adá sa i nak fe de ze té re, a Mû sor szol gál ta tá si Alap ál tal – a 
rá di ó zás ról és te le ví zi ó zás ról  szóló 1996. évi I. tör vény
(a továb biak ban: Rtv.) 84.  § (2) és (3) be kez dé se alap ján –
át utalt összes tá mo ga tás 831,552 M Ft, az az nyolc száz har -
minc egy mil lió-öt száz öt ven ket tõ ezer fo rint.

(2) Az ORTT in téz mé nyi mû kö dé si be vé te le 13,234 M Ft,
az az ti zen há rom mil lió-ket tõ száz har minc négy ezer fo rint.

(3) A Mû sor szol gál ta tá si Alap tól át vett pénz esz köz
165,701 M Ft, az az egyszázhatvanötmillió-hétszáz -
egyezer fo rint, a kép zé si cél tá mo ga tás 0,300 M Ft, az az
 háromszázezer fo rint.

(4) A la kás köl csön tör lesz tés be folyt össze gé bõl be vé -
tel ként el szá molt összeg 0,750 M Ft, az az hét száz öt ven -
ezer fo rint.

* A tör vényt az Or szág gyû lés a 2004. szep tem ber 27-i ülés nap ján
 fogadta el.
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A kiadások részletezése

3.  § (1) Az ORTT ál ta lá nos mû kö dé si ki adá sai össze -
sen 961,838 M Ft, az az ki lenc száz hat van egy mil lió-nyolc -
száz har minc nyolc ezer fo rint, a fel hal mo zá si ki adás
10,393 M Ft, az az tíz mil lió-há rom száz ki lenc ven há rom -
ezer fo rint.

(2) A mû kö dé si ki adá sok ból 552,343 M Ft, az az öt száz -
öt ven két mil lió-há rom száz negy ven há rom ezer fo rint a sze -
mé lyi jut ta tás, 178,229 M Ft, az az egy száz het ven nyolc -
mil lió-ket tõ száz hu szon ki lenc ezer fo rint a mun ka adó kat
ter he lõ já ru lék és 231,266 M Ft, az az ket tõ száz har minc -
egy mil lió-ket tõ száz hat van hat ezer fo rint a do lo gi ki adás.

A pénzmaradvány jóváhagyása

4.  § (1) Az Or szág gyû lés az ORTT 2003. évi mó do sí -
tott pénz ma rad vá nyát az éves mér leg for rá sok ol da lán sze -
rep lõ össze gé vel egye zõ en 39,941 M Ft, az az harminc -
kilencmillió-kilencszáznegyvenegyezer fo rint ér ték ben
hagy ja jó vá.

(2) A pénz ma rad vány össze ge a 2003. évi kö te le zett ség -
vál la lá sok 2004. év re át hú zó dó pénz ügyi tel je sí té sé nek
 fedezetére hasz nál ha tó fel.

Költségvetésen kívüli ORTT kezelésû bevételek
és kiadások alakulása

5.  § (1) Az ORTT költ ség ve té sen kí vü li, ORTT ke ze lé -
sû 2003. évi be vé te le 8 064,243 M Ft, az az nyolc mil li árd
hat van négy mil lió-ket tõ száz negy ven há rom ezer fo rint.

(2) Az ORTT költ ség ve té sen kí vü li, ORTT ke ze lé sû
2003. évi ki adá sa 7 845,581 M Ft, az az hét mil li árd nyolc -
száz negy ven öt mil lió-öt száz nyolc van egy ezer fo rint.

(3) Az (1) be kez dés ben meg ál la pí tott be vé te lek és a
(2) be kez dés ben meg ál la pí tott ki adá sok rész le te zé sét
e tör vény 3. és 4. mel lék le te tar tal maz za.

A Mûsorszolgáltatási Alap költségvetésének
végrehajtása

6.  § Az Or szág gyû lés az Rtv. 32.  §-ában és a 77.  §
(6) be kez dé sé ben fog lal tak nak meg fele lõen az ORTT zár -
szám adá sá nak mel lék le te ként jó vá hagy ja a Mû sor szol gál -
ta tá si Alap 2003. évi költ ség ve té se vég re haj tá sá nak mér le -
gét (5. mel lék let).

Záró rendelkezés

7.  § Ez a tör vény a ki hir de té sét kö ve tõ 8. na pon lép
 hatályba.

Mádl Fe renc s. k., Dr. Szi li Ka ta lin s. k.,
a Köz tár sa ság el nö ke az Or szág gyû lés el nö ke
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1. melléklet a 2004. évi LXXXVIII. törvényhez

Az ORTT 2003. évi költségvetése végrehajtásának mérlege

Bevételek

Mil lió fo rint ban

Elõ irány zat ne ve
Ere de ti

elõ irány zat
Mó do sí tott
elõ irány zat

2003. évi tel je sí tés

Tör vény sze rin ti be vé te lek 831,552 831,552 831,552

Mû kö dé si és fel hal mo zá si be vé te lek – 13,234 13,234

Mû sor szol gál ta tá si Alap tól át vett pénz esz köz – 165,701 165,701

Kép zé si cél tá mo ga tás – 0,300 0,300

La kás köl csön tör lesz tés vissza for ga tá sa – 0,750 0,750

Össze sen: 831,552 1 011,537 1 011,537



2. melléklet a 2004. évi LXXXVIII. törvényhez

Az ORTT 2003. évi költségvetése végrehajtásának mérlege

Kiadások

Mil lió fo rint ban

Elõ irány zat ne ve
Ere de ti

elõ irány zat
Mó do sí tott
elõ irány zat

2003. évi tel je sí tés

Sze mé lyi jut ta tá sok 486,890 556,851 552,343

Mun ka adó kat ter he lõ já ru lé kok 157,200 189,029 178,229

Do lo gi ki adá sok 187,462 242,678 231,266

Fel hal mo zá si ki adá sok – 22,979 10,393

Össze sen: 831,552 1 011,537 972,231

3. melléklet a 2004. évi LXXXVIII. törvényhez

Az ORTT költségvetésen kívüli bevételeinek mérlege

Mil lió fo rint ban

Elõ irány zat ne ve
Ere de ti

elõ irány zat
Mó do sí tott
elõ irány zat

Tel je sí tés

Mû sor szol gál ta tá si díj 7 132,972 5 847,514 5 847,514

Pá lyá za ti díj 87,457 150,009 150,009

ÁFA 1 805,107 1 511,270 1 511,270

ÁFA kö te le zett ség fi nan szí ro zá sa MA-tól – 129,709 129,709

„ÁFA át uta lás be fek te té si cél ra” Mû sor szol gál ta tá si
Alap tól vissza – 250,000 250,000

Köt bér, bír ság, ké se del mi ka mat – 155,966 155,966

Óva dék – 12,167 12,167

Köz ér de kû kö te le zett ség vál la lás – 5,228 5,228

Költ ség ve té sen kí vü li füg gõ be vé tel – 1,472 1,472

Mû sor szol gál ta tá si Alap tá mo ga tás (át fu tó) – 0,908 0,908

Össze sen 9 025,536 8 064,243 8 064,243

4. melléklet a 2004. évi LXXXVIII. törvényhez

Az ORTT költségvetésen kívüli kiadásainak mérlege

Mil lió fo rint ban

Elõ irány zat ne ve Ere de ti elõ irány zat Mó do sí tott elõ irány zat Tel je sí tés

Mû sor szol gál ta tá si díj 7 132,972 5 847,514 5 767,942

Pá lyá za ti díj 87,457 150,009 140,592

ÁFA 1 805,107 1 756,189 1 697,561

Fi nan szí ro zott ÁFA vissza té rí té se MA-nak – 129,709 107,021

Köt bér, bír ság, ké se del mi ka mat – 155,966 112,837

Óva dék – 18,720 18,720

Köz ér de kû kö te le zett ség vál la lás – 5,228 –

Mû sor szol gál ta tá si Alap tá mo ga tás (át fu tó) – 0,908 0,908

Össze sen 9 025,536 8 064,243 7 845,581
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5. melléklet a 2004. évi LXXXVIII. törvényhez

A Mûsorszolgáltatási Alap költségvetése végrehajtásának mérlege

2003. évi terv
2003. évi

mó do sí tott terv
2003. év

vég re haj tás

ki emelt 
elõ irány zat

ki emelt elõ irány zat ki emelt elõ irány zat ki emelt elõ irány zat ki emelt elõ irány zat

elõ irány zat elõ irány zat elõ irány zat elõ irány zat elõ irány zat

I.   BEVÉTELEK 28 266 28 266 27 042 

 1.  Üzem ben tar tá si díj pót lá sa  20 789    20 789   20 417

  1.1.  üzem ben tar tá si díj        

 2.  Mû sor szol gál ta tá si díj   7 134   7 134   5 775

  2.1.  MTM-SBS Te le ví zió Rt.   1 409   1 409   1 409

  2.2.  Ma gyar RTL Te le ví zió Rt.   1 280   1 280   1 277

  2.3.  Da nu bi us Rá dió Mû sor szol gál ta tó Rt. 
(Or szá gos Ke res ke del mi Rá dió Rt.)   1 175   1 175   1 176

  2.4.  Slá ger Rá dió Mû sor szol gál ta tó Rt.
(Slá ger jo go sult ság)   2 370   2 370   1 000

  2.5.  nem or szá gos mû sor szol gál ta tá si
jo go sult sá gok   900   900   913

 3.  Pá lyá za ti dí jak  87   87   115

 4.  Köt bér, kár té rí tés, bír ság  0    0  113  

 5.  Ön kén tes be fi ze té sek  0   0   0

 6.  Egyéb be vé te lek  256   256   447

 7.  Ma rad vány fel hasz ná lás  0   0   175

2003. évi terv
2003. évi

mó do sí tott terv
2003. év

vég re haj tás

ki emelt 
elõ irány zat

ki emelt elõ irány zat ki emelt elõ irány zat ki emelt elõ irány zat ki emelt elõ irány zat

elõ irány zat elõ irány zat elõ irány zat elõ irány zat elõ irány zat

II.   KIADÁSOK 28 266  28 266 27 042

 1.   To vább uta lan dó üzem ben tar tá si díj  19 542    19 542   19 190

  1.1.   Ma gyar Te le ví zió Rt.   8 316   8 316   8 166

  1.2.   Ma gyar Rá dió Rt.   5 821   5 821   5 716

  1.3.   Du na Te le ví zió Rt.   4 989   4 989   4 900

  1.4.   ORTT   208   208   204

  1.5.   köz ala pít vá nyok össze sen   208   208   204

 2.   Cél tá mo ga tá sok  3 197  3 407  3 335

  2.1.   köz szol gá la ti mû sor szá mok
tá mo ga tá sa    1 247    1 247    1 484

  2.2.  köz szol gá la ti mû so rok tá mo ga tá sa   450   450   318

  2.3.  mû sor szó rás- és el osz tás fej lesz té se   1 280   1 280   1 248

  2.4.  nem nye re ség ér de kelt
mû sor szol gál ta tók tá mo ga tá sa   110   215   77

  2.5.  köz mû sor-szol gál ta tók tá mo ga tá sa   110   215   208

 3.   To vább uta lan dó mû sor szol gál ta tá si díj  2 584   2 584   2 562

  3.1.   Ma gyar Te le ví zió Rt.   986   986   987

  3.2.   Du na Te le ví zió Rt.  423   423   423

  3.3.   Ma gyar Rá dió Rt.  1 175   1 175   1 152

 4.   Ki egé szí tõ tá mo ga tá sok  790   956   804

  4.1.   ORTT   624   790   641

  4.2.   köz ala pít vá nyok össze sen   166   166   163

 5.   Igaz ga tó ság  969   983   643

  5.1.   sze mé lyi jut ta tá sok   372   372   233

  5.2.   mun ka adót ter he lõ já ru lé kok   109   109   79
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2003. évi terv
2003. évi

mó do sí tott terv
2003. év

vég re haj tás

ki emelt 
elõ irány zat

ki emelt elõ irány zat ki emelt elõ irány zat ki emelt elõ irány zat ki emelt elõ irány zat

elõ irány zat elõ irány zat elõ irány zat elõ irány zat elõ irány zat

  5.3.   do lo gi ki adá sok   263   263   287

  5.4.   fel hal mo zá si ki adá sok   225   239   44

 6.  Szer zõi jog dí jak  175   175   174

 7.  Pá lyá za tok bí rá la tá nak költ sé gei  64   64   93

 8.  Frek ven cia pá lyáz ta tás sal össze füg gõ
költ sé gek  35   35   0

 9.  Az ORTT-t ter he lõ, mû sor szol gál ta tók
ál tal be nem fi ze tett áfa  285   285   25  

 10.  Cél tar ta lé ko lás a kö vet ke zõ évek re  459   235   0

 11.  Mo ni tor ing szol gá lat, pa nasz bi zott ság,
dön tés-elõ ké szí tés 166    0   0  

 12.  Egye di tá mo ga tá sok  –   0   197

 13.  Üzem ben tar tá si díj be sze dé si költ ség  –   0   2

 14.  Mû sor szol gál ta tá si díj jal össze füg gõ
költ sé gek  –   0   17

2004. évi LXXXIX.
törvény

a Magyar Köztársaság Kormánya
és az Olasz Köztársaság Kormánya között

a minõsített információk kölcsönös védelmérõl  szóló,
Budapesten, 2003. március 20-án aláírt Biztonsági

Megállapodás kihirdetésérõl*

1.  § Az Or szág gyû lés a Ma gyar Köz tár sa ság Kor mány a 
és az Olasz Köz tár sa ság Kor mány a kö zött a mi nõ sí tett
 információk köl csön ös vé del mé rõl  szóló, Bu da pes ten,
2003. már ci us 20-án alá írt Biz ton sá gi Meg ál la po dást
(a továb biak ban: Meg álla po dás) e tör vénnyel ki hir de ti.

(Az Egyez mény meg erõ sí té sé rõl  szóló jegy zék vál tás
2004. év jú ni us hó 8-án meg tör tént. A Meg álla po dás
2004. év jú li us hó 8-án lé pett ha tály ba.)

2.  § A Meg álla po dás ma gyar nyel vû szö veg e a kö vet -
ke zõ:

„Biztonsági Megállapodás
a Magyar Köztársaság Kormánya

és az Olasz Köztársaság Kormánya között
a mi nõ sí tett in for má ci ók köl csön ös vé del mé rõl

A Ma gyar Köz tár sa ság Kor mány a és az Olasz Köz tár sa -
ság Kor mány a (a to váb bi ak ban: a Szer zõ dõ Fe lek) annak
ér de ké ben, hogy véd jék mind azon mi nõ sí tett in for má ci ót,
ame lyet a Szer zõ dõ Fe lek ha tás kö rük ben köz vet le nül,

vagy a jog ha tó sá guk alá tar to zó, mi nõ sí tett ada tot ke ze lõ
ál lam i szer ve ken vagy ma gán szer ve ze te ken ke resz tül cse -
rél nek ki, a kö vet ke zõk ben ál la pod tak meg:

1. Cikk

Alkalmazási kör

A je len Meg álla po dás ki ter jed a Szer zõ dõ Fe lek kö zött
a kö vet ke zõ te rü le te ken min den olyan te vé keny ség re,
amely nek so rán mi nõ sí tett in for má ci ó kat cse rél nek ki:

1. bár mely együtt mû kö dés, amely a Szer zõ dõ Fe lek ál -
la má nak biz ton sá gát, vagy nem ze ti jog sza bá lya i ban és
sza bá lyo zá sa i ban meg ha tá ro zott alap ve tõ ér de ke i nek vé -
del mét érin ti;

2. együtt mû kö dés, kö zös vál lal ko zá sok vagy bár mely
más kap cso lat, amely a Szer zõ dõ Fe lek ál lam i vagy
 magánszervezetek kö zött az 1. pont ban meg ha tá ro zott ér -
dek kör ben jön lét re;

3. a Szer zõ dõ Fe lek kö zött az 1. pont ban meg ha tá ro zott 
ér dek kör be tar to zó be ren de zé sek, vagy know-how
adás-vé te le.

2. Cikk

Meghatározások

A je len Meg álla po dás al kal ma zá sá ban:
1. a „mi nõ sí tett in for má ció” min den olyan mi nõ sí tett

do ku men tum vagy anyag, amely nek rész le tes le írá sát a
2. és a 3. pon tok tar tal maz zák, és bár mely olyan te vé keny -

* A tör vényt az Or szág gyû lés a 2004. szep tem ber 27-i ülés nap ján
 fogadta el.



ség, in for má ció és bár mely más do log, ame lyet mi nõ sí tet -
tek;

2. ,,mi nõ sí tett do ku men tum” az aláb bi ak ban fel so rolt
min den mi nõ sí tett in for má ció, füg get le nül for má já tól,
 fizikai jel lem zõ i tõl, be le ért ve, kor lá to zás nél kül az írá sos
és nyom ta tott anya go kat, adat fel dol go zó kár tyá kat és sza -
la go kat, tér ké pe ket, áb rá kat, fény ké pe ket, fest mé nye ket,
raj zo kat, met sze te ket, váz lat raj zo kat, jegy zet pa pí ro kat és
fel jegy zé se ket, in di gó má so la to kat és író gép sza la go kat,
vagy bár mely esz köz zel vagy fo lya mat ered mé nye ként lét -
re ho zott rep ro duk ci ó kat és hang fel vé te le ket vagy elekt ro -
ni kus vagy, op ti kai vagy vi deó-fel vé te le ket bár mely for -
má ban és min den hor doz ha tó elekt ro ni kus adat fel dol go zó
be ren de zést be épí tett vagy ki ve he tõ szá mí tó gé pes adat -
tárolóval;

3. ,,mi nõ sí tett anyag” min den olyan tárgy, gép, proto -
típus, be ren de zés, fegy ver stb. akár gé pi vagy kéz i elõ ál lí -
tá sú, kész ter mék vagy gyár tás alatt ál ló, ame lyet mi nõ sí -
tet tek;

4. a „mi nõ sí tés és je lö lés” a 6. Cikk (1) be kez dé sé ben
meg fe lel te tett mi nõ sí té sek egyi ke, va la mint a 6. Cikk
(2) be kez dé sé ben meg ha tá ro zott vé del mi szint;

5. ,,köz re mû kö dõi szer zõ dés” olyan szer zõ dést je len t,
amely két vagy több fél kö zött jön lét re, és amely a mi nõ sí -
tett in for má ci ók vé del mé nek konk rét sza bá lya i ról ren del -
ke zik, és azok fel hasz ná lá sá ra jo go sít;

6. ,,köz re mû kö dõ gaz da sá gi szer ve zet” mind azo kat a
ter mé sze tes sze mé lye ket vagy jo gi sze mé lye ket je len ti,
akik/ame lyek jo go sul tak mi nõ sí tett in for má ci ót érin tõ
szer zõ dés meg kö té sé re;

7. ,,a biz ton ság meg sér té se” a nem ze ti biz ton sá gi sza -
bá lyok kal el len té tes lé pés vagy annak fi gyel men kí vül
 hagyása, mely nek le het sé ges kö vet kez mé nye a mi nõ sí tett
in for má ci ók ve szé lyez te té se vagy sé rel me;

8. ,,ti tok sér tés” ak kor kö vet ke zik be, ha a mi nõ sí tett in -
for má ci ót rész ben vagy egész ben, olyan ter mé sze tes vagy
jo gi sze mé lyek, szer ve ze tek, vagy más ál la mok bir to ká ba
ke rül, akik/ame lyek nem ren del kez nek meg fe le lõ biz ton -
sá gi ta nú sít vánnyal, vagy be te kin té si en ge déllyel, vagy
ami kor az ilyen hoz zá fé rés ve szé lye fenn áll;

9. ,,sze mé lyi biz ton sá gi ta nú sít vány” a nem ze ti jog sza -
bá lyok kal össz hang ban, egy sze mély lo ja li tá sát és meg bíz -
ha tó sá gát bi zo nyí ta ni hi va tott vizs gá la ti el já rás alap ján
ho zott ha tá ro za tot je len t, amely nek alap ján a sze mély
meg ha tá ro zott szin tû mi nõ sí tett in for má ci ók hoz hoz zá fér -
het és ke zel he ti azo kat;

10. ,,szer ve zet biz ton sá gi ta nú sít vány” egy el já rást kö -
ve tõ ha tá ro za tot je len t ar ról, hogy az ál lam i vagy a ma gán -
szer ve zet al kal mas ar ra, hogy mi nõ sí tett in for má ci ót ke -
zel jen, fel dol goz zon, a vo nat ko zó nem ze ti jog sza bá lyok -
kal össz hang ban;

11. ,,csak aki re tar to zik” elv azt az el vet je len ti, hogy
csak olyan sze mély is mer he ti meg a mi nõ sí tett informá -
ciót, aki nek er re a Szer zõ dõ Fe lek fel ada ta i nak el lá tá sa

cél já ból tény le ge sen szük sé ge van és ki zá ró lag azon ke re -
tek kö zött, ame lyet az in for má ci ót át ve võ Szer zõ dõ Fél
szá má ra meg ha tá roz tak;

12. ,,har ma dik Fél” va la mely nem zet kö zi szer ve ze tet
vagy egy olyan har ma dik ál la mot je len t, amely a je len
Meg ál la po dás nak nem ré sze se.

3. Cikk

Az információ védelme

(1) A Szer zõ dõ Fe lek kö te le zett sé get vál lal nak ar ra,
hogy nem ze ti jog sza bá lya ik kal és sza bá lyo zá sa ik kal össz -
hang ban meg tesz nek min den szük sé ges in téz ke dést mind -
azon mi nõ sí tett in for má ció vé del me ér de ké ben, ame lyet a
je len Meg álla po dás alap ján át ad nak, át vesz nek, elõ ál lí ta -
nak vagy to vább fej lesz te nek.

(2) A Szer zõ dõ Fe lek, a je len Meg álla po dás 6. Cik ké -
ben fog lal tak alap ján a ki cse rélt, át vett, elõ ál lí tott vagy to -
vább fej lesz tett mi nõ sí tett in for má ci ót ugyan azon fo kú
biz ton sá gi vé de lem alá he lye zik, mint amit sa ját, azo nos
szin tû mi nõ sí tett in for má ci ói ese té ben al kal maz nak.

(3) Az in for má ci ót át ve võ Szer zõ dõ Fél és/vagy annak
szer ve ze tei az át vett in for má ció mi nõ sí té sét és je lö lé sét az
át adó Szer zõ dõ Fél elõ ze tes, írás be li be le egye zé se nél kül
nem vál toz tat hat ja meg.

(4) Az át adó Szer zõ dõ Fél kö te les tá jé koz tat ni az át ve võ 
Szer zõ dõ Fe let az át adott mi nõ sí tett in for má ci ók mi nõ sí té -
sé ben és je lö lé sé ben be kö vet ke zett min den vál to zás ról.

(5) A mi nõ sí tett in for má ci ók hoz, to váb bá mi nõ sí tett te -
vé keny ség gel érin tett hely szí nek hez vagy lé te sít mé nyek -
hez va ló hoz zá fé rést azon sze mé lyek re kell kor lá toz ni,
akik sze mé lyi biz ton sá gi ta nú sít vánnyal ren del kez nek, és
akik ese té ben fel ada tuk el lá tá sa ér de ké ben a „csak aki re
tar to zik” elv ér vé nye sül.

(6) Mind két Szer zõ dõ Fél ellen õr zi a biz ton ság gal kap -
cso la tos jog sza bá lyok és sza bá lyo zá sok be tar tá sát – kü lö -
nö sen vizs gá la ti cé lú lá to ga tá sok ke re té ben – mind azon
szer ve ze tek nél, ahol az át adó Szer zõ dõ Fél mi nõ sí tett in -
for má ci ó it bir to kol ják, tá rol ják, ké szí tik vagy fel hasz nál -
ják.

(7) A Szer zõ dõ Fe lek a má sik Szer zõ dõ Fél tõl át vett mi -
nõ sí tett in for má ci ót az át adó Szer zõ dõ Fél elõ ze tes írás be li 
hoz zá já ru lá sa nél kül nem ad ják át har ma dik Fél nek.

4. Cikk

Biztonsági tanúsítvány

(1) Mind két Szer zõ dõ Fél ga ran tál ja, hogy bár ki, aki nek 
ál lam i vagy köz fel ada ta el lá tá sa ér de ké ben hoz zá fé rést
kell biz to sí ta ni a 6. Cikk ben meg ha tá ro zott „Bi zal mas!”
vagy an nál ma ga sabb szin ten be so rolt in for má ci ók hoz,
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ren del ke zik egy ér vé nyes és meg fe le lõ, az ille té kes biz ton -
sá gi ha tó ság ál tal ki adott sze mé lyi biz ton sá gi ta nú sít -
vánnyal.

(2) Az ille té kes biz ton sá gi ha tó sá gok a je len Meg ál la -
po dás ban fog lal tak vég re haj tá sá hoz szük sé ges mér ték ben
jo go sul tak adat ke ze lés re.

(3) A sze mé lyi biz ton sá gi ta nú sít vány ki adá sa cél já ból
vég zett el len õr zés nek kell meg ál la pí ta nia, hogy az érin tett
sze mély nek az ál lam tör vé nye i hez va ló lo ja li tá sa és meg -
bíz ha tó sá ga biz to sí ték ar ra, hogy a mi nõ sí tett informá -
ciókhoz való hoz zá fé ré se biz ton sá gi koc ká za tot nem je -
len t.

(4) A Szer zõ dõ Fe lek, a vo nat ko zó nem ze ti sza bá lya ik
figye lembevételével, az ille té kes biz ton sá gi ha tó sá gok
meg ál la po dá sa alap ján, meg ke re sés re, se gít sé get nyúj ta -
nak egy más nak a sze mé lyi biz ton sá gi ta nú sít vány és a
szer ve zet biz ton sá gi ta nú sít vány ki ál lí tá sá ra irá nyuló el -
járásban.

5. Cikk

Az információk kiadása

(1) Az át ve võ Szer zõ dõ Fél a mi nõ sí tett in for má ci ót
har ma dik Fél nek ki zá ró lag az in for má ci ót át adó Szer zõ dõ
Fél lel egyez te tett in téz ke dé sek és el já rá sok ke re té ben ad -
hat ja to vább. Az in for má ci ót át adó Szer zõ dõ Fél ez eset -
ben to váb bi kor lá to zá so kat al kal maz hat.

(2) Mind két Szer zõ dõ Fél, a má sik Szer zõ dõ Fél tõl át -
vett mi nõ sí tett in for má ci ót csak ar ra a cél ra hasz nál hat ja
fel, ami re azt az át adó Szer zõ dõ Fél tõl kap ta.

6. Cikk

Minõsítések és jelölések megfeleltetése

(1) A je len Meg álla po dás ke re té ben tör té nõ in for má ció -
cse re ese tén al kal ma zan dó kö vet ke zõ mi nõ sí té sek és je lö -
lé sek meg fe lel nek egy más nak:

A Ma gyar Köz tár sa ság ban: Az Olasz Köz tár sa ság ban:

„Szi go rú an tit kos!” Seg re tis si mo

„Tit kos!” Seg re to

„Bi zal mas!” Ri ser va tis si mo

(2) A Szer zõ dõ Fe lek az aláb bi je lö lés sel el lá tott in for -
má ció vé del mét biz to sít ják a kö zöt tük, illetve ál lam i és
ma gán szer ve ze tek kö zött tör té nõ in for má ció cse re ese té -
ben, vo nat ko zó jog sza bá lya ik nak és sza bá lyo zá sa ik nak
megfele lõen:

„Kor lá to zott ter jesz té sû!” Ri ser va to

7. Cikk

Az illetékes biztonsági hatóságok

(1) A je len Meg álla po dás vég re haj tá sá ért és annak
ellen õrzéséért fe le lõs ille té kes biz ton sá gi ha tó sá gok az
aláb bi ak:

A Ma gyar Köz tár sa ság ban: Az Olasz Köz tár sa ság ban:

Bel ügy mi nisz té ri um
 Miniszteri Ka bi net Ti tok -
vé del mi Iro da
(1051 Bu da pest V.,
Jó zsef At ti la u. 2–4.)
 Magyarország

Pre si den za del Con sig lio
del Mi nist ri Au to ri tá
 Nazionale per la Si cu rez za
CESIS-III Re par to U.C.S1. 
Via San ta Su san na, n. 15.
00187 Ro ma
ITALIA

(2) Mind két Szer zõ dõ Fél ille té kes biz ton sá gi ha tó sá ga
a sa ját ál la má ban az át adott, illetve át vett mi nõ sí tett in for -
má ci ó kat jo go sult és kö te les vé de ni a nem ze ti jog sza bá -
lya i ban meg ha tá ro zott in téz ke dé sek meg té te lé vel – és
amennyi ben ez szük sé ges – a ki bo csá tó ha tás kö ré ben tör -
té nõ el já rás út ján. A je len Meg álla po dás ha tá lya alá tar to -
zó mi nõ sí tett in for má ció vé del mé re vo nat ko zó an to váb bá
el ké szí ti, szét oszt ja és ellen õr zi mind azo kat a biz ton sá gi
uta sí tá so kat és el já rá so kat, me lyek cél ja mind azon mi nõ sí -
tett in for má ci ók vé del me, me lyek a Szer zõ dõ Fe lek ál tal
kö tött bár mely meg álla po dás ered mé nye ként ke rül nek át -
adás ra.

(3) Mind két ille té kes Szer zõ dõ Fél ille té kes biz ton sá gi
ha tó sá gá nak, a má sik ille té kes biz ton sá gi ha tó ság ké ré sé -
re, át kell ad nia a sa ját biz ton sá gi szer ve ze té re és el já rá si
sza bá lya i ra vo nat ko zó in for má ci ó kat, le he tõ vé té ve ezzel
az azo nos szin tû biz ton sá gi kö ve tel mé nyek össze ha son lí -
tá sát és al kal ma zá sát, meg könnyít ve a fel ha tal ma zott tiszt -
ség vi se lõk ál tal a má sik or szág ban tet t kö zös lá to ga tá so -
kat. Az ilyen lá to ga tá sok kal kap cso lat ban a két Szer zõ dõ
Fél nek meg kell ál la pod nia.

8. Cikk

Látogatások

(1) Az egyik Szer zõ dõ Fél a má sik Szer zõ dõ Fél ál la má -
ból ér ke zõ lá to ga tók szá má ra csak ak kor en ge dé lye zi
olyan hely szí nek meg lá to ga tá sát, ahol mi nõ sí tett in for má -
ci ót ke zel nek, vagy ahol mi nõ sí tett prog ra mo kat és szer zõ -
dé se ket va ló sí ta nak meg, ha be sze rez ték a fo ga dó Szer zõ -
dõ Fél ille té kes biz ton sá gi ha tó sá gá nak írás be li en ge dé -
lyét. Ilyen en ge dély csak olyan sze mé lyek nek ad ha tó ki,
akik sze mé lyi biz ton sá gi ta nú sít vánnyal ren del kez nek, és
a „csak aki re tar to zik” elv nek meg fe le lõ ka te gó ri á ba so rol -
ha tók.

(2) A lá to ga tá sok hoz kap cso ló dó el já rá sok ki dol go zá sa
és egyez te té se a 7. Cikk ben em lí tett ille té kes biz ton sá gi
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ha tó sá gok fel ada ta nem ze ti jog sza bá lya i val és sza bá lyo zá -
sa i val össz hang ban.

(3) A lá to ga tás ra vo nat ko zó ké re lem a kö vet ke zõ sze -
mé lyes ada to kat tar tal maz za:

– a lá to ga tó csa lá di és utó ne ve, szü le té si he lye és ide je,
ál lam pol gár sá ga, mun kál ta tó ja, út le ve lé nek vagy más sze -
mély azo no sí tó iga zol vá nyá nak szá ma;

– a lá to ga tó biz ton sá gi ta nú sít vá nya a lá to ga tás cél já -
hoz szük sé ges mi nõ sí té si szint tel össz hang ban.

(4) Mind két Szer zõ dõ Fél kö te le zett sé get vál lal ar ra,
hogy a lá to ga tók sze mé lyes ada ta it, a vo nat ko zó nem ze ti
jog sza bá lya i val össz hang ban védi.

9. Cikk

Közremûködõ gazdasági szervezetek biztonsága

(1) Amennyi ben bár me lyik Szer zõ dõ Fél, annak kor -
mány za ti szer vei és az 1. Cikk ben fog lalt té ma kö rök ben
érin tett szer ve ze tek a má sik Szer zõ dõ Fél te rü le tén köz re -
mû kö dõi szer zõ dést tel je sí te nek, a szer zõ dés tel je sí té sé -
nek he lye sze rint ille té kes Szer zõ dõ Fél fe le lõs sé get vál lal
a vo nat ko zó mi nõ sí tett in for má ci ók vé del mé ért.

(2) Mi e lõtt bár me lyik Szer zõ dõ Fél a má sik Szer zõ dõ
Fél tõl át vett mi nõ sí tett in for má ci ót át ad na a köz re mû kö dõ
gaz da sá gi szer ve zet nek, az át ve võ Szer zõ dõ Fél ille té kes
biz ton sá gi ha tó sá gá nak a kö vet ke zõ in téz ke dé se ket kell
ten nie:

a) gon dos ko dik ar ról, hogy a köz re mû kö dõ gaz da sá gi
szer ve ze tek ké pe sek le gye nek a mi nõ sí tett in for má ci ók
meg fe le lõ vé del mé re nem ze ti jog sza bá lya i nak és sza bá -
lyo zá sa i nak meg fele lõen;

b) ki ad ja a meg fe le lõ szer ve zet biz ton sá gi ta nú sít ványt
a köz re mû kö dõ gaz da sá gi szer ve zet nek;

c) ki ad ja a meg fe le lõ sze mé lyi biz ton sá gi ta nú sít ványt
mind azon sze mé lyek nek, akik nek fel ada ta ik tel je sí té se ér -
de ké ben hoz zá kell fér ni ük a mi nõ sí tett in for má ci ók hoz;

d) biz to sít ja, hogy a mi nõ sí tett in for má ci ók hoz va ló
hoz zá fé rés re fel ha tal ma zott sze mé lyek a vo nat ko zó jog -
sza bá lyok ban a mi nõ sí tett in for má ci ók vé del mé re elõ írt
fe le lõs sé gük rõl és fel ada tuk ról tá jé koz ta tást kap ja nak.

(3) Va la mennyi köz re mû kö dõi szer zõ dés nek tar tal maz -
nia kell egy biz ton sá gi fe je ze tet, ame lyet az érin tett Szer -
zõ dõ Fél ille té kes biz ton sá gi ha tó sá ga ké szít el.

(4) A köz re mû kö dõi szer zõ dés ben rög zí te ni kell azo kat
a mi nõ sí tett in for má ci ó kat, ame lyek a szer zõ dés tár gyát
ké pe zik. A mi nõ sí tett in for má ci ó kat azo no sí tás ra al kal mas 
mó don jegy zék be kell fog lal ni.

(5) Azon Szer zõ dõ Fél ille té kes biz ton sá gi ha tó sá ga,
ahol a mun kát el vég zik, a sa ját köz re mû kö dõi szer zõ dé sei
vé del mét sza bá lyo zó elõ írásoknak meg fele lõen fe le lõs sé -
get vál lal a szer zõ dés biz ton sá gi in téz ke dé se i nek elõ -
írásaiért és be tar ta tá sá ért.

(6) A köz re mû kö dõ gaz da sá gi szer ve zet jo go sult a szer -
zõ dés be más köz re mû kö dõt be von ni az ille té kes biz ton sá -
gi ha tó ság elõ ze tes jó vá ha gyá sá val. Jó vá ha gyás ese tén az
érin tett le en dõ al vál lal ko zók nak mind azo kat a biz ton sá gi
kö ve tel mé nye ket tel je sí te ni ük kell, ame lyet a közremû -
ködõ fõ vál lal ko zó ré szé re elõ ír tak.

(7) Min den köz re mû kö dõi szer zõ dés, mi nõ sí tett pro jekt 
vagy al vál lal ko zói szer zõ dés ese tén elõ ze tesen ér te sí te ni
kell azon Szer zõ dõ Fél ille té kes biz ton sá gi ha tó sá gát, ahol
a szer zõ dést tel je sí tik.

(8) Min den köz re mû kö dõi szer zõ dés biz ton sá gi fe je ze -
tét két (2) pél dány ban meg kell kül de ni a szer zõ dés tel je sí -
té sé nek he lye sze rint ille té kes biz ton sá gi ha tó ság nak,
mely jó vá hagy ja azt.

(9) A Szer zõ dõ Fe lek az egy más nak át adott informá -
ciókhoz kö tõ dõ szer zõi jo go kat, az ipar i tu laj don jo got, be -
le ért ve a sza ba dal ma kat, és min den egyéb jo go kat kö te le -
sek vé de ni.

10. Cikk

A minõsített információk átadása

(1) A je len Meg álla po dás ha tá lya alá tar to zó mi nõ sí tett
in for má ci ót a Szer zõ dõ Fe lek fõ sza bály ként dip lo má ci ai
úton ad ják át. 

A mi nõ sí tett in for má ci ók cse ré je lét re jö het az ille té kes
biz ton sá gi ha tó sá gok ál tal fel ha tal ma zott fu tá rok vagy a
köz re mû kö dõ gaz da sá gi szer vek kö zött is.

(2) Nagy ter je del mû mi nõ sí tett in for má ci ók szál lí tá sá -
ról az ille té kes biz ton sá gi ha tó sá gok ese ti meg ál la po dá sa
alap ján ke rül het sor.

(3) A mi nõ sí tett in for má ció to váb bí tá sá nak, át adá sá nak
más mód ja is al kal maz ha tó, amennyi ben er rõl az ille té kes
biz ton sá gi ha tó sá gok meg ál la pod tak.

11. Cikk

A biztonság megsértése, titoksértés

(1) A biz ton ság olyan meg sér té se ese tén, amely bi zo -
nyo san, vagy vél he tõ en sér ti vagy ve szé lyez te ti a má sik
Szer zõ dõ Fél tõl át vett, at tól szár ma zó mi nõ sí tett in for má -
ci ót, azon Szer zõ dõ Fél ille té kes biz ton sá gi ha tó sá ga, ahol
a biz ton ság meg sé rült, ti tok sér tés be kö vet ke zett, vagy
ahol annak ve szé lye fenn áll, er rõl a le he tõ leg rö vi debb
idõn be lül tá jé koz tat ja a má sik Szer zõ dõ Fél ille té kes biz -
ton sá gi ha tó sá gát és kö te les el vé gez ni a szük sé ges vizs gá -
la tot.

(2) A má sik Szer zõ dõ Fél nek, er re irá nyuló fel ké rés ese -
tén, együtt kell mû köd nie a vizs gá lat so rán.
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Min den eset ben tá jé koz tat ni kell a má sik Szer zõ dõ
 Felet a vizs gá lat le zá rá sá ról és annak ered mé nyé rõl, az
ese mény oka i ról és a be kö vet ke zett kár mér té ké rõl.

12. Cikk

Költségek

A je len Meg álla po dás vég re haj tá sá nak nincs költ ség -
von za ta. Az egyik Szer zõ dõ Fél nél eset le ge sen fel me rü lõ
költ sé gek sem mi lyen eset ben sem há rít ha tók a má sik Szer -
zõ dõ Fél re.

13. Cikk

A viták rendezése

A je len Meg álla po dás ér tel me zé sé bõl vagy al kal ma zá -
sá ból adó dó vi tá kat a Szer zõ dõ Fe lek tár gya lá sok ke re té -
ben, bé kés úton ren de zik. A meg be szé lé sek ide je alatt a
Szer zõ dõ Fe lek to vább ra is tel je sí tik a je len Meg ál la po -
dás ban rög zí tett kö te le zett sé ge i ket.

14. Cikk

Vegyes rendelkezések

(1) Egyik Szer zõ dõ Fél, illetve egyet len, a je len Meg -
álla po dás vég re haj tá sá ban köz re mû kö dõ sem jo go sult a
je len Meg ál la po dás ból fa ka dó jo ga it és kö te le zett sé ge it a
má sik Szer zõ dõ Fél írás be li be le egye zé se nél kül át ad ni
vagy át ru ház ni.

(2) Mind két Szer zõ dõ Fél kö te les se gí te ni a má sik Szer -
zõ dõ Fe let a má sik Szer zõ dõ Fél ál la má ban tel je sí ten dõ, a
je len Meg álla po dás ren del ke zé se i vel össz hang ban lé võ
 tevékenység gya kor lá sa ese tén.

(3) Amennyi ben az szük sé ges, a Szer zõ dõ Fe lek ille té -
kes biz ton sá gi ha tó sá gai a Meg álla po dás vég re haj tá sá val
kap cso la tos tech ni kai kér dé sek ben kon zul tál hat nak, és kö -
zös meg álla po dás alap ján ki egé szí tõ biz ton sá gi jegy zõ -
köny ve ket ké szít het nek.

15. Cikk

Záró rendelkezések

(1) A je len Meg álla po dás ha tá ro zat lan idõ re köt te tik, és
az azt kö ve tõ har min ca dik (30.) na pon lép ha tály ba, ami -
kor mind két Szer zõ dõ Fél dip lo má ci ai úton ér te sí tet te egy -

mást ar ról, hogy a ha tály ba lé pés hez szük sé ges bel sõ jogi
elõ írásoknak ele get tet tek.

(2) Bár me lyik Szer zõ dõ Fél a je len Meg ál la po dást leg -
alább hat (6) hó nap pal ko ráb ban, dip lo má ci ai úton, írás ban 
meg kül dött ér te sí tés sel fel mond hat ja. A je len Meg álla po -
dás fel mon dá sa ese tén a 3. Cikk ben sze rep lõ, a je len Meg -
álla po dás alap ján át adott és ke let ke zett in for má ci ók ra vo -
nat ko zó ren del ke zé sek mind ad dig ér vény ben ma rad nak,
amíg az át adó Szer zõ dõ Fél ál la má ban ha tá lyos mi nõ sí té si
el já rás ezt szük sé ges sé teszi.

(3) Mind két Szer zõ dõ Fél ha la dék ta la nul kö te les írás -
ban ér te sí te ni a má sik Szer zõ dõ Fe let, amennyi ben jog sza -
bá lya i ban vagy sza bá lyo zá sá ban va la mely olyan vál toz ta -
tás tör té nik, amely a je len Meg álla po dás ha tá lya alá tar to -
zó mi nõ sí tett in for má ci ók vé del mét érin ti. Ilyen eset ben a
Szer zõ dõ Fe lek nek meg kell vi tat ni uk a je len Meg ál la po -
dás ban eset leg szük sé ges sé vált vál toz ta tá so kat. Ezen idõ
alatt a mi nõ sí tett in for má ci ót a je len Meg ál la po dás ban
fog lal tak alap ján kell vé de ni, ha csak az in for má ci ót át adó
Szer zõ dõ Fél er rõl írás ban más képp nem ren del ke zik.

(4) A je len Meg álla po dás fel mon dá sá tól füg get le nül, a
je len Meg álla po dás alap ján át adott va la mennyi mi nõ sí tett
in for má ci ót a meg ál la po dot tak sze rint a mi nõ sí tés ben
meg határozott ér vé nyes sé gi idõ le jár tá ig vé de ni kell.

(5) Amennyi ben a Szer zõ dõ Fe lek más ként nem ál la -
pod nak meg, a mi nõ sí tett in for má ci ót az át ve võ Szer zõ dõ
Fél a mi nõ sí tés ben meg ha tá ro zott ér vé nyes sé gi idõ le jár ta
után se lej tez he ti. Er rõl az át adó Szer zõ dõ Fe let ér te sí te ni
kell.

(6) Azon mi nõ sí tett in for má ci ó kat és anya go kat, ame -
lye ket a Szer zõ dõ Fe lek ille té kes biz ton sá gi ha tó sá gai elõ -
ze tes meg ál la po dá sa alap ján, vissza szol gál ta tá si kö te le -
zett ség gel vet tek át, meg ke re sés re, vissza kell adni az át -
adó Szer zõ dõ Fél nek.

(7) Bár me lyik Szer zõ dõ Fél bár mi kor írás ban kez de mé -
nyez he ti a je len Meg álla po dás mó do sí tá sát. Ha az egyik
Szer zõ dõ Fél ilyen ja vas lat tal él, a je len Meg álla po dás mó -
do sí tá sá ról, ki egé szí té sé rõl foly ta tott tár gya lá sok ról jegy -
zõ könyv ké szül, amely az (1) be kez dés ben rög zí tett el já rás 
sze rin ti ha tály ba lé pé se után a je len Meg álla po dás szer ves
ré szét ké pe zi.

(8) A Meg álla po dás fel mon dá sa kor a je len Meg álla po -
dás fel té te lei alap ján át adott mi nõ sí tett in for má ci ó kat a le -
he tõ leg rö vi debb idõn be lül vissza kell jut tat ni a má sik
Szer zõ dõ Fél nek.

En nek hi te lé ül a Szer zõ dõ Fe lek meg fele lõen fel ha tal -
ma zott kép vi se lõi a je len Meg ál la po dást alá írá suk kal lát -
ták el.

Ké szült Bu da pes ten, 2003. már ci us 20. nap ján, két ere -
de ti pél dány ban, ma gyar és olasz nyel ven, mind két nyel vû
szö veg egy aránt hi te les.

Aláírások”
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3.  § (1) E tör vény a ki hir de té sét kö ve tõ nyol ca dik
 napon lép ha tály ba, ren del ke zé se it azon ban 2004. év jú li us 
hó 8. nap já tól kell al kal maz ni.

(2) A tör vény vég re haj tá sá ról a bel ügy mi nisz ter, a hon -
vé del mi mi nisz ter és a Mi nisz ter el nö ki Hi va talt ve ze tõ mi -
nisz ter gon dos ko dik.

Mádl Fe renc s. k., Dr. Szi li Ka ta lin s. k.,
a Köz tár sa ság el nö ke az Or szág gyû lés el nö ke

2004. évi XC.
törvény

az ipari minták nemzetközi letétbe helyezésérõl  szóló
1925. évi Hágai Megállapodás 1999. július 2-án,

Genfben felülvizsgált szövegének
kihirdetésérõl*

1.  § Az Or szág gyû lés az ipar i min ták nem zet kö zi le tét be 
he lye zé sé rõl  szóló 1925. évi Há gai Meg álla po dás 1999.
jú li us 2-án, Genf ben fe lül vizs gált szö ve gét (a továb biak -
ban: Meg álla po dás) e tör vénnyel ki hir de ti.

[A Meg álla po dás meg erõ sí té sé rõl  szóló ok irat le tét be
he lye zé se 2004. feb ru ár 1. nap ján meg tör tént; a Meg álla -
po dás a Ma gyar Köz tár sa ság te kin te té ben – a Meg álla po -
dás 28. cik ke (3) be kez dé sé nek b) pont já val össz hang ban – 
2004. má jus 1-jén lé pett ha tály ba.]

2.  § A Meg álla po dás an gol nyel vû szö veg e és annak hi -
va ta los ma gyar nyel vû for dí tá sa a kö vet ke zõ:

„GENEVA ACT OF THE HAGUE AGREEMENT
CONCERNING THE INTERNATIONAL

REGISTRATION OF INDUSTRIAL DESIGNS

INTRODUCTORY PROVISIONS

Article 1

Abbreviated Expressions

For the pur po ses of this Act:
(i) ,,the Ha gue Ag re e ment” me ans the Ha gue

Ag re e ment Con cer ning the In ter na ti o nal De po sit of
In dust ri al De signs, hen ce forth re na med the Ha gue
Ag re e ment Con cer ning the In ter na ti o nal Re gist ra ti on of
In dust ri al De signs;

(ii) ,,this Act” me ans the Ha gue Ag re e ment as
es tab lis hed by the pre sent Act;

* A tör vényt az Or szág gyû lés a 2004. szep tem ber 27-i ülés nap ján
 fogadta el.

(iii) ,,Re gu lat ions” me ans the Re gu lat ions un der this Act;
(iv) ,,presc ri bed” me ans presc ri bed in the Re gu lat ions;
(v) ,,Pa ris Con ven ti on” me ans the Pa ris Con ven ti on for

the Pro tec ti on of In dust ri al Pro perty, sig ned at Pa ris on
March 20, 1883, as re vi sed and amen ded;

(vi) ,,in ter na ti o nal re gist ra ti on” me ans the in ter na ti o nal 
re gist ra ti on of an in dust ri al de sign ef fec ted ac cor ding to
this Act;

(vii) ,,in ter na ti o nal app li ca ti on” me ans an app li ca ti on
for in ter na ti o nal re gist ra ti on;

(viii) ,,In ter na ti o nal Re gis ter” me ans the of fi ci al
col lec ti on of data con cer ning in ter na ti o nal re gist ra ti ons
ma in ta i ned by the In ter na ti o nal Bu re au, which data this
Act or the Re gu lat ions re qu i re or per mit to be re cor ded,
re gard less of the me di um in which such data are sto red;

(ix) ,,per son” me ans a na tu ral per son or a le gal en tity;
(x) ,,app li cant” me ans the per son in who se name an

in ter na ti o nal app li ca ti on is fi led;
(xi) ,,hol der” me ans the per son in who se name an

in ter na ti o nal re gist ra ti on is re cor ded in the In ter na ti o nal
Re gis ter;

(xii) ,,in ter go vern men tal or ga ni za ti on” me ans an
in ter go vern men tal or ga ni za ti on eli gib le to be co me party
to this Act in ac cor dan ce with Ar tic le 27(1)(ii);

(xiii) ,,Cont rac ting Party” me ans any Sta te or
in ter go vern men tal or ga ni za ti on party to this Act;

(xiv) ,,app li cant’s Cont rac ting Party” me ans the
Cont rac ting Party or one of the Cont rac ting Par ti es from
which the app li cant de ri ves its en tit le ment to file an
in ter na ti o nal app li ca ti on by vir tue of sa tis fy ing, in re lat ion
to that Cont rac ting Party, at le ast one of the con di ti ons
spe ci fi ed in Ar tic le 3; whe re the re are two or more
Cont rac ting Par ti es from which the app li cant may, un der
Ar tic le 3, de ri ve its en tit le ment to file an in ter na ti o nal
app li ca ti on, „app li cant’s Cont rac ting Party” me ans the one 
which, among tho se Cont rac ting Par ti es, is in di ca ted as
such in the in ter na ti o nal app li ca ti on;

(xv) ,,ter ri to ry of a Cont rac ting Party” me ans, whe re the 
Cont rac ting Party is a Sta te, the ter ri to ry of that Sta te and,
whe re the Cont rac ting Party is an in ter go vern men tal
or ga ni za ti on, the ter ri to ry in which the cons ti tu ent tre aty
of that in ter go vern men tal or ga ni za ti on app li es;

(xvi) ,,Of fi ce” me ans the agen cy ent rus ted by a
Cont rac ting Party with the grant of pro tec ti on for
in dust ri al de signs with ef fect in the ter ri to ry of that
Cont rac ting Party;

(xvii) ,,Exa mi ning Of fi ce” me ans an Of fi ce which ex
of fi cio exa mi nes app li ca ti ons fi led with it for the
pro tec ti on of in dust ri al de signs at le ast to de ter mi ne
whet her the in dust ri al de signs sa tis fy the con di ti on of
no velty;

(xvi ii) ,,de sig na ti on” me ans a re qu est that an
in ter na ti o nal re gist ra ti on have ef fect in a Cont rac ting
Party; it also me ans the re cor ding, in the In ter na ti o nal
Re gis ter, of that re qu est;

(xix) ,,de sig na ted Cont rac ting Party” and „de sig na ted
Of fi ce” me ans the Cont rac ting Party and the Of fi ce of the
Cont rac ting Party, res pec ti vely, to which a de sig na ti on
app li es;
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(xx) ,,1934 Act” me ans the Act sig ned at Lon don on
June 2, 1934, of the Ha gue Ag re e ment;

(xxi) ,,1960 Act” me ans the Act sig ned at The Ha gue on 
No vem ber 28, 1960, of the Ha gue Ag re e ment;

(xxii) ,,1961 Ad di ti o nal Act” me ans the Act sig ned at
Mo na co on No vem ber 18, 1961, ad di ti o nal to the 1934 Act;

(xxi ii) ,,Comp le men ta ry Act of 1967” me ans the
Comp le men ta ry Act sig ned at Stock holm on July 14,
1967, as amen ded, of the Ha gue Ag re e ment;

(xxiv) ,,Un ion” me ans the Ha gue Un ion es tab lis hed by
the Ha gue Ag re e ment of No vem ber 6, 1925, and ma in ta i ned
by the 1934 and 1960 Acts, the 1961 Ad di ti o nal Act, the
Comp le men ta ry Act of 1967 and this Act;

(xxv) ,,As sembly” me ans the As sembly re fer red to in
Ar tic le 21(1)(a) or any body rep la cing that As sembly;

(xxvi) ,,Or ga ni za ti on” me ans the World In tel lec tu al
Pro perty Or ga ni za ti on;

(xxvii) ,,Di rec tor Ge ne ral” me ans the Di rec tor Ge ne ral
of the Or ga ni za ti on;

(xxvi ii) ,,In ter na ti o nal Bu re au” me ans the In ter na ti o nal
Bu re au of the Or ga ni za ti on;

(xxix) ,,inst ru ment of ra ti fi ca ti on” shall be const ru ed as
inc lu ding inst ru ments of ac cep tan ce or app ro val.

Article 2

Applicability of Other Protection Accorded by Laws
of Contracting Parties and by Certain International

Treaties

(1) [Laws of Cont rac ting Par ti es and Cer ta in
In ter na ti o nal Tre a ti es] The pro vi si ons of this Act shall not 
af fect the app li ca ti on of any gre a ter pro tec ti on which may
be ac cor ded by the law of a Cont rac ting Party, nor shall
they af fect in any way the pro tec ti on ac cor ded to works of
art and works of app li ed art by in ter na ti o nal co py right
tre a ti es and con ven ti ons, or the pro tec ti on ac cor ded to
in dust ri al de signs un der the Ag re e ment on Tra de-Re la ted
As pects of In tel lec tu al Pro perty Rights an ne xed to the
Ag re e ment Es tab lis hing the World Tra de Or ga ni za ti on.

(2) [Ob li ga ti on to Comply with the Pa ris Con ven ti on]
Each Cont rac ting Party shall comply with the pro vi si ons
of the Pa ris Con ven ti on which con cern in dust ri al de signs.

CHAPTER I

INTERNATIONAL APPLICATION
AND INTERNATIONAL REGISTRATION

Article 3

Entitlement to File an International Application

Any per son that is a na ti o nal of a Sta te that is a
Cont rac ting Party or of a Sta te mem ber of an

in ter go vern men tal or ga ni za ti on that is a Cont rac ting
Party, or that has a do mi ci le, a ha bi tu al re si den ce or a real
and ef fec ti ve in dust ri al or com mer ci al es tab lish ment in the 
ter ri to ry of a Cont rac ting Party, shall be en tit led to file an
in ter na ti o nal app li ca ti on.

Article 4

Procedure for Filing the International Application

(1) [Di rect or In di rect Fi ling] (a) The in ter na ti o nal
app li ca ti on may be fi led, at the op ti on of the app li cant,
eit her di rectly with the In ter na ti o nal Bu re au or thro ugh the 
Of fi ce of the app li cant’s Cont rac ting Party.

(b) Not withs tan ding sub pa rag raph (a), any Cont rac ting 
Party may, in a dec la ra ti on, no ti fy the Di rec tor Ge ne ral
that in ter na ti o nal app li ca ti ons may not be fi led thro ugh its
Of fi ce.

(2) [Trans mit tal Fee in Case of In di rect Fi ling] The
Of fi ce of any Cont rac ting Party may re qu i re that the
app li cant pay a trans mit tal fee to it, for its own be ne fit, in
res pect of any in ter na ti o nal app li ca ti on fi led thro ugh it.

Article 5

Contents of the International Application

(1) [Man da to ry Con tents of the In ter na ti o nal
App li ca ti on] The in ter na ti o nal app li ca ti on shall be in the
presc ri bed lan gu a ge or one of the presc ri bed lan gu a ges
and shall con ta in or be ac com pa ni ed by

(i) a re qu est for in ter na ti o nal re gist ra ti on un der this
Act;

(ii) the presc ri bed data con cer ning the app li cant;
(iii) the presc ri bed num ber of co pi es of a rep ro duc ti on

or, at the cho i ce of the app li cant, of se ve ral dif fe rent
rep ro duc ti ons of the in dust ri al de sign that is the sub ject of
the in ter na ti o nal app li ca ti on, pre sen ted in the presc ri bed
man ner; ho we ver, whe re the in dust ri al de sign is
two-di men si o nal and a re qu est for de fer ment of
pub li ca ti on is made in ac cor dan ce with pa rag raph (5), the
in ter na ti o nal app li ca ti on may, ins te ad of con ta i ning
rep ro duc ti ons, be ac com pa ni ed by the presc ri bed num ber
of spe ci mens of the in dust ri al design;

(iv) an in di ca ti on of the pro duct or pro ducts which
cons ti tu te the in dust ri al de sign or in re lat ion to which the
in dust ri al de sign is to be used, as presc ri bed;

(v) an in di ca ti on of the de sig na ted Cont rac ting Par ti es;
(vi) the presc ri bed fees;
(vii) any ot her presc ri bed par ti cu lars.

(2) [Ad di ti o nal Man da to ry Con tents of the
In ter na ti o nal App li ca ti on] (a) Any Cont rac ting Party
who se Of fi ce is an Exa mi ning Of fi ce and who se law, at the 
time it be co mes party to this Act, re qu i res that an
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app li ca ti on for the grant of pro tec ti on to an in dust ri al
de sign con ta in any of the ele ments spe ci fi ed in
sub pa rag raph (b) in or der for that app li ca ti on to be
ac cor ded a fi ling date un der that law may, in a dec la ra ti on,
no ti fy the Di rec tor Ge ne ral of tho se elements.

(b) The ele ments that may be no ti fi ed pur su ant to
sub pa rag raph (a) are the fol lo wing:

(i) in di ca ti ons con cer ning the iden tity of the cre a tor of
the in dust ri al de sign that is the sub ject of that app li ca ti on;

(ii) a bri ef desc rip ti on of the rep ro duc ti on or of the
cha rac te ris tic fe a tu res of the in dust ri al de sign that is the
sub ject of that app li ca ti on;

(iii) a cla im.

(c) Whe re the in ter na ti o nal app li ca ti on con ta ins the
de sig na ti on of a Cont rac ting Party that has made a
no ti fi ca ti on un der sub pa rag raph (a), it shall also con ta in,
in the presc ri bed man ner, any ele ment that was the sub ject
of that no ti fi ca ti on.

(3) [Ot her Pos sib le Con tents of the In ter na ti o nal
App li ca ti on] The in ter na ti o nal app li ca ti on may con ta in or
be ac com pa ni ed by such ot her ele ments as are spe ci fi ed in
the Re gu lat ions.

(4) [Se ve ral In dust ri al De signs in the Same
In ter na ti o nal App li ca ti on] Sub ject to such con di ti ons as
may be presc ri bed, an in ter na ti o nal app li ca ti on may
inc lu de two or more in dust ri al de signs.

(5) [Re qu est for De fer red Pub li ca ti on] The
in ter na ti o nal app li ca ti on may con ta in a re qu est for
de fer ment of pub li ca ti on.

Article 6

Priority

(1) [Cla i ming of Pri o rity] (a) The in ter na ti o nal
app li ca ti on may con ta in a dec la ra ti on cla i ming, un der
Ar tic le 4 of the Pa ris Con ven ti on, the pri o rity of one or
more ear li er app li ca ti ons fi led in or for any co unt ry party
to that Con ven ti on or any Mem ber of the World Tra de
Or ga ni za ti on.

(b) The Re gu lat ions may pro vi de that the dec la ra ti on
re fer red to in sub pa rag raph (a) may be made af ter the fi ling 
of the in ter na ti o nal app li ca ti on. In such case, the
Re gu lat ions shall presc ri be the la test time by which such
dec la ra ti on may be made.

(2) [In ter na ti o nal App li ca ti on Ser ving as a Ba sis for
Cla i ming Pri o rity] The in ter na ti o nal app li ca ti on shall, as
from its fi ling date and wha te ver may be its sub se qu ent
fate, be equ i va lent to a re gu lar fi ling wit hin the me a ning of
Ar tic le 4 of the Pa ris Con ven ti on.

Article 7

Designation Fees

(1) [Presc ri bed De sig na ti on Fee] The presc ri bed fees
shall inc lu de, sub ject to pa rag raph (2), a de sig na ti on fee
for each de sig na ted Cont rac ting Party.

(2) [In di vi du al De sig na ti on Fee] Any Cont rac ting
Party who se Of fi ce is an Exa mi ning Of fi ce and any
Cont rac ting Party that is an in ter go vern men tal
or ga ni za ti on may, in a dec la ra ti on, no ti fy the Di rec tor
Ge ne ral that, in con nec ti on with any in ter na ti o nal
app li ca ti on in which it is de sig na ted, and in con nec ti on
with the re ne wal of any in ter na ti o nal re gist ra ti on re sul ting
from such an in ter na ti o nal app li ca ti on, the presc ri bed
de sig na ti on fee re fer red to in pa rag raph (1) shall be
rep la ced by an in di vi du al de sig na ti on fee, who se amo unt
shall be in di ca ted in the dec la ra ti on and can be chan ged in
furt her dec la ra ti ons. The said amo unt may be fi xed by the
said Cont rac ting Party for the ini ti al term of pro tec ti on and 
for each term of re ne wal or for the ma xi mum pe ri od of
pro tec ti on al lo wed by the Cont rac ting Party con cer ned.
Ho we ver, it may not be hig her than the equ i va lent of the
amo unt which the Of fi ce of that Cont rac ting Party wo uld
be en tit led to re ce i ve from an app li cant for a grant of
pro tec ti on for an equ i va lent pe ri od to the same num ber of
in dust ri al de signs, that amo unt be ing di mi nis hed by the
sav ings re sul ting from the in ter na ti o nal procedure.

(3) [Trans fer of De sig na ti on Fees] The de sig na ti on fees 
re fer red to in pa rag raphs (1) and (2) shall be trans fer red by
the In ter na ti o nal Bu re au to the Cont rac ting Par ti es in
res pect of which tho se fees were paid.

Article 8

Correction of Irregularities

(1) [Exa mi na ti on of the In ter na ti o nal App li ca ti on] If
the In ter na ti o nal Bu re au finds that the in ter na ti o nal
app li ca ti on does not, at the time of its re ce ipt by the
In ter na ti o nal Bu re au, ful fill the re qu i re ments of this Act
and the Re gu lat ions, it shall in vi te the app li cant to make
the re qu i red cor rec ti ons wit hin the presc ri bed time li mit.

(2) [Ir re gu la ri ti es Not Cor rec ted] (a) If the app li cant
does not comply with the in vi tat ion wit hin the presc ri bed
time li mit, the in ter na ti o nal app li ca ti on shall, sub ject to
sub pa rag raph (b), be con si de red aban do ned.

(b) In the case of an ir re gu la rity which re la tes to Ar tic le 
5(2) or to a spe ci al re qu i re ment no ti fi ed to the Di rec tor
Ge ne ral by a Cont rac ting Party in ac cor dan ce with the
Re gu lat ions, if the app li cant does not comply with the
in vi tat ion wit hin the presc ri bed time li mit, the
in ter na ti o nal app li ca ti on shall be de e med not to con ta in
the de sig na ti on of that Cont rac ting Party.
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Article 9

Fi ling Date of the In ter na ti o nal App li ca ti on

(1) [In ter na ti o nal App li ca ti on Fi led Di rectly] Whe re
the in ter na ti o nal app li ca ti on is fi led di rectly with the
In ter na ti o nal Bu re au, the fi ling date shall, sub ject to
pa rag raph (3), be the date on which the In ter na ti o nal
Bu re au re ce i ves the in ter na ti o nal app li ca ti on.

(2) [In ter na ti o nal App li ca ti on Fi led In di rectly] Whe re
the in ter na ti o nal app li ca ti on is fi led thro ugh the Of fi ce of
the app li cant’s Cont rac ting Party, the fi ling date shall be
de ter mi ned as presc ri bed.

(3) [In ter na ti o nal App li ca ti on with Cer ta in
Ir re gu la ri ti es] Whe re the in ter na ti o nal app li ca ti on has, on
the date on which it is re ce i ved by the In ter na ti o nal
Bu re au, an ir re gu la rity which is presc ri bed as an
ir re gu la rity en ta i ling a post po ne ment of the fi ling date of
the in ter na ti o nal app li ca ti on, the fi ling date shall be the
date on which the cor rec ti on of such ir re gu la rity is
re ce i ved by the In ter na ti o nal Bureau.

Article 10

International Registration, Date of the International
Registration, Publication and Confidential Copies

of the International Registration

(1) [In ter na ti o nal Re gist ra ti on] The In ter na ti o nal Bu re au
shall re gis ter each in dust ri al de sign that is the sub ject of an
in ter na ti o nal app li ca ti on im me di a tely upon re ce ipt by it of
the in ter na ti o nal app li ca ti on or, whe re cor rec ti ons are in vi ted
un der Ar tic le 8, im me di a tely upon re ce ipt of the re qu i red
cor rec ti ons. The re gist ra ti on shall be ef fec ted whet her or not
pub li ca ti on is de fer red un der Ar tic le 11.

(2) [Date of the In ter na ti o nal Re gist ra ti on] (a) Sub ject
to sub pa rag raph (b), the date of the in ter na ti o nal
re gist ra ti on shall be the fi ling date of the in ter na ti o nal
app li ca ti on.

(b) Whe re the in ter na ti o nal app li ca ti on has, on the date
on which it is re ce i ved by the In ter na ti o nal Bu re au, an
ir re gu la rity which re la tes to Ar tic le 5(2), the date of the
in ter na ti o nal re gist ra ti on shall be the date on which the
cor rec ti on of such ir re gu la rity is re ce i ved by the
In ter na ti o nal Bu re au or the fi ling date of the in ter na ti o nal
app li ca ti on, whi che ver is the later.

(3) [Pub li ca ti on] (a) The in ter na ti o nal re gist ra ti on shall be 
pub lis hed by the In ter na ti o nal Bu re au. Such pub li ca ti on shall 
be de e med in all Cont rac ting Par ti es to be suf fi ci ent pub li city, 
and no ot her pub li city may be re qu i red of the hol der.

(b) The In ter na ti o nal Bu re au shall send a copy of the
pub li ca ti on of the in ter na ti o nal re gist ra ti on to each
de sig na ted Of fi ce.

(4) [Ma in te nan ce of Con fi den ti a lity Be fo re
Pub li ca ti on] Sub ject to pa rag raph (5) and Ar tic le 11(4)(b),
the In ter na ti o nal Bu re au shall keep in con fi den ce each
in ter na ti o nal app li ca ti on and each in ter na ti o nal
re gist ra ti on un til pub li ca ti on.

(5) [Con fi den ti al Co pi es] (a) The In ter na ti o nal Bu re au
shall, im me di a tely af ter re gist ra ti on has been ef fec ted,
send a copy of the in ter na ti o nal re gist ra ti on, along with
any re le vant sta te ment, do cu ment or spe ci men
ac com pa nying the in ter na ti o nal app li ca ti on, to each Of fi ce 
that has no ti fi ed the In ter na ti o nal Bu re au that it wis hes to
re ce i ve such a copy and has been de sig na ted in the
in ter na ti o nal app li ca ti on.

(b) The Of fi ce shall, un til pub li ca ti on of the
in ter na ti o nal re gist ra ti on by the In ter na ti o nal Bu re au, keep 
in con fi den ce each in ter na ti o nal re gist ra ti on of which a
copy has been sent to it by the In ter na ti o nal Bu re au and
may use the said copy only for the pur po se of the
exa mi na ti on of the in ter na ti o nal re gist ra ti on and of
app li ca ti ons for the pro tec ti on of in dust ri al de signs fi led in 
or for the Cont rac ting Party for which the Of fi ce is
com pe tent. In par ti cu lar, it may not di vul ge the con tents of
any such in ter na ti o nal re gist ra ti on to any per son out si de
the Of fi ce ot her than the hol der of that in ter na ti o nal
re gist ra ti on, ex cept for the pur po ses of an ad mi nist ra ti ve
or le gal pro ce e ding in vol ving a conf lict over en tit le ment to 
file the in ter na ti o nal app li ca ti on on which the in ter na ti o nal 
re gist ra ti on is ba sed. In the case of such an ad mi nist ra ti ve
or le gal pro ce e ding, the con tents of the in ter na ti o nal
re gist ra ti on may only be disc lo sed in con fi den ce to the
par ti es in vol ved in the pro ce e ding who shall be bo und to
res pect the con fi den ti a lity of the disclosure.

Article 11

Deferment of Publication

(1) [Pro vi si ons of Laws of Cont rac ting Par ti es
Con cer ning De fer ment of Pub li ca ti on] (a) Whe re the law
of a Cont rac ting Party pro vi des for the de fer ment of the
pub li ca ti on of an in dust ri al de sign for a pe ri od which is
less than the presc ri bed pe ri od, that Cont rac ting Party
shall, in a dec la ra ti on, no ti fy the Di rec tor Ge ne ral of the
al lo wab le pe ri od of de fer ment.

(b) Whe re the law of a Cont rac ting Party does not
pro vi de for the de fer ment of the pub li ca ti on of an
in dust ri al de sign, the Cont rac ting Party shall, in a
dec la ra ti on, no ti fy the Di rec tor Ge ne ral of that fact.

(2) [De fer ment of Pub li ca ti on] Whe re the in ter na ti o nal
app li ca ti on con ta ins a re qu est for de fer ment of
pub li ca ti on, the pub li ca ti on shall take pla ce,

(i) whe re none of the Cont rac ting Par ti es de sig na ted in
the in ter na ti o nal app li ca ti on has made a dec la ra ti on un der
pa rag raph (1), at the ex pi ry of the presc ri bed pe ri od or,
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(ii) whe re any of the Cont rac ting Par ti es de sig na ted in
the in ter na ti o nal app li ca ti on has made a dec la ra ti on un der
pa rag raph (1)(a), at the ex pi ry of the pe ri od no ti fi ed in
such dec la ra ti on or, whe re the re is more than one such
de sig na ted Cont rac ting Party, at the ex pi ry of the shor test
pe ri od no ti fi ed in the ir dec la ra ti ons.

(3) [Tre at ment of Re qu ests for De fer ment Whe re
De fer ment Is Not Pos sib le Un der App li cab le Law] Whe re
de fer ment of pub li ca ti on has been re qu es ted and any of the 
Cont rac ting Par ti es de sig na ted in the in ter na ti o nal
app li ca ti on has made a dec la ra ti on un der pa rag raph (1)(b)
that de fer ment of pub li ca ti on is not pos sib le un der its law,

(i) sub ject to item (ii), the In ter na ti o nal Bu re au shall
no ti fy the app li cant ac cor dingly; if, wit hin the presc ri bed
pe ri od, the app li cant does not, by no ti ce in wri ting to the
In ter na ti o nal Bu re au, withd raw the de sig na ti on of the said
Cont rac ting Party, the In ter na ti o nal Bu re au shall dis re gard 
the re qu est for de fer ment of pub li ca ti on;

(ii) whe re, ins te ad of con ta i ning rep ro duc ti ons of the
in dust ri al de sign, the in ter na ti o nal app li ca ti on was
ac com pa ni ed by spe ci mens of the in dust ri al de sign, the
In ter na ti o nal Bu re au shall dis re gard the de sig na ti on of the
said Cont rac ting Party and shall no ti fy the app li cant
ac cor dingly.

(4) [Re qu est for Ear li er Pub li ca ti on or for Spe ci al
Ac cess to the In ter na ti o nal Re gist ra ti on] (a) At any time
du ring the pe ri od of de fer ment app li cab le un der pa rag raph
(2), the hol der may re qu est pub li ca ti on of any or all of the
in dust ri al de signs that are the sub ject of the in ter na ti o nal
re gist ra ti on, in which case the pe ri od of de fer ment in
res pect of such in dust ri al de sign or de signs shall be
con si de red to have ex pi red on the date of re ce ipt of such
re qu est by the In ter na ti o nal Bureau.

(b) The hol der may also, at any time du ring the pe ri od
of de fer ment app li cab le un der pa rag raph (2), re qu est the
In ter na ti o nal Bu re au to pro vi de a third party spe ci fi ed by
the hol der with an ext ract from, or to al low such a party
ac cess to, any or all of the in dust ri al de signs that are the
sub ject of the in ter na ti o nal re gist ra ti on.

(5) [Re nun ci a ti on and Li mi ta ti on] (a) If, at any time
du ring the pe ri od of de fer ment app li cab le un der pa rag raph
(2), the hol der re no un ces the in ter na ti o nal re gist ra ti on in
res pect of all the de sig na ted Cont rac ting Par ti es, the
in dust ri al de sign or de signs that are the sub ject of the
in ter na ti o nal re gist ra ti on shall not be pub lis hed.

(b) If, at any time du ring the pe ri od of de fer ment
app li cab le un der pa rag raph (2), the hol der li mits the
in ter na ti o nal re gist ra ti on, in res pect of all of the de sig na ted 
Cont rac ting Par ti es, to one or some of the in dust ri al
de signs that are the sub ject of the in ter na ti o nal
re gist ra ti on, the ot her in dust ri al de sign or de signs that are
the sub ject of the in ter na ti o nal re gist ra ti on shall not be
pub lis hed.

(6) [Pub li ca ti on and Fur nis hing of Rep ro duc ti ons]
(a) At the ex pi ra ti on of any pe ri od of de fer ment app li cab le

un der the pro vi si ons of this Ar tic le, the In ter na ti o nal
Bu re au shall, sub ject to the pa y ment of the presc ri bed fees, 
pub lish the in ter na ti o nal re gist ra ti on. If such fees are not
paid as presc ri bed, the in ter na ti o nal re gist ra ti on shall be
can ce led and pub li ca ti on shall not take pla ce.

(b) Whe re the in ter na ti o nal app li ca ti on was
ac com pa ni ed by one or more spe ci mens of the in dust ri al
de sign in ac cor dan ce with Ar tic le 5(1)(iii), the hol der shall 
sub mit the presc ri bed num ber of co pi es of a rep ro duc ti on
of each in dust ri al de sign that is the sub ject of that
app li ca ti on to the In ter na ti o nal Bu re au wit hin the
presc ri bed time li mit. To the ex tent that the hol der does not 
do so, the in ter na ti o nal re gist ra ti on shall be can ce led and
pub li ca ti on shall not take pla ce.

Article 12

Refusal

(1) [Right to Re fu se] The Of fi ce of any de sig na ted
Cont rac ting Party may, whe re the con di ti ons for the grant
of pro tec ti on un der the law of that Cont rac ting Party are
not met in res pect of any or all of the in dust ri al de signs that 
are the sub ject of an in ter na ti o nal re gist ra ti on, re fu se the
ef fects, in part or in who le, of the in ter na ti o nal re gist ra ti on
in the ter ri to ry of the said Cont rac ting Party, pro vi ded that
no Of fi ce may re fu se the ef fects, in part or in who le, of any
in ter na ti o nal re gist ra ti on on the gro und that re qu i re ments
re lat ing to the form or con tents of the in ter na ti o nal
app li ca ti on that are pro vi ded for in this Act or the
Re gu lat ions or are ad di ti o nal to, or dif fe rent from, tho se
re qu i re ments have not been sa tis fi ed un der the law of the
Cont rac ting Party con cer ned.

(2) [No ti fi ca ti on of Re fu sal] (a) The re fu sal of the
ef fects of an in ter na ti o nal re gist ra ti on shall be
com mu ni ca ted by the Of fi ce to the In ter na ti o nal Bu re au in
a no ti fi ca ti on of re fu sal wit hin the presc ri bed pe ri od.

(b) Any no ti fi ca ti on of re fu sal shall sta te all the
gro unds on which the re fu sal is ba sed.

(3) [Trans mis si on of No ti fi ca ti on of Re fu sal; Re me di es]
(a) The In ter na ti o nal Bu re au shall, wit ho ut de lay, trans mit
a copy of the no ti fi ca ti on of re fu sal to the hol der.

(b) The hol der shall en joy the same re me di es as if any
in dust ri al de sign that is the sub ject of the in ter na ti o nal
re gist ra ti on had been the sub ject of an app li ca ti on for the
grant of pro tec ti on un der the law app li cab le to the Of fi ce
that com mu ni ca ted the re fu sal. Such re me di es shall at le ast 
con sist of the pos si bi lity of a re-exa mi na ti on or a re vi ew of 
the re fu sal or an ap pe al aga inst the re fu sal.

(4) [Withd ra wal of Re fu sal] Any re fu sal may be
withd rawn, in part or in who le, at any time by the Of fi ce
that com mu ni ca ted it.
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Article 13

Special Requirements Concerning Unity of Design

(1) [No ti fi ca ti on of Spe ci al Re qu i re ments] Any
Cont rac ting Party who se law, at the time it be co mes party
to this Act, re qu i res that de signs that are the sub ject of the
same app li ca ti on con form to a re qu i re ment of unity of
de sign, unity of pro duc ti on or unity of use, or be long to the
same set or com po si ti on of items, or that only one
in de pen dent and dis tinct de sign may be cla i med in a sing le 
app li ca ti on, may, in a dec la ra ti on, no ti fy the Di rec tor
Ge ne ral ac cor dingly. Ho we ver, no such dec la ra ti on shall
af fect the right of an app li cant to inc lu de two or more
in dust ri al de signs in an in ter na ti o nal app li ca ti on in
ac cor dan ce with Ar tic le 5(4), even if the app li ca ti on
de sig na tes the Cont rac ting Party that has made the
dec la ra ti on.

(2) [Ef fect of Dec la ra ti on] Any such dec la ra ti on shall
enab le the Of fi ce of the Cont rac ting Party that has made it
to re fu se the ef fects of the in ter na ti o nal re gist ra ti on
pur su ant to Ar tic le 12(1) pen ding comp li an ce with the
re qu i re ment no ti fi ed by that Cont rac ting Party.

(3) [Furt her Fees Pa y ab le on Di vi si on of Re gist ra ti on]
Whe re, fol lo wing a no ti fi ca ti on of re fu sal in ac cor dan ce
with pa rag raph (2), an in ter na ti o nal re gist ra ti on is di vi ded
be fo re the Of fi ce con cer ned in or der to over co me a gro und
of re fu sal sta ted in the no ti fi ca ti on, that Of fi ce shall be
en tit led to char ge a fee in res pect of each ad di ti o nal
in ter na ti o nal app li ca ti on that wo uld have been ne ces sa ry
in or der to avo id that gro und of re fu sal.

Article 14

Effects of the International Registration

(1) [Ef fect as App li ca ti on Un der App li cab le Law] The
in ter na ti o nal re gist ra ti on shall, from the date of the
in ter na ti o nal re gist ra ti on, have at le ast the same ef fect in
each de sig na ted Cont rac ting Party as a re gu larly-fi led
app li ca ti on for the grant of pro tec ti on of the in dust ri al
de sign un der the law of that Cont rac ting Party.

(2) [Ef fect as Grant of Pro tec ti on Un der App li cab le
Law] (a) In each de sig na ted Cont rac ting Party the Of fi ce
of which has not com mu ni ca ted a re fu sal in ac cor dan ce
with Ar tic le 12, the in ter na ti o nal re gist ra ti on shall have the 
same ef fect as a grant of pro tec ti on for the in dust ri al
de sign un der the law of that Cont rac ting Party at the la test
from the date of ex pi ra ti on of the pe ri od al lo wed for it to
com mu ni ca te a re fu sal or, whe re a Cont rac ting Party has
made a cor res pon ding dec la ra ti on un der the Re gu lat ions,
at the la test at the time spe ci fi ed in that dec la ra ti on.

(b) Whe re the Of fi ce of a de sig na ted Cont rac ting Party
has com mu ni ca ted a re fu sal and has sub se qu ently

withd rawn, in part or in who le, that re fu sal, the
in ter na ti o nal re gist ra ti on shall, to the ex tent that the re fu sal 
is withd rawn, have the same ef fect in that Cont rac ting
Party as a grant of pro tec ti on for the in dust ri al de sign
un der the law of the said Cont rac ting Party at the la test
from the date on which the re fu sal was withd rawn.

(c) The ef fect gi ven to the in ter na ti o nal re gist ra ti on
un der this pa rag raph shall apply to the in dust ri al de sign or
de signs that are the sub ject of that re gist ra ti on as re ce i ved
from the In ter na ti o nal Bu re au by the de sig na ted Of fi ce or,
whe re app li cab le, as amen ded in the pro ce du re be fo re that
Of fi ce.

(3) [Dec la ra ti on Con cer ning Ef fect of De sig na ti on of
App li cant’s Cont rac ting Party] (a) Any Cont rac ting Party
who se Of fi ce is an Exa mi ning Of fi ce may, in a
dec la ra ti on, no ti fy the Di rec tor Ge ne ral that, whe re it is the 
app li cant’s Cont rac ting Party, the de sig na ti on of that
Cont rac ting Party in an in ter na ti o nal re gist ra ti on shall
have no ef fect.

(b) Whe re a Cont rac ting Party ha ving made the
dec la ra ti on re fer red to in sub pa rag raph (a) is in di ca ted in
an in ter na ti o nal app li ca ti on both as the app li cant’s
Cont rac ting Party and as a de sig na ted Cont rac ting Party,
the In ter na ti o nal Bu re au shall dis re gard the de sig na ti on of
that Cont rac ting Party.

Article 15

Invalidation

(1) [Re qu i re ment of Op por tu nity of De fen se]
In va li da ti on, by the com pe tent aut ho ri ti es of a de sig na ted
Cont rac ting Party, of the ef fects, in part or in who le, in the
ter ri to ry of that Cont rac ting Party, of the in ter na ti o nal
re gist ra ti on may not be pro no un ced wit ho ut the hol der
ha ving, in good time, been af for ded the op por tu nity of
de fen ding his rights.

(2) [No ti fi ca ti on of In va li da ti on] The Of fi ce of the
Cont rac ting Party in who se ter ri to ry the ef fects of the
in ter na ti o nal re gist ra ti on have been in va li da ted shall,
whe re it is awa re of the in va li da ti on, no ti fy it to the
In ter na ti o nal Bu re au.

Article 16

Recording of Changes and Other Matters Concerning
International Registrations

(1) [Re cor ding of Chan ges and Ot her Matt ers] The
In ter na ti o nal Bu re au shall, as presc ri bed, re cord in the
In ter na ti o nal Re gis ter

(i) any chan ge in ow ners hip of the in ter na ti o nal
re gist ra ti on, in res pect of any or all of the de sig na ted
Cont rac ting Par ti es and in res pect of any or all of the
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in dust ri al de signs that are the sub ject of the in ter na ti o nal
re gist ra ti on, pro vi ded that the new ow ner is en tit led to file
an in ter na ti o nal app li ca ti on un der Ar tic le 3,

(ii) any chan ge in the name or add ress of the hol der,
(iii) the ap po int ment of a rep re sen ta ti ve of the app li cant

or hol der and any ot her re le vant fact con cer ning such
rep re sen ta ti ve,

(iv) any re nun ci a ti on, by the hol der, of the in ter na ti o nal
re gist ra ti on, in res pect of any or all of the de sig na ted
Cont rac ting Par ti es,

(v) any li mi ta ti on, by the hol der, of the in ter na ti o nal
re gist ra ti on, in res pect of any or all of the de sig na ted
Cont rac ting Par ti es, to one or some of the in dust ri al
de signs that are the sub ject of the in ter na ti o nal
re gist ra ti on,

(vi) any in va li da ti on, by the com pe tent aut ho ri ti es of a
de sig na ted Cont rac ting Party, of the ef fects, in the ter ri to ry 
of that Cont rac ting Party, of the in ter na ti o nal re gist ra ti on
in res pect of any or all of the in dust ri al de signs that are the
sub ject of the in ter na ti o nal re gist ra ti on,

(vii) any ot her re le vant fact, iden ti fi ed in the
Re gu lat ions, con cer ning the rights in any or all of the
in dust ri al de signs that are the sub ject of the in ter na ti o nal
re gist ra ti on.

(2) [Ef fect of Re cor ding in In ter na ti o nal Re gis ter] Any
re cor ding re fer red to in items (i), (ii), (iv), (v), (vi) and (vii)
of pa rag raph (1) shall have the same ef fect as if it had been
made in the Re gis ter of the Of fi ce of each of the
Cont rac ting Par ti es con cer ned, ex cept that a Cont rac ting
Party may, in a dec la ra ti on, no ti fy the Di rec tor Ge ne ral
that a re cor ding re fer red to in item (i) of pa rag raph (1) shall 
not have that ef fect in that Cont rac ting Party un til the
Of fi ce of that Cont rac ting Party has re ce i ved the
sta te ments or do cu ments spe ci fi ed in that dec la ra ti on.

(3) [Fees] Any re cor ding made un der pa rag raph
(1) may be sub ject to the pa y ment of a fee.

(4) [Pub li ca ti on] The In ter na ti o nal Bu re au shall
pub lish a no ti ce con cer ning any re cor ding made un der
pa rag raph (1). It shall send a copy of the pub li ca ti on of the
no ti ce to the Of fi ce of each of the Cont rac ting Par ti es
con cer ned.

Article 17

Initial Term and Renewal of the International
Registration and Duration of Protection

(1) [Ini ti al Term of the In ter na ti o nal Re gist ra ti on] The
in ter na ti o nal re gist ra ti on shall be ef fec ted for an ini ti al
term of five ye ars co un ted from the date of the
in ter na ti o nal re gist ra ti on.

(2) [Re ne wal of the In ter na ti o nal Re gist ra ti on] The
in ter na ti o nal re gist ra ti on may be re ne wed for ad di ti o nal
terms of five ye ars, in ac cor dan ce with the presc ri bed
pro ce du re and sub ject to the pa y ment of the presc ri bed
fees.

(3) [Du ra ti on of Pro tec ti on in De sig na ted Cont rac ting
Par ti es] (a) Pro vi ded that the in ter na ti o nal re gist ra ti on is
re ne wed, and sub ject to sub pa rag raph (b), the du ra ti on of
pro tec ti on shall, in each of the de sig na ted Cont rac ting
Par ti es, be 15 ye ars co un ted from the date of the
in ter na ti o nal re gist ra ti on.

(b) Whe re the law of a de sig na ted Cont rac ting Party
pro vi des for a du ra ti on of pro tec ti on of more than 15 ye ars
for an in dust ri al de sign for which pro tec ti on has been
gran ted un der that law, the du ra ti on of pro tec ti on shall,
pro vi ded that the in ter na ti o nal re gist ra ti on is re ne wed, be
the same as that pro vi ded for by the law of that Cont rac ting 
Party.

(c) Each Cont rac ting Party shall, in a dec la ra ti on,
no ti fy the Di rec tor Ge ne ral of the ma xi mum du ra ti on of
pro tec ti on pro vi ded for by its law.

(4) [Pos si bi lity of Li mi ted Re ne wal] The re ne wal of the
in ter na ti o nal re gist ra ti on may be ef fec ted for any or all of
the de sig na ted Cont rac ting Par ti es and for any or all of the
in dust ri al de signs that are the sub ject of the in ter na ti o nal
re gist ra ti on.

(5) [Re cor ding and Pub li ca ti on of Re ne wal] The
In ter na ti o nal Bu re au shall re cord re ne wals in the
In ter na ti o nal Re gis ter and pub lish a no ti ce to that ef fect. It
shall send a copy of the pub li ca ti on of the no ti ce to the
Of fi ce of each of the Cont rac ting Par ti es con cer ned.

Article 18

Information Concerning Published International
Registrations

(1) [Ac cess to In for mat ion] The In ter na ti o nal Bu re au
shall supply to any per son app lying the re for, upon the
pa y ment of the presc ri bed fee, ext racts from the
In ter na ti o nal Re gis ter, or in for mat ion con cer ning the
con tents of the In ter na ti o nal Re gis ter, in res pect of any
pub lis hed in ter na ti o nal re gist ra ti on.

(2) [Exemp ti on from Le ga li za ti on] Ext racts from the
In ter na ti o nal Re gis ter supp li ed by the In ter na ti o nal
Bu re au shall be exempt from any re qu i re ment of
le ga li za ti on in each Cont rac ting Party.

CHAPTER II

ADMINISTRATIVE PROVISIONS

Article 19

Common Office of Several States

(1) [No ti fi ca ti on of Com mon Of fi ce] If se ve ral Sta tes
in ten ding to be co me party to this Act have ef fec ted, or if

2004/145. szám M A G Y A R  K Ö Z L Ö N Y 11869



se ve ral Sta tes party to this Act ag ree to ef fect, the
uni fi ca ti on of the ir do mes tic le gis la ti on on in dust ri al
de signs, they may no ti fy the Di rec tor Ge ne ral

(i) that a com mon Of fi ce shall be subs ti tu ted for the
na ti o nal Of fi ce of each of them, and

(ii) that the who le of the ir res pec ti ve ter ri to ri es to which
the un ifi ed le gis la ti on app li es shall be de e med to be a
sing le Cont rac ting Party for the pur po ses of the
app li ca ti on of Ar tic les 1, 3 to 18 and 31 of this Act.

(2) [Time at Which No ti fi ca ti on Is to Be Made] The
no ti fi ca ti on re fer red to in pa rag raph (1) shall be made,

(i) in the case of Sta tes in ten ding to be co me party to
this Act, at the time of the de po sit of the inst ru ments
re fer red to in Ar tic le 27(2);

(ii) in the case of Sta tes party to this Act, at any time
af ter the uni fi ca ti on of the ir do mes tic le gis la ti on has been
ef fec ted.

(3) [Date of Ent ry into Ef fect of the No ti fi ca ti on] The
no ti fi ca ti on re fer red to in pa rag raphs (1) and (2) shall take
ef fect,

(i) in the case of Sta tes in ten ding to be co me party to
this Act, at the time such Sta tes be co me bo und by this Act;

(ii) in the case of Sta tes party to this Act, three months
af ter the date of the com mu ni ca ti on the re of by the Di rec tor 
Ge ne ral to the ot her Cont rac ting Par ti es or at any la ter date
in di ca ted in the no ti fi ca ti on.

Article 20

Membership of the Hague Union

The Cont rac ting Par ti es shall be mem bers of the same
Un ion as the Sta tes party to the 1934 Act or the 1960 Act.

Article 21

Assembly

(1) [Com po si ti on] (a) The Cont rac ting Par ti es shall be
mem bers of the same As sembly as the Sta tes bo und by
Ar tic le 2 of the Comp le men ta ry Act of 1967.

(b) Each mem ber of the As sembly shall be rep re sen ted
in the As sembly by one de le ga te, who may be as sis ted by
al ter na te de le ga tes, ad vi sors and ex perts, and each
de le ga te may rep re sent only one Cont rac ting Party.

(c) Mem bers of the Un ion that are not mem bers of the
As sembly shall be ad mit ted to the me e tings of the
As sembly as ob ser vers.

(2) [Tasks] (a) The As sembly shall
(i) deal with all matt ers con cer ning the ma in te nan ce

and de ve lop ment of the Un ion and the imp le men ta ti on of
this Act;

(ii) exer ci se such rights and per form such tasks as are
spe ci fi cally con fer red upon it or as sig ned to it un der this
Act or the Comp le men ta ry Act of 1967;

(iii) give di rec ti ons to the Di rec tor Ge ne ral con cer ning
the pre pa rat ions for con fe ren ces of re vi si on and de ci de the
con vo ca ti on of any such con fe ren ce;

(iv) amend the Re gu lat ions;

(v) re vi ew and app ro ve the re ports and ac ti vi ti es of the
Di rec tor Ge ne ral con cer ning the Un ion, and give the
Di rec tor Ge ne ral all ne ces sa ry inst ruc ti ons con cer ning
matt ers wit hin the com pe ten ce of the Un ion;

(vi) de ter mi ne the prog ram and adopt the bi en ni al
bud get of the Un ion, and app ro ve its fi nal ac co unts;

(vii) adopt the fi nan ci al re gu lat ions of the Un ion;

(viii) es tab lish such com mit te es and wor king gro ups as
it de ems app rop ri a te to achi e ve the ob jec ti ves of the
Un ion;

(ix) sub ject to pa rag raph (1)(c), de ter mi ne which
Sta tes, in ter go vern men tal or ga ni za ti ons and
non-go vern men tal or ga ni za ti ons shall be ad mit ted to its
me e tings as ob ser vers;

(x) take any ot her app rop ri a te ac ti on to furt her the
ob jec ti ves of the Un ion and per form any ot her func ti ons as 
are app rop ri a te un der this Act.

(b) With res pect to matt ers which are also of in ter est to
ot her Un ions ad mi nis te red by the Or ga ni za ti on, the
As sembly shall make its de ci si ons af ter ha ving he ard the
ad vi ce of the Co or di na ti on Com mit tee of the
Or ga ni za ti on.

(3) [Qu o rum] (a) One-half of the mem bers of the
As sembly which are Sta tes and have the right to vote on a
gi ven mat ter shall cons ti tu te a qu o rum for the pur po ses of
the vote on that mat ter.

(b) Not withs tan ding the pro vi si ons of sub pa rag raph
(a), if, in any ses si on, the num ber of the mem bers of the
As sembly which are Sta tes, have the right to vote on a
gi ven mat ter and are rep re sen ted is less than one-half but
equ al to or more than one-third of the mem bers of the
As sembly which are Sta tes and have the right to vote on
that mat ter, the As sembly may make de ci si ons but, with
the ex cep ti on of de ci si ons con cer ning its own pro ce du re,
all such de ci si ons shall take ef fect only if the con di ti ons set 
forth he re i naf ter are ful fil led. The In ter na ti o nal Bu re au
shall com mu ni ca te the said de ci si ons to the mem bers of
the As sembly which are Sta tes, have the right to vote on
the said mat ter and were not rep re sen ted and shall in vi te
them to exp ress in wri ting the ir vote or abs ten ti on wit hin a
pe ri od of three months from the date of the
com mu ni ca ti on. If, at the ex pi ra ti on of this pe ri od, the
num ber of such mem bers ha ving thus exp res sed the ir vote
or abs ten ti on at ta ins the num ber of the mem bers which
was lac king for at ta i ning the qu o rum in the ses si on it self,
such de ci si ons shall take ef fect pro vi ded that at the same
time the re qu i red ma jo rity still obtains.
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(4) [Ta king De ci si ons in the As sembly] (a) The
As sembly shall en de a vor to take its de ci si ons by
con sen sus.

(b) Whe re a de ci si on can not be ar ri ved at by con sen sus, 
the mat ter at is sue shall be de ci ded by vo ting. In such a
case,

(i) each Cont rac ting Party that is a Sta te shall have one
vote and shall vote only in its own name, and

(ii) any Cont rac ting Party that is an in ter go vern men tal
or ga ni za ti on may vote, in pla ce of its Mem ber Sta tes, with
a num ber of vo tes equ al to the num ber of its Mem ber
Sta tes which are party to this Act, and no such
in ter go vern men tal or ga ni za ti on shall par ti ci pa te in the
vote if any one of its Mem ber Sta tes exer ci ses its right to
vote, and vice ver sa.

(c) On matt ers con cer ning only Sta tes that are bo und by 
Ar tic le 2 of the Comp le men ta ry Act of 1967, Cont rac ting
Par ti es that are not bo und by the said Ar tic le shall not have
the right to vote, whe re as, on matt ers con cer ning only
Cont rac ting Par ti es, only the lat ter shall have the right to
vote.

(5) [Ma jo ri ti es] (a) Sub ject to Ar tic les 24(2) and 26(2),
the de ci si ons of the As sembly shall re qu i re two-thirds of
the vo tes cast.

(b) Abs ten ti ons shall not be con si de red as vo tes.

(6) [Ses si ons] (a) The As sembly shall meet once in
eve ry se cond ca len dar year in or di na ry ses si on upon
con vo ca ti on by the Di rec tor Ge ne ral and, in the ab sen ce of
ex cep ti o nal cir cums tan ces, du ring the same pe ri od and at
the same pla ce as the Ge ne ral As sembly of the
Or ga ni za ti on.

(b) The As sembly shall meet in ext ra or di na ry ses si on
upon con vo ca ti on by the Di rec tor Ge ne ral, eit her at the
re qu est of one-fo urth of the mem bers of the As sembly or
on the Di rec tor Ge ne ral’s own ini ti a ti ve.

(c) The agen da of each ses si on shall be pre pa red by the
Di rec tor Ge ne ral.

(7) [Ru les of Pro ce du re] The As sembly shall adopt its
own ru les of pro ce du re.

Article 22

International Bureau

(1) [Ad mi nist ra ti ve Tasks] (a) In ter na ti o nal re gist ra ti on
and re la ted du ti es, as well as all ot her ad mi nist ra ti ve tasks
con cer ning the Un ion, shall be per for med by the
In ter na ti o nal Bu re au.

(b) In par ti cu lar, the In ter na ti o nal Bu re au shall pre pa re
the me e tings and pro vi de the sec re ta ri at of the As sembly
and of such com mit te es of ex perts and wor king gro ups as
may be es tab lis hed by the As sembly.

(2) [Di rec tor Ge ne ral] The Di rec tor Ge ne ral shall be
the chi ef exe cu ti ve of the Un ion and shall rep re sent the
Un ion.

(3) [Me e tings Ot her than Ses si ons of the As sembly] The
Di rec tor Ge ne ral shall con ve ne any com mit tee and
wor king gro up es tab lis hed by the As sembly and all ot her
me e tings de al ing with matt ers of con cern to the Un ion.

(4) [Role of the In ter na ti o nal Bu re au in the As sembly
and Ot her Me e tings] (a) The Di rec tor Ge ne ral and per sons 
de sig na ted by the Di rec tor Ge ne ral shall par ti ci pa te,
wit ho ut the right to vote, in all me e tings of the As sembly,
the com mit te es and wor king gro ups es tab lis hed by the
As sembly, and any ot her me e tings con ve ned by the
Di rec tor Ge ne ral un der the ae gis of the Un ion.

(b) The Di rec tor Ge ne ral or a staff mem ber de sig na ted
by the Di rec tor Ge ne ral shall be ex of fi cio sec re ta ry of the
As sembly, and of the com mit te es, wor king gro ups and
ot her me e tings re fer red to in sub pa rag raph (a).

(5) [Con fe ren ces] (a) The In ter na ti o nal Bu re au shall, in
ac cor dan ce with the di rec ti ons of the As sembly, make the
pre pa rat ions for any re vi si on con fe ren ces.

(b) The In ter na ti o nal Bu re au may con sult with
in ter go vern men tal or ga ni za ti ons and in ter na ti o nal and
na ti o nal non-go vern men tal or ga ni za ti ons con cer ning the
said pre pa rat ions.

(c) The Di rec tor Ge ne ral and per sons de sig na ted by the
Di rec tor Ge ne ral shall take part, wit ho ut the right to vote,
in the dis cus si ons at re vi si on con fe ren ces.

(6) [Ot her Tasks] The In ter na ti o nal Bu re au shall car ry
out any ot her tasks as sig ned to it in re lat ion to this Act.

Article 23

Finances

(1) [Bud get] (a) The Un ion shall have a bud get.
(b) The bud get of the Un ion shall inc lu de the in co me

and ex pen ses pro per to the Un ion and its cont ri bu ti on to
the bud get of ex pen ses com mon to the Un ions
ad mi nis te red by the Or ga ni za ti on.

(c) Ex pen ses not att ri bu tab le exc lu si vely to the Un ion
but also to one or more ot her Un ions ad mi nis te red by the
Or ga ni za ti on shall be con si de red to be ex pen ses com mon
to the Un ions. The sha re of the Un ion in such com mon
ex pen ses shall be in pro port ion to the in ter est the Un ion
has in them.

(2) [Co or di na ti on with Bud gets of Ot her Un ions] The
bud get of the Un ion shall be es tab lis hed with due re gard to
the re qu i re ments of co or di na ti on with the bud gets of the
ot her Un ions ad mi nis te red by the Or ga ni za ti on.

(3) [So ur ces of Fi nan cing of the Bud get] The bud get of
the Un ion shall be fi nan ced from the fol lo wing so ur ces:

(i) fees re lat ing to in ter na ti o nal re gist ra ti ons;
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(ii) char ges due for ot her ser vi ces rend ered by the
In ter na ti o nal Bu re au in re lat ion to the Un ion;

(iii) sale of, or ro y al ti es on, the pub li ca ti ons of the
In ter na ti o nal Bu re au con cer ning the Un ion;

(iv) gifts, be qu ests and sub ven ti ons;
(v) rents, in ter ests and ot her mis cel la ne o us in co me.

(4) [Fix ing of Fees and Char ges; Le vel of the Bud get]
(a) The amo unts of the fees re fer red to in pa rag raph (3)(i)
shall be fi xed by the As sembly on the pro po sal of the
Di rec tor Ge ne ral. Char ges re fer red to in pa rag raph 3(ii)
shall be es tab lis hed by the Di rec tor Ge ne ral and shall be
pro vi si o nally app li ed sub ject to app ro val by the As sembly
at its next ses si on.

(b) The amo unts of the fees re fer red to in pa rag raph
(3)(i) shall be so fi xed that the re ve nu es of the Un ion from
fees and ot her so ur ces shall be at le ast suf fi ci ent to co ver
all the ex pen ses of the In ter na ti o nal Bu re au con cer ning the 
Un ion.

(c) If the bud get is not adop ted be fo re the be gin ning of
a new fi nan ci al pe ri od, it shall be at the same le vel as the
bud get of the pre vi o us year, as pro vi ded in the fi nan ci al
re gu lat ions.

(5) [Wor king Ca pi tal Fund] The Un ion shall have a
wor king ca pi tal fund which shall be cons ti tu ted by the
ex cess re ce ipts and, if such ex cess does not suf fi ce, by a
sing le pa y ment made by each mem ber of the Un ion. If the
fund be co mes in suf fi ci ent, the As sembly shall de ci de to
inc re a se it. The pro port ion and the terms of pa y ment shall
be fi xed by the As sembly on the pro po sal of the Di rec tor
Ge ne ral.

(6) [Ad van ces by Host Sta te] (a) In the he ad qu ar ters
ag re e ment conc lu ded with the Sta te on the ter ri to ry of
which the Or ga ni za ti on has its he ad qu ar ters, it shall be
pro vi ded that, whe ne ver the wor king ca pi tal fund is
in suf fi ci ent, such Sta te shall grant ad van ces. The amo unt
of tho se ad van ces and the con di ti ons on which they are
gran ted shall be the sub ject of se pa ra te ag re e ments, in each 
case, bet we en such Sta te and the Or ga ni za ti on.

(b) The Sta te re fer red to in sub pa rag raph (a) and the
Or ga ni za ti on shall each have the right to de no un ce the
ob li ga ti on to grant ad van ces, by writ ten no ti fi ca ti on.
De nun ci a ti on shall take ef fect three ye ars af ter the end of
the year in which it has been no ti fi ed.

(7) [Au di ting of Ac co unts] The au di ting of the ac co unts
shall be ef fec ted by one or more of the Sta tes mem bers of
the Un ion or by ex ter nal au di tors, as pro vi ded in the
fi nan ci al re gu lat ions. They shall be de sig na ted, with the ir
ag re e ment, by the As sembly.

Article 24

Regulations

(1) [Sub ject Mat ter] The Re gu lat ions shall go vern the
de ta ils of the imp le men ta ti on of this Act. They shall, in
par ti cu lar, inc lu de pro vi si ons con cer ning

(i) matt ers which this Act exp ressly pro vi des are to be
presc ri bed;

(ii) furt her de ta ils con cer ning, or any de ta ils use ful in
the imp le men ta ti on of, the pro vi si ons of this Act;

(iii) any ad mi nist ra ti ve re qu i re ments, matt ers or
pro ce du res.

(2) [Amend ment of Cer ta in Pro vi si ons of the
Re gu lat ions] (a) The Re gu lat ions may spe ci fy that cer ta in
pro vi si ons of the Re gu lat ions may be amen ded only by
una ni mity or only by a fo ur-fifths ma jo rity.

(b) In or der for the re qu i re ment of una ni mity or a
fo ur-fifths ma jo rity no lon ger to apply in the fut ure to the
amend ment of a pro vi si on of the Re gu lat ions, una ni mity
shall be re qu i red.

(c) In or der for the re qu i re ment of una ni mity or a
fo ur-fifths ma jo rity to apply in the fut ure to the
amend ment of a pro vi si on of the Re gu lat ions, a fo ur-fifths
ma jo rity shall be re qu i red.

(3) [Conf lict Bet we en This Act and the Re gu lat ions] In
the case of conf lict bet we en the pro vi si ons of this Act and
tho se of the Re gu lat ions, the for mer shall pre va il.

CHAPTER III

REVISION AND AMENDMENT

Article 25

Revision of This Act

(1) [Re vi si on Con fe ren ces] This Act may be re vi sed by
a con fe ren ce of the Cont rac ting Par ti es.

(2) [Re vi si on or Amend ment of Cer ta in Ar tic les]
Ar tic les 21, 22, 23 and 26 may be amen ded eit her by a
re vi si on con fe ren ce or by the As sembly ac cor ding to the
pro vi si ons of Ar tic le 26.

Article 26

Amendment of Certain Articles by the Assembly

(1) [Pro po sals for Amend ment] (a) Pro po sals for the
amend ment by the As sembly of Ar tic les 21, 22, 23 and this 
Ar tic le may be ini ti a ted by any Cont rac ting Party or by the
Di rec tor Ge ne ral.

(b) Such pro po sals shall be com mu ni ca ted by the
Di rec tor Ge ne ral to the Cont rac ting Par ti es at le ast six
months in ad van ce of the ir con si de ra ti on by the As sembly.

(2) [Ma jo ri ti es] Adop ti on of any amend ment to the
Ar tic les re fer red to in pa rag raph (1) shall re qu i re a
three-fo urths ma jo rity, ex cept that adop ti on of any
amend ment to Ar tic le 21 or to the pre sent pa rag raph shall
re qu i re a fo ur-fifths ma jo rity.
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(3) [Ent ry into For ce] (a) Ex cept whe re sub pa rag raph
(b) app li es, any amend ment to the Ar tic les re fer red to in
pa rag raph (1) shall en ter into for ce one month af ter writ ten
no ti fi ca ti ons of ac cep tan ce, ef fec ted in ac cor dan ce with
the ir res pec ti ve cons ti tu ti o nal pro ces ses, have been
re ce i ved by the Di rec tor Ge ne ral from three-fo urths of
tho se Cont rac ting Par ti es which, at the time the
amend ment was adop ted, were mem bers of the As sembly
and had the right to vote on that amend ment.

(b) Any amend ment to Ar tic le 21(3) or (4) or to this
sub pa rag raph shall not en ter into for ce if, wit hin six
months of its adop ti on by the As sembly, any Cont rac ting
Party no ti fi es the Di rec tor Ge ne ral that it does not ac cept
such amend ment.

(c) Any amend ment which en ters into for ce in
ac cor dan ce with the pro vi si ons of this pa rag raph shall bind 
all the Sta tes and in ter go vern men tal or ga ni za ti ons which
are Cont rac ting Par ti es at the time the amend ment en ters
into for ce, or which be co me Cont rac ting Par ti es at a
sub se qu ent date.

CHAPTER IV

FINAL PROVISIONS

Article 27

Becoming Party to This Act

(1) [Eli gi bi lity] Sub ject to pa rag raphs (2) and (3) and
Ar tic le 28,

(i) any Sta te mem ber of the Or ga ni za ti on may sign and
be co me party to this Act;

(ii) any in ter go vern men tal or ga ni za ti on which
ma in ta ins an Of fi ce in which pro tec ti on of in dust ri al
de signs may be ob ta i ned with ef fect in the ter ri to ry in
which the cons ti tu ting tre aty of the in ter go vern men tal
or ga ni za ti on app li es may sign and be co me party to this
Act, pro vi ded that at le ast one of the mem ber Sta tes of the
in ter go vern men tal or ga ni za ti on is a mem ber of the
Or ga ni za ti on and pro vi ded that such Of fi ce is not the
sub ject of a no ti fi ca ti on un der Ar tic le 19.

(2) [Ra ti fi ca ti on or Ac ces si on] Any Sta te or
in ter go vern men tal or ga ni za ti on re fer red to in pa rag raph
(1) may de po sit

(i) an inst ru ment of ra ti fi ca ti on if it has sig ned this Act,
or

(ii) an inst ru ment of ac ces si on if it has not sig ned this
Act.

(3) [Ef fec ti ve Date of De po sit] (a) Sub ject to
sub pa rag raphs (b) to (d), the ef fec ti ve date of the de po sit of 
an inst ru ment of ra ti fi ca ti on or ac ces si on shall be the date
on which that inst ru ment is de po si ted.

(b) The ef fec ti ve date of the de po sit of the inst ru ment
of ra ti fi ca ti on or ac ces si on of any Sta te in res pect of which
pro tec ti on of in dust ri al de signs may be ob ta i ned only
thro ugh the Of fi ce ma in ta i ned by an in ter go vern men tal
or ga ni za ti on of which that Sta te is a mem ber shall be the
date on which the inst ru ment of that in ter go vern men tal
or ga ni za ti on is de po si ted if that date is la ter than the date
on which the inst ru ment of the said Sta te has been
de po si ted.

(c) The ef fec ti ve date of the de po sit of any inst ru ment
of ra ti fi ca ti on or ac ces si on con ta i ning or ac com pa ni ed by
the no ti fi ca ti on re fer red to in Ar tic le 19 shall be the date on 
which the last of the inst ru ments of the Sta tes mem bers of
the gro up of Sta tes ha ving made the said no ti fi ca ti on is
de po si ted.

(d) Any inst ru ment of ra ti fi ca ti on or ac ces si on of a
Sta te may con ta in or be ac com pa ni ed by a dec la ra ti on
ma king it a con di ti on to its be ing con si de red as de po si ted
that the inst ru ment of one ot her Sta te or one
in ter go vern men tal or ga ni za ti on, or the inst ru ments of two
ot her Sta tes, or the inst ru ments of one ot her Sta te and one
in ter go vern men tal or ga ni za ti on, spe ci fi ed by name and
eli gib le to be co me party to this Act, is or are also
de po si ted. The inst ru ment con ta i ning or ac com pa ni ed by
such a dec la ra ti on shall be con si de red to have been
de po si ted on the day on which the con di ti on in di ca ted in
the dec la ra ti on is ful fil led. Ho we ver, when an inst ru ment
spe ci fi ed in the dec la ra ti on it self con ta ins, or is it self
ac com pa ni ed by, a dec la ra ti on of the said kind, that
inst ru ment shall be con si de red as de po si ted on the day on
which the con di ti on spe ci fi ed in the lat ter dec la ra ti on is
fulfilled.

(e) Any dec la ra ti on made un der pa rag raph (d) may be
withd rawn, in its en ti rety or in part, at any time. Any such
withd ra wal shall be co me ef fec ti ve on the date on which
the no ti fi ca ti on of withd ra wal is re ce i ved by the Di rec tor
Ge ne ral.

Article 28

Effective Date of Ratifications and Accessions

(1) [Inst ru ments to Be Ta ken into Con si de ra ti on] For
the pur po ses of this Ar tic le, only inst ru ments of
ra ti fi ca ti on or ac ces si on that are de po si ted by Sta tes or
in ter go vern men tal or ga ni za ti ons re fer red to in Ar tic le
27(1) and that have an ef fec ti ve date ac cor ding to Ar tic le
27(3) shall be ta ken into con si de ra ti on.

(2) [Ent ry into For ce of This Act] This Act shall en ter
into for ce three months af ter six Sta tes have de po si ted the ir 
inst ru ments of ra ti fi ca ti on or ac ces si on, pro vi ded that,
ac cor ding to the most re cent an nu al sta tis tics col lec ted by
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the In ter na ti o nal Bu re au, at le ast three of tho se Sta tes
ful fill at le ast one of the fol lo wing con di ti ons:

(i) at le ast 3,000 app li ca ti ons for the pro tec ti on of
in dust ri al de signs have been fi led in or for the Sta te
con cer ned, or

(ii) at le ast 1,000 app li ca ti ons for the pro tec ti on of
 industrial de signs have been fi led in or for the Sta te
 concerned by re si dents of Sta tes ot her than that Sta te.

(3) [Ent ry into For ce of Ra ti fi ca ti ons and Ac ces si ons]
(a) Any Sta te or in ter go vern men tal or ga ni za ti on that has
de po si ted its inst ru ment of ra ti fi ca ti on or ac ces si on three
months or more be fo re the date of ent ry into for ce of this
Act shall be co me bo und by this Act on the date of ent ry
into for ce of this Act.

(b) Any ot her Sta te or in ter go vern men tal or ga ni za ti on
shall be co me bo und by this Act three months af ter the date
on which it has de po si ted its inst ru ment of ra ti fi ca ti on or
ac ces si on or at any la ter date in di ca ted in that inst ru ment.

Article 29

Prohibition of Reservations

No re ser va ti ons to this Act are per mit ted.

Article 30

Declarations Made by Contracting Parties

(1) [Time at Which Dec la ra ti ons May Be Made] Any
dec la ra ti on un der Ar tic les 4(1)(b), 5(2)(a), 7(2), 11(1),
13(1), 14(3), 16(2) or 17(3)(c) may be made

(i) at the time of the de po sit of an inst ru ment re fer red to
in Ar tic le 27(2), in which case it shall be co me ef fec ti ve on
the date on which the Sta te or in ter go vern men tal
or ga ni za ti on ha ving made the dec la ra ti on be co mes bo und
by this Act, or

(ii) af ter the de po sit of an inst ru ment re fer red to in
Ar tic le 27(2), in which case it shall be co me ef fec ti ve three
months af ter the date of its re ce ipt by the Di rec tor Ge ne ral
or at any la ter date in di ca ted in the dec la ra ti on but shall
apply only in res pect of any in ter na ti o nal re gist ra ti on
who se date of in ter na ti o nal re gist ra ti on is the same as, or is 
la ter than, the ef fec ti ve date of the dec la ra ti on.

(2) [Dec la ra ti ons by Sta tes Ha ving a Com mon Of fi ce]
Not withs tan ding pa rag raph (1), any dec la ra ti on re fer red to 
in that pa rag raph that has been made by a Sta te which has,
with anot her Sta te or ot her Sta tes, no ti fi ed the Di rec tor
Ge ne ral un der Ar tic le 19(1) of the subs ti tu ti on of a
com mon Of fi ce for the ir na ti o nal Of fi ces shall be co me
ef fec ti ve only if that ot her Sta te or tho se ot her Sta tes
ma kes or make a cor res pon ding dec la ra ti on or
cor res pon ding dec la ra ti ons.

(3) [Withd ra wal of Dec la ra ti ons] Any dec la ra ti on
re fer red to in pa rag raph (1) may be withd rawn at any time
by no ti fi ca ti on add res sed to the Di rec tor Ge ne ral. Such
withd ra wal shall take ef fect three months af ter the date on
which the Di rec tor Ge ne ral has re ce i ved the no ti fi ca ti on or 
at any la ter date in di ca ted in the no ti fi ca ti on. In the case of
a dec la ra ti on made un der Ar tic le 7(2), the withd ra wal shall 
not af fect in ter na ti o nal app li ca ti ons fi led pri or to the
co ming into ef fect of the said withd ra wal.

Article 31

Applicability of the 1934 and 1960 Acts

(1) [Re lat ions Bet we en Sta tes Party to Both This Act
and the 1934 or 1960 Acts] This Act alo ne shall be
app li cab le as re gards the mu tu al re lat ions of Sta tes party to 
both this Act and the 1934 Act or the 1960 Act. Ho we ver,
such Sta tes shall, in the ir mu tu al re lat ions, apply the 1934
Act or the 1960 Act, as the case may be, to in dust ri al
de signs de po si ted at the In ter na ti o nal Bu re au pri or to the
date on which this Act be co mes app li cab le as re gards the ir
mu tu al re lat ions.

(2) [Re lat ions Bet we en Sta tes Party to Both This Act
and the 1934 or 1960 Acts and Sta tes Party to the 1934 or
1960 Acts Wit ho ut Be ing Party to This Act] (a) Any Sta te
that is party to both this Act and the 1934 Act shall
con ti nue to apply the 1934 Act in its re lat ions with Sta tes
that are party to the 1934 Act wit ho ut be ing party to the
1960 Act or this Act.

(b) Any Sta te that is party to both this Act and the 1960
Act shall con ti nue to apply the 1960 Act in its re lat ions
with Sta tes that are party to the 1960 Act wit ho ut be ing
party to this Act.

Article 32

Denunciation of This Act

(1) [No ti fi ca ti on] Any Cont rac ting Party may de no un ce 
this Act by no ti fi ca ti on add res sed to the Di rec tor Ge ne ral.

(2) [Ef fec ti ve Date] De nun ci a ti on shall take ef fect one
year af ter the date on which the Di rec tor Ge ne ral has
re ce i ved the no ti fi ca ti on or at any la ter date in di ca ted in
the no ti fi ca ti on. It shall not af fect the app li ca ti on of this
Act to any in ter na ti o nal app li ca ti on pen ding and any
in ter na ti o nal re gist ra ti on in for ce in res pect of the
de no un cing Cont rac ting Party at the time of the co ming
into ef fect of the de nun ci a ti on.
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Article 33

Languages of This Act; Signature

(1) [Ori gi nal Texts; Of fi ci al Texts] (a) This Act shall be
sig ned in a sing le ori gi nal in the Eng lish, Ara bic, Chi ne se,
French, Rus si an and Spa nish lan gu a ges, all texts be ing
equ ally aut hen tic.

(b) Of fi ci al texts shall be es tab lis hed by the Di rec tor
Ge ne ral, af ter con sul ta ti on with the in ter es ted
Go vern ments, in such ot her lan gu a ges as the As sembly
may de sig na te.

(2) [Time Li mit for Sig na tu re] This Act shall re ma in
open for sig na tu re at the he ad qu ar ters of the Or ga ni za ti on
for one year af ter its adop ti on.

Article 34

Depositary

The Di rec tor Ge ne ral shall be the de po si ta ry of this Act.

AZ IPARI MINTÁK NEMZETKÖZI
LAJSTROMOZÁSÁRÓL SZÓLÓ HÁGAI

MEGÁLLAPODÁS GENFI SZÖVEGE

BEVEZETÕ RENDELKEZÉSEK

1. cikk

Értelmezõ rendelkezések

E szö veg al kal ma zá sá ban
(i) Há gai Meg álla po dás: az ipar i min ták nem zet kö zi

le tét be he lye zé sé rõl  szóló Há gai Meg álla po dás, amely nek
új el ne ve zé se a továb biak ban az ipar i min ták nem zet kö zi
lajst ro mo zá sá ról  szóló Há gai Meg álla po dás;

(ii) e szö veg: az e szö veg gel lét re ho zott Há gai Meg álla -
po dás;

(iii) Vég re haj tá si Sza bály zat: az e szö veg hez kap cso ló -
dó Vég re haj tá si Sza bály zat;

(iv) elõ írt: a Vég re haj tá si Sza bály zat ban elõ írt;
(v) Pá ri zsi Egyez mény: az ipar i tu laj don ol tal má ra

1883. már ci us 20-án, Pá rizs ban lé te sült Pá ri zsi Egyez -
mény fe lül vizs gált és mó do sí tott szö veg e;

(vi) nem zet kö zi lajst ro mo zás: az ipar i min ták nem zet -
kö zi lajst ro mo zá sa e szö veg alap ján;

(vii) nem zet kö zi be je len tés: a nem zet kö zi lajst ro mo zás -
ra irá nyuló be je len tés;

(viii) nem zet kö zi lajst rom: a nem zet kö zi lajst ro mo zá -
sok ra vo nat ko zó olyan ada tok nak a Nem zet kö zi Iro da ál tal 
fenn tar tott hi va ta los gyûj te mé nye, ame lyek be jegy zé sét

e szö veg vagy a Vég re haj tá si Sza bály zat írja elõ vagy te szi 
le he tõ vé, füg get le nül a hor do zó tól, ame lyen eze ket az ada -
to kat tá rol ják;

(ix) sze mély: a ter mé sze tes és a jogi sze mély;

(x) be je len tõ: az a sze mély, aki nek a ne vé ben a nem zet -
kö zi be je len tést meg tet ték;

(xi) jo go sult: az a sze mély, aki nek a ja vá ra a nemzet -
közi lajst ro mo zást a nem zet kö zi lajst rom ba be jegy zik;

(xii) kor mány kö zi szer ve zet: az a kor mány kö zi szer ve -
zet, amely a 27. cikk (1) be kez dé sé nek (ii) pont ja alap ján
e szö veg ré sze sé vé vál hat;

(xiii) Szer zõ dõ Fél: az az ál lam vagy kor mány kö zi
szer ve zet, amely ré sze se e szö veg nek;

(xiv) be je len tõ sze rin ti Szer zõ dõ Fél: az a Szer zõ dõ Fél
vagy a Szer zõ dõ Fe lek egyi ke, amely tõl a be je len tõ nem -
zet kö zi be je len tés hez való jo go sult sá ga szár ma zik annak
ré vén, hogy e Szer zõ dõ Fél te kin te té ben a 3. cikk ben meg -
ha tá ro zott fel té te lek leg alább egyi két ki elé gí ti; ha a be je -
len tõ nem zet kö zi be je len tés hez való jo go sult sá ga a 3. cikk
alap ján ket tõ vagy több Szer zõ dõ Fél tõl szár maz hat, a „be -
je len tõ sze rin ti Szer zõ dõ Fél” az, ame lyet a nem zet kö zi
be je len tés ben ilyen ként meg je löl tek;

(xv) a Szer zõ dõ Fél te rü le te: ha a Szer zõ dõ Fél ál lam,
en nek az ál lam nak a te rü le te, ha pe dig a Szer zõ dõ Fél kor -
mány kö zi szer ve zet, az a te rü let, ame lyen az e kormány -
közi szer ve ze tet lét re ho zó szer zõ dés al kal ma zan dó;

(xvi) hi va tal: az az in téz mény, ame lyet a Szer zõ dõ Fél
ha tás kör rel ru há zott fel arra, hogy a te rü le té re ki ter je dõ
 hatállyal ipar i min ta ol tal mat ad jon;

(xvii) vizs gá ló hi va tal: az a hi va tal, amely hi va tal ból
vizs gál ja az ipar i min ta ol tal mi be je len té se ket, leg alább
annak meg ál la pí tá sa cél já ból, hogy az ipar i min ta meg fe -
lel-e az új don ság kö ve tel mé nyé nek;

(xvi ii) meg je lö lés: az arra irá nyuló ké re lem, hogy a
nem zet kö zi lajst ro mo zás ha tá lya ki ter jed jen va la mely
Szer zõ dõ Fél te rü le té re; az ilyen meg je lö lé sen a nem zet -
kö zi lajst rom ba tör té nõ be jegy zést is ér te ni kell;

(xix) meg je lölt Szer zõ dõ Fél, illetve meg je lölt hi va tal:
az a Szer zõ dõ Fél, illetve annak a Szer zõ dõ Fél nek a hi va -
ta la, ame lyet meg je löl tek;

(xx) 1934. évi szö veg: a Há gai Meg álla po dás 1934. jú -
ni us 2-án, Lon don ban alá írt szö veg e;

(xxi) 1960. évi szö veg: a Há gai Meg álla po dás 1960. no -
vem ber 28-án, Há gá ban alá írt szö veg e;

(xxii) 1961. évi ki egé szí tõ szö veg: az 1961. no vem ber
18-án, Mo na có ban, az 1934. évi szö veg ki egé szí té se ként
alá írt szö veg;

(xxi ii) 1967. évi ki egé szí tõ szö veg: a Há gai Meg ál la po -
dás hoz kap cso ló dó, 1967. jú li us 14-én, Stock holm ban alá -
írt – mó do sí tott – ki egé szí tõ szö veg;

(xxiv) Unió: az 1925. no vem ber 6-i Há gai Meg ál la po -
dás sal lét re ho zott, az 1934. és az 1960. évi szö ve gek kel, az 
1961. évi és az 1967. évi ki egé szí tõ szö ve gek kel és e szö -
veg gel fenn tar tott Há gai Unió;
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(xxv) köz gyû lés: a 21. cikk (1) be kez dé sé nek a) pont já -
ban em lí tett köz gyû lés vagy az azt he lyet te sí tõ más tes -
tület;

(xxvi) Szer ve zet: a Szel lem i Tu laj don Vi lág szer ve ze te;
(xxvii) fõ igaz ga tó: a Szer ve zet fõ igaz ga tó ja;
(xxvi ii) Nem zet kö zi Iro da: a Szer ve zet Nem zet kö zi Iro -

dá ja;
(xxix) meg erõ sí té si ok irat: a meg erõ sí té si, az elfoga -

dási és a jó vá ha gyá si ok irat.

2. cikk

A Szerzõdõ Felek joga által biztosított egyéb oltalom
és egyes nemzetközi egyezmények alkalmazhatósága

(1) [A Szer zõ dõ Fe lek joga és egyes nem zet kö zi egyez -
mé nyek] E szö veg ren del ke zé sei nem érin tik a Szer zõ dõ
Fe lek joga ál tal biz to sí tott ma ga sabb szin tû ol tal mat, a mû -
vé sze ti és ipar mû vé sze ti al ko tá sok nem zet kö zi szer zõi
jogi szer zõ dé sek ben és egyez mé nyek ben biz to sí tott vé del -
mét, va la mint az ipar i min ták nak a Ke res ke del mi Vi lág -
szer ve ze tet lét re ho zó meg álla po dás mel lék le tét ké pe zõ, a
szel lem i tu laj don jo gok ke res ke del mi vo nat ko zá sa i ról
 szóló meg álla po dás ál tal biz to sí tott ol tal mat.

(2) [A Pá ri zsi Egyez mény nek való meg fe le lés kö ve tel -
mé nye] Mind egyik Szer zõ dõ Fél nek meg kell fe lel nie a
Pá ri zsi Egyez mény ipar i min ták ra vo nat ko zó ren del ke zé -
se i nek.

I. Fejezet

NEMZETKÖZI BEJELENTÉS ÉS NEMZETKÖZI
LAJSTROMOZÁS

3. cikk

Jogosultság a nemzetközi bejelentés benyújtására

Nem zet kö zi be je len tést annak az ál lam nak az ál lam pol -
gá ra vagy ott ho nos jogi sze mély nyújt hat be, amely Szer -
zõ dõ Fél, vagy olyan kor mány kö zi szer ve zet tag ja, amely
Szer zõ dõ Fél, to váb bá az, aki nek ál lan dó la kó he lye, szo -
ká sos tar tóz ko dá si he lye vagy va ló sá gos és mû kö dõ ipar i
vagy ke res ke del mi te le pe a Szer zõ dõ Fe lek va la me lyi ké -
nek te rü le tén ta lál ha tó.

4. cikk

A nemzetközi bejelentés benyújtására vonatkozó eljárás

(1) [Köz vet len vagy köz ve tett be nyúj tás] a) A nem zet -
kö zi be je len tés a be je len tõ vá lasz tá sa sze rint be nyújt ha tó

köz vet le nül a Nem zet kö zi Iro dá hoz, vagy a be je len tõ sze -
rin ti Szer zõ dõ Fél hi va ta lán ke resz tül.

b) Az a) pont nem zár ja ki, hogy bár me lyik Szer zõ dõ
Fél nyi lat ko zat ban ér te sít se a fõ igaz ga tót ar ról, hogy hi va -
ta lán ke resz tül nem zet kö zi be je len tés nem nyújt ha tó be.

(2) [To váb bí tá si díj köz ve tett be nyúj tás ese tén] Bár me -
lyik Szer zõ dõ Fél hi va ta la meg kö ve tel he ti, hogy a raj ta ke -
resz tül be nyúj tott nem zet kö zi be je len té sek után – ré szé re
és sa ját ja vá ra – a be je len tõ to váb bí tá si dí jat fi zes sen.

5. cikk

A nemzetközi bejelentés tartalma

(1) [A nem zet kö zi be je len tés kö te le zõ tar tal ma] A nem -
zet kö zi be je len tést az elõ írt nyel ven vagy az elõ írt nyel vek
egyi kén kell el ké szí te ni, és annak tar tal maz nia kell vagy
ah hoz csa tol ni kell

(i) az e szö veg sze rin ti nem zet kö zi lajst ro mo zás ra irá -
nyuló ké rel met;

(ii) a be je len tõ re vo nat ko zó, elõ írt ada to kat;
(iii) a nem zet kö zi be je len tés tár gyát ké pe zõ ipar i min ta

áb rá zo lá sát az elõ írt pél dány szám ban vagy – a be je len tõ
vá lasz tá sa sze rint – több kü lön bö zõ áb rá zo lá sát az elõ írt
mó don; ha azon ban az ipar i min ta sík be li, és az (5) be kez -
dés sze rint ké rel met nyúj tot tak be a köz zé té tel ha lasz tá sa
iránt, a nem zet kö zi be je len tés hez az áb rá zo lá sok he lyett az 
ipar i min ta elõ írt szá mú min ta pél dá nya is csa tol ha tó;

(iv) annak a ter mék nek vagy ter mé kek nek az elõ írt mó -
don tör té nõ meg je lö lé sét, ame lyek ben az ipar i min ta meg -
tes te sül, vagy ame lyek kel kap cso lat ban az ipar i min tát al -
kal maz ni kí ván ják;

(v) a meg je lölt Szer zõ dõ Fe lek meg ne ve zé sét;
(vi) az elõ írt dí ja kat;
(vii) bár mely más elõ írt ada tot.

(2) [A nem zet kö zi be je len tés to váb bi kö te le zõ tar tal mi
ele mei] a) Bár me lyik Szer zõ dõ Fél, amely nek hi va ta la
vizs gá ló hi va tal, és amely nek jog sza bá lyai az e szö veg hez
való csat la ko zás idõ pont já ban az ipar i min ta ol tal mi be je -
len tés be je len té si nap já nak el is me ré sét ah hoz a fel té tel hez
kö tik, hogy a be je len tés tar tal maz za-e a b) pont ban meg -
határozott kel lé kek bár me lyi két, e kel lé kek rõl nyi lat ko zat -
ban ér te sít he ti a fõ igaz ga tót.

b) Az a) pont sze rin ti nyi lat ko zat a kö vet ke zõ kel lé kek -
re vo nat koz hat:

(i) a be je len tés tár gyát ké pe zõ ipar i min ta szer zõ jé nek
azo no sí tá sá ra vo nat ko zó ada tok;

(ii) a be je len tés tár gyát ké pe zõ ipar i min ta áb rá zo lá sá -
nak vagy jel lem zõ i nek rö vid le írá sa;

(iii) igény pont.

c) Ha a nem zet kö zi be je len tés olyan Szer zõ dõ Fél meg -
je lö lé sét tar tal maz za, amely az a) pont alap ján nyi lat ko za -
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tot tett, a be je len tés nek az elõ írt mó don tar tal maz nia kell
az ilyen nyi lat ko zat ban meg je lölt kel lé ke ket is.

(3) [A nem zet kö zi be je len tés egyéb le het sé ges tar tal -
ma] A nem zet kö zi be je len tés tar tal maz hat ja, illetve
 ahhoz csa tol ni le het a Vég re haj tá si Sza bály zat ban meg ha -
tá ro zott egyéb kel lé ke ket is.

(4) [Több ipar i min ta egy nem zet kö zi be je len tés -
ben] Az elõ írt fel té te lek figye lembevételével a nemzet -
közi be je len tés be két vagy több ipar i min ta is fog lal ha tó.

(5) [A köz zé té tel ha lasz tá sá ra irá nyuló ké re lem] A nem -
zet kö zi be je len tés a köz zé té tel ha lasz tá sá ra irá nyuló ké rel -
met is tar tal maz hat.

6. cikk

Elsõbbség

(1) [Az el sõbb ség igény lé se] a) A nem zet kö zi be je len -
tés olyan nyi lat ko za tot is tar tal maz hat, amely ben a Pá ri zsi
Egyez mény 4. cik ke alap ján egy vagy több, a Pá ri zsi
Egyez mény ben ré szes or szág ban vagy a Ke res ke del mi
 Világszervezet va la mely Tag já ban, vagy ilyen or szág ra
vagy Tag ra ki ter je dõ ha tállyal be nyúj tott ko ráb bi be je len -
tés el sõbb sé gét igény lik.

b) A Vég re haj tá si Sza bály zat elõ ír hat ja, hogy az
a) pont ban em lí tett nyi lat ko zat a nem zet kö zi be je len tés
be nyúj tá sát köve tõen is meg te he tõ. Eb ben az eset ben a
Vég re haj tá si Sza bály zat ban meg kell ha tá roz ni azt a leg ké -
sõb bi idõ pon tot, amed dig az ilyen nyi lat ko zat megte hetõ.

(2) [A nem zet kö zi be je len tés mint az el sõbb sé get meg -
ala po zó be je len tés] A nem zet kö zi be je len tés a be je len tés
nap já tól kez dõ dõ en, annak to váb bi sor sá tól füg get le nül a
Pá ri zsi Egyez mény 4. cik ke sze rin ti sza bály sze rû en be -
nyúj tott be je len tés sel egyen ér té kû.

7. cikk

Megjelölési díjak

(1) [Elõ írt meg je lö lé si díj] Az elõ írt dí jak nak tar tal -
maz ni uk kell – a (2) be kez dés ben fog lalt el té rés sel – meg -
je lö lé si dí jat min den egyes meg je lölt Szer zõ dõ Fél re
 vonatkozóan.

(2) [Egyé ni meg je lö lé si díj] Bár mely Szer zõ dõ Fél,
amely nek hi va ta la vizs gá ló hi va tal, to váb bá bár mely Szer -
zõ dõ Fél, amely kor mány kö zi szer ve zet, nyi lat ko zat ban
ér te sít he ti a fõ igaz ga tót ar ról, hogy min den egyes nem zet -
kö zi be je len tés sel kap cso lat ban, amely ben meg je löl ték, és
az ilyen nem zet kö zi be je len tés bõl szár ma zó bár mely nem -
zet kö zi lajst ro mo zás meg újí tá sá val kap cso lat ban az
(1) be kez dés ben em lí tett elõ írt meg je lö lé si díj he lyé be

egyé ni meg je lö lé si díj lép, amely nek össze gét a nyi lat ko -
zat ban fel tün te tik, és amely to váb bi nyi lat ko zat tal mó do -
sít ha tó. Ezt az össze get az em lí tett Szer zõ dõ Fél meg ha tá -
roz hat ja az ol ta lom, illetve annak min den egyes meg újí tá -
sa idõ tar ta má ra, illetve az ol ta lom nak az em lí tett Szer zõ dõ
Fél ál tal en ge dé lye zett leg hosszabb idõ tar ta má ra. Ez az
összeg azon ban nem ha lad hat ja meg azt az össze get,
amely nek a be je len tõ tõl való át vé te lé re az adott Szer zõ dõ
Fél hi va ta la jo go sult len ne az ol ta lom nak azo nos idõ re,
azo nos szá mú ipar i min tá ra tör té nõ meg adá sa ese tén,
csök kent ve ezt az össze get a nem zet kö zi el já rás ból szár -
ma zó meg ta ka rí tá sok kal.

(3) [A meg je lö lé si dí jak át uta lá sa] Az (1) és a (2) be -
kez dés ben em lí tett meg je lö lé si dí ja kat a Nem zet kö zi Iro da 
utal ja át azok nak a Szer zõ dõ Fe lek nek, ame lyek re vo nat -
ko zó an e dí ja kat meg fi zet ték.

8. cikk

Hiánypótlás

(1) [A nem zet kö zi be je len tés vizs gá la ta] Ha a Nem zet -
kö zi Iro da úgy íté li meg, hogy a nem zet kö zi be je len tés a
Nem zet kö zi Iro da ré szé rõl tör té nõ át vé te le kor nem fe le l
meg e szö veg és a Vég re haj tá si Sza bály zat kö ve tel mé nye i -
nek, fel hív ja a be je len tõt, hogy pó tol ja az elõ írt ha tár idõn
be lül a fel hí vás ban meg je lölt hi á nyo kat.

(2) [A hi ány pót lás el ma ra dá sa] a) Ha a be je len tõ a
fel hí vás nak az elõ írt ha tár idõn be lül nem tesz ele get, a
nem zet kö zi be je len tést – a b) pont ban fog lalt ki vé tel lel –
vissza vont nak kell te kin te ni.

b) Ha a hi á nyok az 5. cikk (2) be kez dé sé ben fog lal tak -
kal vagy olyan kü lön le ges kö ve tel ménnyel kap cso la to sak,
amely rõl a Szer zõ dõ Fél a fõ igaz ga tót a Vég re haj tá si Sza -
bály zat nak meg fele lõen ér te sí tet te, és a be je len tõ a fel hí -
vás nak az elõ írt ha tár idõn be lül nem tesz ele get, úgy kell
te kin te ni, mint ha a nem zet kö zi be je len tés ben az em lí tett
Szer zõ dõ Fe let nem je löl ték vol na meg.

9. cikk

A nemzetközi bejelentés bejelentési napja

(1) [Köz vet len be je len tés] Ha a nem zet kö zi be je len tést
köz vet le nül a Nem zet kö zi Iro dá hoz nyújt ják be, a be je len -
tés be je len té si nap ja – a (3) be kez dés ben fog lalt ki vé tel -
lel – az a nap, ame lyen a Nem zet kö zi Iro da a nem zet kö zi
be je len tést át vet te.

(2) [Köz ve tett be je len tés] Ha a nem zet kö zi be je len tést a
be je len tõ sze rin ti Szer zõ dõ Fél hi va ta lán ke resz tül nyújt ják
be, a be je len tés nap ját az elõ írt mó don kell meg ál la pí ta ni.
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(3) [A nem zet kö zi be je len tés egyes hi á nyai] Ha a nem -
zet kö zi be je len tés a Nem zet kö zi Iro da ál ta li át vé te le idõ -
pont já ban nem elé gí ti ki azo kat a kö ve tel mé nye ket, ame -
lyek a be je len té si nap elõ ír tak sze rint tör té nõ el is me ré sé -
hez szük sé ge sek, a be je len té si nap az a nap, ame lyen a
Nem zet kö zi Iro da a hi ány pót lást át vet te.

10. cikk

Nemzetközi lajstromozás, a nemzetközi lajstromozás
napja, a nemzetközi lajstromozás közzététele

és nem nyilvános másolatai

(1) [Nem zet kö zi lajst ro mo zás] A Nem zet kö zi Iro da
– a köz zé té tel 11. cikk sze rin ti ha lasz tá sá tól füg get le nül –
a nem zet kö zi be je len tés tár gyát ké pe zõ va la mennyi ipar i
min tát ha la dék ta la nul lajst ro moz za a nem zet kö zi be je len -
tés vagy – a hi ány pót lás ra a 8. cik kel össz hang ban tör té nõ
fel hí vás ese tén – a fel hí vás nak meg fe le lõ hi ány pót lás át -
vételekor.

(2) [A nem zet kö zi lajst ro mo zás nap ja] a) A nemzet -
közi lajst ro mo zás nap ja – a b) pont ban fog lalt el té rés sel –
a nem zet kö zi be je len tés be je len té si nap ja.

b) Ha a nem zet kö zi be je len tés a Nem zet kö zi Iro da ré -
szé rõl tör té nõ át vé tel nap ján nem elé gí ti ki az 5. cikk
(2) be kez dé se alap ján elõ írt kö ve tel mé nye ket, a nemzet -
közi lajst ro mo zás nap ja a hi ány pót lás Nem zet kö zi Iro da
ál ta li át vé te lé nek nap ja és a nem zet kö zi be je len tés be je len -
té si nap ja kö zül a ké sõb bi idõ pont.

(3) [Köz zé té tel] a) A nem zet kö zi lajst ro mo zást a
Nem zet kö zi Iro da köz zé te szi. Az ilyen köz zé té telt az
összes Szer zõ dõ Fél te rü le tén elég sé ges nyil vá nos ság ra ju -
tás nak kell te kin te ni, és a jo go sult tól egyéb nyil vá nos ság ra 
ho za tal nem kö ve tel he tõ meg.

b) A Nem zet kö zi Iro da a nem zet kö zi lajst ro mo zás köz -
zé té te lé nek má so la tát meg kül di min den egyes meg je lölt
hi va tal ré szé re.

(4) [A nyil vá nos ság ki zá rá sa a köz zé té telt megelõ -
zõen] Az (5) be kez dés ben és a 11. cikk (4) be kez dé sé nek
b) pont já ban fog lalt ki vé te lek kel a Nem zet kö zi Iro da a
köz zé té telt meg elõ zõ en a nem zet kö zi be je len tést és a nem -
zet kö zi lajst ro mo zást nem te szi a nyil vá nos ság szá má ra
hoz zá fér he tõ vé.

(5) [Nem nyil vá nos má so la tok] a) A Nem zet kö zi Iro -
da a lajst ro mo zást köve tõen ha la dék ta la nul meg kül di a
nem zet kö zi lajst ro mo zás má so la tát a nem zet kö zi be je len -
tés hez mel lé kelt min den egyéb nyi lat ko zat tal, irat tal és
min ta pél dánnyal együtt a nem zet kö zi be je len tés ben meg -
je lölt va la mennyi olyan hi va tal nak, amely ar ról ér te sí tet te
a Nem zet kö zi Iro dát, hogy ilyen má so la tot kí ván kap ni.

b) A hi va tal a nem zet kö zi lajst ro mo zás Nem zet kö zi
Iro da ál ta li köz zé té te lé ig a nem zet kö zi lajst ro mo zás ról a

Nem zet kö zi Iro da ál tal meg kül dött má so la tot nem te he ti a
nyil vá nos ság szá má ra hoz zá fér he tõ vé, és az em lí tett má -
so la tot csak a nem zet kö zi lajst ro mo zás, illetve az olyan
Szer zõ dõ Fél nél vagy Szer zõ dõ Fél re ki ter je dõ ha tállyal
be nyúj tott ipar i min ta ol tal mi be je len té sek vizs gá la ta so rán 
hasz nál hat ja fel, amely te kin te té ben jog ha tó ság gal ren del -
ke zik. A hi va tal – a nem zet kö zi lajst ro mo zás jo go sult ja ki -
vé te lé vel – kü lö nö sen nem te he ti hoz zá fér he tõ vé a nem -
zet kö zi lajst ro mo zás tar tal mát nem hi va ta li sze mé lyek szá -
má ra, ki vé ve az olyan köz igaz ga tá si vagy bí ró sá gi el já rás
cél ja i ra tör té nõ hoz zá fér he tõ vé té telt, amely a nem zet kö zi
lajst ro mo zás alap já ul szol gá ló nem zet kö zi be je len tés re
való jo go sult ság tár gyá ban fo lyik. Ilyen köz igaz ga tá si
vagy bí ró sá gi el já rás ese tén a nem zet kö zi lajst ro mo zás tar -
tal mát ki zá ró lag az el já rás ban részt ve võk is mer he tik meg,
aki ket a tu do má suk ra ju tot tak te kin te té ben ti tok tar tá si kö -
te le zett ség ter hel.

11. cikk

A közzététel halasztása

(1) [A Szer zõ dõ Fe lek köz zé té tel ha lasz tá sá ra vonat -
kozó ren del ke zé sei] a) Ha a Szer zõ dõ Fél jog sza bá lyai
sze rint az ipar i min ta köz zé té te lé nek ha lasz tá sa az elõ írt -
nál rö vi debb idõ tar tam ra kér he tõ, a Szer zõ dõ Fél nyi lat ko -
zat ban kö te les ér te sí te ni a fõ igaz ga tót a ha lasz tás lehet -
séges idõ tar ta má ról.

b) Ha a Szer zõ dõ Fél jog sza bá lyai nem te szik le he tõ vé
az ipar i min ta köz zé té te lé nek ha lasz tá sát, a Szer zõ dõ Fél
er rõl nyi lat ko zat ban kö te les ér te sí te ni a fõ igaz ga tót.

(2) [A köz zé té tel ha lasz tá sa] Ha a nem zet kö zi be je len -
tés a köz zé té tel ha lasz tá sá ra irá nyuló ké rel met tar tal maz, a
köz zé té tel idõ pont ja

(i) az elõ írt idõ tar tam le jár tá nak nap ja, ha a nem zet kö zi
be je len tés ben meg je lölt Szer zõ dõ Fe lek egyi ke sem tet te
meg az (1) be kez dés sze rin ti nyi lat ko za tot, vagy

(ii) a nyi lat ko zat ban meg ha tá ro zott idõ tar tam le jár tá -
nak nap ja vagy – több ilyen meg je lölt Szer zõ dõ Fél ese -
tén – a nyi lat ko za ta ik ban meg ha tá ro zott leg rö vi debb idõ -
tar tam le jár tá nak nap ja, ha a nem zet kö zi be je len tés ben
meg je lölt Szer zõ dõ Fe lek bár me lyi ke az (1) be kez dés
a) pont ja sze rin ti nyi lat ko za tot tett.

(3) [A ha lasz tás irán ti ké rel mek el bí rá lá sa, ha az al kal -
ma zan dó jog sze rint nincs he lye ha lasz tás nak] Ha a köz -
zé té tel ha lasz tá sát ké rik, és a nem zet kö zi be je len tés ben
meg je lölt Szer zõ dõ Fe lek bár me lyi ke az (1) be kez dés
b) pont ja alap ján olyan nyi lat ko za tot tett, amely sze rint
jog sza bá lyai nem te szik le he tõ vé a köz zé té tel ha lasz tá sát,

(i) a Nem zet kö zi Iro da er rõl – a (ii) pont ban fog lalt ki -
vé tel lel – ér te sí ti a be je len tõt; ha az elõ írt ha tár idõn be lül a
be je len tõ a Nem zet kö zi Iro dá hoz in té zett írás be li nyi lat ko -
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za tá ban nem von ja vissza az em lí tett Szer zõ dõ Fél meg je -
lö lé sét, a Nem zet kö zi Iro da a köz zé té tel ha lasz tá sá ra irá -
nyuló ké rel met fi gyel men kí vül hagy ja;

(ii) a Nem zet kö zi Iro da az em lí tett Szer zõ dõ Fél meg -
jelölését fi gyel men kí vül hagy ja, és er rõl a be je len tõt érte -
síti, ha a nem zet kö zi be je len tés hez az ipar i min ta áb rá zo lá -
sai he lyett az ipar i min ta min ta pél dá nya it csa tol ták.

(4) [A ko ráb bi köz zé té tel re, illetve a nem zet kö zi lajst ro -
mo zás hoz tör té nõ kü lön le ges hoz zá fé rés re irá nyuló ké re -
lem] a) A jo go sult a (2) be kez dés sze rin ti ha lasz tá si idõ -
tar tam alatt bár mi kor kér he ti a nem zet kö zi lajst ro mo zás
tár gyát ké pe zõ bár mely vagy va la mennyi ipar i min ta köz -
zé té te lét. Eb ben az eset ben az ilyen ipar i min ta vagy min -
ták te kin te té ben a ha lasz tás idõ tar ta mát a ké re lem Nem zet -
kö zi Iro da ál tal tör té nõ kéz hez vé te lé nek nap ján kell le járt -
nak te kin te ni.

b) A jo go sult a (2) be kez dés sze rin ti ha lasz tá si idõ tar -
tam alatt bár mi kor kér he ti a Nem zet kö zi Iro dát, hogy az
 általa meg ne ve zett har ma dik sze mély ré szé re a nemzet -
közi lajst ro mo zás tár gyát ké pe zõ bár mely vagy va la -
mennyi ipar i min tá ról ki vo na tot ad jon, vagy te gye le he tõ -
vé szá má ra azok meg te kin té sét.

(5) [Le mon dás és kor lá to zás] a) Ha a jo go sult a (2) be -
kez dés sze rin ti ha lasz tá si idõ tar tam alatt va la mennyi meg -
je lölt Szer zõ dõ Fél te kin te té ben le mond a nem zet kö zi
lajst ro mo zás ról, a nem zet kö zi lajst ro mo zás tár gyát ké pe zõ 
ipar i min ta vagy min ták köz zé té te lét mel lõz ni kell.

b) Ha a jo go sult a (2) be kez dés sze rin ti ha lasz tá si idõ -
tar tam alatt a nem zet kö zi lajst ro mo zást va la mennyi meg -
je lölt Szer zõ dõ Fél te kin te té ben a nem zet kö zi lajst ro mo -
zás tár gyát ké pe zõ egy vagy több ipar i min tá ra kor lá toz za,
a kor lá to zás sal nem érin tett ipar i min ta vagy min ták köz -
zé té te lét mel lõz ni kell.

(6) [Köz zé té tel és az áb rá zo lá sok be nyúj tá sa] a) Az
e cikk ren del ke zé sei sze rint al kal ma zan dó ha lasz tá si idõ -
tar ta mok bár me lyi ké nek le jár ta kor a Nem zet kö zi Iro da az
elõ írt dí jak meg fi ze té se ese tén a nem zet kö zi lajst ro mo zást
köz zé te szi. Ha a dí ja kat nem fi ze tik meg az elõ ír tak nak
meg fele lõen, a nem zet kö zi lajst ro mo zást tö röl ni, köz zé té -
te lét pe dig mel lõz ni kell.

b) Ha a nem zet kö zi be je len tés hez az 5. cikk (1) be kez -
dé se (iii) pont já nak meg fele lõen az ipar i min ta egy vagy
több min ta pél dá nyát csa tol ták, a jo go sult nak a be je len tés -
be fog lalt va la mennyi ipar i min ta áb rá zo lá sát az elõ írt pél -
dány szám ban és ha tár idõn be lül be kell nyúj ta nia a Nem -
zet kö zi Iro dá hoz. En nek el mu lasz tá sa ese tén a nem zet kö zi 
lajst ro mo zást tö röl ni, köz zé té te lét pe dig mel lõz ni kell.

12. cikk

Elutasítás

(1) [Az el uta sí tás ra való jo go sult ság] Ha a nem zet kö zi
lajst ro mo zás tár gyát ké pe zõ ipar i min ta vagy ipar i min ták

bár me lyi ke nem fe le l meg a meg je lölt Szer zõ dõ Fél jog -
sza bá lyai ál tal meg kí vánt ol ta lom ké pes sé gi fel té te lek nek,
e Szer zõ dõ Fél hi va ta la a nem zet kö zi lajst ro mo zás ha tá -
lyát e Szer zõ dõ Fél te rü le té re ki ter je dõ en rész ben vagy
egész ben el uta sít hat ja. Nem uta sít ha tó el azon ban – sem
rész ben, sem egész ben – a nem zet kö zi lajst ro mo zás ha tá -
lya ab ból az ok ból, hogy az annak alap já ul szol gá ló nem -
zet kö zi be je len tés nem fe le l meg a Szer zõ dõ Fél jog sza bá -
lyai sze rin ti olyan ala ki vagy tar tal mi kö ve tel mé nyek nek,
ame lyek az e szö veg ben vagy a Vég re haj tá si Sza bály zat -
ban fog lal tak tól el té rõ ek, vagy azo kat meg ha lad ják.

(2) [Ér te sí tés az el uta sí tás ról] a) A nem zet kö zi lajst ro -
mo zás ha tá lyá nak el uta sí tá sát a hi va tal az elõ írt ha tár idõn
be lül ér te sí tés ben köz li a Nem zet kö zi Iro dá val.

b) Az el uta sí tás ról  szóló ér te sí tés ben meg kell je löl ni
az annak alap já ul szol gá ló va la mennyi okot.

(3) [Az el uta sí tás ról  szóló ér te sí tés to váb bí tá sa; jog -
orvoslatok] a) A Nem zet kö zi Iro da ha la dék ta la nul
 továbbítja az el uta sí tás ról  szóló ér te sí tés má so la tát a jo go -
sult nak.

b) A jo go sul tat ugyan azok a jog or vos la tok il le tik meg,
mint ame lyek õt a nem zet kö zi lajst ro mo zás tár gyát ké pe zõ 
ipar i min ták ra az el uta sí tás ról  szóló ér te sí tést köz lõ hi va -
tal ra irány adó jog sza bá lyok alap ján tett ipar i min ta ol tal mi
be je len té sek te kin te té ben meg il let nék. Ezek nek a jog or -
vos la tok nak leg alább az új bó li vizs gá lat vagy az el uta sí tás
fe lül vizs gá la ta, illetve az el uta sí tás el le ni fel leb be zés le he -
tõ sé gé re kell ki ter jed ni ük.

(4) [Az el uta sí tás vissza vo ná sa] Az el uta sí tás ról  szóló
ér te sí tést köz lõ hi va tal az ilyen ér te sí tést rész ben vagy
egész ben bár mi kor vissza von hat ja.

13. cikk

A minta egységével kapcsolatos különleges
követelmények

(1) [Ér te sí tés a kü lön le ges kö ve tel mé nyek rõl] Az a
Szer zõ dõ Fél, amely nek jog sza bá lyai az e szö veg hez való
csat la ko zá sa idõ pont já ban elõ ír ják, hogy az egy be je len -
tés be fog lalt min ták fe lel je nek meg a min ta egy sé ge, az
elõ ál lí tás egy sé ge vagy a hasz ná lat egy sé ge kö ve tel mé -
nyé nek, vagy hogy ugyan ah hoz a kész let hez vagy össze -
állításhoz tar toz za nak, illetve, hogy egyet len be je len tés -
ben csu pán egy füg get len és ön ál ló min ta ol tal ma le gyen
igé nyel he tõ, er rõl nyi lat ko zat ban ér te sít he ti a fõ igaz ga tót.
Mind azon ál tal, ez a nyi lat ko zat nem érin ti a be je len tõ nek
az 5. cikk (4) be kez dé se sze rin ti jo gát arra, hogy egy nem -
zet kö zi be je len tés be több ipar i min tát fog lal jon, még
 akkor sem, ha olyan Szer zõ dõ Fe let is meg je lölt, ame lyik
ilyen nyi lat ko za tot tett.

(2) [A nyi lat ko zat ha tá lya] Az ilyen nyi lat ko za tot tevõ
Szer zõ dõ Fél hi va ta la a 12. cikk (1) be kez dé se sze rint
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 jogosult a nem zet kö zi lajst ro mo zás ha tá lyá nak te rü le té re
ki ter je dõ en tör té nõ el uta sí tá sá ra, ha a Szer zõ dõ Fél ál tal a
nyi lat ko zat ban meg ha tá ro zott kö ve tel mé nyek nem tel je -
sül nek.

(3) [A lajst ro mo zás meg osz tá sa ese tén fi ze ten dõ to váb bi 
dí jak] Ha a (2) be kez dés sze rin ti el uta sí tás ról  szóló ér te sí -
tést köve tõen az érin tett hi va tal elõtt a nem zet kö zi lajst ro -
mo zást az ér te sí tés ben meg je lölt el uta sí tá si ok el há rí tá sa
ér de ké ben meg oszt ják, a hi va tal az el uta sí tá si ok el há rí tá -
sá hoz szük sé ges min den egyes to váb bi nem zet kö zi be je -
len tés után díj meg fi ze té sét ír hat ja elõ.

14. cikk

A nemzetközi lajstromozás hatálya

(1) [Az al kal ma zan dó jog alap ján tett be je len tés sel
meg egye zõ ha tály] A nem zet kö zi lajst ro mo zás a nem zet -
kö zi lajst ro mo zás nap já tól kez dõ dõ en va la mennyi meg je -
lölt Szer zõ dõ Fél te kin te té ben leg alább ugyan olyan ha tá -
lyú, mint a Szer zõ dõ Fél jog sza bá lyai alap ján sza bály sze -
rû en tett ipar i min ta ol tal mi be je len tés.

(2) [Az al kal ma zan dó jog alap ján ke let ke zõ ol ta lom mal
meg egye zõ ha tály] a) Min den egyes meg je lölt Szer zõ dõ
Fél te rü le tén, amely nek hi va ta la nem kö zölt a 12. cikk nek
meg fele lõen el uta sí tás ról  szóló ér te sí tést, a nem zet kö zi
lajst ro mo zás leg ké sõbb az el uta sí tás ról  szóló ér te sí tés köz -
lé sé re nyit va álló ha tár idõ le jár tá nak nap já tól vagy – ha a
Szer zõ dõ Fél a Vég re haj tá si Sza bály zat sze rin ti nyi lat ko -
za tot tett – leg ké sõbb az e nyi lat ko zat ban meg je lölt idõ -
pont tól ugyan olyan ha tá lyú, mint az ipar i min tá ra a Szer -
zõ dõ Fél jog sza bá lyai alap ján meg adott ol ta lom.

b) Ha a meg je lölt Szer zõ dõ Fél hi va ta la el uta sí tás ról
 szóló ér te sí tést kö zölt, és ezt az ér te sí tést utóbb rész ben
vagy egész ben vissza von ta, a nem zet kö zi lajst ro mo zás
leg ké sõbb az el uta sí tás vissza vo ná sá nak idõ pont já tól a
vissza vo nás sal nem érin tett ré szé ben a Szer zõ dõ Fél te rü -
le tén ugyan olyan ha tá lyú, mint a Szer zõ dõ Fél jog sza bá -
lyai alap ján az ipar i min ta ol ta lom meg adá sa.

c) A nem zet kö zi lajst ro mo zás e be kez dés sze rin ti ha tá -
lyát az ilyen lajst ro mo zás tár gyát ké pe zõ ipar i min tá ra
vagy min ták ra kell al kal maz ni, aho gyan azok a Nemzet -
közi Iro dá hoz a meg je lölt hi va tal tól be ér kez tek, illetve
– adott eset ben – aho gyan azo kat az e hi va tal elõt ti el já rás -
ban mó do sít ják.

(3) [A be je len tõ sze rin ti Szer zõ dõ Fél meg je lö lé sé nek
ha tá lyá ra vo nat ko zó nyi lat ko zat] a) Az a Szer zõ dõ Fél,
amely nek hi va ta la vizs gá ló hi va tal, nyi lat ko zat ban ér te sít -
he ti a fõ igaz ga tót, hogy ha be je len tõ sze rin ti Szer zõ dõ Fél -
nek mi nõ sül, a nem zet kö zi be je len tés ben tör té nõ meg je lö -
lé sé nek nincs ha tá lya.

b) Ha azt a Szer zõ dõ Fe let, ame lyik meg tet te az a) pont
sze rin ti nyi lat ko za tot, a nem zet kö zi be je len tés ben mind

be je len tõ sze rin ti Szer zõ dõ Fél ként, mind pe dig meg je lölt
Szer zõ dõ Fél ként fel tün te tik, a Nem zet kö zi Iro da e Szer -
zõ dõ Fél meg je lö lé sét fi gyel men kí vül hagy ja.

15. cikk

Megsemmisítés

(1) [A vé de ke zés le he tõ sé gé nek biz to sí tá sa] A meg je -
lölt Szer zõ dõ Fél ille té kes ha tó sá gai nem mond hat ják ki a
nem zet kö zi lajst ro mo zás ha tá lyá nak e Szer zõ dõ Fél te rü -
le té re ki ter je dõ, rész ben vagy egész ben tör té nõ meg sem -
mi sí té sét anél kül, hogy a jo go sult kel lõ idõ ben le he tõ sé get
ka pott vol na jo ga i nak vé del mé re.

(2) [A meg sem mi sí tés rõl  szóló ér te sí tés] Annak a Szer -
zõ dõ Fél nek a hi va ta la, amely nek te rü le té re ki ter je dõ en a
nem zet kö zi lajst ro mo zás ha tá lyát meg sem mi sí tet ték, ér te -
sí te ni kö te les a Nem zet kö zi Iro dát, ha az ilyen meg sem mi -
sí tés rõl tu do má sa van.

16. cikk

A nemzetközi lajstromozásokkal kapcsolatos változások
és egyéb adatok bejegyzése

(1) [Vál to zá sok és egyéb ada tok be jegy zé se] A Nem -
zet kö zi Iro da az elõ írt mó don be jegy zi a nem zet kö zi lajst -
rom ba

(i) a nem zet kö zi lajst ro mo zás jo go sult já nak sze mé lyé -
ben be kö vet ke zõ va la mennyi vál to zást, bár me lyik vagy az
összes Szer zõ dõ Fél és a nem zet kö zi lajst ro mo zás tár gyát
ké pe zõ bár me lyik vagy az összes ipar i min ta vo nat ko zá sá -
ban, fel té ve, hogy a jog utód jo go sult a 3. cikk alap ján nem -
zet kö zi be je len tés be nyúj tá sá ra,

(ii) a jo go sult ne vé ben vagy cí mé ben be kö vet ke zett
bár mely vál to zást,

(iii) a be je len tõ vagy a jo go sult ál tal adott kép vi se le ti
meg bí zást és az ilyen kép vi se let re vo nat ko zó bár mely
egyéb je len tõs tényt,

(iv) a jo go sult le mon dá sát a nem zet kö zi lajst ro mo zás -
ról bár me lyik vagy va la mennyi meg je lölt Szer zõ dõ Fél te -
kin te té ben,

(v) a nem zet kö zi lajst ro mo zás nak a jo go sult ré szé rõl a
nem zet kö zi lajst ro mo zás tár gyát ké pe zõ egy vagy több
ipar i min tá ra tör té nõ kor lá to zá sát bár me lyik vagy va la -
mennyi meg je lölt Szer zõ dõ Fél te kin te té ben,

(vi) a nem zet kö zi lajst ro mo zás tár gyát ké pe zõ ipar i
min ták egyi ke vagy mind egyi ke te kin te té ben a nemzet -
közi lajst ro mo zás ha tá lyá nak a Szer zõ dõ Fél te rü le té re ki -
ter je dõ, a meg je lölt Szer zõ dõ Fél ille té kes ha tó sá gai ál tal
tör té nõ meg sem mi sí té sét,
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(vii) bár mely egyéb, a nem zet kö zi lajst ro mo zás tár gyát
ké pe zõ bár mely vagy va la mennyi ipar i min tán fenn ál ló jo -
gok ra vo nat ko zó, a Vég re haj tá si Sza bály zat ban meg ha tá -
ro zott je len tõs tényt.

(2) [A nem zet kö zi lajst rom ba tör té nõ be jegy zés ha tá -
lya] Az (1) be kez dés (i), (ii), (iv), (v), (vi) és (vii) pont ja
alap ján tett be jegy zés ugyan olyan ha tá lyú, mint az egyes
érin tett Szer zõ dõ Fe lek hi va ta lai ál tal ve ze tett lajst rom ba
tett be jegy zés, ki vé ve, ha a Szer zõ dõ Fél nyi lat ko zat ban
ér te sí ti a fõ igaz ga tót ar ról, hogy az (1) be kez dés (i) pont ja
alap ján tett be jegy zés ha tá lya a Szer zõ dõ Fél re nem ter jed
ki mind ad dig, amíg a Szer zõ dõ Fél hi va ta la a nyi lat ko zat -
ban meg ha tá ro zott nyi lat ko za to kat és ira to kat át nem
 vette.

(3) [Dí jak] Az (1) be kez dés sze rin ti bár mely be jegy zés
díj meg fi ze té sé hez köt he tõ.

(4) [Köz zé té tel] A Nem zet kö zi Iro da az (1) be kez dés
alap ján tett bár mely be jegy zés rõl ér te sí tést tesz köz zé, és
az ér te sí tés köz zé té te lé nek má so la tát meg kül di min den
egyes érin tett Szer zõ dõ Fél hi va ta lá nak.

17. cikk

A nemzetközi lajstromozás kezdeti idõtartama,
megújítása és az oltalmi idõ

(1) [A nem zet kö zi lajst ro mo zás kez de ti idõ tar ta -
ma] A nem zet kö zi lajst ro mo zás sal a nem zet kö zi lajst ro -
mo zás nap já tól szá mí tott öt éves kez de ti idõ tar tam ra ke let -
ke zik ol ta lom.

(2) [A nem zet kö zi lajst ro mo zás meg újí tá sa] A nem zet -
kö zi lajst ro mo zás az elõ írt el já rás nak meg fele lõen, az elõ -
írt dí jak meg fi ze té se mel lett to váb bi öt-öt éves idõ tar tam ra 
meg újít ha tó.

(3) [Az ol tal mi idõ a meg je lölt Szer zõ dõ Fe lek te rü le -
tén] a) A nem zet kö zi lajst ro mo zás meg újí tá sa ese tén az
ol tal mi idõ mind egyik meg je lölt Szer zõ dõ Fél te rü le tén – a 
b) pont ban fog lalt ki vé tel lel – a nem zet kö zi lajst ro mo zás
nap já tól szá mí tott ti zen öt év.

b) Ha a meg je lölt Szer zõ dõ Fél jog sza bá lyai sze rint
meg adott ipar i min ta ol ta lom ese tén az ol tal mi idõ e jog -
sza bá lyok ér tel mé ben 15 év nél hosszabb, a nem zet kö zi
lajst ro mo zás meg újí tá sa ese tén az ol tal mi idõ hossza meg -
egye zik a Szer zõ dõ Fél jog sza bá lya i ban meg ha tá ro zott ol -
tal mi idõ vel.

c) Mind egyik Szer zõ dõ Fél nyi lat ko zat ban ér te sí ti a fõ -
igaz ga tót az ol ta lom nak a jog sza bá lyai ál tal meg en ge dett
leg hosszabb idõ tar ta má ról.

(4) [A kor lá to zott meg újí tás le he tõ sé ge] A nem zet kö zi
lajst ro mo zás az összes vagy bár mely Szer zõ dõ Fél, illetve

a lajst ro mo zás tár gyát ké pe zõ összes vagy bár mely ipar i
min ta te kin te té ben újít ha tó meg.

(5) [A meg újí tás be jegy zé se és köz zé té te le] A Nem zet -
kö zi Iro da a meg újí tást a nem zet kö zi lajst rom ba be jegy zi,
és az erre vo nat ko zó ér te sí tést köz zé te szi. Az ér te sí tés köz -
zé té te lé nek má so la tát mind egyik érin tett Szer zõ dõ Fél
 hivatalának meg kül di.

18. cikk

Tájékoztatás a közzétett nemzetközi lajstromozásról

(1) [Tá jé koz ta tás] A Nem zet kö zi Iro da az elõ írt díj
meg fi ze té se mel lett a köz zé tett nem zet kö zi lajst ro mo zás -
sal kap cso lat ban a nem zet kö zi lajst rom tar tal má ról bár ki
szá má ra ké re lem re ki vo na tot ad, illetve a nem zet kö zi lajst -
rom tar tal má val kap cso la tos ada to kat szol gál tat.

(2) [Hi te le sí tés aló li men tes ség] A nem zet kö zi lajst -
rom ról a Nem zet kö zi Iro da ál tal ki adott ki vo na tok nem
vet he tõk alá a Szer zõ dõ Fe lek te rü le tén irány adó hi te le sí -
té si elõ írásoknak.

II. Fejezet

IGAZGATÁSI RENDELKEZÉSEK

19. cikk

Több állam közös hivatala

(1) [Kö zös hi va tal ról  szóló ér te sí tés] Ha több olyan ál -
lam, amely e szö veg ré sze se, egy sé ge sí te ni kí ván ja, illetve
több olyan ál lam, amely e szö veg ré sze sé vé kí ván vál ni,
egy sé ge sí tet te az ipar i min ták ra vo nat ko zó bel sõ jog sza bá -
lya it, ezek az ál la mok ér te sít he tik a fõ igaz ga tót ar ról, hogy

(i) nem ze ti hi va ta la ik he lyé be egy kö zös hi va tal lép, és

(ii) te rü le tük tel jes egé szét, amely re az egy sé ges jo got
al kal maz ni kell, e szö veg 1. cik ké nek, 3–18. cik ke i nek és
31. cik ké nek al kal ma zá sá ban egyet len Szer zõ dõ Fél nek
kell te kin te ni.

(2) [A ér te sí tés idõ pont ja] Az (1) be kez dés sze rin ti ér -
te sí tés idõ pont ja

(i) az olyan ál la mok ese té ben, ame lyek e szö veg ré sze -
sé vé kí ván nak vál ni, a 27. cikk (2) be kez dé se sze rin ti ira -
tok le tét be he lye zé sé nek idõ pont ja;

(ii) az e szö veg ben ré szes ál la mok ese té ben a bel sõ jog -
sza bá lya ik egy sé ge sí té sét kö ve tõ bár mely idõ pont.

(3) [Az ér te sí tés ha tály ba lé pé sé nek idõ pont ja] Az
(1) és (2) be kez dés ben em lí tett ér te sí tés ha tály ba lé pé sé nek 
idõ pont ja
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(i) az olyan ál la mok ese té ben, ame lyek e szö veg ré sze -
sé vé kí ván nak vál ni, az az idõ pont, amely tõl kez dõ dõ en
e szö veg ezek re az ál la mok ra kö te le zõ;

(ii) az e szö veg ben ré szes ál la mok ese té ben az ér te sí -
tés nek a fõ igaz ga tó ál tal a töb bi Szer zõ dõ Fél lel való köz -
lé se nap já tól szá mí tott há rom hó nap vagy az ér te sí tés ben
meg je lölt bár mely ké sõb bi idõ pont.

20. cikk

A Hágai Unió tagsága

A Szer zõ dõ Fe lek ugyan an nak a Há gai Uni ó nak a tag -
jai, mint amely nek az 1934. évi vagy 1960. évi szö veg ben
ré szes ál la mok a tag jai.

21. cikk

Közgyûlés

(1) [Össze té tel] a) A Szer zõ dõ Fe lek ugyan azon köz -
gyû lés tag jai, mint azok az ál la mok, ame lyek re az
1967. évi ki egé szí tõ szö veg 2. cik ke kö te le zõ.

b) A köz gyû lé sen a köz gyû lés mind egyik tag ját egy
kül dött kép vi se li, akit mun ká já ban he lyet tes kül döt tek,
 tanácsadók és szak ér tõk se gít het nek. Mind egyik kül dött
csak egy Szer zõ dõ Fe let kép vi sel het.

c) Az Uni ó nak azok a tag jai, ame lyek a köz gyû lés nek
nem tag jai, meg fi gye lõ ként ve het nek részt az ülé se ken.

(2) [Fel ada tok] a) A köz gyû lés

(i) fog lal ko zik min den olyan kér dés sel, amely az Unió
fenn tar tá sá val és fej lesz té sé vel, illetve e szö veg al kal ma -
zá sá val kap cso la tos;

(ii) gya ko rol ja azo kat a jo go kat, illetve el lát ja azo kat a
fel ada to kat, ame lyek kel e szö veg vagy az 1967. évi ki egé -
szí tõ szö veg ki fe je zet ten fel ru ház ta, illetve ame lye ket szá -
má ra elõ írt;

(iii) út mu ta tást ad a fõ igaz ga tó nak a fe lül vizs gá la ti ér -
te kez le tek elõ ké szí té sé re és ha tá roz az ilyen ér te kez let
össze hí vá sá ról;

(iv) mó do sít ja a Vég re haj tá si Sza bály za tot;

(v) fe lül vizs gál ja és jó vá hagy ja a fõ igaz ga tó Uni ó val
kap cso la tos je len té se it és te vé keny sé gét, és az Unió ha tás -
kö ré be tar to zó ügyek ben el lát ja õt min den szük sé ges
irány mu ta tás sal;

(vi) meg ál la pít ja az Unió mun ka ter vét, el fo gad ja két -
éves költ ség ve té sét, és jó vá hagy ja a zár szám adást;

(vii) el fo gad ja az Unió pénz ügyi sza bály za tát;

(viii) olyan bi zott sá go kat és mun ka cso por to kat ala kít,
ame lye ket meg fe le lõ nek tart az Unió cél ki tû zé se i nek meg -
va ló sí tá sá hoz;

(ix) az (1) be kez dés c) pont já ban fog lalt ki vé tel lel meg -
ál la pít ja, hogy ülé se in meg fi gye lõi mi nõ ség ben mely ál la -
mok, kor mány kö zi szer ve ze tek és nem-kor mány za ti szer -
ve ze tek ve het nek részt;

(x) meg tesz min den egyéb szük sé ges in téz ke dést az
Unió cél ki tû zé se i nek elõ moz dí tá sá ra, és e szö veg nek meg -
fele lõen ele get tesz min den egyéb fel ada tá nak.

b) A Szer ve zet ál tal igaz ga tott más uni ót is érin tõ kér -
dé sek ben a dön tés elõtt a köz gyû lés meg hall gat ja a Szer -
ve zet ko or di ná ci ós bi zott sá gá nak vé le mé nyét.

(3) [Ha tá ro zat ké pes ség] a) Adott kér dés ben való
 szavazás ese tén a köz gyû lés ak kor ha tá ro zat ké pes, ha az
e kér dés ben sza va za ti jog gal ren del ke zõ ál la mok fele je len 
van.

b) Az a) pont tól el té rõ en a köz gyû lés ak kor is hoz hat
ha tá ro za tot, ha ülé sén azon tag ja i nak, ame lyek az adott
kér dés ben sza va za ti jog gal ren del ke zõ ál la mok, ke ve sebb
mint a fele, de leg alább egy har ma da je len van, eb ben az
eset ben azon ban a ha tá ro zat – az ügy ren di ha tá ro za tok ki -
vé te lé vel – csak a kö vet ke zõ fel té te lek kel ér vé nyes.
A Nem zet kö zi Iro da az em lí tett ha tá ro za to kat köz li azok -
kal a köz gyû lés rõl tá vol ma radt ta gok kal, ame lyek az adott 
kér dés ben sza va za ti jog gal ren del ke zõ ál la mok, és fel ké ri
õket, hogy a kéz be sí tést kö ve tõ há rom hó na pon be lül írás -
ban kö zöl jék sza va za tu kat vagy tar tóz ko dá su kat. Ha e ha -
tár idõ le jár ta kor az ek ként sza va zó vagy tar tóz ko dó ilyen
ta gok szá ma leg alább annyi, mint amennyi az ülé sen a ha -
tá ro zat ké pes ség hez hi ány zott, a ha tá ro zat ér vé nyes sé vá -
lik, fel té ve, hogy a meg kí vánt több ség to vább ra is fenn áll.

(4) [Dön tés ho za tal a köz gyû lé sen] a) A köz gyû lés
dön té sei so rán egy han gú ság ra tö rek szik.

b) Ha a dön tés nem hoz ha tó meg egy han gú lag, az adott
ügy ben sza va zás sal kell ha tá roz ni. Eb ben az eset ben

(i) mind egyik Szer zõ dõ Fél, ame lyik ál lam, egy sza va -
zat tal ren del ke zik, és csak a sa ját ne vé ben sza vaz hat, és

(ii) mind egyik Szer zõ dõ Fél, ame lyik kor mány kö zi
szer ve zet, sza vaz hat tag ál la mai he lyett, ez eset ben annyi
sza va zat tal ren del ke zik, ahány tag ál la ma e szö veg ré sze se; 
nem sza vaz hat az ilyen kor mány kö zi szer ve zet, ha bár me -
lyik tag ál la ma gya ko rol ja a sza va zás hoz való jo gát, és vice 
ver sa.

c) Azok ban az ügyek ben, ame lyek ki zá ró lag azok ra az
ál la mok ra vo nat koz nak, ame lyek re az 1967. évi ki egé szí tõ 
szö veg 2. cik ke kö te le zõ, azon Szer zõ dõ Fe lek, ame lyek re
az 1967. évi ki egé szí tõ szö veg 2. cik ke nem kö te le zõ, nem
ren del kez nek sza va za ti jog gal, ugyan ak kor a csak Szer zõ -
dõ Fe le ket érin tõ ügyek ben ki zá ró lag az utób bi ak nak van
sza va za ti joga.

(5) [Több ség] a) A 24. cikk (2) be kez dé sé ben és a
26. cikk (2) be kez dé sé ben fog lal tak ki vé te lé vel a köz gyû -
lés ha tá ro za ta it a le adott sza va za tok két har ma dos töb -
ségével hoz za meg.

b) A tar tóz ko dás sza va zat ként nem ve he tõ figye lembe.
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(6) [Ülés sza kok] a) A köz gyû lést a fõ igaz ga tó két -
éven ként egy szer hív ja össze ren des ülés szak ra, – a ki vé te -
les ese tek tõl el te kint ve – a Szer ve zet köz gyû lé sé vel azo -
nos idõ ben és he lyen.

b) A köz gyû lést a fõ igaz ga tó rend kí vü li ülés szak ra hív -
ja össze a ta gok egy ne gye dé nek ké rel me vagy sa ját kez de -
mé nye zé se alap ján.

c) Az ülés szak na pi rend jét a fõ igaz ga tó ké szí ti elõ.

(7) [El já rá si sza bály zat] A köz gyû lés el fo gad ja sa ját
el já rá si sza bály za tát.

22. cikk

Nemzetközi Iroda

(1) [Igaz ga tá si fel ada tok] a) A nem zet kö zi lajst ro mo -
zást és az ezzel kap cso la tos te en dõ ket, va la mint az Uni ót
érin tõ egyéb igaz ga tá si fel ada to kat a Nem zet kö zi Iro da
vég zi.

b) A Nem zet kö zi Iro da kü lö nö sen a köz gyû lés, va la -
mint a köz gyû lés ál tal lét re ho zott szak ér tõi bi zott sá gok és
mun ka cso por tok ülé se it ké szí ti elõ, és a tit kár sá gi te en dõ -
ket lát ja el.

(2) [Fõ igaz ga tó] A fõ igaz ga tó az Unió leg fõbb tiszt -
ség vi se lõ je, és õ kép vi se li az Uni ót.

(3) [A köz gyû lés ülés sza ka in kí vü li ülé sek] A köz gyû -
lés ál tal lét re ho zott bi zott sá gok és mun ka cso por tok ülé -
seit, to váb bá min den egyéb, az Uni ó val kap cso la tos
ügyek kel fog lal ko zó ülést a fõ igaz ga tó hív össze.

(4) [A Nem zet kö zi Iro da sze re pe a köz gyû lé sen és más
ülé se ken] a) A fõ igaz ga tó és az ál ta la ki je lölt sze mé lyek
sza va za ti jog nél kül vesz nek részt a köz gyû lés va la mennyi 
ülé sén, a köz gyû lés ál tal lét re ho zott bi zott sá gok és mun ka -
cso por tok ülé se in, to váb bá min den egyéb, a fõ igaz ga tó ál -
tal az Unió ke re te in be lül össze hí vott ülé sen.

b) A fõ igaz ga tó vagy az ál ta la ki je lölt tiszt vi se lõ hi va -
tal ból el lát ja a köz gyû lés, a bi zott sá gok, a mun ka cso por -
tok és az a) pont ban em lí tett egyéb ülé sek tit ká ri te en dõ it.

(5) [Ér te kez le tek] a) A Nem zet kö zi Iro da ké szí ti elõ a
fe lül vizs gá la ti ér te kez le te ket a köz gyû lés út mu ta tá sai sze -
rint.

b) A Nem zet kö zi Iro da az ilyen elõ ké szí tés so rán ta -
nács koz hat kor mány kö zi szer ve ze tek kel, nem zet kö zi, va -
la mint nem ze ti nem-kor mány za ti szer ve ze tek kel.

c) A fõ igaz ga tó és az ál ta la ki je lölt sze mé lyek sza va za ti
jog nél kül részt vesz nek a fe lül vizs gá la ti ér te kez le tek vi tá i -
ban.

(6) [Egyéb fel ada tok] A Nem zet kö zi Iro da el lát ja az
e szö veg vo nat ko zá sá ban rá bí zott min den egyéb fel -
adatot is.

23. cikk

Pénzügyek

(1) [Költ ség ve tés] a) Az Uni ó nak költ ség ve té se van.
b) Az Unió költ ség ve té se ma gá ban fog lal ja az Unió sa -

ját be vé te le it és ki adá sa it, to váb bá a Szer ve zet ál tal igaz -
ga tott uni ók kö zös költ sé ge i nek költ ség ve té sé hez való
hoz zá já ru lást is.

c) Azo kat a költ sé ge ket, ame lyek nem ki zá ró lag az
Uni ó ra, ha nem a Szer ve zet ál tal igaz ga tott egy vagy több
más uni ó ra is há rul nak, az uni ók kö zös költ sé gé nek kell te -
kin te ni. Az Uni ó nak az ilyen kö zös költ sé gek ben való ré -
sze se dé se az Unió ezek ben való ér de kelt sé gé vel ará nyos.

(2) [Más uni ók költ ség ve té se i vel való össze han go -
lás] Az Unió költ ség ve té sét a Szer ve zet ál tal igaz ga tott
töb bi unió költ ség ve té sé vel való össze han go lás kö ve tel -
mé nye i nek kel lõ figye lembevételével kell meg ál la pí ta ni.

(3) [A költ ség ve tés for rá sai] Az Unió költ ség ve té sé nek 
for rá sai a kö vet ke zõk:

(i) a nem zet kö zi lajst ro mo zás sal össze füg gõ dí jak;
(ii) a Nem zet kö zi Iro da ál tal az Uni ó val kap cso lat ban

nyúj tott egyéb szol gál ta tá sok fe jé ben fi ze ten dõ dí jak;
(iii) a Nem zet kö zi Iro dá nak az Uni ó val kap cso la tos

 kiadványai ér té ke sí té sé bõl szár ma zó be vé te lek, illetve
e ki ad vá nyok szer zõi jog dí ja;

(iv) ado má nyok, ha gya té kok és tá mo ga tá sok;
(v) bér le ti dí jak, ka ma tok és egyéb ve gyes be vé te lek.

(4) [A dí jak meg ál la pí tá sa; a költ ség ve tés szint -
je] a) A (3) be kez dés (i) pont já ban em lí tett dí jak össze gét 
a köz gyû lés ál la pít ja meg a fõ igaz ga tó ja vas la ta alap ján.
A (3) be kez dés (ii) pont já ban em lí tett dí jak össze gét a fõ -
igaz ga tó ál la pít ja meg, és azo kat a köz gyû lés kö vet ke zõ
ülés sza kán tör té nõ jó vá ha gyá su kig ide ig le ne sen al kal -
maz ni kell.

b) A (3) be kez dés (i) pont já ban em lí tett dí jak össze gét
úgy kell meg ál la pí ta ni, hogy az Unió dí jak ból és egyéb
for rá sok ból szár ma zó be vé te lei ele gen dõ ek le gye nek leg -
alább a Nem zet kö zi Iro da Uni ó val kap cso la tos ki adá sa i -
nak fe de zé sé re.

c) Ha a költ ség ve tést az új költ ség ve té si idõ szak kez de -
te elõtt nem fo gad ják el, az – a pénz ügyi sza bály zat ren del -
ke zé se i nek meg fele lõen – az elõ zõ évi költ ség ve tés sel
meg egye zõ szin tû.

(5) [For gó tõ ke alap] Az Uni ó nak for gó tõ ke alap ja van,
ame lyet a több let be vé te lek bõl és – ha az így szer zett be vé -
tel nem ele gen dõ – az Unió tag ja i nak egy sze ri be fi ze té se i -
bõl kell ké pez ni. Ha az alap elég te len nek bi zo nyul, a köz -
gyû lés annak nö ve lé sét ren de li el. A be fi ze té si há nya do kat 
és a fi ze té si fel té te le ket a fõ igaz ga tó ja vas la tá ra a köz gyû -
lés ha tá roz za meg.

(6) [A szék hely sze rin ti ál lam ál tal fo lyó sí tott elõ le -
gek] a) A Szer ve zet szék hely egyez mé nye, ame lyet az zal
az ál lam mal kö töt tek, amely nek te rü le tén a Szer ve zet
szék he lye ta lál ha tó, ren del ke zik ar ról, hogy a for gó tõ ke -
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alap elég te len sé ge ese tén ez az ál lam elõ le get fo lyó sít. Az
elõ leg össze gét és nyúj tá sá nak fel té te le it az érin tett ál lam
és a Szer ve zet kö zött ese ten ként kö tött kü lön meg ál la po dá -
sok ha tá roz zák meg.

b) Mind az a) pont ban em lí tett ál lam, mind pe dig a
Szer ve zet jo go sult arra, hogy írás be li ér te sí tés sel fel mond -
ja az elõ leg nyúj tás ra vo nat ko zó kö te le zett sé get. A fel mon -
dás az ér te sí tés évé nek vé gé tõl szá mí tott há rom év el tel té -
vel lép ha tály ba.

(7) [Pénz ügyi ellen õr zés] A pénz ügyi el len õr zést a
pénz ügyi sza bály zat ren del ke zé se i vel össz hang ban az
Unió egy vagy több tag ál la ma vagy kül sõ könyv vizs gá lók
vég zik. Eze ket – egyet ér té sük kel – a köz gyû lés je lö li ki.

24. cikk

Végrehajtási Szabályzat

(1) [Sza bá lyo zott kér dé sek] A Vég re haj tá si Sza bály zat
ren del ke zik e szö veg vég re haj tá sá nak sza bá lya i ról, így
kü lö nö sen

(i) azok ról a kér dé sek rõl, ame lyek kel kap cso lat ban azt
ez a szö veg ki fe je zet ten elõ ír ja;

(ii) az e szö veg ren del ke zé se i nek al kal ma zá sá val kap -
cso la tos vagy azt se gí tõ bár mely to váb bi sza bály ról;

(iii) bár mely igaz ga tá si elõ írásról, kér dés rõl vagy el já -
rás ról.

(2) [A Vég re haj tá si Sza bály zat egyes ren del ke zé se i nek
mó do sí tá sa] a) A Vég re haj tá si Sza bály zat meg ha tá roz -
hat ja, hogy egyes ren del ke zé sei csak egy han gú lag vagy
négy ötö dös több ség gel mó do sít ha tók.

b) Ah hoz, hogy a Vég re haj tá si Sza bály zat va la mely
ren del ke zé sé nek ké sõb bi mó do sí tá sa so rán az egy han gú -
sá got vagy a négy ötö dös több sé get ne al kal maz zák, egy -
han gú dön tés szük sé ges.

c) Ah hoz, hogy a Vég re haj tá si Sza bály zat va la mely
ren del ke zé sé nek ké sõb bi mó do sí tá sa so rán az egy han gú -
sá got vagy a négy ötö dös több sé get al kal maz zák, négy ötö -
dös több ség szük sé ges.

(3) [Az e szö veg és a Vég re haj tá si Sza bály zat kö zöt ti el -
lent mon dá sok] E szö veg és a Vég re haj tá si Sza bály zat
ren del ke zé sei kö zöt ti el lent mon dás ese tén e szö veg ren -
del ke zé sei az irány adók.

III. Fejezet

FELÜLVIZSGÁLAT ÉS MÓDOSÍTÁS

25. cikk

E szöveg felülvizsgálata

(1) [Fe lül vizs gá la ti ér te kez le tek] E szö ve get a Szer zõ -
dõ Fe lek ér te kez le te vizs gál hat ja fe lül.

(2) [Egyes cik kek fe lül vizs gá la ta vagy mó do sí tá -
sa] A 21., a 22., a 23. és a 26. cik ket a fe lül vizs gá la ti ér te -
kez let vagy – a 26. cikk nek meg fele lõen – a köz gyû lés mó -
do sít hat ja.

26. cikk

Egyes cikkek közgyûlés általi módosítása

(1) [Mó do sí tá si ja vas la tok] a) A 21., a 22., a 23. és
e cikk köz gyû lés ál ta li mó do sí tá sá ra vo nat ko zó ja vas la tot
a Szer zõ dõ Fe lek bár me lyi ke vagy a fõ igaz ga tó nyújt hat -
ja be.

b) E ja vas la to kat a fõ igaz ga tó a köz gyû lé sen való tár -
gya lá su kat meg elõ zõ en leg alább hat hó nap pal köz li a
Szer zõ dõ Fe lek kel.

(2) [Több ség] Az (1) be kez dés ben em lí tett cik kek mó -
do sí tá sá hoz két har ma dos több ség szük sé ges, ki vé ve a
21. cikk és e be kez dés mó do sí tá sát, ame lyek el fo ga dá sa
négy ötö dös több sé get igé nyel.

(3) [Ha tály ba lé pés] a) Ha a b) pont nem al kal maz ha -
tó, az (1) be kez dés ben em lí tett cik kek mó do sí tá sa egy hó -
nap pal azt köve tõen lép ha tály ba, hogy a fõ igaz ga tó hoz az
olyan Szer zõ dõ Fe lek há rom ne gye dé nek, ame lyek a mó -
do sí tás el fo ga dá sa kor a köz gyû lés tag jai vol tak, és a mó -
do sí tás kér dé sé ben sza va za ti jog gal ren del kez tek, az
irány adó al kot má nyos el já rá suk nak meg fe le lõ, írá sos el -
fogadó nyi lat ko za ta be ér ke zett.

b) A 21. cikk (3) és (4) be kez dé sé nek, to váb bá e pont -
nak a mó do sí tá sa nem lép ha tály ba, ha a köz gyû lés ál ta li
el fo ga dá sát kö ve tõ hat hó na pon be lül a Szer zõ dõ Fe lek
bár me lyi ke a fõ igaz ga tót az ilyen mó do sí tás el fo ga dá sá -
nak el uta sí tá sá ról ér te sí ti.

c) Mind egyik mó do sí tás, amely e be kez dés ren del ke zé -
sei sze rint ha tály ba lép, kö te le zõ va la mennyi olyan ál lam -
ra és kor mány kö zi szer ve zet re, amely a mó do sí tás ha tály -
ba lé pé se idõ pont já ban Szer zõ dõ Fél, vagy amely ké sõbb
idõ pont ban vá lik Szer zõ dõ Fél lé.

IV. Fejezet

ZÁRÓ RENDELKEZÉSEK

27. cikk

Csatlakozás e szöveghez

(1) [Fel té te lek] A (2) és (3) be kez dés ben, to váb bá a
28. cikk ben fog lal tak ki vé te lé vel

(i) e szö ve get a Szer ve zet bár mely tag ál la ma alá ír hat ja,
és annak ré sze sé vé vál hat;
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(ii) bár mely olyan hi va talt fenn tar tó kor mány kö zi szer -
ve zet, amely nél ipar i min ta ol ta lom sze rez he tõ arra a te rü -
let re ki ter je dõ en, amely re a kor mány kö zi szer ve ze tet lét re -
ho zó szer zõ dés al kal ma zan dó, e szö ve get alá ír hat ja, és
annak ré sze sé vé vál hat, fel té ve, hogy a kor mány kö zi szer -
ve zet tag ál la ma i nak leg alább egyi ke tag ja a Szer ve zet nek,
és a hi va tal te kin te té ben nem tet tek a 19. cikk sze rin ti nyi -
lat ko za tot.

(2) [Meg erõ sí tés és csat la ko zás] Az (1) be kez dés ben
em lí tett bár mely ál lam vagy kor mány kö zi szer ve zet le tét -
be he lyez het

(i) meg erõ sí té si ok ira tot, amennyi ben e szö ve get alá -
írta, vagy

(ii) csat la ko zá si ok ira tot, amennyi ben ezt a szö ve get
nem írta alá.

(3) [A le tét be he lye zés ha tály ba lé pé se] a) A meg erõ sí -
té si vagy csat la ko zá si ok irat le tét be he lye zé se – a b), c) és
d) pont ban fog lalt ki vé tel lel – az ok irat le tét be he lye zé sé -
nek nap ján vá lik ha tá lyos sá.

b) Az olyan ál la mok ese té ben, ame lyek te rü le té re ki ter -
je dõ ipar i min ta ol ta lom egy olyan kor mány kö zi szer ve zet
hi va ta lán ke resz tül sze rez he tõ, amely nek az adott ál lam
tag ja, a meg erõ sí té si vagy csat la ko zá si ok irat le tét be he -
lye zé se a kor mány kö zi szer ve zet ál tal tör té nõ le tét be he -
lye zés nap ján vá lik ha tá lyos sá, ha ez az ok irat nak az em lí -
tett ál lam ál tal tör té nõ le tét be he lye zé sé nél ké sõb bi idõ -
pont.

c) Az olyan meg erõ sí té si vagy csat la ko zá si ok irat le tét -
be he lye zé se, amely a 19. cikk sze rin ti nyi lat ko za tot tar tal -
maz, vagy ah hoz ilyen nyi lat ko za tot csa tol tak, azon a na -
pon lép ha tály ba, ame lyen a nyi lat ko za tot tevõ ál la mok
cso port já nak leg utol só ként el já ró tag ja az ok ira tát le tét be
he lyez te.

d) A meg erõ sí té si vagy csat la ko zá si ok irat olyan nyi -
lat ko za tot is tar tal maz hat, vagy ah hoz olyan nyi lat ko zat is
csa tol ha tó, amely sze rint az ok irat mind ad dig nem te kint -
he tõ le tét be he lye zett nek, amed dig a nyi lat ko zat ban meg -
je lölt, az e szö veg ré sze sé vé vá lás fel té te le it tel je sí tõ má sik 
ál lam vagy kor mány kö zi szer ve zet ok ira tát, vagy két má -
sik ál lam ok ira tát, vagy egy ál lam és egy kor mány kö zi
szer ve zet ok ira tát le tét be nem he lyez ték. Azt az ok ira tot,
amely hez ilyen nyi lat ko za tot mel lé kel tek, vagy amely
ilyen nyi lat ko za tot tar tal maz, azon a na pon kell le tét be he -
lye zett nek te kin te ni, ame lyen a ben ne fog lalt fel té tel tel je -
sült. Ha azon ban a nyi lat ko zat ban meg je lölt ok irat hoz is
csa tol tak ilyen nyi lat ko za tot, vagy az maga is ilyen nyi lat -
ko za tot tar tal maz, az ok ira tot az utób bi nyi lat ko zat ban
meg ha tá ro zott fel té tel tel je sü lé se nap ján kell le tét be he lye -
zett nek te kin te ni.

e) A d) pont sze rin ti nyi lat ko zat – rész ben vagy egész -
ben – bár mi kor vissza von ha tó. A vissza vo nás azon a na -
pon vá lik ha tá lyos sá, ame lyen a vissza vo nás ról  szóló ér te -
sí tés a fõ igaz ga tó hoz be ér ke zik.

28. cikk

A megerõsítések és csatlakozások hatályossá válásának
idõpontja

(1) [Fi gye lem be vett ok ira tok] E cikk al kal ma zá sá ban
ki zá ró lag a 27. cikk (1) be kez dé sé ben meg ha tá ro zott ál la -
mok és kor mány kö zi szer ve ze tek ál tal le tét be he lye zett és
a 27. cikk (3) be kez dé se sze rint ha tá lyos sá vált meg erõ sí -
té si vagy csat la ko zá si ok ira tok ve he tõk figye lembe.

(2) [E szö veg ha tály ba lé pé se] E szö veg há rom hó nap -
pal azt köve tõen lép ha tály ba, hogy hat ál lam le tét be he -
lyez te meg erõ sí té si vagy csat la ko zá si ok ira tát, fel té ve,
hogy kö zü lük – a Nem zet kö zi Iro da leg fris sebb éves sta -
tisz ti kái sze rint – leg alább há rom meg fe lel a kö vet ke zõ
fel té te lek leg alább egyi ké nek:

(i) leg alább 3000 ipar i min ta ol tal mi be je len tést tet tek
az adott ál lam ban, vagy az adott ál lam ra ki ter je dõ ha -
tállyal, vagy

(ii) har ma dik ál la mok be li il le tõ ség gel ren del ke zõ sze -
mé lyek leg alább 1000 ipar i min ta ol tal mi be je len tést tet tek
az adott ál lam ban vagy az adott ál lam ra ki ter je dõ ha tállyal.

(3) [A meg erõ sí té sek és a csat la ko zá sok ha tály ba lé pé -
se] a) Azok ra az ál la mok ra vagy kor mány kö zi szer ve ze -
tek re, ame lyek meg erõ sí té si vagy csat la ko zá si ok ira ta i kat
e szö veg ha tály ba lé pé sét leg alább há rom hó nap pal ko ráb -
ban he lyez ték le tét be, e szö veg a ha tály ba lé pé sé tõl kez dõ -
dõ en kö te le zõ.

b) Min den más ál lam ra vagy kor mány kö zi szer ve zet re
e szö veg a meg erõ sí té si vagy csat la ko zá si ok ira ta ik le tét be 
he lye zé sét kö ve tõ há rom hó nap el tel té vel vagy az ok irat -
ban meg ha tá ro zott bár mely ké sõb bi idõ pont ban vá lik kö -
te le zõ vé.

29. cikk

A fenntartások kizárása

E szö veg gel kap cso lat ban fenn tar tás nem te he tõ.

30. cikk

A Szerzõdõ Felek nyilatkozatai

(1) [A nyi lat ko za tok meg té te lé nek idõ pont ja] A 4. cikk
(1) be kez dé sé nek b) pont ja, az 5. cikk (2) be kez dé sé nek
a) pont ja, a 7. cikk (2) be kez dé se, a 11. cikk (1) be kez dé se, 
a 13. cikk (1) be kez dé se, a 14. cikk (3) be kez dé se, a
16. cikk (2) be kez dé se vagy a 17. cikk (3) be kez dé sé nek
c) pont ja sze rin ti nyi lat ko zat meg te he tõ

(i) a 27. cikk (2) be kez dé se sze rin ti idõ pont ban le tét be
he lye zett ok irat tal egy ide jû leg, eb ben az eset ben a nyi lat -
ko zat at tól a nap tól ha tá lyos, ame lyen a nyi lat ko za tot tevõ
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ál lam ra vagy kor mány kö zi szer ve zet re e szö veg kö te le zõ -
vé vált, vagy

(ii) az ok irat le tét be he lye zé sé nek a 27. cikk (2) be kez -
dé se sze rin ti idõ pont ját köve tõen, eb ben az eset ben a nyi -
lat ko zat a fõ igaz ga tó hoz való be ér ke zé sét kö ve tõ há rom
hó nap el tel té vel vagy a nyi lat ko zat ban meg je lölt bár mely
ké sõb bi idõ pont ban vá lik ha tá lyos sá, azt azon ban csak
azok ra a nem zet kö zi lajst ro mo zá sok ra kell al kal maz ni,
ame lyek ese té ben a nem zet kö zi lajst ro mo zás nap ja azo nos 
vagy ké sõb bi, mint a nyi lat ko zat ha tá lyos sá vá lá sá nak
napja.

(2) [Kö zös hi va tal lal ren del ke zõ ál la mok nyi lat ko za -
ta] Az (1) be kez dés tõl el té rõ en, az olyan ál lam ál tal tett
nyi lat ko zat, ame lyik má sik ál lam mal vagy ál la mok kal kö -
zö sen a 19. cikk (1) be kez dé se sze rint ar ról ér te sí tet te a fõ -
igaz ga tót, hogy nem ze ti hi va ta la ik he lyé be kö zös hi va tal
lép, csak ak kor lép ha tály ba, ha e má sik ál lam vagy ál la -
mok is meg te szik a meg fe le lõ nyi lat ko za to kat.

(3) [A nyi lat ko za tok vissza vo ná sa] Az (1) be kez dés ben 
em lí tett nyi lat ko za tok bár me lyi ke a fõ igaz ga tó hoz in té zett 
ér te sí tés sel bár mi kor vissza von ha tó. A vissza vo nás az ér -
te sí tés fõ igaz ga tó hoz való be ér ke zé sé tõl szá mí tott há rom
hó nap el tel té vel vagy az ab ban meg je lölt bár mely ké sõb bi
idõ pont ban vá lik ha tá lyos sá. A 7. cikk (2) be kez dé se sze -
rin ti nyi lat ko zat vissza vo ná sa nem érin ti a vissza vo nás ha -
tá lyos sá vá lá sa elõtt be nyúj tott nem zet kö zi be je len té se ket.

31. cikk

Az 1934. évi és az 1960. évi szövegek alkalmazása

(1) [Az 1934. évi és az 1960. évi szö veg ben egy aránt
 részes ál la mok kö zöt ti vi szony] Ki zá ró lag ez a szö veg al -
kal ma zan dó az olyan ál la mok köl csön ös kap cso la ta i ban,
ame lyek ré sze sei e szö veg nek és az 1934. évi vagy az
1960. évi szö veg nek is. Ezek nek az ál la mok nak mind -
azon ál tal – az eset tõl füg gõ en – köl csön ös kap cso la ta ik -
ban az 1934. évi vagy az 1960. évi szö ve get kell al kal maz -
ni uk azok ra az ipar i min ták ra, ame lye ket a Nem zet kö zi
Iro dá nál azt meg elõ zõ en he lyez tek le tét be, hogy e szö veg
köl csön ös kap cso la ta ik ban al kal ma zan dó vá vált.

(2) [E szö veg ben és az 1934. évi vagy az 1960. évi szö -
veg ben egy aránt ré szes ál la mok, és az e szö veg ben nem ré -
szes, de az 1934. évi vagy az 1960. évi szö veg ben ré szes
 államok kö zöt ti vi szony] a) Az az ál lam, ame lyik ré sze se
mind az 1934. évi, mind pe dig e szö veg nek, az 1934. évi
szö ve get al kal maz za to vább ra is az olyan ál la mok kal való
kap cso la ta i ban, ame lyek csak az 1934. évi szö veg nek
 részesei, anél kül, hogy az 1960. évi vagy e szö veg ré sze sei
len né nek.

b) Az az ál lam, ame lyik ré sze se mind az 1960. évi,
mind pe dig e szö veg nek, az 1960. évi szö ve get al kal maz za 
to vább ra is az olyan ál la mok kal való kap cso la ta i ban, ame -

lyek csak az 1960. évi szö veg nek ré sze sei, anél kül hogy
e szö veg ré sze sei len né nek.

32. cikk

E szöveg felmondása

(1) [Ér te sí tés] E szö ve get a Szer zõ dõ Fe lek bár me lyi ke 
a fõ igaz ga tó hoz in té zett nyi lat ko zat tal fel mond hat ja.

(2) [Ha tály ba lé pés] A fel mon dás a fõ igaz ga tó hoz való
be ér ke zé sé tõl szá mí tott egy év el tel té vel vagy az ab ban
meg ha tá ro zott ké sõb bi idõ pont ban vá lik ha tá lyos sá. A fel -
mon dás nem érin ti e szö veg al kal ma zá sát a fo lya mat ban
lévõ nem zet kö zi be je len té sek re, va la mint a fel mon dás ha -
tá lyos sá vá lá sá nak nap ján ha tá lyos, a fel mon dó Szer zõ dõ
Fe let érin tõ nem zet kö zi lajst ro mo zá so kat.

33. cikk

E szöveg nyelvei; Aláírás

(1) [Ere de ti szö veg; hi va ta los szö veg] a) E szö veg
egy-egy ere de ti pél dány ban an gol, arab, kí nai, fran cia,
orosz és spa nyol nyel ven ké szült; az e nyel ve ken ké szült
szö ve ge i nek mind egyi ke egy for mán hi te les.

b) A hi va ta los szö ve get a köz gyû lés ál tal meg je lölt
egyéb nyel ve ken az érin tett kor má nyok kal való tár gya lást
köve tõen a fõ igaz ga tó ál la pít ja meg.

(2) [Az alá írás ra nyit va álló ha tár idõ] E szö veg az el -
fo ga dá sá tól szá mí tott egy évig áll nyit va alá írás ra a Szer -
ve zet szék he lyén.

34. cikk

Letéteményes

E szö veg le té te mé nye se a fõ igaz ga tó.”

3.  § (1) Ez a tör vény a ki hir de té sét kö ve tõ nyol ca dik na -
pon lép ha tály ba, ren del ke zé se it azon ban 2004. má jus
1-jé tõl kell al kal maz ni.

(2) Fel ha tal ma zást kap az igaz ság ügy -m inis zter, hogy a
Meg álla po dás Vég re haj tá si Sza bály za tát ren de let ben ki -
hir des se.

(3) A Meg álla po dás vég re haj tá sá val össze füg gõ fel ada -
tok el lá tá sá ról a Ma gyar Sza ba dal mi Hi va tal el nö ke gon -
dos ko dik.

Mádl Fe renc s. k., Dr. Szi li Ka ta lin s. k.,
a Köz tár sa ság el nö ke az Or szág gyû lés el nö ke
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2004. évi XCI.

törvény

az 1968. évi november hó 8. napján,
Bécsben aláírásra megnyitott  Közúti Jelzési

Egyezmény és módosításai, valamint az azt kiegészítõ
európai Megállapodás és módosításai egységes

szerkezetben történõ kihirdetésérõl*

1. § Az Or szág gyû lés az 1968. évi no vem ber hó 8. nap -
ján, Bécs ben alá írás ra meg nyi tott Köz úti Jel zé si Egyez -
mény nek (a to váb bi ak ban: Egyez mény) és az 1995. no -
vem ber 30-án ha tály ba lé pett mó do sí tá sa i nak, va la mint az
Egyez ményt ki egé szí tõ euró pai Meg ál la po dás nak (a to -
váb bi ak ban: Meg álla po dás) és az 1995. no vem ber 27-én
ha tály ba lé pett mó do sí tá sa i nak egy sé ges szerkezetbe
foglalt szövegét e törvénnyel kihirdeti. 

2. § Az Egyez mény és a Meg álla po dás egy sé ges an gol
nyel vû szö veg e és annak hi va ta los ma gyar nyel vû for dí tá -
sa a következõ:

„CONVENTION ON ROAD SIGNS AND SIGNALS

The Con trac ting Par ties,

re cog ni zing that in ter na ti o nal uni for mi ty of road signs,
sig nals and sym bols and of road mar kings is ne ces sa ry in
or der to fa ci li ta te in ter na ti o nal road traf fic and to in cre a se
road sa fe ty,

ha ve ag re ed upon the fol lo wing pro vi si ons:

Chapter I

GENERAL PROVISIONS

Article 1

Definitions

For the pur po se of this Con ven ti on, the fol lo wing
ex pres si ons shall have the me a nings he re by as sig ned to
them:

(a) The „do mes tic le gis la ti on” of a Con trac ting Par ty
me ans the en ti re body of na ti o nal or lo cal laws and
re gu la ti ons in for ce in the ter ri to ry of that Con trac ting
Par ty;

 * A tör vényt az Or szág gyû lés a 2004. szep tem ber 27-i ülés nap ján
 fogadta el.

(b) ,,Built-up area” me ans an area with en tries and exits 
spe ci al ly sign-po sted as such, or ot her wi se de fi ned in
do mes tic le gis la ti on;

(c) ,,Road” me ans the en ti re sur fa ce of any way or
street open to pu blic traf fic;

(d) ,,Car ri a ge way” me ans the part of a road nor mal ly
used by ve hi cu lar traf fic; a road may com pri se se ver al
car ri a ge ways clear ly se pa ra ted from one anot her by, for
exam ple, a di vi ding strip or a dif fe ren ce of le vel;

(e) ,,Lane” me ans any one of the long itu di nal strips into 
which the car ri a ge way is di vi si ble, whe ther or not de fi ned
by long itu di nal road mar kings, which is wide enough for
one mo ving line of mo tor ve hi cles ot her than mo tor cy cles;

(f) ,,Inter sec ti on” me ans any le vel crossroad, junc ti on
or fork, in clu ding the open are as for med by such
crossroads, junc ti ons or forks;

(g) ,,Le vel-cros sing” me ans any le vel in ter sec ti on
be tween a road and a rail way or tram way track with its
own track for ma ti on;

(h) ,,Mo tor way” me ans a road spe ci al ly de sig ned and
built for mo tor traf fic, which does not ser ve pro per ties
bor de ring on it, and which:

(i) Is pro vi ded, ex cept at spe ci al po ints or
tem po ra rily, with se pa ra te car ri a ge wa ys for the
two di rec ti ons of traf fic, se pa ra ted from each
ot her eit her by a di vi ding strip not in ten ded for
traf fic or, ex cep ti o nally, by ot her me ans;

(ii) Does not cross at le vel with any road, rail way
or tram way track, or foot path; and,

(iii) Is spe ci al ly sign-po sted, as a mo tor way;
(i) A ve hi cle is said to be:

(i) ,,Stan ding” if it is sta ti o na ry for the time nee ded
to pick up or set down per sons or to load or
un lo ad goods; and

(ii) ,,Par ked” if it is sta ti o na ry for any re a son ot her
than the need to avoid in ter fe ren ce with anot her 
road-user or col li si on with an ob struc ti on or to
com ply with traf fic re gu la ti ons, and if the
pe ri od du ring which the ve hi cle is sta ti o na ry is
not li mi ted to the time nee ded to pick up or set
down per sons or goods;

Ne ver the less, it shall be open to Con trac ting Par ties to
re gard as „stan ding” any ve hi cle which is sta ti o na ry wit hin 
the me a ning of sub pa ra graph (ii) abo ve for a pe ri od not
ex cee ding that fixed by do mes tic le gis la ti on, and to re gard
as „par ked” any ve hi cle which is sta ti o na ry wit hin the
me a ning of sub-pa ra graph (i) abo ve for a pe ri od ex cee ding 
that fixed by do mes tic le gis la ti on;

(j) ,,Cy cle” me ans any ve hi cle which has at le ast two
wheels and is pro pel led so le ly by the mus cu lar ener gy of
the per sons on that ve hi cle, in par ti cu lar by me ans of
pe dals or hand-cranks;

(k) ,,Mo ped” me ans any two-whee led or three-whee led 
ve hi cle which is fit ted with an in ter nal com bus ti on eng ine
ha ving a cy lin der ca pa ci ty not ex cee ding 50 cc and a
maxi mum de sign speed not ex cee ding 50 km (30 mi les)
per hour. Con trac ting Par ties are free, ho we ver, not to
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re gard as mo peds, un der their do mes tic le gis la ti on,
ve hi cles which do not have the cha rac te ris tics of a cy cle
with res pect to their use, in par ti cu lar the cha rac te ris tic that 
they can be pro pel led by pe dals, or who se maxi mum
de sign speed, who se mass, or cert ain of who se eng ine
cha rac te ris tics ex ceed cert ain li mits. Not hing in this
de fi ni ti on shall be con stru ed as pre ven ting Con trac ting
Par ties from tre a ting mo peds exact ly as cy cles in ap ply ing
the pro vi si ons of their do mes tic le gis la ti on re gar ding road
traf fic;

(l) ,,Mo tor cy cle” me ans any two-whee led ve hi cle,
with or wit hout a side-car, which is equip ped with a
pro pel ling eng ine. Con trac ting Par ties may also tre at as
mo tor cy cles in their do mes tic le gis la ti on three-whee led
ve hi cles who se un la den mass does not ex ceed 400 kg. The
term „mo tor cy cle” does not in clu de mo peds, alt hough
Con trac ting Par ties may, pro vi ded they make a de cla ra ti on 
to this ef fect in con for mi ty with Arti cle 46, pa ra graph 2, of
this Con ven ti on, tre at mo peds as mo tor cy cles for the
pur po ses of the Con ven ti on;

(m) ,,Po wer-dri ven ve hi cle” me ans any self-pro pel led
road ve hi cle, ot her than a mo ped in the ter ri to ries of
Con trac ting Par ties which do not tre at mo peds as mo tor
cy cles, and ot her than a rail-bor ne ve hi cle;

(n) ,,Mo tor ve hi cle” me ans any po wer-dri ven ve hi cle
which is nor mal ly used for car ry ing per sons or goods by
road or for dra wing on the road, ve hi cles used for the
car ri a ge of per sons or goods. This term em bra ces
trol ley-bu ses, that is to say, ve hi cles con nec ted to an
elec tric con duc tor and not rail-bor ne. It does not co ver
ve hi cles, such as ag ri cul tu ral trac tors, which are only
in ci den tal ly used for car ry ing per sons or goods by road or
for dra wing, on the road, ve hi cles used for the car ri a ge of
per sons or goods;

(o) ,,Trai ler” me ans any ve hi cle de sig ned to be drawn
by a po wer-dri ven ve hi cle and in clu des semi-trai lers;

(p) ,,Semi-trai ler” me ans any trai ler de sig ned to be
cou pled to a mo tor ve hi cle in such a way that part of it rests 
on the mo tor ve hi cle and that a sub stan ti al part of its mass
and of the mass of its load is bor ne by the mo tor ve hi cle;

(q) ,,Dri ver” me ans any per son who dri ves a mo tor
ve hi cle or ot her ve hi cle (in clu ding a cy cle), or who gui des
catt le, sing ly or in herds, or flocks or draught, pack or
saddle ani mals on a road;

(r) ,,Per mis si ble maxi mum mass” me ans the maxi mum
mass of the la den ve hi cle de cla red per mis si ble by the
com pe tent aut ho ri ty of the Sta te in which the ve hi cle is
re gis te red;

(s) ,,La den mass” me ans the ac tu al mass of the ve hi cle
as lo a ded, with the crew and pas seng ers on board;

(t) ,,Di rec ti on of traf fic” and „ap propri a te to the
di rec ti on of traf fic” mean the right-hand side if, un der
do mes tic le gis la ti on, the dri ver of a ve hi cle must al low an
on co ming ve hi cle to pass on his left; ot her wi se the se
ex pres si ons mean the left-hand side;

(u) The re qui re ment that a dri ver shall „give way” to
ot her ve hi cles me ans that he must not con ti nue or re su me
his ad van ce or ma noe u vre if by so doing he might com pel
the dri vers of ot her ve hi cles to change the di rec ti on or
speed of their ve hi cles ab rupt ly.

Article 2

Annexes to the Convention

The an ne xes to this Con ven ti on, na mely:
An nex 1: Road signs;

Sec ti on A: Dan ger war ning signs;
Sec ti on B: Pri o rity signs;
Sec ti on C: Pro hi bi to ry or rest ric ti ve signs;
Sec ti on D: Man da to ry signs;
Sec ti on E: Spe ci al re gu lat ion signs;
Sec ti on F: In for mat ion, fa ci li ti es or ser vi ce signs;
Sec ti on G: Di rec ti on, po si ti on or in di ca ti on signs;
Sec ti on H: Ad di ti o nal pa nels;

An nex 2: Road mar kings;
An nex 3: Rep ro duc ti on in co lo ur of signs, sym bols and

pa nels re fer red to in An nex 1; 
are in teg ral parts of this Con ven ti on.

Article 3

Obligations of the Contracting Parties

1. (a) The Cont rac ting Par ti es to this Con ven ti on ac cept
the sys tem of road signs, sig nals and sym bols and road
mar kings desc ri bed he re in and un der ta ke to adopt it as
soon as pos sib le. To this end,

(i) Whe re this Con ven ti on pres cri bes a sign,
sym bol or mar king for sig ni fy ing a cert ain rule
or con vey ing cert ain in for ma ti on to road-users,
the Con trac ting Par ties un der ta ke, sub ject to the 
time-li mits spe ci fied in pa ra graphs 2 and 3 of
this Arti cle, not to use any ot her sign, sym bol or 
mar king for sig ni fy ing that rule or con vey ing
that in for ma ti on;

(ii) Whe re this Con ven ti on does not pres cri be a
sign, sym bol or mar king for sig ni fy ing a cert ain 
rule or con vey ing cert ain in for ma ti on to
road-users, it shall be open to the Con trac ting
Par ties to use for the se pur po ses any sign,
sym bol or mar king they wish, pro vi ded that
such sign, sym bol or mar king is not as sig ned a
dif fe rent me a ning in this Con ven ti on and
pro vi ded that it con forms to the sy stem
pres cri bed by this Con ven ti on.

(b) With a view to im pro ving traf fic con trol tech ni ques, 
and ha ving re gard to the use ful ness of car ry ing out
ex pe ri ments be fo re pro po sing amend ments to this
Con ven ti on, it shall be open to Con trac ting Par ties to
de ro ga te from the pro vi si ons of this Con ven ti on, for
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ex pe ri men tal pur po ses and tem po ra ri ly, on cert ain
sec ti ons of road.

2. Con trac ting Par ties un der ta ke to re pla ce or
sup ple ment, not la ter than four ye ars from the date of en try
into for ce of this Con ven ti on in their ter ri to ries, any sign,
sym bol, in stal la ti on or mar king which, alt hough it has the
cha rac te ris tics of a sign, sym bol, in stal la ti on or mar king
be long ing to the sy stem pres cri bed by this Con ven ti on, is
used with a dif fe rent me a ning from that as sig ned to it in
this Con ven ti on.

3. Cont rac ting Par ti es un der ta ke to rep la ce, wit hin 15
ye ars from the date of ent ry into for ce of this Con ven ti on
in the ir ter ri to ri es, any sign, sym bol, ins tal la ti on or
mar king which does not con form to the sys tem presc ri bed
in this Con ven ti on. Du ring this pe ri od, in or der to
fa mi li a ri ze ro ad-users with the sys tem presc ri bed in this
Con ven ti on, pre vi o us signs and sym bols may be retained
beside those prescribed in this Convention.

4. Not hing in this Con ven ti on may be const ru ed as
re qu i ring the Cont rac ting Par ti es to adopt all the types of
sign and mar king presc ri bed in this Con ven ti on. On the
cont ra ry, Cont rac ting Par ti es shall li mit the num ber of
types of sign or mar king they adopt to what is strictly
necessary.

Article 4

The Cont rac ting Par ti es un der ta ke that it shall be
pro hi bi ted:

(a) To af fix to a sign, to its sup port or to any ot her
traf fic cont rol de vi ce anyt hing not re la ted to the pur po se of 
such sign or de vi ce; if, ho we ver, Cont rac ting Par ti es or
sub-di vi si ons the re of aut ho ri ze a non-pro fit ma king
as so ci a ti on to ins tall in for ma ti ve signs, they may per mit
the emb lem of that as so ci a ti on to ap pe ar on the sign or on
its sup port pro vi ded this does not make it less easy to
understand the sign;

(b) To ins tall any bo ard, no ti ce, mar king or de vi ce
which might be con fu sed with signs or ot her traf fic cont rol 
de vi ces, might ren der them less vi sib le or ef fec ti ve, or
might dazz le ro ad-users or dist ract the ir at ten ti on in a way
pre ju di ci al to traffic safety.

Chapter II

ROAD SIGNS

Article 5

1. The sys tem presc ri bed in this Con ven ti on
dif fe ren ti a tes bet we en the fol lo wing clas ses of road signs:

(a) Dan ger war ning signs: the se signs are in ten ded to
warn ro ad-users of a dan ger on the road and to in form them 
of its na tu re;

(b) Re gu la to ry signs: the se signs are in ten ded to in form 
ro ad-users of spe ci al ob li ga ti ons, rest ric ti ons or
pro hi bi ti ons with which they must comply; they are
subdivided into:

(i) Pri o rity signs;
(ii) Pro hi bi to ry or rest ric ti ve signs;
(iii) Man da to ry signs;
(iv) Spe ci al re gu lat ion signs;

(c) In for ma ti ve signs: the se signs are in ten ded to gu i de
ro ad-users whi le they are tra vel ling or to pro vi de them
with ot her in for mat ion which may be use ful; they are
subdivided into:

(i) In for mat ion, fa ci li ti es or ser vi ce signs;
(ii) Di rec ti on, po si ti on or in di ca ti on signs;
      Ad van ce di rec ti on signs;
      Di rec ti on signs;
      Road iden ti fi ca ti on signs;
      Pla ce iden ti fi ca ti on signs;
      Con fir ma to ry signs;
      In di ca ti on signs;
(iii) Ad di ti o nal pa nels.

2 . Whe re this Con ven ti on al lows a cho i ce bet we en
se ve ral signs or se ve ral symbols,

(a) Cont rac ting Par ti es un der ta ke to adopt only one of
such signs or sym bols for the who le of the ir ter ri to ri es;

(b) Cont rac ting Par ti es shall en de a vo ur to re ach
re gi o nal ag re e ments on the same choice;

(c) The pro vi si ons of Ar tic le 3, pa rag raph 3, of this
Con ven ti on shall apply to signs and sym bols of the types
which are not chosen.

Article 6

1. Signs shall be so pla ced that the dri vers for whom
they are in ten ded can re cog ni ze them ea sily and in time.
They shall nor mally be pla ced on the side of the road
app rop ri a te to the di rec ti on of traf fic; they may, ho we ver,
be pla ced or re pe a ted abo ve the car ri a ge way. Any sign
pla ced on the side of the road app rop ri a te to the di rec ti on
of traf fic shall be re pe a ted abo ve or on the ot her side of the
car ri a ge way if lo cal con di ti ons are such that it might not be 
seen in time by the drivers for whom it is intended.

2. All signs shall apply to the dri vers from whom they
are in ten ded over the who le width of the car ri a ge way open
to traf fic. Ho we ver, signs may be made to apply to only
one or to se ve ral la nes of the car ri a ge way when la nes are
de fi ned by lon gi tu di nal mar kings. In this case, one of the
fol lo wing three options shall be used:

(a) The sign with, if ne ces sa ry, the ad di ti on of a ver ti cal 
ar row shall be pla ced abo ve the lane con cer ned, or
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(b) The sign will be pla ced on the ne ar si de edge of the
car ri a ge way when the road mar kings in di ca te wit ho ut
do ubt that the sign app li es so lely to the traf fic lane on the
ne ar si de of the car ri a ge way and that the only pur po se of
this sign is to con firm a lo cal re gu lat ion al re a dy in di ca ted
by means of road markings, or

(c) Signs E,1 or E,2 desc ri bed in An nex 1, sec ti on E,
sub sec ti on II, pa rag raphs 1 and 2 to this Con ven ti on or
signs G,11 and G,12 desc ri bed in An nex l, sec ti on G,
sub sec ti on V, pa rag raphs 1 and 2 will be pla ced on the
edge of the carriageway.

3. Whe re in the opi ni on of com pe tent aut ho ri ti es a sign
wo uld be inef fec ti ve if pla ced on the ver ge of a road with
se pa ra ted car ri a ge wa ys, it may be pla ced on the di vi ding
strip and in this case need not be repeated on the verge.

4. It is re com men ded that do mes tic le gis la ti on sho uld
provide:

(a) That signs shall be so placed that they do not
obstruct vehicular traffic on the carriageway, and, if placed 
on the verges, obstruct pedestrians as little as possible. The 
difference in level between the carriageway on the side
where a sign is placed and the lower edge of the sign shall
be as uniform as possible for signs of the same class on the
same route;

(b) That the dimensions of sign panels shall be such
that the sign is easily visible for a distance and can be
easily understood by a person approaching it; subject to
the provisions of subparagraph (c) of this paragraph, these
dimensions shall be adapted to the normal speed of
vehicles;

(c) That the dimensions of danger warning signs and of
regulatory signs (except special regulation signs) shall be
standardized in the territory of each Contracting Party. As
a general rule, there shall be four sizes for each type of
sign: small, normal, large and very large. Small signs shall
be used where conditions do not permit the use of normal
signs or where traffic can only move slowly; they may also
be used to repeat a preceding sign. Large signs shall be
used on very wide roads carrying high-speed traffic. Very
large signs shall be used on roads carrying very high-speed 
traffic, such as motorways.

Article 7

1. It is recommended that domestic legislation should
provide that in order to make them more visible and legible 
at night, road signs, in particular danger warning signs and
regulatory signs other than those regulating standing and
parking in lighted streets of built-up areas, shall be lighted
or equipped with reflecting material or reflecting devices,
provided that this does not result in road-users being
dazzled. Dark or light graphic elements of different

colours in the signs may be differentiated by means of
contrasting light or dark narrow strips respectively.

2. Nothing in this Convention shall prohibit the use; for 
conveying information, warnings or rules applying only at
certain times or on certain days, of signs which are visible
only when the information they convey is relevant.

Article 8

1. In order to facilitate international understanding of
signs, the system of signs and signals prescribed in this
Convention is based on the use of shapes, and colours
characteristic of each class of sign and, wherever possible,
on the use of graphic symbols rather than inscriptions.
Where Contracting Parties consider it necessary to modify
the symbols prescribed, the modifications made shall not
alter their essential characteristics.

1 bis. In cases where variable message signs are used,
the inscriptions and symbols reproduced on them must
also conform to the system of signs and signals prescribed
in this Convention. When, however, the technical
requirements of a given type of system of signs and signals
so warrant, particularly so as to ensure satisfactory
legibility, and provided that no error of interpretation is
possible, the prescribed dark-coloured signs or symbols
may appear in a light colour, light-coloured backgrounds
then being replaced by dark backgrounds. The red colour
of the symbol of a sign and its border shall not be changed.

2. Contracting Parties wishing to adopt, in accordance
with Article 3, paragraph 1 (a) (ii), of this Convention, any
sign or symbol not prescribed in this Convention shall
endeavour to secure regional agreement on such new sign
or symbol.

3. Nothing in this Convention shall prohibit the
addition, in order to facilitate the interpretation of signs, of
an inscription in a rectangular panel below the sign or in a
rectangular panel containing the sign; such an inscription
may also be placed on the sign itself, if this does not make
the sign more difficult to understand for drivers who
cannot understand the inscription.

4. Where the competent authorities consider it
advisable to make the meaning of a sign or symbol more
explicit or to limit the application of a sign to certain
periods, this can be done by inscriptions on the sign as
provided in Annex 1 to this Convention or on an additional 
panel. If regulatory signs are to be restricted to certain
road-users or if certain road-users are to be exempt from
the regulation, this is done through additional panels
according to Annex 1, section H, paragraph 4 (panels H,5a; 
H,5b; and H,6).
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5. The inscriptions referred to in paragraphs 3 and 4 of
this Article shall be in the national language or in one or
more of the national languages, and also, if the Contracting 
Party concerned considers it advisable, in other languages, 
in particular official languages of the United Nations.

DANGER WARNING SIGNS

Article 9

1. Section A, subsection I of Annex 1 to this
Convention indicates the models for danger warning signs; 
Section A, subsection II indicates the symbols to be placed
on these signs and gives some instructions for their use. In
conformity with Article 46, paragraph 2 of this
Convention, each State shall notify the Secretary-General
whether it has selected Aa or Ab as the model for danger
warning signs.

2. The number of danger warning signs shall not be
increased unnecessarily, but such signs shall be sited to give 
warning of possible road hazards which are difficult for a
driver proceeding with due caution to perceive in time.

3. Danger warning signs shall be placed at such
distance from the danger point as will make them most
effective both by day and by night, having regard to road
and traffic conditions, including the normal speed of
vehicles and the distance at which the sign is visible.

4. The distance between the sign and the beginning of a
dangerous section of road may be shown in an additional
panel H,1 of Annex 1, section H to this Convention and
placed in accordance with the provisions of that section;
this information must be given when the distance between
the sign and the beginning of the dangerous section of road 
cannot be judged by drivers and is not what they might
normally expect.

5. Danger warning signs may be repeated, particularly
on motorways and roads treated as motorways. Where they 
are repeated, the distance between the sign and the
beginning of the dangerous section of road shall be shown
in accordance with the provisions of paragraph 4 of this
Article. However, with respect to danger warning signs
giving warning of swing bridges and level crossings, it
shall be open to Contracting Parties to apply the following
provisions:

A rectangular panel having its longer sides vertical and
bearing three oblique red bars on a white or yellow ground
may be placed below any danger warning sign bearing one
of the symbols A,5; A,25; A,26 or A,27 described in
Annex 1, section A, subsection II, paragraphs 5, 25, 26 and 
27 to this Convention, provided that additional signs
consisting of panels of the same shape bearing respectively 
one or two oblique red bars on a white or yellow ground

are set up at about one third and two thirds of the distance
between the sign and the railway line. These signs may be
repeated on the opposite side of the carriageway. The
panels mentioned in this paragraph are further depicted in
section A, subsection II, paragraph 29 of Annex 1 to this
Convention.

6. If a danger warning sign is used to give warning of a
danger on a section of road of some length (e.g. a series of
dangerous bends or a section of carriageway in bad
condition) and if it is considered desirable to show the
length of that section, this shall be done on an additional
panel H,2 of Annex 1, section H to this Convention, placed 
in accordance with the provisions of that section.

REGULATORY SIGNS

Article 10

Priority signs

1. The signs for notifying or informing road-users of
the special rules of priority at intersections are signs B,1;
B,2; B,3 and B,4. The signs for informing road-users of a
rule of priority on narrow sections of road are signs B,5
and B,6. These signs are described in Annex 1, section B to 
this Convention.

2. Sign B, 1 „GIVE WAY”, shall be used to notify
drivers that, at the intersection where the sign is placed,
they must give way to vehicles on the road they are
approaching.

3. Sign B,2, „STOP”, shall be used to notify drivers
that, at the intersection where the sign is placed, they shall
stop before entering the intersection and give way to
vehicles on the road they are approaching. In conformity
with Article 46, paragraph 2, of this Convention, each
State shall notify the Secretary-General whether it has
selected B,2a or B,2b as the model for the „STOP” sign.

4. Sign B,1 or B,2 may be placed elsewhere than at an
intersection if the competent authorities consider it
necessary.

5. Signs B,1 and B,2 shall be placed at the intersection,
if possible level with the point at which vehicles must stop
or beyond which they must not pass when giving way.

6. To give advance warning of sign B,1 the same sign
supplemented by an additional panel H,1, described in
Annex 1, section H to the Convention, shall be used. To
give advance warning of sign B,2, sign B,1, supplemented
by a rectangular panel bearing the „STOP” symbol and a
figure indicating the distance to the sign B,2 shall be used.
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7. Sign B,3, „PRIORITY ROAD”, shall be used to
notify users of a road that, at intersections of that road with
other roads, the drivers of vehicles moving along or
coming from such other roads are required to give way to
vehicles moving along that road. This sign may be set up at 
the beginning of the road and repeated after each
intersection; it may also be set up before or at the
intersection. Where sign B,3 has been set up on a road,
sign B,4, „END OF PRIORITY”, shall be placed at the
approach to the point where the road ceases to have
priority over other roads. Sign B,4 may be repeated one or
more times in advance of the point where the priority ends;
the sign or signs set up in advance of that point shall then
bear an additional panel H,1 of Annex 1, section H.

8. If warning of an intersection is given on a road by a
danger warning sign bearing one of the A,19 symbols, or if 
at the intersection the road is a priority road and has been
marked as such by signs B,3 as provided in paragraph 7 of
this Article, a sign B,1 or B,2 shall be placed at the
intersection on all the other roads; however, the placing of
signs B,1 or B,2 shall not be mandatory on roads such as
paths or earth-tracks where drivers are required to give
way at the intersection even in the absence of such signs. A 
sign B,2 shall be set up only if the competent authorities
consider it advisable to require drivers to stop, in particular 
because of the poor visibility, for drivers, of the sections of 
the road, on either side of the intersection, which they are
approaching.

Article 11

Prohibitory or restrictive signs

Section C of Annex 1 to this Convention describes the
prohibitory and restrictive signs and gives their meaning.
It also describes the signs notifying the end of these
prohibitions and restrictions or of any one of them.

Article 12

Mandatory signs

Section D of Annex 1 to this Convention describes the
mandatory signs and gives their meaning.

Article 13

Provisions applying generally to the signs described in
Annex 1, sections C and D to this Convention

1. Prohibitory, restrictive and mandatory signs shall be
placed in the immediate vicinity of the point where the

obligation, restriction or prohibition begins and may be
repeated if the competent authorities consider it necessary. 
Nevertheless, if the competent authorities consider it
advisable for reasons of visibility or in order to give users
advance warning, these signs may be placed at a suitable
distance in advance of the point where the obligation,
restriction or prohibition applies. An additional panel H,1
of Annex 1, section H shall be placed under signs set up in
advance of the point where the obligation, restriction or
prohibition applies.

2. Regulatory signs placed level with or shortly after a
sign giving the name of a built-up area shall mean that the
rule applies throughout the built-up area, unless a different
rule is notified by other signs on certain sections of the
road in the built-up area.

3. Prohibitory and restrictive signs shall apply as from
the place they are, displayed until the point where a
contrary sign is displayed, otherwise until the next
intersection. If the prohibition or restriction should
continue to be applied after the intersection the sign shall
be repeated in accordance with provisions in domestic
legislation.

4. Where a regulatory sign applies to all roads in a zone
(zonal validity), it shall be displayed in the way described
in Annex 1, section E, subsection II, paragraph 8 (a) to this
Convention.

5. The exit from the zones referred to in paragraph 4
above shall be indicated in the way described in Annex 1,
of section E, subsection II, paragraph 8 (b) of this
Convention.

Article 13 bis

Special regulation signs

1. Section E of Annex 1 to this Convention describes
the special regulation signs and gives their meaning.

2. Signs E,7a; E,7b; E,7c or E,7d and E,8a; E,8b; E,8c or
E,8d shall notify road-users that the general regulations
governing traffic in built-up areas in the territory of the
State apply from signs E,7a; E,7b; E,7c; or E,7d to signs
E,8a; E,8b; E,8c; or E,8d except in so far as different
regulations may be notified by other signs on certain
sections of road in the built-up area. However, sign B,4
shall always be placed on a priority road marked with sign
B,3 if that road ceases to have priority where it passes
through the built-up area. The provisions of Article 14,
paragraphs 2, 3 and 4 apply to these signs.

11892 M A G Y A R  K Ö Z L Ö N Y 2004/145. szám



3. Signs E,12a; E,12b or E,12c shall be placed at
pedestrian crossings when the competent authorities
consider it advisable.

4. The special regulations signs shall be set up, with
due regard to the requirements of Article 6, paragraph 1,
only where the competent authorities consider it essential.
They may be repeated; an additional panel placed below
the sign may show the distance between the sign and the
point which it indicates; this distance may also be
inscribed on the lower part of the sign itself.

INFORMATIVE SIGNS

Article 14

1. Sections F and G of Annex 1 to this Convention
describe the signs which convey useful information to
road-users, or give examples of such signs, and also give
some instructions for their use.

2. The inscription of words on informative signs (ii) of
Article 5, paragraph 1 (c), in countries not using the Latin
alphabet shall be both in the national language and in the
form of a transliteration into the Latin alphabet
reproducing as closely as possible the pronunciation in the
national language.

3. In countries not using the Latin alphabet, the words
in Latin characters may be entered either on the same sign
as the words in the national language or on a repeat sign.

4. A sign shall not bear inscriptions in more than two
languages.

Article 15

Advance direction signs

Advance direction signs shall be placed at such distance
from the intersection as will make them most effective
both by day and by night, having regard to road and traffic
conditions, including the normal speed of vehicles and the
distance at which the sign is visible; this distance need not
exceed about 50 meters (55 yards) in built-up areas but
shall be not less than 500 meters (550 yards) on motorways 
and other roads carrying fast traffic. The signs may be
repeated. An additional panel placed below the sign may
show the distance between the sign and the intersection;
this distance may also be shown on the lower part of the
sign itself.

Article 16

Direction signs

1. One direction sign may bear the names of several
places; the names shall then appear one below the other on
the sign. The letters used for one place name may be larger
than those used for the others only if the place in question
is the largest of them.

2. When distances are shown, the figures expressing
them shall be inscribed at the same height as the place
name. On direction signs which are arrow-shaped, these
figures shall be placed between the place-name and the
point of the arrow; on rectangular-shaped signs they shall
be placed after the placename.

Article 17

Road identification signs

The signs used to identify roads either by their number,
made up of figures, letters or a combination of figures and
letters, or by their name, shall consist of that number or that 
name framed in a rectangle or shield. However,
Contracting Parties having a route classification system
may replace the rectangle by a route classification symbol.

Article 18

Place identification signs

Place identification signs may be used to show the
frontier between two countries or the boundary between
two administrative divisions of the same country or the
name of a river, mountain pass, beauty spot, etc. These
signs shall differ conspicuously from the signs referred to
in Article 13 bis, paragraph 2, of this Convention.

Article 19

Confirmatory signs

Confirmatory signs are used to confirm the direction of
a road where the competent authorities consider it
necessary, e.g. at the exit from a large built-up area. They
shall bear the name of one or more places, as provided in
Article 16, paragraph 1, of this Convention. Where
distances are shown, the figures expressing them shall be
placed after the name of the locality.
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Article 20

(Deleted)

Article 21

Provisions applying generally to informative signs

1. The informative signs referred to in Articles 15 to 19
of this Convention shall be set up where the competent
authorities consider it advisable. The other informative
signs shall be set up, with due regard for the requirements
of Article 6, paragraph 1, only where the competent
authorities consider it essential; in particular, signs F,2 to
F,7 shall be set up only on roads on which facilities for
emergency repairs, refuelling, accommodation and
refreshments are rare.

2. Informative signs may be repeated. An additional
panel placed below the sign may show the distance between
the sign and the point which it indicates; this distance may
also be inscribed on the lower part of the sign itself.

Article 22

(Deleted)

Chapter III

TRAFFIC LIGHT SIGNALS

Article 23

Signals for vehicular traffic

1. Subject to the provisions of paragraph 12 of this
Article, the only lights which may be used as light signals
for regulating vehicle traffic, other than those intended
solely for public transport vehicles, are the following,
which shall have the meanings here assigned to them:

(a) Non-flashing lights:
(i) A green light shall mean that traffic may proceed;

however, a green light for controlling traffic at an 
intersection shall not authorize drivers to proceed 
if traffic is so congested in the direction in which
they are about to proceed that if they entered the
intersection they would probably not have
cleared it by the next change of phase;

(ii) A red light shall mean that traffic may not
proceed; vehicles shall not pass the stop line or,
if there is no stop line, shall not pass beyond the
level of the signal or, if the signal is placed in
the middle or on the opposite side of an
intersection, shall not enter the intersection or
move on to a pedestrian crossing at the
intersection;

(iii) An amber light, which shall appear alone or at
the same time as the red light; when appearing
alone it shall mean that no vehicle may pass the
stop line or beyond the level of the signal unless it 
is so close to the stop line or signal when the light
appears that it cannot safely be stopped before
passing the stop line or beyond the level of the
signal. Where the signal is placed in the middle or 
on the opposite side of an intersection the
appearance of the amber light shall mean that no
vehicle may enter the intersection or move on to a 
pedestrian crossing at the intersection unless it is
so close to the crossing or the intersection when
the light appears that it cannot be safely stopped
before entering the intersection or moving on to
the pedestrian crossing. When shown at the same
time as the red light, it shall mean that the signal
is about to change, but shall not affect the
prohibition of passing indicated by the red light;

(b) Flas hing lights:
(i) A red flashing light, or two red lights flashing

alternately, one light appearing when the other is
extinguished, and mounted on the same support,
at the same height, and facing the same direction
shall mean that vehicles shall not pass the stop
line or, if there is no stop line, shall not pass
beyond the level of the signal; these lights may be 
used only at level-crossings, at approaches to
swing bridges or ferry-boat landing stages, and to 
indicate that traffic may not proceed because of
fire-fighting vehicles entering the road or of the
approach of an aircraft which will cross the road
at a lower altitude;

(ii) A single amber flashing light or two amber
lights flashing alternately shall mean that
drivers may proceed but shall do so with
particular care.

2. The signals of the three-colour system shall consist
of three non-flashing lights, which shall be red, amber and
green respectively; the green light shall appear only when
the red and amber lights are extinguished.

3. The signals of the two-colour system shall consist of
a non-flashing red light and a non-flashing green light. The 
red light and the green light shall not appear at the same
time. Signals of the two-colour system shall be used only
in temporary installation, subject to the period allowed
under Article 3, paragraph 3, of this Convention for the
replacement of existing installations.

3. bis (a) The provisions of Article 6, paragraphs 1, 2
and 3, of the Convention which relate to road signs shall
apply to traffic light signals other than those used at
level-crossings.

(b) Traffic light signals at intersections shall be placed
before the intersection or in the middle of and above it;
they may be repeated at the far side of the intersection
and/or at the drivers’ eye level.
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(c) In addition, it is recommended that domestic
legislation should provide that traffic light signals:

(i) Shall be so placed as not to impede vehicles
moving in traffic on the carriageway and, in the
case of signals set up on verges, as to impede
pedestrians as little as possible;

(ii) Shall be easily visible from a distance and readily 
understandable as they are approached; and 

(iii) Shall be standardized in the territory of each
Contracting Party for the various categories of
roads.

4. The lights of the three-colour and two-colour
systems referred to in paragraphs 2 and 3 of this Article
shall be arranged vertically or horizontally.

5. Where the lights are arranged vertically, the red light
shall be placed uppermost; where the lights are arranged
horizontally, the red light shall be placed on the side
opposite to that appropriate to the direction of traffic.

6. In the three-colour system, the amber light shall be
placed in the middle.

7. All the lights in the signals of the three-colour and
two-colour systems referred to in paragraphs 2 and 3 of
this Article shall be circular. The red flashing lights
referred to in paragraph 1 of this Article shall likewise be
circular.

8. A flashing amber light may be installed alone; such a
light may also be used in place of a three-colour system at
times when traffic is light.

9. In a three-colour system, the red, amber and green
lights may be replaced by arrows of the same colour on a
black background. When lighted up, these arrows have the
same significance as the lights, but the prohibition or
authorization is restricted to the direction or directions
indicated by the arrow or arrows. Arrows signifying that
traffic may or may not proceed straight ahead shall point
upwards. Black arrows on a red, amber or green
background may be used. These arrows have the same
significance as the above-mentioned arrows.

10. Where a signal of a three-colour system includes
one or more additional green lights showing one or more
arrows, the lighting of such additional arrow or arrows
shall, no matter what phase the three-colour system may be 
in at the time, mean that traffic may proceed in the
direction or directions indicated by the arrow or arrows; it
shall also mean that, when vehicles are in a lane reserved
for traffic in the direction indicated by the arrow or the
direction such traffic is required to take, their drivers must
proceed in the direction indicated if by stopping they
would obstruct the movement of vehicles behind them in
the same lane, provided always that vehicles in the traffic
stream they are joining must be allowed to pass and that
pedestrians must not be endangered. These additional
green lights should preferably be placed at the same level
as the normal green light.

11. (a) Where green or red lights are placed above
traffic lanes shown by longitudinal markings on a
carriageway having more than two lanes, the red light shall 
mean that traffic may not proceed along the lane over
which it is placed and the green light shall mean that traffic 
may so proceed. The red light thus placed shall be in the
form of two inclined crossed bars and the green light in the
form of an arrow pointing downwards.

(b) When the competent authorities judge it necessary
to introduce an „intermediate” or „transition” signal for the 
light signals, it should be in the form of an amber or white
arrow pointing diagonally downwards to the left or to the
right, or two such arrows, one pointing in each direction;
these arrows may be flashing. These amber or white
arrows mean that the lane is about to be closed to traffic
and that the road-users on that lane must move over to the
lane indicated by the arrow.

12. Domestic legislation may provide for the
installation at certain levelcrossings of a slow-flashing
lunar white light meaning that traffic may proceed.

13. In cases where traffic light signals apply to cyclists
only, this restriction may be clarified, if to do so is
necessary in order to avoid confusion, by including the
silhouette of a cycle in the signal itself or by using a signal
of small size supplemented by a rectangular plate showing
a cycle.

Article 24

Signals for pedestrians only

1. The only lights which may be used as light signals
for pedestrians only are the following, which shall have the 
meanings here assigned to them:

(a) Non-flashing lights:
(i) A green light shall mean that pedestrians may

cross;
(ii) An amber light shall mean that pedestrians may 

not cross, but that those already on the
carriageway may continue to the other side;

(iii) A red light shall mean that pedestrians may not 
enter the carriageway;

(b) Flashing lights: a flashing green light shall mean
that the period during which pedestrians may cross the
carriageway is about to end and the red light is about to
appear.

2. Light signals for pedestrians shall preferably be of
the two-colour system, comprising two lights, red and
green respectively; however, they may be of the
three-colour system, comprising three lights, red, amber
and green respectively. Two lights shall never be shown
simultaneously.

2004/145. szám M A G Y A R  K Ö Z L Ö N Y 11895



3. The lights shall be arranged vertically, with the red
light always at the top and the green light always at the
bottom. The red light shall preferably be in the form of a
standing pedestrian or of standing pedestrians and the
green light in the form of a walking pedestrian or of
walking pedestrians.

4. Light signals for pedestrians shall be so designed and 
arranged as to exclude any possibility of their being
mistaken by drivers for light signals for vehicular traffic.

5. Light signals for pedestrians may be supplemented
by audible or tactile signals at pedestrian crossings to
facilitate crossings of the carriageway by blind
pedestrians.

Chapter IV

ROAD MARKINGS

Article 25

Carriageway markings (road markings) shall be used,
when the competent authority considers it necessary, to
regulate traffic or to warn or guide road-users. They may
be used either alone or in conjunction with other signs or
signals to emphasize or clarify their meaning.

Article 26

1. A longitudinal marking consisting of a continuous
line on the carriageway shall mean that vehicles are not
permitted to cross or straddle that line and, when the line
separates the two directions of traffic, that vehicles are not
permitted to travel on that side of the line which, for the
driver, is opposite to the edge of the carriageway
appropriate to the direction of traffic. A longitudinal
marking consisting of two continuous lines shall have the
same meaning.

2. (a) A longitudinal marking consisting of a broken
line on the carriageway shall not have a prohibitory
meaning, but shall be used either:

(i) To demarcate lanes for the purpose of guiding
traffic; or

(ii) To give warning of the approach to a
continuous line and the prohibition that line
conveys, or of the approach to another section
of road presenting a particular danger.

(b) The ratio between the length of the gaps between
the strokes and the length of the strokes shall be
substantially smaller where broken lines are used for the
purposes referred to in sub-paragraph (a)(ii) of this

paragraph than where they are used for the purpose
referred to in subparagraph (a)(i) thereto.

(c) Double broken lines may be used to delineate a lane
or lanes in which the direction of the traffic flow may be
reversed in conformity with Article 23, paragraph 11, of
this Convention.

3. Where a longitudinal marking consists of a
continuous line adjacent to a broken line on the
carriageway, drivers shall take account only of the line that 
appears on their side. This provision shall not prevent
drivers who have overtaken in the manner permitted from
resuming their normal position on the carriageway.

4. For the purposes of this article, longitudinal lines
used to mark the edges of the carriageway in order to make
them more visible, longitudinal lines connected to
transverse lines used to demarcate parking spaces on the
carriageway, and longitudinal lines showing a prohibition
or restrictions on standing or parking shall not be regarded
as longitudinal markings.

Article 26 bis

1. The marking of lanes reserved for certain categories
of vehicle shall be by means of lines which should be
clearly distinguished from other continuous or broken
lines on the carriageway, notably by being wider and with
less space between strokes.

2. When a lane is reserved for regular public transport
service vehicles the worded road marking shall be the
word „BUS” or the letter „A”. The sign indicating such a
line shall be of the square type described in annex 1,
section E, or of the round type described in annex 1,
section D, of the present Convention, showing the white
symbol of a bus on a blue ground.

Diagrams 28/a and 28/b shown in annex 2 to this
Convention are examples of markings for a lane reserved
for regular public transport service vehicles.

3. Domestic legislation shall specify under what
conditions other vehicles may use or go across the lane
referred to in paragraph 1.

Article 27

1. A transverse marking consisting of a continuous line
across one or more traffic lanes shall mark the line behind
which drivers are required by the sign B,2, „STOP”,
referred to in Article 10, paragraph 3, of this Convention,
to stop. Such a marking may also be used to show the line
behind which drivers may be required to stop by a light
signal, or by a signal given by an authorized official
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directing traffic, or before a level-crossing. The word
„STOP” may be marked on the carriageway in advance of
the markings accompanying sign B,2.

2. Unless this is technically impossible; the transverse
marking described in paragraph 1 of this Article shall be
placed on the carriageway wherever a sign B,2, is set up.

3. A transverse marking consisting of a broken line
across one or more traffic lanes shall show the line which
vehicles may not normally pass when giving way in
compliance with the sign B,1 „GIVE WAY”, referred to in
Article 10, paragraph 2, of this Convention. In advance of
such a marking, a triangle with broad sides, having one
side parallel to the marking and the opposite vertex
pointing towards approaching vehicles, may be marked on
the carriageway to symbolize sign B,1.

4. To mark pedestrian crossings, relatively broad
stripes, parallel to the axis of the carriageway, should
preferably be used.

5. To mark cyclist crossings, either transverse lines, or
other markings which cannot be confused with those of
pedestrian crossings, shall be used.

Article 28

1. Other markings on the carriageway, such as arrows,
parallel or oblique stripes, or inscriptions, may be used to
repeat the instructions given by signs or to give road-users
information which cannot be suitably conveyed by signs.
Such markings shall be used, in particular, to show the
boundaries of parking zones or strips, to mark bus or
trolleybus stops where parking is prohibited, and for
pre-selection before intersections. However, if there is an
arrow on the carriageway where it is divided into traffic
lanes by means of longitudinal markings, drivers shall
follow the direction or one of the directions indicated in
the lane along which they are travelling.

2. Subject to the provisions of Article 27, paragraph 4
of this Convention which relate to pedestrian crossings,
the marking of part of the carriageway or of an area raised
slightly above the level of the carriageway by parallel
oblique stripes framed by a continuous line, or by broken
lines, shall, in the case of areas framed by a continuous
line, mean that vehicles must not enter that area, and in the
case of areas framed by broken lines, that vehicles shall not 
enter that area unless it can be seen that it is safe to do so or
in order to turn into a joining road on the opposite side of
the carriageway.

3. A zigzag line at the side of the carriageway shall
mean that parking on that side of the carriageway is

prohibited as far as the line extends. Such line possibly
together with the word „BUS” or with the letter „A” may
be used to indicate a bus or trolleybus stop.

Article 29

1. The road markings mentioned in Articles 26 and 28
of this Convention may be painted on the carriageway or
applied in any other way provided that it is equally
effective.

2. If road markings are painted, they shall be yellow or
white; however, blue may be used for markings showing
places where parking is permitted or restricted. When both
yellow and white are used in the territory of a Contracting
Party, markings of the same class shall be of the same
colour. For the purposes of this paragraph, the term
„white” shall include shades of silver or light grey.

3. In tracing out the inscriptions, symbols and arrows of 
road markings, account shall be taken of the need to
elongate them considerably in the direction of movement
of traffic, because of the very narrow angle at which they
are seen by drivers.

4. It is recommended that road markings intended for
moving vehicles should be reflectorized if the density of
traffic so requires and if lighting is poor or there is no
lighting.

Article 30

Annex 2 to this Convention is a set of recommendations
relating to the layout and design of road markings.

Chapter V

MISCELLANEOUS

Article 31

Signs for road works

1. The limits of road works on the carriageway shall be
clearly shown.

2. Where the extent of the road works and the volume
of traffic justify it, the limits of the works shall be marked
by setting up continuous or discontinuous barriers painted
with alternate red and white, red and yellow, black and
white, or black and yellow stripes, and in addition, at night, 
if the barriers are not reflectorized, by lights and reflecting
devices. Reflecting devices and fixed lights used for this
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purpose shall be red or dark yellow and flashing lights
shall be dark yellow. However:

(a) Lights and devices visible only to traffic moving in
one direction and marking the limits of road works on the
opposite side of the road from that traffic may be white;

(b) Lights and devices marking the limits of road works 
separating the two directions of traffic may be white or
light yellow.

Article 32

Marking by lights or reflecting devices

Each Contracting Party shall adopt for the whole of its
territory the same colour or the same system of colours for
the lights or reflecting devices used to mark the edge of the
carriageway.

LEVEL-CROSSINGS

Article 33

1. (a) Where a signaling system is installed at a
level-crossing to give warning of the approach of trains or
of the imminent closing of the gates (barriers) or half-gates 
(half-barriers), it shall consist of a red flashing light or of
red lights flashing alternately, as specified in Article 23,
paragraph 1(b), of this Convention. However:

(i) Flashing red lights may be supplemented or
replaced by light signals of the three-colour
red-amber-green system described in Article
23, paragraph 2, of this Convention, or by such
a signal without the green light, if other
three-colour light signals are installed on the
road near the level-crossing or if the crossing is
equipped with gates;

(ii) On earth-tracks (dirt roads) where traffic is
very light and on footpaths, only a sound signal
need be used.

(b) The light signals may be supplemented by a sound
signal in all cases.

2. The light signals shall be installed on the edge of the
carriageway appropriate to the direction of traffic;
whenever conditions such as the visibility of the signals or
the density of traffic so require, the lights shall be repeated
on the other side of the road. However, if it is considered
preferable because of local conditions, the lights may be
repeated on an island in the middle of the carriageway, or
placed above the carriageway.

3. In accordance with Article 10, paragraph 4, of this
Convention, sign B,2, „STOP”, may be set up at a
level-crossing which has neither gates, half-gates nor light
signals giving warning of the approach of trains; at
level-crossings where this sign is displayed, drivers shall

stop at the stop line or, in the absence of such a line, level
with the sign and not move off again until they have
ascertained that no train is approaching.

Article 34

1. At level-crossings equipped with gates or staggered
half-gates on either side of the railway line, the presence of 
such gates or half-gates across the road shall mean that no
road-user may proceed beyond the nearest gate or
half-gate; the movement of gates towards a position across
the road and the movement of half-gates shall have the
same meaning.

2. The showing of the red light or lights mentioned in
Article 33, paragraph 1 sub-paragraph (a), of this
Convention, or the operation of the sound signal
mentioned in the said paragraph 1, shall likewise mean that 
no road-user may proceed beyond the stop line or, if there
is no stop line, beyond the level of the signal. The showing
of the amber light of the threecolour system mentioned in
Article 33, paragraph 1 (a) (i), shall mean that no road-user
may proceed beyond the stop line or, if there is no stop
line, beyond the level of the signal, unless the vehicle
concerned is so close to the signal when the amber light
appears that it cannot safely be stopped before passing the
signal.

Article 35

1. The gates and half-gates of level-crossings shall be
clearly marked in alternate stripes of red and white, red and 
yellow, black and white, or black and yellow. They may,
however, be coloured white or yellow only, provided that a 
large red disc is displayed at the centre.

2. At all level-crossings which have neither gates nor
half-gates there shall be placed, in the immediate vicinity
of the railway line, sign A,28 as described in Annex 1,
section A. If there is a light signal giving warning of the
approach of trains or sign B,2, „STOP”, sign A,28 shall be
placed on the same support as the light signal or sign B,2.
Placing of sign A,28 is not mandatory at:

(a) An intersection between a road and a railway track
at which rail traffic proceeds very slowly and road traffic is 
regulated by a railwayman making the necessary hand
signals; or

(b) An intersection between a railway track and either
an earth-track (dirt road) where traffic is very light, or a
footpath.

3. (Deleted)
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Article 36

1. Because of the special danger presented by
level-crossings, the Contracting Parties undertake:

(a) To have one of the danger warning signs bearing
one of the symbols A,25; A,26 or A,27 placed in
advance of all level-crossings; however, no sign needs to
be set up

(i) In special cases which may arise in built-up
areas;

(ii) On earth-tracks (dirt roads) and paths where
power-driven vehicular traffic is exceptional;

(b) To have all level-crossings equipped with gates or
half-gates or with a signal giving warning of the approach
of trains, unless road-users can see the railway line on both
sides of the level-crossing for such a distance that,
allowing for the maximum speed of the trains, the driver of 
a road vehicle approaching the railway line from either
side has time to stop before proceeding on to the
level-crossing if a train is in sight, and in addition that
road-users who are already on the crossing when a train
appears have time to reach the other side; however, it shall
be open to the Contracting Parties to derogate from the
provisions of this subparagraph at level-crossings where
trains travel relatively slowly or power-driven vehicular
traffic on the road is light;

(c) To have every level-crossing having gates or
half-gates operated from a position from which such gates
or half-gates cannot be seen equipped with one of the
systems for signaling the approach of trains referred to in
Article 33, paragraph 1, of this Convention;

(d) To have every level-crossing having gates or
half-gates operated automatically by the approach of trains 
equipped with one of the systems for signaling the
approach of trains referred to in Article 33, paragraph 1, of
this Convention;

(e) In order to make gates and half-gates more visible,
to have them equipped with reflecting material or
reflecting devices and, if need be, to illuminate them at
night; in addition, on roads where there is heavy motor
traffic at night, to equip the danger warning signs installed
in advance of the level-crossing with reflecting material or
reflecting devices and, if need be, to illuminate them at
night;

(f) Wherever possible, near level-crossings equipped
with half-gates to have a longitudinal marking placed in
the middle of the carriageway prohibiting vehicles which
approach the level-crossing from encroaching on the half
of the carriageway reserved for traffic in the opposite
direction or even to install directional islands separating
the two opposed streams of traffic.

2. The provisions of this Article shall not apply in the
cases referred to in the last sentence of Article 35,
paragraph 2, of this Convention.

Chapter VI

FINAL PROVISIONS

Article 37

1. This Convention shall be open at United Nations
Headquarters, New York, until 31 December 1969 for
signature by all States Members of the United Nations or
of any of the specialized agencies or of the International
Atomic Energy Agency or Parties to the Statute of the
International Court of Justice, and by any other State
invited by the General Assembly of the United Nations to
become a Party to the Convention.

2. This Convention is subject to ratification. The
instruments of ratification shall be deposited with the
Secretary-General of the United Nations.

3. This Convention shall remain open for accession by
any of the States referred to in paragraph 1 of this Article.
The instruments of accession shall be deposited with the
Secretary-General.

Article 38

1. Any State may, at the time of signing or ratifying this 
Convention, or of acceding thereto, or at any time
thereafter, declare by notification addressed to the
Secretary-General that the Convention shall become
applicable to all or any of the territories for the
international relations of which it is responsible. The
Convention shall become applicable to the territory or
territories named in the notification 30 days after the
receipt of the notification by the Secretary-General or on
the date of entry into force of the Convention for the State
making the notification, whichever is the later.

2. Any State which makes a notification under
paragraph 1 of this Article shall notify on behalf of the
territories on whose behalf that notification was made the
declarations provided for in Article 46, paragraph 2 of this
Convention.

3. Any State which has made a declaration under
paragraph 1 of this Article may at any time thereafter
declare by notification addressed to the Secretary General
that the Convention shall cease to be applicable to the
territory named in the notification and the Convention
shall cease to be applicable to such territory one year from
the date of receipt by the Secretary-General of the
notification.
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Article 39

1. This Convention shall enter into force 12 months
after the date of deposit of the fifteenth instrument of
ratification or accession.

2. For each State ratifying or acceding to this
Convention after the deposit of the fifteenth instrument of
ratification or accession, the Convention shall enter into
force 12 months after the date of deposit by such State of
its instrument of ratification or accession.

Article 40

Upon its entry into force, this Convention shall
terminate and replace, in relations between the
Contracting Parties, the Convention concerning the
Unification of Road Signals, opened for signature at
Geneva on 30 March 1931, or the Protocol on Road Signs
and Signals, opened for signature at Geneva on 19
September 1949.

Article 41

1. After this Convention has been in force for one year,
any Contracting Party may propose one or more
amendments to the Convention. The text of any proposed
amendment, accompanied by an explanatory
memorandum, shall be transmitted to the
Secretary-General, who shall communicate it to all
Contracting Parties. The Contracting Parties shall have the 
opportunity of informing him within a period of 12 months 
following the date of its circulation whether they: (a)
accept the amendment; or (b) reject the amendment; or (c)
wish that a conference be convened to consider the
amendment. The Secretary-General shall also transmit the
text of the proposed amendment to all other States referred
to in Article 37, paragraph 1 of this Convention.

2. (a) Any proposed amendment communicated in
accordance with the preceding paragraph shall be deemed
to be accepted if within the period of 12 months referred to
in the preceding paragraph less than one-third of the
Contracting Parties inform the Secretary-General that they 
either reject the amendment or wish that a conference be
convened to consider it. The Secretary-General shall
notify all Contracting Parties of each acceptance or
rejection of any proposed amendment and of requests that
a conference be convened. If the total number of such
rejections and requests received during the specified
period of 12 months is less than one-third of the total
number of Contracting Parties, the Secretary-General shall 

notify all Contracting Parties that the amendment will
enter into force six months after the expiry of the period of
12 months referred to in the preceding paragraph for all
Contracting Parties except those which, during the period
specified, have rejected the amendment or requested the
convening of a conference to consider it.

(b) Any Contracting Party which, during the said
period of 12 months, has rejected a proposed amendment
or requested the convening of a conference to consider it
may at any time after the end of such period notify the
Secretary-General that it accepts the amendment, and the
Secretary-General shall communicate such notification to
all the other Contracting Parties. The amendment shall
enter into force, with respect to the Contracting Parties
which have notified their acceptance, six months after
receipt by the Secretary-General of their notification.

3. If a proposed amendment has not been accepted in
accordance with paragraph 2 of this Article and if within
the period of 12 months specified in paragraph 1 of this
Article less than half of the total number of Contracting
Parties inform the Secretary-General that they reject the
proposed amendment and if at least one-third of the total
number of Contracting Parties, but not less than 10, inform
him that they accept it or wish a conference to be convened 
to consider it, the Secretary-General shall convene a
conference for the purpose of considering the proposed
amendment or any other proposal which may be submitted
to him in accordance with paragraph 4 of this Article.

4. If a conference is convened in accordance with
paragraph 3 of this Article, the Secretary-General shall
invite to it all States referred to in Article 37, paragraph 1
of this Convention. He shall request all States invited to
the conference to submit to him, at least six months before
its opening date, any proposals which they may wish the
conference to consider in addition to the proposed
amendment and shall communicate such proposals, at least 
three months before the opening date of the conference, to
all States invited to the conference.

5. (a) Any amendment to this Convention shall be
deemed to be accepted if it has been adopted by a
two-thirds majority of the States represented at the
Conference, provided that such majority comprises at least 
two-thirds of the number of Contracting Parties
represented at the conference. The Secretary General shall
notify all Contracting Parties of the adoption of the
amendment, and the amendment shall enter into force 12
months after the date of his notification of all Contracting
Parties except those which during that period have notified 
the Secretary-General that they reject the amendment.

(b) A Contracting Party which has rejected an
amendment during the said period of 12 months may at any 
time notify the Secretary-General that it accepts the
amendment, and the Secretary-General shall communicate 
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such notification to all the other Contracting Parties. The
amendment shall enter into force, with respect to the
Contracting Party which has notified its acceptance, six
months after receipt by the Secretary-General of the
notification or at the end of the said period of 12 months,
whichever is later.

6. If the proposed amendment is not deemed to be
accepted pursuant to paragraph 2 of this Article and if the
conditions prescribed by paragraph 3 of this Article for
convening a conference are not fulfilled, the proposed
amendment shall be deemed to be rejected.

Article 42

Any Contracting Party may denounce this Convention
by written notification to the Secretary-General. The
denunciation shall take effect one year after the date of
receipt by the Secretary-General of such notification.

Article 43

This Convention shall cease to be in force if the number
of Contracting Parties is less than five for any period of 12
consecutive months.

Article 44

Any dispute between two or more Contracting Parties
which relates to the interpretation or application of this
Convention and which the Parties are unable to settle by
negotiation or other means of settlement may be referred,
at the request of any of the Contracting Parties concerned,
to the International Court of Justice for decision.

Article 45

Nothing in this Convention shall be construed as
preventing a Contracting Party from taking such action,
compatible with the provisions of the Charter of the United 
Nations and limited to the exigencies of the situation, as it
considers necessary to its external or internal security.

Article 46

1. Any State may, at the time of signing this
Convention or of depositing its instrument of ratification
or accession, declare that it does not consider itself bound
by Article 44 of this Convention. Other Contracting
Parties shall not be bound by Article 44 with respect to any
Contracting Party which has made such a declaration.

2. (a) At the time of depositing its instrument of
ratification or accession, every State shall, by notification
addressed to the Secretary General, declare for the
purposes of the application of this Convention:

(i) Which of the models Aa and Ab it chooses as a
danger warning sign (Art. 9, para. 1), and

(ii) Which of the models B,2a and B,2b it chooses as 
a stop sign (Art. 10, para. 3).

Any State may, subsequently, at any time, by
notification addressed to the Secretary-General alter its
choice by replacing its declaration by another.

(b) At the time of depositing its instrument of
ratification or accession, any State may, by notification
addressed to the Secretary-General, declare that for the
purposes of the application of this Convention it treats
Mopeds as motor cycles [art. 1, (1)].

By notification addressed to the Secretary-General, any
State may subsequently, at any time, withdraw its
declaration.

3. The declarations provided for in paragraph 2 of this
Article shall become effective six months after the date of
receipt by the Secretary-General of notification of them or
on the date on which the Convention enters into force for
the State making the declaration, whichever is the later.

4. Reservations to this Convention and its annexes,
other than the reservation provided for in paragraph 1 of
this Article, shall be permitted on condition that they are
formulated in writing and; if formulated before the deposit
of the instrument of ratification or accession, are
confirmed in that instrument. The Secretary-General shall
communicate such reservations to all States referred to in
Article 37, paragraph 1 of this Convention.

5. Any Contracting Party which has formulated a
reservation or made a declaration under paragraphs 1 and 4 
of this Article may withdraw it at any time by notification
addressed to the Secretary-General.

6. A reservation made in accordance with paragraph 4
of this Article:

(a) Modifies for the Contracting Party which made the
reservation the provisions of the Convention to which the
reservation relates, to the extent of the reservation;

(b) Modifies those provisions to the same extent for the
other Contracting Parties in their relations with the
Contracting Party which entered the reservation.

Article 47

In addition to the declarations, notifications and
communications provided for in Articles 41 and 46 of this
Convention, the Secretary-General shall notify all the
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States referred to in Article 37, paragraph 1, of the
following:

(a) Signatures, ratifications and accessions under
Article 37;

(b) Declarations under Article 38;
(c) The dates of entry into force of this Convention in

accordance with Article 39;
(d) The date of entry into force of amendments to this

Convention in accordance with Article 41, paragraphs 2
and 5;

(e) Denunciations under Article 42;
(f) The termination of this Convention under Article 43.

Article 48

The original of this Convention, of which the Chinese,
English, French, Russian and Spanish texts done in a
single copy are equally authentic, shall be deposited with
the Secretary-General of the United Nations, who shall
send certified true copies thereof to all the States referred
to in Article 37, paragraph 1, of this Convention.

In witness whereof the undersigned Plenipotentiaries,*
being duly authorized by their respective Governments,
have signed this Convention.

Done at Vienna this eighth day of November, one
thousand nine hundred and sixty-eight.

ANNEXES

Annex 1

Road signs

Section A

DANGER WARNING SIGNS

I. Models

1. The „A” DANGER WARNING signs shall be of
model Aa or model Ab both described here and reproduced
in Annex 3, except signs A,28 and A,29 described in
paragraphs 28 and 29 below respectively. Model Aa is an
equilateral triangle having one side horizontal and the
opposite vertex above it; the ground is white or yellow and
the border red. Model Ab is a square with one diagonal
vertical; the ground is yellow and the border, which is only
a rim, is black. Unless the description specifies otherwise,
the symbols displayed on these signs shall be black or dark
blue.

* See do cu ment E/CONF.56/17/Rev.1.

2. The size of the normal sized sign of model Aa shall
measure approximately 0.90 m; that of the small sized sign
of model Aa shall measure not less than 0.60 m. The size of
the normal sized sign of model Ab shall measure
approximately 0.60 m; that of the small sign of model Ab

shall measure not less than 0.40 m.

3. As regards the choice between models Aa and Ab, see 
Article 5, paragraph 2, and Article 9, paragraph 1, of this
Convention.

II. Symbols and instructions for
 the use of signs

1. Dangerous bend or bends

Warning of a dangerous bend or succession of
dangerous bends shall be given by one of the following
symbols, whichever is appropriate:

(a) A,1a: left bend

(b) A,1b: right bend

(c) A,1c: double bend, or succession of more than two
bends, the first to the left

(d) A,1d: double bend, or succession of more than two
bends, the first to the right.

2. Dangerous descent

(a) To give warning of a steep descent symbol A,2a

shall be used with the sign of model Aa, or symbol A,2b

with the sign of model Ab.

(b) The left-hand part of symbol A,2a shall occupy the
left-hand corner of the sign panel and its base shall extend
over the whole width of the panel. The figure in symbols
A,2a and A,2b shows the gradient as a percentage; it may be 
replaced by a ratio (1:10). It shall, however, be open to
Contracting Parties taking into account as far as possible
the provisions of Article 5, paragraph 2 (b) of this
Convention, to use, instead of symbol A,2a or A,2b, symbol 
A,2c if they have adopted the sign of model Aa and symbol
A,2d if they have adopted the sign of model Ab.

3. Steep ascent

(a) To give warning of a steep ascent, symbol A,3a shall 
be used with the sign of model Aa, or symbol A,3b with the
sign of model Ab.

(b) The right-hand part of symbol A,3a shall occupy the
right-hand corner of the sign panel and its base
shall extend over the whole width of the panel. The figure
in symbols A,3a and A,3b shows the gradient as a
percentage; it may be replaced by a ratio (1:10). It shall,
however, be open to Contracting Parties which have
chosen symbol A,2c as the symbol for a dangerous descent
to use symbol A,3c instead of A,3a, and to Contracting
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Parties which have chosen symbol A,2d to use symbol A,3a

instead of A,3b.

4. Carriageway narrows

Warning that the carriageway ahead is narrower shall be 
given by the symbol A,4a or by a symbol showing the
outline of the road more clearly, such as A,4b.

5. Swing bridge

(a) Warning of a swing bridge shall be given by the
symbol A,5.

(b) A rectangular panel of model A,29a described in
paragraph 29 below may be placed below the danger
warning sign bearing symbol A,5, provided that panels of
model A,29b and A,29c described in that paragraph are set
up at approximately one third and two thirds of the
distance between the sign bearing symbol A,5 and the
swing bridge.

6. Road leads on to quay or river bank

Warning that the road is about to lead on to a quay or
river bank shall be given by symbol A,6.

7. Uneven road

(a) Warning of dips, hump bridges or ridges, or of
sections where the carriageway is in bad condition shall be
given by symbol A,7a.

(b) To give warning of a hump bridge or ridge, symbol
A,7a may be replaced by symbol A,7b.

(c) To give warning of a dip, symbol A,7a may be
replaced by symbol A,7c.

8. Dangerous shoulders

(a) Warning of a section of road where the shoulders are
particularly dangerous shall be given by symbol A,8.

(b) The symbol may be reversed.

9. Slippery road

Warning that the section of road ahead may be
particularly slippery shall be given by symbol A,9.

10. Loose gravel

Warning of a section of road on which gravel may be
thrown up shall be given by symbol A,10a used with the
sign of model Aa or by symbol A,10b with the sign of
model Ab.

11. Falling rocks

(a) Warning of a section of road on which there is
danger from falling rocks and the consequent presence of
rocks on the carriageway shall be given by symbol A,11a

used with the sign of model Aa or by symbol A,11b with the 
sign of model Ab.

(b) The right-hand part of the symbol shall occupy the
right-hand corner of the sign panel in both cases.

(c) The symbol may be reversed.

12. Pedestrian crossing
(a) Warning of a pedestrian crossing indicated either by 

road markings, or by signs E,12 shall be given by symbol
A,12 of which there are two models: A,12a and A,12b.

(b) The symbol may be reversed.

13. Children
(a) Warning of a section of road frequented by children, 

such as the exit from a school or playground shall be given
by symbol A,13.

(b) The symbol may be reversed.

14. Cyclists entering or crossing
(a) Warning of a point at which cyclists frequently

enter or cross the road shall be given by symbol A,14.
(b) The symbol may be reversed.

15. Cattle or other animals crossing
(a) Warning of a section of road on which there is a

particular danger of animals crossing shall be given by a
symbol representing the silhouette of the animal, domestic
or wild, most frequently encountered, such as symbol
A,15a for a domestic animal and symbol A,15b for a wild
animal.

(b) The symbol may be reversed.

16. Road works
Warning that work is in progress on the section of the

road ahead shall be given by symbol A,15.

17. Light signals
(a) If it is considered essential to give warning of a

section of road on which traffic is regulated by
three-colour light signals, because road users would not
expect such a section, symbol A, 17 shall be used. There
are three models of symbol A,17: A,17a; A,17b; and A,17c,
which correspond to the arrangements of lights in the
three-colour system described in Article 23, paragraphs 4
to 6 of this Convention.

(b) This symbol shall be in the three colours of the
lights of which it gives warning.

18. Intersection where the priority is prescribed by the
general priority rule

(a) Warning of an intersection where the priority is that
prescribed by the general priority rule in force in the
country shall be given by symbol A,18a used with sign Aa

or by symbol A,18b used with sign Ab.
(b) Symbols A,18a and A,18b may be replaced by

symbols which show the nature of the intersection more
clearly, such as A,18c; A,18d; A,18e; A,18f and A,18g.
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19. Intersection with a road the users of which must give 
way

(a) Warning of an intersection with a road the users of
which must give way shall be given by symbol A,19a.

(b) Symbol A,19a may be replaced by symbols which
show the nature of the intersection more clearly, such as
A,19b and A,19c.

(c) These symbols may be used on a road only if sign
B,1 or sign B,2 is placed on the road or roads with which it
forms the intersection of which warning is given, or if
these roads are such (for example, paths or earthtracks)
that, under domestic legislation, drivers using them are
required to give way at the intersection even in the absence 
of such signs. The use of these symbols on roads on which
sign B,3 is set up shall be confined to certain exceptional
cases.

20. Intersection with a road to whose users drivers
must give way

(a) If the „GIVE WAY” sign B,1 is placed at the
intersection, the symbol A,20 shall be used at the
approach.

(b) If the „STOP” sign B,2 is placed at the intersection,
the symbol used at the approach shall be A,21a or A,21b

whichever corresponds to the model of sign B,2 set up.
(c) However, instead of sign Aa with these symbols,

sign B,1 or sign B,2 may be used in conformity with
Article 10, paragraph 6, of this Convention.

21. Roundabout
Warning of a roundabout shall be given by symbol

A,22.

22. Intersection where traffic is regulated by a light
signal

If traffic at the intersection is regulated by a light signal,
a sign Aa or Ab, bearing symbol A,17 described in
paragraph 17 above may be set up to supplement or replace 
the signs described in paragraphs 18 to 21 above.

23. Two-way traffic
(a) Warning of a section of road temporarily or

permanently carrying two-way traffic on the same
carriageway when, on the previous section, traffic was
carried on a one-way road or on a road comprising several
one-way traffic carriageways, shall be given by the symbol 
A,23.

(b) The sign bearing this symbol shall be repeated at the 
beginning of the section and along the section as
frequently as may be necessary.

24. Traffic congestion
(a) Warning that there may be traffic congestion on the

section of road ahead shall be given by symbol A,24.
(b) The symbol may be reversed.

25. Level-crossings with gates
Warning of level-crossings with gates or staggered

half-gates on either side of the railway line, shall be given
by symbol A,25.

26. Other level-crossings
Warning of other level-crossings shall be given by

symbol A,26a or A,26b, or by symbol A,27 as appropriate.

27. Intersection with a tramway line
To give warning of an intersection with a tramway line,

unless such intersection is a level-crossing as defined in
Article 1 of the Convention, symbol A,27 may be used.

NOTE – If it is considered necessary to give warning of
intersections between a road and a railway track at which
rail traffic proceeds very slowly and road traffic is
regulated by a railwayman accompanying the railway
vehicles and making the necessary hand signals, sign A,32
described in paragraph 32 below shall be used.

28. Signs to be placed in the immediate vicinity of
level-crossings

(a) There are three models of sign A,28 referred to in
Article 35, paragraph 2 of this Convention: A, 28a; A, 28b

and A,28c.
(b) Models A,28a and A,28b shall have a white or

yellow ground and a red or black border; model A,28c shall 
have a white or yellow ground and a black border; the
inscription on model A,28c shall be in black letters. Model
A,28b shall be used only if the railway line comprises at
least two tracks; with model A,28c the additional panel
shall be affixed only if the line comprises at least two
tracks, in which case it shall indicate the number of tracks.

(c) The normal length of the arms of the cross shall be
not less than 1.20 m. If sufficient space is not available, the 
sign may be placed with its points directed upwards and
downwards.

29. Additional signs at approaches to level-crossings
or swing bridges

(a) The panels mentioned in Article 9, paragraph 5 of
this Convention are signs A,29a, A,29b and A,29c. The bars 
shall slope downwards towards the carriageway.

(b) The danger warning sign for the level-crossing or
swing bridge may be placed above signs A,29b and A,29c

in the same way as it shall be placed above sign A,29a.

30. Airfield
(a) Warning of a section of road likely to be flown over

at low altitude by aircraft taking off from or landing on an
airfield shall be given by symbol A,30.

(b) The symbol may be reversed.

31. Cross-wind
(a) Warning of a section of road on which there is often

a strong cross-wind shall be given by symbol A,31.
(b) The symbol may be reversed.
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32. Other dangers
(a) Warning of a section of road on which there is a

danger other than those enumerated in paragraphs 1 to 31
above or in section B of this annex may be given by
symbol A,32.

(b) It shall, however, be open to Contracting Parties to
adopt graphic symbols in conformity with the provisions
of Article 3, paragraph 1 (a) (ii) of this Convention.

(c) Sign A,32 may be used, in particular, to give
warning of intersections with railway tracks at which rail
traffic proceeds very slowly and road traffic is regulated by 
a railwayman accompanying the railway vehicles and
making the necessary hand signals.

Section B

PRIORITY SIGNS

NOTE – At an intersection comprising a priority road in
which there is a bend, an additional panel H,8 bearing a
diagram of the intersection which shows the outline of the
priority road may be placed below danger signs giving
warning of the intersection or below priority signs,
whether they are set up at the intersection or not.

1. ,,GIVE WAY” sign
(a) The „GIVE WAY” sign shall be sign B,1. It shall

consist of an equilateral triangle having one side
horizontal and the opposite vertex below it. The ground
shall be white or yellow and the border red. The sign shall
bear no symbol.

(b) The side of the normal sized sign shall measure
approximately 0.90 m; the side of the small sign shall
measure not less than 0.60 m.

2. ,,STOP” sign
(a) The „STOP” sign shall be sign B,2, of which there

are two models:
(i) Model B,2a is octagonal with a red ground

bearing the word „STOP” in white in English or 
in the language of the State concerned; the
height of the word shall be not less than one
third of the height of the panel;

(ii) Model B,2b is circular with a white or yellow
ground and a yellow border; it bears within it
sign B,1 without any inscription, and near the
top, in large letters, the word „STOP” in black
or dark blue, in English or in the language of the 
State concerned.

(b) The height of the normal sized sign B,2a and the
diameter of the normal sized sign B,2b shall be
approximately 0.90 m; the same dimensions of the small
signs shall be not less than 0.60 m.

(c) As regards the choice between models B,2a and
B,2b, see Article 5, paragraph 2, and Article 10, paragraph
3, of this Convention.

3. ,,PRIORITY ROAD” sign

(a) The „PRIORITY ROAD” sign shall be sign B,3. It
shall consist of a square with one diagonal vertical. The
rim of the sign shall be black; the sign shall have in its
centre a yellow or orange square with a black rim; the
space between the two squares shall be white.

(b) The side of the normal sized sign shall measure
approximately 0.50 m; the side of the small sign shall
measure not less than 0.35 m.

4. ,,END OF PRIORITY” sign

The „END OF PRIORITY” sign shall be sign B,4. It
shall consist of sign B,3 above with the addition of a black
or grey median band perpendicular to the lower left and
upper right sides of the square, or of black or grey parallel
lines forming such a band.

5. Sign indicating priority for oncoming traffic

(a) If, on a narrow section of road where passing is
difficult or impossible, traffic is regulated and if, because
drivers can see the whole length of the section clearly both
at night and by day, such regulation is carried out by giving 
priority to traffic moving in one direction and not by
installing traffic light signals, sign B,5 „PRIORITY FOR
ONCOMING TRAFFIC” shall be set up facing the traffic
on the side which does not have priority. This sign shall
mean that entry into the narrow section is prohibited so
long as it is not possible to pass through that section
without obliging oncoming vehicles to stop.

(b) This sign shall be round, with a white or yellow
ground and a red border; the arrow indicating the direction
having priority shall be black and that indicating the other
direction red.

6. Sign indicating priority over oncoming traffic

(a) To notify drivers that on a narrow section of road
they have priority over oncoming vehicles the sign used
shall be B,6.

(b) This sign shall be rectangular with a blue ground;
the arrow pointing upwards shall be white and the other
arrow red.

(c) When sign B,6 is used, a sign B,5 shall be placed on
the road, at the other end of the narrow section, for traffic
moving in the opposite direction.

Section C

PROHIBITORY OR RESTRICTIVE SIGNS

I. General characteristics and symbols

1. Prohibitory and restrictive signs shall be circular;
their diameter shall be not less than 0.60 m outside built-up 
areas and not less than 0.40 m or 0.20 m for signs
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prohibiting or restricting standing and parking in
builtup areas.

2. Unless otherwise specified where the signs in
question are described, prohibitory or restrictive signs
shall have a white or yellow ground or blue ground for
signs prohibiting or restricting standing and parking with a 
wide red border; the symbols and the inscriptions, if any,
shall be black or dark blue and the oblique bars, if any,
shall be red and shall slope downwards from left to right.

II. Descriptions

1. Prohibition and restriction of entry
(a) Notification that entry is prohibited for all vehicles

shall be given by sign C,1, „NO ENTRY”, of which there
are two models: C,1a, and C,1b.

(b) Notification that all vehicular traffic is prohibited in 
both directions shall be given by sign C,2, „CLOSED TO
ALL VEHICLES IN BOTH DIRECTIONS”.

(c) Notification that entry is prohibited for a certain
category of vehicle or road-user only, shall be given by a
sign bearing as a symbol the silhouette of the vehicles or
road-users whose entry is prohibited.

Sign C,3a; C,3b; C,3c; C,3d; C,3e; C,3f; C,3g; C,3h; C,3i;
C,3j; C,3k; and C,3l shall have the following meanings:

C,3a „NO ENTRY FOR ANY POWER DRIVEN
VEHICLE EXCEPT TWO-WHEELED MOTOR
CYCLES WITHOUT SIDE-CAR”

C,3b „NO ENTRY FOR MOTOR CYCLES”
C,3c „NO ENTRY FOR CYCLES”
C,3d „NO ENTRY FOR MOPEDS”
C,3e „NO ENTRY FOR GOODS VEHICLES”

The insc rip ti on of a ton na ge fi gu re, eit her in a light
co lo ur on the sil ho u et te of the ve hic le or, in ac cor -
dan ce with Ar tic le 8, pa rag raph 4 of this Conven -
tion, on an ad di ti o nal pa nel pla ced be low sign C,3e,
shall mean that the pro hi bi ti on app li es only if the
per mis sib le ma xi mum mass of the ve hic le or
combination of vehicles exceeds that figure.

C,3f „NO ENTRY FOR ANY POWER DRIVEN
VEHICLE DRAWING A TRAILER OTHER THAN A
SEMI-TRAILER OR A SINGLE AXLE TRAILER” ,

The insc rip ti on of a ton na ge fi gu re, eit her in a light
co lo ur on the sil ho u et te of the tra i ler or, in ac cor -
dan ce with Ar tic le 8, pa rag raph 4, of this Conven -
tion, on an ad di ti o nal pa nel pla ced be low sign C,3f,
shall mean that the pro hi bi ti on app li es only if the
per mis sib le ma xi mum mass of the trailer exceeds
that figure.
It shall be open to Cont rac ting Par ti es, in ca ses  where
they see fit to do so, to rep la ce, in the sym bol, the
 silhouette of the rear end of a lor ry by that of the rear
end of a pri va te car, and the tra i ler sil ho u et te by that of 
a tra i ler which can be at ta ched to a pri va te car.

C,3g „NO ENTRY FOR ANY POWER-DRIVEN
VEHICLE DRAWING A TRAILER”

The insc rip ti on of a ton na ge fi gu re, eit her in a light
co lo ur on the sil ho u et te of the tra i ler or, in ac cor dan ce 
with ar tic le 8, pa rag raph 4 of this Con ven ti on, on an
ad di ti o nal pa nel pla ced be low sign C,3g, shall mean
that the pro hi bi ti on app li es only if the per mis sib le
ma xi mum mass of the tra i ler ex ce eds that fi gu re.

C,3h „NO ENTRY FOR VEHICLES CARRYING
DANGEROUS GOODS FOR WHICH SPECIAL SIGN
PLATING IS PRESCRIBED”

To in di ca te no ent ry for ve hic les car ry ing cer ta in
types of dan ge ro us go ods, the sign C,3h may be used
in con junc ti on, if ne ces sa ry, with an ad di ti o nal pa nel.
The in for mat ion gi ven on this ad di ti o nal pa nel spe ci -
fi es that this pro hi bi ti on app li es only to the car ri a ge of 
dan ge ro us go ods as de fi ned by do mes tic le gis la ti on.

C,3i „NO ENTRY FOR PEDESTRIANS”
C,3j „NO ENTRY FOR ANIMAL-DRAWN

VEHICLES”
C,3k „NO ENTRY FOR HANDCARTS”
C,3l „NO ENTRY FOR POWER DRIVEN

AGRICULTURAL VEHICLES”

NOTE – It shall be open to Contracting Parties to omit
from signs C,3a to C,3l the red oblique bar joining the
upper left quadrant and the lower right quadrant or,
provided that this does not make the symbol less easy to
see and understand, not to interrupt the bar where it crosses 
the symbol.

(d) Notification that entry is prohibited for several
categories of vehicle or road user, may be given either by
displaying as many prohibitory signs as there are
prohibited classes, or by a single prohibitory sign which
shows the silhouettes of the various vehicles or road-users
whose entry is prohibited. Signs C,4a „NO ENTRY FOR
POWER DRIVEN VEHICLES”; and C,4b „NO ENTRY
FOR POWER DRIVEN VEHICLES OR
ANIMAL-DRAWN VEHICLES” are examples of such
signs.

Signs showing more than two silhouettes may not be set
up outside builtup areas, and signs showing more than
three silhouettes may not be set up in built-up areas.

(e) Notification that entry is prohibited for vehicles
whose mass or dimensions exceed certain limits shall be
given by the signs:

C,5 „NO ENTRY FOR VEHICLES HAVING AN
OVERALL WIDTH EXCEEDING ... METRES”
C,6 „NO ENTRY FOR VEHICLES HAVING AN
OVERALL HEIGHT EXCEEDING ... METRES”
C,7 „NO ENTRY FOR VEHICLES EXCEEDING ... 
TONNES LADEN MASS”
C,8 „NO ENTRY FOR VEHICLES HAVING A
MASS EXCEEDING ... TONNES ON ONE AXLE”
C,9 „NO ENTRY FOR VEHICLES OR
COMBINATIONS OF VEHICLES EXCEEDING ... 
METRES IN LENGTH”.
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(f) Notification that vehicles shall not be driven closer
together than the distance indicated on the sign shall be
given by sign C,10, „DRIVING OF VEHICLES LESS
THAN ... METRES APART PROHIBITED”.

2. Prohibition of turning
Notification that turning is prohibited (to the right or to

the left according to the direction of the arrow) shall be
given by sign C,11a „NO LEFT TURN” or sign C,11b „NO
RIGHT TURN”.

3. Prohibition of U-turns
(a) Notification that U-turns are prohibited shall be

given by sign C,12 „NO U-TURNS”.
(b) The symbol may be reversed, if appropriate.

4. Prohibition of overtaking
(a) Notification that, in addition to the general rules on

overtaking laid down by the regulations in force, the
overtaking of power-driven vehicles other than
two-wheeled mopeds and two-wheeled motor cycles
without side-car travelling on a road is prohibited, shall be
given by sign C,13a „OVERTAKING PROHIBITED”.

There are two models of this sign: C,13aa and C,13ab

(b) Notification that overtaking is prohibited only for
goods vehicles having a permissible maximum mass
exceeding 3.5 tons shall be given by sign C,13b

„OVERTAKING BY GOODS VEHICLES
PROHIBITED”.

There are two models of this sign: C,13ba and C,13bb

An inscription on an additional panel placed below the
sign in accordance with Article 8, paragraph 4 of this
Convention may change the permissible maximum mass
above which the prohibitions applies.

5. Speed limit
(a) Notification of a speed limit shall be given by sign

C,14, „MAXIMUM SPEED LIMITED TO THE FIGURE
INDICATED”. The figure appearing on the sign shall
indicate the maximum speed in the unit of measurement
most commonly used to express the speed of vehicles in
the country concerned. After or below the figure
expressing the speed may be added, for instance, „Km”
(Kilometres) or „m” (Miles).

(b) To indicate a speed limit applicable only to vehicles 
of a permissible maximum mass exceeding a given figure,
an inscription comprising that figure shall be placed on an
additional panel below the sign in accordance with Article
8, paragraph 4 of this Convention.

6. Prohibition of the use of audible warning devices
Notification that the use of audible warning devices is

prohibited, except to avoid an accident, shall be given by
sign C,15 „USE OF AUDIBLE WARNING DEVICES
PROHIBITED”. This sign, if not placed at the beginning of a 
built-up area beside or shortly after the sign identifying the

built-up area, shall be accompanied by an additional panel
H,2 described in section H of this annex, showing the
distance over which the prohibition applies. It is
recommended that this sign should not be placed at the
beginning of built-up areas when the prohibition applies in
all built-up areas and that it be provided that the sign
identifying a built-up area placed at the beginning of that
area shall notify road users that the traffic regulations
applicable to built-up areas in that country apply from that
point onwards.

7. Prohibition of passing without stopping

(a) Notification of the proximity of a Custom-house at
which a stop is compulsory shall be given by sign C,16,
„PASSING WITHOUT STOPPING PROHIBITED”.
Notwithstanding Article 8 of this Convention, the symbol
of this sign shall include the word „Customs”, preferably
in two languages; Contracting Parties using C,16 signs
shall endeavour to reach a regional agreement to the effect
that this word shall appear in the same language on all the
signs they set up.

(b) This sign may also be used to notify drivers that
passing without stopping is prohibited for other reasons; in 
this case the word „Customs” shall be replaced by another
very brief inscription indicating the reason for the stop.

8. End of prohibition or restriction

(a) The point at which all prohibitions notified by
prohibitory signs for moving vehicles cease to apply shall
be indicated by sign C,17a „END OF ALL LOCAL
PROHIBITIONS IMPOSED ON MOVING VEHICLES”. 
This sign shall be circular and have a white or yellow
ground; it shall have no border or only a black rim, and
shall bear a diagonal band, sloping downward from right to 
left, which may be black or dark grey or consist of black or
grey parallel lines.

(b) The point at which a particular prohibition or
restriction notified to moving vehicles by a prohibitory or
restrictive sign ceases to apply shall be indicated by sign
C,17b „END OF SPEED LIMIT” or sign C,17c „END OF
PROHIBITION OF OVERTAKING”, OR SIGN C,17d

„END OF PROHIBITION OF OVERTAKING FOR
GOODS VEHICLES”. These signs shall be similar to sign
C,17a, but shall show, in addition, in light grey the symbol
of the prohibition or, restriction which has ceased.

(c) Notwithstanding the provisions of Article 6,
paragraph 1 of this Convention, the signs referred to in this 
paragraph 8 may be placed on the reverse side of the
prohibitory or restrictive sign intended for traffic coming
in the opposite direction.

9. Prohibition or restriction of standing and parking

(a) (i) Pla ces whe re park ing is pro hi bi ted shall be
in di ca ted by sign C,18, „PARKING
PROHIBITED”; pla ces whe re stand ing and
park ing are pro hi bi ted shall be in di ca ted by sign
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C,19, „STANDING AND PARKING
PROHIBITED”.

(ii) Sign C,18 may be replaced by a circular sign
with a red border and a red transverse bar,
bearing the letter or ideogram used in the State
concerned to denote „Parking”, in black on a
white or yellow ground.

(iii) The scope of the prohibition may be restricted
by inscriptions on an additional plate below the
sign specifying, as the case may be,
The days of the week or month or the ti mes of
day du ring which the pro hi bi ti on app li es;
The time in ex cess of which park ing is
pro hi bi ted by sign C,18 or stand ing and park ing 
is pro hi bi ted by sign C,19;
The ex cep ti ons gran ted for cer ta in clas ses of
road user.

(iv) The time in excess of which parking or
standing is prohibited may also be inscribed on
the lower part of the red circle of the sign
instead of appearing on an additional plate.

(b)  (i) Where parking is authorized on opposite sides of
the road alternately, signs C,20a and C,20b,
„ALTER NATE PARKING”, shall be used
instead of sign C,18;

(ii) The prohibition of parking shall apply to the sign
C,20a side on odd number dates and to the sign
C,20b side on even number dates; the time at
which the side changes shall be prescribed by
domestic legislation and need not necessarily be
midnight. Domestic legislation may also
prescribe an alternation other than a daily
alternation for parking; the numerals I and II shall 
in that case be replaced on the signs by the period
of alternation, e.g., 1–15 and 16–31 for an
alternation on the first and sixteenth day of each
month.

(iii) Sign C,18 may be used by States which do not
adopt sign C,19; C,20a and C,20b, supplemented
by additional inscriptions, as provided in article
8, paragraph 4 of this Convention.

(c) (i) Except in special cases, the signs shall be so
placed that their disc is perpendicular to the axis
of the road, or at a slight angle to the plane
perpendicular to that axis.

(ii) All the pro hi bi ti ons and rest ric ti ons of park ing
shall apply only on the side of the car ri a ge way
on which the signs are placed.

(iii) Except as may be otherwise indicated:
On an ad di ti o nal pa nel H,2 of sec ti on H of this
an nex and show ing the dis tan ce over which the
pro hi bi ti on applies; or
In con for mity with sub pa rag raph (c) (v) of this
pa rag raph, the pro hi bi ti ons shall apply from a
po int le vel with the sign to the next po int of
ent ry of a road.

(iv) An additional panel H,3a or H,4a depicted in
section H of this annex may be placed below the
sign at the point where the prohibition begins. An 
additional panel H,3b or H,4b depicted in section

H of this annex may be placed below signs
repeating the prohibition. A further prohibition
sign supplemented by an additional panel H,3c or
H,4c depicted in section H of this annex may be
placed at the point where the prohibition ceases
to apply. Panels H,3 shall be placed parallel to the 
axis of the road, and panels H,4 perpendicular to
that axis. The distances, if any, shown by panels
H,3 shall be those over which the prohibition
applies in the direction of the arrow.

(v) If the prohibition ceases to apply before the
next point of entry of a road, the sign bearing
the additional end-of-prohibition panel
described in subparagraph (c) (iv) above shall
be set up. However, where the prohibition
applies only over a short distance, it shall be
permissible to set up only one sign:
Show ing in the red circ le the dis tan ce on which
it app li es, or
Be a ring an ad di ti o nal pa nel H,3.

(vi) Where parking-meters are installed, their
presence shall signify that parking is subject to
payment and is limited to the period for which
the meter operates.

(vii) In zones in which the duration of parking is
limited but parking is not subject to payment, this
limitation instead of being indicated by sign C,18
supplemented by additional panels, may be
notified by a blue band at a height of
approximately 2 m on lampposts, trees, etc.,
bordering the carriageway, or by lines on the kerb.

Section D

MANDATORY SIGNS

I. General characteristics and symbols

1. Mandatory signs shall be circular, except signs D,10
described in subsection II, paragraph 10 of this section
which shall be rectangular; their diameter shall be not less
than 0.60 m outside built-up areas and not less than 0.40 m
in built-up areas. However, signs having a diameter of not
less than 0.30 m may be used in conjunction with traffic
light signals or on bollards on traffic islands.

2. Unless provided otherwise, the signs shall be blue
and the symbols shall be white or of a light colour, or,
alternatively, the signs shall be white with a red rim and the 
symbols shall be black.

II. Descriptions

1. Direction to be followed

The direction in which vehicles are obliged to proceed,
or the only directions in which they are permitted to
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proceed, shall be indicated by model D,1a of sign D,1,
„DIRECTION TO BE FOLLOWED” on which the arrow
or arrows shall point in the appropriate direction or
directions. However, instead of using sign D,1a, sign D,1b

may to be used notwithstanding the provisions of
subsection I of this section. Sign D,1b shall to be black with 
a white rim and a white symbol:

2. Pass this side

Sign D,2 „PASS THIS SIDE”, placed, notwithstanding
the provisions of Article 6, paragraph 1 of this Convention, 
on an island or before an obstacle on the carriageway, shall 
mean that vehicles must pass on the side of the island or
obstacle indicated by the arrow.

3. Compulsory roundabout

Sign D,3 „COMPULSORY ROUNDABOUT”, shall
notify drivers that they must comply with the rules
concerning roundabouts.

4. Compulsory cycle track

Sign D,4 „COMPULSORY CYCLE TRACK” shall
notify cyclists that the track at the entrance to which it is
placed is reserved for them, and shall notify the drivers of
other vehicles that they are not entitled to use that track.
Cyclists shall be required to use the track if the track is
running along a carriageway, footpath or track for riders
on horseback and leading into the same direction.
However, drivers of mopeds shall also be required, in the
same conditions, to use the cycle track if domestic
legislation so provides or if notification of this requirement 
is given by an additional panel bearing an inscription or the 
symbol of sign C,3d.

5. Compulsory footpath

Sign D,5 „COMPULSORY FOOTPATH” shall notify
pedestrians that the path at the entrance to which it is
placed is reserved for them, and shall notify other road
users that they are not entitled to use that path. Pedestrians
shall be required to use the path if the path is running along 
a carriageway, cycle track or track for riders on horseback
and leading into the same direction.

6. Compulsory track for riders on horseback

Sign D,6 „COMPULSORY TRACK FOR RIDERS ON 
HORSEBACK” shall notify riders on horseback that the
track at the entrance of which it is placed is reserved for
them and shall notify other road users that they are not
entitled to use that track. Riders on horseback shall be
required to use the track if the track is running along a
carriageway, cycle track or footpath and leading into the
same direction.

7. Compulsory minimum speed

Sign D,7 „COMPULSORY MINIMUM SPEED”, shall
mean that vehicles using the road at the entrance to which
it is placed shall travel at not less than the speed specified,
the figure shown on the sign shall express this speed in the

unit of measurement most commonly used to express the
speed of vehicles in the country concerned. After the
figure specifying the speed may to be added, for instance,
„Km” (Kilometres) or „m” (Miles).

8. End of compulsory minimum speed
Sign D,8 „END OF COMPULSORY MINIMUM

SPEED”, shall mean that the compulsory minimum speed
imposed by sign D,7 is no longer in effect. Sign D,8 shall
to be identical to sign D,7, except that it shall be crossed by 
an oblique red bar running from the upper right edge to the
lower left edge.

9. Snow chains compulsory
Sign D,9, „SNOW CHAINS COMPULSORY” shall

mean that vehicles travelling on the road at the entrance to
which it is placed shall have snow chains fitted to not less
than two of their driving wheels.

10. Compulsory direction for vehicles carrying
dangerous goods

Sign D,10a; D,10b and D,10c shall indicate the direction
in which vehicles carrying dangerous goods shall proceed.

11. Remarks concerning the combination of signs D,4;
D,5 and D,6

(a) Notification that a path or track is reserved to two
categories of road users and prohibited to other users shall
be indicated by a mandatory sign bearing the two symbols
for the categories of users entitled to use the path or track at 
the entrance to which it is placed.

(b) When the symbols are placed side by side on the
sign and separated by a vertical line through the centre of
the sign, each symbol shall be understood to mean that the
relevant category must use the side of the path or track
reserved for that category and shall notify other road users
that they are not entitled to use that side. The two sides of
the path or track shall be clearly separated, by physical
means or road markings.

(c) When the symbols are placed one above the other,
the sign shall notify the relevant categories of users that
they may jointly use the path or track. The order in which
the symbols are placed shall be optional. Where necessary
the precautions to be taken by both categories of users
shall be laid down in domestic legislation.

Sign D,11a and D,11b are examples of the combination
of signs D,4 and D,5.

Section E

SPECIAL REGULATION SIGNS

I. General characteristics and symbols

Special regulation signs are usually square or
rectangular with a blue ground and a light coloured symbol 
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or inscription, or with a light coloured ground and a dark
coloured symbol or inscription.

II. Descriptions

1. Signs indicating a regulation or danger warning
applying to one or more traffic lanes

Signs such as those given below shall mean that a
regulation or danger warning applies only to one or more
lanes, defined by longitudinal lane markings, on a
multi-lane carriageway for traffic moving in the same
direction. They may also indicate lanes allocated to
oncoming traffic. The sign relating to the regulation or
danger warning shall be shown on each of the arrows
concerned:

(i) E,1a „COMPULSORY MINIMUM SPEED
APPLYING TO DIFFERENT LANES”.

(ii) E,1b „COMPULSORY MINIMUM SPEED
APPLYING TO ONE LANE”. This sign may
be used as way of creating a „slow lane”.

(iii) E,1c „SPEED LIMITS APPLYING TO
DIFFERENT LANES”. Borders of the circles
shall be red and letters black.

2. Signs indicating lanes reserved for buses
Signs such as E,2a and E,2b are examples of signs

showing the position of the lane reserved for buses in
accordance with Article 26 bis, paragraph 2.

3. ,,ONE-WAY” sign
(a) Two different „ONE-WAY” signs may be set up

where it is necessary to indicate a road or carriageway
which is one-way:

(i) Sign E,3a placed approximately perpendicular
to the axis of the carriageway; its panel shall be
square.

(ii) Sign E,3b placed approximately parallel to the
axis of the carriageway; its panel shall be an
elongated rectangle the long side of which is
horizontal. The words „one way” may be
inscribed on the arrow of sign E,3b in the
national language or one of the national
languages of the country concerned.

(b) Signs E,3a and E,3b may be set up irrespective of
whether prohibitory or mandatory signs are set up at the
entrance to the road in question.

4. Preselection sign
Example of sign for preselection at intersections on

roads with several lanes: E,4.

5. Signs notifying an entry to or an exit from a
motorway

(a) Sign E,5a, „MOTORWAY”, shall be placed at the
point where the special rules to be observed on a motorway 
begin to apply.

(b) Sign E,5b, „END OF MOTORWAY”, shall be
placed at the point where those rules cease to apply.

(c) Sign E,5b may also be used and repeated to give
warning of the ending of a motorway; the distance between 
each sign set up for this purpose and the end of the
motorway shall be inscribed on the lower part of the sign.

(d) These signs shall have blue or green ground.

6. Signs notifying an entry to or exit from a road on
which the traffic rules are the same as on a motorway

(a) Sign E,6a, „ROAD FOR MOTOR VEHICLES”,
shall be placed at the point where special traffic rules begin 
to apply on roads other than motorways which are reserved 
for motor vehicle traffic and do not serve properties
bordering on the road. An additional panel may be placed
under sign E,6a to show that, by way of exception, the
access of motor vehicles to properties bordering on the
road is permitted.

(b) Sign E,6b, „END OF ROAD FOR MOTOR
VEHICLES”, may also be used and repeated to give
warning of the ending of the road; the distance between
each sign set up for this purpose and the end of the road
shall be inscribed on the lower part of the sign.

(c) These signs shall have blue or green ground.

7. Signs indicating the beginning and the end of a
built-up area

(a) The sign to indicate the beginning of a built-up area
shall bear the name of the built-up area or the symbol
showing the silhouette of a built-up area or the two
combined. Signs E,7a; E,7b; E,7c and E,7d are examples of
signs showing the beginning of a built-up area.

(b) The sign showing the end of a built-up area shall be
identical except that it shall be crossed by an oblique bar
coloured red or consisting of parallel lines coloured red
running from the upper right edge to the lower left edge.
Signs E,8a; E,8b; E,8c and E,8d are examples of signs
indicating the end of a built-up area.

Notwithstanding the provisions of Article 6, paragraph
1 of this Convention these signs may be placed on the
reverse side of signs identifying a built-up area.

(c) The signs covered by this paragraph shall be used in
conformity with the provisions of the Convention, Article
13 bis, paragraph 2.

8. Signs having zonal validity
(a) Beginning of a zone

(i) To indicate that a sign applies to all roads in a
zone (zonal validity), the sign shall be
displayed on a rectangular panel with a
light-coloured ground. The word „ZONE” or its 
equivalent in the national language may be
displayed above or below the sign on the panel.
Specific details of the restrictions, prohibitions
or obligations indicated by the sign may be
given below the sign on the panel or on an
additional panel.
Signs app lying to all ro ads in a zone (zo nal
va li dity) shall be set up at all ro ads gi ving
ac cess to the zone con cer ned.
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The zone pre fe rably sho uld only inc lu de ro ads
which have si mi lar cha rac te ris tics.

(ii) Signs E,9a; E,9b; E,9c and E,9d are examples of
signs applying to all roads in a zone (zonal
validity):
E,9a – Zone in which park ing is pro hi bi ted;
E,9b – Zone in which park ing is pro hi bi ted at
cer ta in ti mes;
E,9c – Park ing zone;
E,9d – Ma xi mum spe ed zone.

(b) Exit from a zone
(i) To indicate the exit from a zone in which a sign

has zonal validity, the same sign displayed on a
rectangular panel shall be set up as that placed at
the entry to the zone but it shall be grey on a
rectangular panel with a light coloured ground. A 
black or dark grey diagonal band or parallel grey
or black lines forming such a band shall slope
downwards across the sign from right to left.
Signs in di ca ting the exit from a zone shall be set
up on all ro ads which may be used to le a ve that
zone.

(ii) Signs E,10a; E,10c and E,10d are examples of
signs indicating the exit from a zone in which a
sign applies to all roads (zonal validity):
E,10a – End of zone in which park ing is pro hi bi -
ted;
E,10b – End of zone in which park ing is pro hi -
bi ted at cer ta in ti mes;
E,10c – End of park ing zone;
E,10d – End of ma xi mum spe ed zone.

9.  Signs notifying the entry to or exit from a tunnel
where special rules apply

(a) Sign E,11a „TUNNEL” may be used, and repeated,
to indicate the approach to a tunnel; each sign set up for
this purpose shall carry either an inscription in its lower
part showing the distance between the sign and the
beginning of the tunnel where the special rules apply, or an 
additional panel H,1 described in section H of this annex.

The name of the tunnel and its length may also be
inscribed on the panel.

(b) Sign E,11b „END OF TUNNEL” may be placed at
the point from which the special rules no longer apply.

10. ,,PEDESTRIAN CROSSING” sign
(a) Sign E,12a „PEDESTRIAN CROSSING”, is used

to show pedestrians and drivers the position of a pedestrian 
crossing. The ground of the panel shall be blue or black,
the triangle white or yellow and the symbol black or dark
blue; the symbol displayed shall be symbol A,12.

(b) However, the sign E,12b, having the shape of an
irregular pentagon, a blue ground and a white symbol or
the sign E,12c, having a dark ground and white symbol
may also be used.

11. ,,HOSPITAL” sign
(a) This sign shall be used to notify drivers of vehicles

that they should take the precautions required near medical 

establishments; in particular, that they should not make
any unnecessary noise. There are two models of this sign:
E,13a and E,13b.

(b) The red cross on sign E,13b may be replaced by one
of the symbols referred to in section F, subsection II,
paragraph 1.

12. ,,PARKING” sign
(a) Sign E,14a, „PARKING”, which may be set up

parallel to the axis of the road, shall indicate places where
the parking of vehicles is authorized. The panel shall be
square. It shall bear the letter or ideogram used in the State
concerned to denote „Parking”. The ground of this sign
shall be blue.

(b) The direction in which the parking place lies or the
categories of vehicle for which it is reserved may be shown 
on the sign itself or on an additional panel below the sign.
Such inscriptions may also limit the period for which
parking is permitted or indicate that public transport is
accessible from the parking place by means of a „+ sign”
followed by an indication of the type of transport, in word
or symbol form.

Signs E,14b and E,14c are examples of the signs which
may be used to indicate a car park more particularly
intended for vehicles whose drivers wish to use a means of
public transport.

13. Signs notifying a bus or tramway stop
E,15 „BUS. STOP” and E,16 „TRAMWAY STOP”

Section F

INFORMATION,
FACILITIES OR SERVICE SIGNS

I. General characteristics and symbols

1. ,,F” signs shall have a blue or green ground; they
shall bear a white or yellow rectangle on which the symbol
shall be displayed.

2. On the blue or green band at the bottom of the sign,
the distance to the facility indicated, or to the entry to the
road leading to it, may be inscribed in white; on the sign
bearing symbol F,5 the word „HOTEL” or „MOTEL” may 
be inscribed in the same way. The signs may also be set up
at the entry to the road leading to the facility and may then
bear a white direction arrow on the blue or green part at the
bottom. The symbol shall be black or dark blue, except
symbols F,1a, F,1b and F,1c, which shall be red.

II. Descriptions

1. ,,FIRST-AID STATION” symbol
The symbols depicting first-aid stations in the States

concerned shall be used. These symbols shall be red.
Examples of these symbols are F,1a, F,1b and F,1c.
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2. Miscellaneous symbols
F,2 „BREAKDOWN SERVICE”
F,3 „TELEPHONE”
F,4 „FILLING STATION”
F,5 „HOTEL or MOTEL”
F,6 „RESTAURANT”
F,7 „REFRESHMENTS OR CAFETERIA”
F,8 „PICNIC SITE”
F,9 „STARTING-POINT FOR WALKS”
F,10 „CAMPING SITE”
F,11 „CARAVAN SITE”
F,12 „CAMPING AND CARAVAN SITE”
F,13 „YOUTH HOSTEL”

Section G

DIRECTION, POSITION OR INDICATION
 SIGNS

I. General characteristics and symbols

1. Informative signs are usually rectangular; however,
direction signs may be in the shape of an elongated
rectangle with the longer side horizontal, terminating in an
arrowhead.

2. Informative signs shall bear either white or
light-coloured symbols or inscriptions on a dark ground, or 
dark-coloured symbols or inscriptions on a white or
light-coloured ground; the colour red may be used only
exceptionally and must never predominate.

3. Advance direction signs or direction signs relating to 
motorways or roads treated as motorways shall bear white
symbols or inscriptions on a blue or green ground. On such 
signs the symbols used on signs E,5a and E,6a may be
reproduced on reduced scale.

4. Signs indicating temporary conditions such as road
works, diversions or detours may have orange or yellow
ground with black symbols and inscriptions.

5. On signs G,1; G,4; G,5; G,6 and G,10 it is
recommended to show place names in the language of the
country, or subdivision thereof, where the localities
referred to are situated.

II. Advance direction signs

1. General case
Examples of advance direction signs: G,1a; G,1b and

G,1c.

2. Special cases
(a) Examples of advance direction signs for „NO

THROUGH ROAD”: G,2a and G,2b.

(b) Example of advance direction sign for route to be
followed in order to turn left, where a left turn at the next
intersection is prohibited: G,3.

NOTE – Advance direction signs G,1 may bear the
symbols used on other signs informing road users of the
characteristics of the route or of traffic conditions (for
example: signs A,2; A,5; C,3e; C,6; E,5a; F,2).

III. Direction signs

1. Examples of signs showing the direction of a place:
G,4a; G,4b; G,4c and G,5.

2. Examples of signs showing the direction of an
airfield: G,6a; G,6b and G,6c.

3. Sign G,7 shows the direction of a camping site.

4. Sign G,8 shows the direction of a youth hostel.

5. Examples of signs showing the direction of a car
parking more particularly intended for vehicles whose
drivers wish to use means of public transport: G,9a and
G,9b. The type of public transport may be indicated on the
sign by an inscription or symbol.

NOTE – Direction signs G,4; G,5 and G,6 may bear the
symbols used on other signs informing road users of the
characteristics of the route or traffic conditions (for
example: signs A,2; A,5; C,3e; C,6; E,5a; F,2)

IV. Confirmatory signs

Sign G,10 is an example of a confirmatory sign.
Notwithstanding the provisions of Article 6, paragraph

1, of this Convention, this sign may be placed on the
reverse side of another sign intended for traffic proceeding 
in the opposite direction.

V. Indication signs

1. Signs indicating the number and direction of traffic
lanes

Signs such as G,11a; G,11b and G,11c shall be used to
notify drivers on the number and direction of traffic lanes.
They must comprise the same number of arrows as the
number of lanes allocated to traffic in the same direction;
they may also indicate lanes allocated to oncoming traffic.

2. Signs indicating closure of a traffic lane
Signs such as G,12a and G,12b shall indicate to drivers

closure of a traffic lane.

3. ,,NO THROUGH ROAD” sign
Sign G,13, „NO THROUGH ROAD”, placed at the

entry to a road, shall mean that there is no throughway.
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4. ,,GENERAL SPEED LIMITS” sign
Sign G,14, „GENERAL SPEED LIMITS”, shall be

used, especially near national frontiers, to notify the
general speed limits in force in a country or in a
subdivision of that country. The name or distinguishing
sign of the country, possibly accompanied by the national
emblem, shall be placed at the top of the sign. On the sign
the general speed limits in force in a country will be shown
in the following order: (1) in built-up areas; (2) outside
built-up areas; (3) on motorways. If appropriate, the
symbol of sign E,6a, „Road for motor vehicles”, may be
used to indicate the general speed limit on roads for motor
vehicles.

The border of the sign and its upper part shall be in blue;
the country name and the ground of the three squares shall
be in white. The symbols used in the upper and central
squares shall be in black and the symbol in the central
square shall have an oblique red line across it.

5. ,,ROAD OPEN OR CLOSED” sign
(a) Sign G,15, „ROAD OPEN OR CLOSED”, shall be

used to show whether a mountain road, particularly a
section leading over a pass, is open or closed; the sign shall 
be placed at the entry to the road or roads leading to the
section in question.

The name of the section of road (or pass) shall be
inscribed in white. On the sign shown, the name „Furka” is 
given as an example.

Panels 1, 2 and 3 shall be removable.
(b) If the section of road is closed, panel 1 shall be red

and shall bear the inscription „CLOSED”; if the section is
open, panel 1 shall be green and shall bear the inscription
„OPEN”. The inscriptions shall be in white and preferably
in several languages.

(c) Panels 2 and 3 shall have a white ground with
inscriptions and symbols in black.

If the section of road is open, panel 3 shall remain blank
and panel 2, according to the state of the road, shall either
be blank, or display sign D,9, „SNOW CHAINS
COMPULSORY”, or display symbol G,16, „CHAINS OR 
SNOW TYRES RECOMMENDED”. This symbol shall
be black.

If the section of road is closed, panel 3 shall show the
name of the place up to which the road is open and panel 2
shall display, according to the state of the road; either the
inscription „OPEN AS FAR AS”, or symbol G,16, or sign
D,9.

6. ,,ADVISORY SPEED” sign
Sign G,17 „ADVISORY SPEED” shall be used to show

the speed at which it is advisable to drive if circumstances
permit and if the driver is not required to comply with a
lower limit specific to his category of vehicle. The figure
or range of figures appearing on the sign shall indicate the
speed in the unit of measurement most commonly used to
express the speed of vehicles in the country concerned.
This unit may be specified on the sign.

7. Sign notifying advised itinerary for heavy vehicles
G,18 „ADVISED ITINERARY FOR HEAVY

VEHICLES”

8. Sign notifying an escape lane
Sign G,19 „ESCAPE LANE” shall be used to indicate

an escape lane on steep descent. This sign, with a plate
showing distance to the escape lane, should be placed in
conjunction with sign A,2 at the top of the descent, where
the danger zone begins and at the entry to the escape lane.
Depending on the length of the descent the sign should be
repeated as necessary, again with a distance plate.

The symbol may be varied corresponding to the siting of 
the escape lane in relation to the road concerned.

9. Signs notifying a pedestrian overpass or underpass
(a) Sign G,20 is used to indicate a pedestrian overpass

or underpass.
(b) Sign G,21 is used to indicate an overpass or

underpass without steps. The symbol for handicapped
persons may also be used on this sign.

10. Signs notifying an exit from a motorway
Signs G,22a; G,22b and G,22c are examples of advance

signs for notifying an exit from a motorway. These signs
shall bear the indication of a distance to the exit from a
motorway, as determined by domestic legislation,
provided that signs bearing respectively one and two
oblique bars are set up at one third and two thirds of the
distance between the sign bearing three oblique bars and
the exit from a motorway.

Section H

ADDITIONAL PANELS

1. These panels shall have either a white or yellow
ground and a black, dark blue or red rim, in which case the
distance or length or symbol shall be inscribed in black or
dark blue; or a black or dark blue ground and a white,
yellow or red rim, in which case the distance or length or
symbol shall be inscribed in white or yellow.

2. (a) Additional panels H,1 show the distance from the
sign to the beginning of the dangerous section of road or of
the zone to which the regulation applies.

(b) Additional panels H,2 show the length of the
dangerous section of road or of the zone to which the
regulation applies.

(c) Additional panels are placed under the signs.
However, in the case of danger warning signs of model Ab,
the information to be given on the additional panels may
be inscribed on the lower part of the sign.

3. The additional panels H,3 and H,4 concerning
parking prohibitions or restrictions are of models H,3a;
H,3b and H,3c and H,4a; H,4b and H,4c respectively. (See:
section C, para. 9 (c) of this annex).
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4. Regulatory signs may be restricted to particular road
users by displaying the symbol for their category. For
example: H,5a and H,5b.

In ca ses whe re the re gu la to ry sign is to be re gar ded as
not app lying to a cer ta in ca te go ry of road users this is in di -
ca ted by the sym bol for the ir ca te go ry and by the term
 „exept” in the lan gu a ge of the par ti cu lar co unt ry. For
examp le: H,6. If ne ces sa ry the sym bol may be rep la ced by
an inscription in that language.

5. To in di ca te park ing spa ce re ser ved for han di cap ped
per sons, pa nel H,7 sho uld be used with signs C,18 or E,14.

6. The ad di ti o nal pa nel H,8 disp la ys a di ag ram of the
in ter sec ti on in which bro ad stro kes in di ca te pri o rity ro ads
and thin stro kes in di ca te the ro ads on which signs B,1 or
B,2 are set up.

7. To in di ca te that the sec ti on of road ahe ad is slip pe ry
be ca u se of ice or snow the ad di ti o nal pa nel H,9 sho uld be
used:

NOTE APPROPRIATE TO THE WHOLE OF
ANNEX I: In countries where traffic keeps to the left,
signs and/or symbols shall be reversed as appropriate.

Annex 2

Road markings

Chapter I

GENERAL

1. Road surface markings (road markings) should be of
non-skid materials and should not protrude more than
6 mm above the level of the carriageway. Studs or similar
devices used for marking should not protrude more than
1.5 cm above the level of the carriageway (or more than
2.5 cm in the case of studs incorporating reflex reflectors);
they should be used in accordance with road traffic safety
requirements.

Chapter II

LONGITUDINAL MARKINGS

A. Di men si ons

2. The width of con ti nu o us or bro ken li nes used for lon -
gi tu di nal mar kings sho uld be at le ast 0.10 m.

3. The dis tan ce bet we en two ad ja cent lon gi tu di nal li nes 
(do ub le line) sho uld be bet we en 0.10 m and 0.18 m.

4. A bro ken li ne shall con sist of stro kes of equ al length
se pa ra ted by uni form gaps. The spe ed of ve hic les on the
sec ti on of ro ad or in the area in qu es ti on sho uld be ta ken

in to ac co unt in de ter mi ning the length of the stro kes and of 
the gaps bet we en them.

5. Outside built-up areas a broken line should consist of 
strokes between 2 m and 10 m long. The length of the
strokes forming the approach line referred to in paragraph
23 of this Annex should be from two to three times the
length of the gaps.

6. In built-up areas, the length and spacing of the
strokes should be less than they are outside built-up areas.
The strokes may be reduced to 1 m. On certain main urban
arteries where traffic moves fast, however, the
characteristics of longitudinal markings may be the same
as outside built-up areas.

B. Traf fic lane mar kings

7. Traffic lanes shall be marked by broken lines, by
continuous lines or by other appropriate means.

(i) Outside built-up areas

8. On two-way roads having  two lanes, the centre line
of the carriageway should be indicated by a longitudinal
marking. This marking shall normally consist of a broken
line. Continuous lines should only be used for this purpose
in special circumstances.

9. On three-lane roads, the lanes should, as a general
rule, be indicated by broken lines along sections where
visibility is normal. In specific cases and in order to ensure
greater traffic safety, continuous lines or broken lines
adjacent to continuous lines may be used.

10. On carriageways having more than three traffic
lanes, the two directions of traffic should be separated by
one continuous line or by two continuous lines, except in
cases where the direction of traffic in the central lanes can
be reversed. In addition, the traffic lanes should be marked
by broken lines (diagrams 1a and 1b).

(ii) In built-up areas

11. In built-up areas, the recommendations contained in
paragraphs 8 to 10 of this Annex are applicable to two-way
streets and to one-way streets with at least two traffic lanes.

12. Traffic lanes should be marked at points where the
width of the roadway is reduced by kerbs, islands or
directional islands.

13. At the app ro a ches to ma jor in ter sec ti ons (es pe ci ally 
in ter sec ti ons whe re traf fic is cont rol led), whe re the width
is suf fi ci ent for two or mo re li nes of ve hic les, traf fic la nes
sho uld be mar ked as shown in di ag rams 2 and 3. In such
ca ses, the li nes mar king the la nes may be supp le men ted
with ar row markings (see para. 39 of this Annex).

C. Markings for particular situations

(i) Use of continuous lines

14. In order to improve traffic safety, the broken centre
lines at certain intersections (diagram 4) should be
replaced or supplemented by a continuous line (diagrams 5 
and 6).
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15. When it is necessary to prohibit the use of the part
of the carriageway reserved for oncoming traffic at places
where the range of vision is restricted (hill crest, bend in
the road, etc.) or on sections where the carriageway is
narrow or has some other peculiarity, restrictions should
be imposed on sections where the range of vision is less
than a certain minimum M, by means of a continuous line
laid out in accordance with diagrams 7a to 16.1 In countries 
where the design of motor vehicles justifies it, the eye level 
of 1 m indicated in diagrams 7a to 10a may be raised
to 1.20 m.

16. The value to be adopted for M varies with road
conditions. Diagrams 7a, 7b, 8a, 8b, 8c and 8d show, for
two- and three-lane roads respectively, the design of the
lines at a hill crest with a restricted range of vision. These
diagrams correspond to the longitudinal section at the top
of the same page and to a distance M specified in
paragraph 24 below: A (or D) is the point where the range
of vision becomes less than M, while C (or B) is the point
where the range of vision again begins to exceed M.2

17. Where the sections AB and CD overlap, i.e. when
forward visibility in both directions becomes greater than
M before the crest of the hill is reached, the lines should be
arranged in the same way, but the continuous lines
alongside a broken line should not overlap. This is
indicated in diagrams 9, 10a and 10b.

18. Diagrams 11a and 11b show the position of the
lines for the same case on a curve with restricted range of
vision on a two-lane road.

19. On three-lane roads two methods are possible.
These are shown in diagrams 8a, 8b, 8c and 8d (or 10a and
10b). Diagram 8a (or 8b or 10a) should be used on roads
carrying a substantial proportion of two-wheeled vehicles
and diagrams 8c and 8d (or 10b) where the traffic consists
mainly of four-wheeled vehicles. Diagram 11c shows the
arrangement of the lines for the same case on a curve with
restricted range of vision on a three-lane road.

20. Diagrams 12, 13 and 14 show the lines which
indicate narrowing of the carriageway.

21. In diagrams 8a, 8b, 8c, 8d, 10a and 10b, the
inclination of the oblique transition lines to the centre line
should not exceed 1/20.

1 The de fi ni ti on of rang e of vi si on used in this pa rag raph is the dis tan ce at 
which an ob ject 1 met re (3 ft. 4 in.) abo ve the sur fa ce of the car ri a ge way can
be se en by an ob ser ver on the ro ad who se eye is al so 1 met re (3 ft. 4 in.) abo ve 
the car ri a ge way.

2 The mar king bet we en A and D shown in di ag rams 7a and 7b may be
rep la ced by a sing le con ti nu o us cent re li ne, wit ho ut a bro ken li ne along si de,
pre ce ded by a bro ken cent re li ne con sis ting of at le ast three stro kes. Ne vert -
he less, this simp li fi ed ar ran ge ment sho uld be used with ca u ti on and only in
ex cep ti o nal ca ses, sin ce it pre vents the dri ver from over ta king for a cer ta in
dis tan ce even tho ugh the rang e of vi si on is ade qu a te. It is de si rab le to avo id
using both met hods on the sa me ro u te or on the sa me type of ro u te in the sa me 
area, as this may le ad to con fu si on.

22. In diagrams 13 and 14 which show the lines used to
indicate a change in width of the available carriageway, as
well as in diagrams 15, 16 and 17 which show obstacles
necessitating a deviation from the continuous line(s), the
inclination of the line(s) should preferably be less than
1/50 on fast roads and less than 1/20 on roads where speeds 
do not exceed 50 km/h (30 m.p.h.). In addition, the oblique
continuous lines should be preceded, in the direction to
which they apply, by a continuous line parallel to the
centre line of the roadway, the length of the continuous
line being the distance covered in one second at the driving 
speed adopted.

23. When it is not necessary to mark the traffic lanes by
broken lines on a normal section of road, the continuous
line should be preceded by an approach line consisting of a 
broken line, for a distance of at least 50 m, depending on
the normal speed of the vehicles using the road. Where the
traffic lanes are marked by broken lines on a normal
section of road, the continuous line should also be
preceded by an approach line for a distance of at least
50 m, depending on the normal speed of the vehicles using
the road. The marking may be supplemented by one or
more arrows showing drivers which lane they should take.

(ii) Conditions for the use of continuous lines

24. The choice of range of vision to be used in
determining the sections on which a continuous line is or is 
not desirable, and the choice of the length of the line, is
bound to be a compromise. The following table gives the
recommended value of M for various approach speeds:3

App ro ach spe ed Rang e of va lu es of M

100 km/h (60 m.p.h.) 160 m to 320 m

80 km/h (50 m.p.h.) 130 m to 260 m

65 km/h (40 m.p.h.) 90 m to 180 m

50 km/h (30 m.p.h.) 60 m to 120 m

25. For speeds not given in the preceding table the
value of M should be calculated by interpolation or
extrapolation.

D. Border lines indicating the limits of the carriageway

26. The limits of the carriageway shall preferably be
marked by continuous lines. Studs, buttons or reflex
reflectors may be used in conjunction with these lines.

E. Marking of obstructions

27. Diagrams 15, 16 and 17 show the markings to be
used near an island or any other obstruction on the
carriageway.

3 The app ro ach spe ed used in this cal cu la ti on is the spe ed which 85 per
cent of the ve hic les do not ex ce ed, or the de sign spe ed if it is hig her.
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F. Guidelines for turning vehicles

28. At certain intersections it is desirable to show drivers
how to turn left, in countries with right-hand traffic, or how
to turn right in countries with left-hand traffic.

G. Road markings for a lane reserved for certain
categories of vehicle

28 bis. The marking of lanes reserved for certain
categories of vehicle shall be by means of lines which should 
be clearly distinguished from other continuous or broken
lines of the carriageway, notably by being wider and with
less space between strokes. With respect to a lane reserved
primarily for buses, the word „BUS” or the letter „A” shall
be marked on the reserved lane wherever necessary and
specifically at the beginning of the lane and after
intersections. Diagrams 28a and 28b show examples of
markings for a lane reserved for regular public transport
service vehicles.

Chapter III

TRANSVERSE MARKINGS

A. General

29. Because of the angle at which the driver sees
markings on the carriageway, transverse markings shall be
wider than longitudinal markings.

B. Stop lines

30. The minimum width of a stop line shall be 0.20 m
and the maximum 0.60 m. A width of 0.30 m is
recommended.

31. When used in conjunction with a STOP sign, the
stop line should be placed in such a position that a driver
who stops immediately behind the line has the clearest
possible view of the traffic on the other arms of the
intersection consistent with the requirements of other
vehicular and pedestrian traffic.

32. Stop lines may be supplemented by longitudinal
lines (diagrams 18 and 19). They may also be
supplemented by the word „STOP” inscribed on the
carriageway as shown in the examples given in diagrams
20 and 21. The distance between the top of the letters of the 
word „STOP” and the stop line should be between 2 m and
25 m.

C. Lines indicating points at which drivers must give
way

33. The minimum width of these lines should be 0.20 m 
and the maximum width 0.60 m; if there are two lines, the
distance between them should be at least 0.30 m. The line
may be replaced by triangles marked side by side on the

ground with their vertices pointing towards the driver who
is required to give way. The bases of these triangles should
measure at least 0.40 m but not more than 0.60 m and their
height should be at least 0.60 m but not more than 0.70 m.

34. Transverse marking(s) should be placed in the same 
positions as the stop lines referred to in paragraph 31 of
this Annex.

35. The marking(s) referred to in paragraph 34 above
may be supplemented by a triangle drawn on the
carriageway as shown in the example given in diagram 22.
The distance between the base of the triangle and the
transverse marking should be between 2 m and 25 m. The
base of the triangle shall be at least 1 m; its height shall be
three times its base.

36. This transverse marking may be supplemented by
longitudinal lines.

D. Pedestrian crossings

37. The space between the stripes marking a pedestrian
crossing should be at least equal to the width of the stripes
and not more than twice that width: the width of a space
and a stripe together should be between 1 m and 1.40 m.
The minimum width recommended for pedestrian
crossings is 2.5 m on roads on which the speed limit is
60 km/h, and 4 m on roads in which the speed limit is
higher or there is no speed limit.

E. Cyclist crossings

38. Cyclist crossings should be indicated by two
broken lines. The broken line should preferably be made

up of squares (0.40–0.60)´(0.40–0.60) m. The distance
between the squares should be 0.40–0.60 m. The width of
the crossings should be not less than 1.80 m. Studs and
buttons are not recommended.

Chapter IV

OTHER MARKINGS

A. Arrow markings

39. On roads having sufficient traffic lanes to separate
vehicles approaching an intersection, the lanes which
traffic should use may be indicated by arrow markings on
the surface of the carriageway (diagrams 2, 3, 19 and 23).
Arrows may also be used or a one-way road to confirm the
direction of traffic. The arrow should not be less than 2 m
long. They may be supplemented by word markings on the
carriageway.

B. Oblique parallel lines

40. Diagrams 24 and 25 give examples of areas which
vehicles should not enter.
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C. Word markings

41. Word markings on the carriageway may be used
for the purpose of regulating traffic or warning or guiding
road users. The words used should preferably be either
place names, highway numbers or words which are
easily understandable internationally (e.g. „Stop”, „Bus”,
„Taxi”).

42. The letters should be considerably elongated in
the direction of traffic movement because of the small
angle at which they are seen by approaching drivers
(diagram 20).

43. Where approach speeds exceed 50 km/h (30
m.p.h.), the letters should be at least 2.5 m in height.

D. Standing and parking regulations

44. Standing and parking restrictions may be indicated
by markings on the kerbs or on the carriageway. Parking
space limits may be indicated on the surface of the
carriageway by appropriate lines.

E. Markings on the carriageway and on adjacent
structures

(i) Markings indicating parking restrictions

45. Diagram 26 gives an example of a zigzag line.

(ii) Marking of obstructions

46. Diagram 27 gives an example of a marking on an
obstacle.

EUROPEAN AGREEMENT SUPPLEMENTING
THE CONVENTION ON ROAD SIGNS AND

SIGNALS

OPENED FOR SIGNATURE AT VIENNA
ON 8 NOVEMBER 1968

The Contracting Parties, being also Parties to the
Convention on Road Signs and Signals opened for
signature at Vienna on 8 November 1968,

desiring to achieve greater uniformity in the rules
governing road signs, signals and symbols and road
markings in Europe,

ha ve ag re ed as fol lows:

Article 1

The Contracting Parties, being also Parties to the
Convention on Road Signs and Signals opened for
signature at Vienna on 8 November 1968, shall take
appropriate measures to ensure that the system of road
signs and signals and of road markings applied in their
territories conforms to the provisions of the annex to this
Agreement.

Article 2

1. This Agreement shall be open until 30 April 1972 for 
signature by States which are signatories to the
Convention on Road Signs and Signals opened for
signature at Vienna on 8 November 1968, or have acceded
thereto, and are either members of the United Nations
Economic Commission for Europe or have been admitted
to the Commission in a consultative capacity in conformity 
with paragraph 8 of the terms of reference of the
Commission.

2. This Agreement shall be subject to ratification after
the State concerned has ratified the Convention on Road
Signs and Signals opened for signature at Vienna on
8 November 1968, or has acceded thereto. The instruments 
of ratification shall be deposited with the
Secretary-General of the United Nations.

3. This Agreement shall remain open for accession by
any of the States referred to in paragraph 1 of this article
which are Parties to the Convention on Road Signs and
Signals opened for signature at Vienna on 8 November
1968. The instruments of accession shall be deposited with 
the Secretary-General.

Article 3

1. Any State may, at the time of signing or ratifying this 
Agreement, or of acceding thereto, or at any time
thereafter, declare by notification addressed to the
Secretary-General that the Agreement shall become
applicable to all or any of the territories for the
international relations of which it is responsible. The
Agreement shall become applicable to the territory or
territories named in the notification thirty days after the
receipt of the notification by the Secretary-General or on
the date of entry into force of the Agreement for the State
making the notification, whichever is the later.

2. Any State which has made a declaration under
paragraph l of this article may at any time thereafter
declare by notification addressed to the Secretary-General
that the Agreement shall cease to be applicable to the
territory named in the notification and the Agreement shall 
cease to be applicable to such territory one year from the
date of receipt by the Secretary-General of the notification.

Article 4

1. This Agreement shall enter into force twelve months
after the date of deposit of the tenth instrument of
ratification or accession.

2. For each State ratifying, or acceding to, this
Agreement after the deposit of the tenth instrument of

2004/145. szám M A G Y A R  K Ö Z L Ö N Y 11917



ratification or accession, the Agreement shall enter into
force twelve months after the date of deposit by such State
of its instrument of ratification or accession.

3. If the date of entry into force applicable in pursuance
of paragraphs 1 and 2 of this article precedes that resulting
from the application of Article 39 of the Convention on
Road Signs and Signals opened for signature at Vienna on
8 November 1968, this Agreement shall enter into force
within the meaning of paragraph 1 of this article on the
later of those two dates.

Article 5

Upon its entry into force, this Agreement shall terminate 
and replace, in relations between the Contracting Parties,
the provisions concerning the Protocol on Road Signs and
Signals contained in the European Agreement
supplementing the Convention on Road Traffic and the
Protocol on Road Signs and Signals of 1949, signed at
Geneva on 16 September 1950, the Agreement on Signs
for Road Works signed at Geneva on 16 December 1955,
and the European Agreement on Road Markings signed at
Geneva on 13 December 1957.

Article 6

1. After this Agreement has been in force for twelve
months, any Contracting Party may propose one or more
amendments to the Agreement. The text of any proposed
amendment, accompanied by an explanatory
memorandum, shall be transmitted to the
Secretary-General, who shall communicate it to all
Contracting Parties. The Contracting Parties shall have the 
opportunity of informing him within a period of twelve
months following the date of its circulation whether they:
(a) accept the amendment; or (b) reject the amendment; or
(c) wish that a conference be convened to consider the
amendment. The Secretary-General shall also transmit the
text of the proposed amendment to the other States referred 
to in article 2 of this Agreement.

2. (a) Any proposed amendment communicated in
accordance with paragraph 1 of this article shall be deemed 
to be accepted if within the period of twelve months
referred to in the preceding paragraph less than one-third
of the Contracting Parties inform the Secretary-General
that they either reject the amendment or wish that a
conference be convened to consider it. The
Secretary-General shall notify all Contracting Parties of
each acceptance or rejection of any proposed amendment
and of requests that a conference be convened. If the total
number of such rejections and requests received during the 
specified period of twelve months is less than one-third of

the total number of Contracting Parties, the
Secretary-General shall notify all Contracting Parties that
the amendment will enter into force six months after the
expiry of the period of twelve months referred to in
paragraph 1 of this article for all Contracting Parties
except those which, during the period specified, have
rejected the amendment or requested the convening of a
conference to consider it.

(b) Any Contracting Party which, during the said
period of twelve months, has rejected a proposed
amendment or requested the convening of a conference to
consider it may at any time after the end of such period
notify the Secretary-General that it accepts the
amendment, and the Secretary-General shall communicate 
such notification to all the other Contracting Parties. The
amendment shall enter into force, with respect to the
Contracting Party which has notified its acceptance, six
months after the date on which the Secretary-General
receives the notification.

3. If a proposed amendment has not been accepted in
accordance with paragraph 2 of this article and if within
the period of twelve months specified in paragraph 1 of
this article less than half of the total number of the
Contracting Parties inform the Secretary-General that they 
reject the proposed amendment and if at least one-third of
the total number of Contracting Parties, but not less than
five, inform him that they accept it or wish a conference to
be convened to consider it, the Secretary-General shall
convene a conference for the purpose of considering the
proposed amendment or any other proposal which may be
submitted to him in accordance with paragraph 4 of this
article.

4. If a conference is convened in accordance with
paragraph 3 of this article, the Secretary-General shall
invite to it all the Contracting Parties and the other States
referred to in article 2 of this Agreement. He shall request
all States invited to the Conference to submit to him, at
least six months before its opening date, any proposals
which they may wish the Conference to consider in
addition to the proposed amendment and shall
communicate such proposals, at least three months before
the opening date of the conference, to all States invited to
the Conference.

5. (a) Any amendment to this Agreement shall be
deemed to be accepted if it has been adopted by a
two-thirds majority of the States represented at the
Conference, provided that such majority comprises at least 
two thirds of the Contracting Parties represented at the
Conference. The Secretary-General shall notify all
Contracting Parties of the adoption of the amendment, and
the amendment shall enter into force twelve months after
the date of this notification for all Contracting Parties
except those which during that period have notified the
Secretary-General that they reject the amendment.
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(b) A Contracting Party which has rejected an
amendment during the said period of twelve months may
at any time notify the Secretary-General that it accepts the
amendment, and the Secretary-General shall communicate 
such notification to all the other Contracting Parties. The
amendment shall enter into force, with respect to the
Contracting Party which has notified its acceptance, six
months after receipt by the Secretary-General of the
notification or at the end of the said period of twelve
months, whichever is later.

6. If the proposed amendment is not deemed to be
accepted pursuant to paragraph 2 of this article and if the
conditions prescribed by paragraph 3 of this article for
convening a conference are not fulfilled, the proposed
amendment shall be deemed to be rejected.

7. Independently of the amendment procedure prescribed 
in paragraphs 1-6 of this article, the annex to this Agreement
may be amended by agreement between the competent
administrations of all Contracting Parties. If the
administration of a Contracting Party states that its national
law obliges it to subordinate its agreement to the grant of a
specific authorization or to the approval of a legislative
body, the competent administration of the Contracting Party
in question shall be considered to have consented to the
amendment to the annex only at such time as it notifies the
Secretary-General that it has obtained the required
authorization or approval. The agreement between the
competent administrations may provide that, during a
transitional period, the former provisions of the annex shall
remain in force, in whole or in part, simultaneously with the
new provisions. The Secretary-General shall appoint the
date of entry into force of the new provisions.

8. Each State shall, at the time of signing, ratifying, or
acceding to, this Agreement, inform the Secretary-General 
of the name and address of its administration competent in
the matter of agreement as contemplated in paragraph 7 of
this article.

Article 7

Any Contracting Party may denounce this Agreement
by written notification addressed to the Secretary-General. 
The denunciation shall take effect one year after the date of 
receipt by the Secretary-General of such notification. Any
Contracting Party which ceases to be a Party to the
Convention on Road Signs and Signals opened for
signature at Vienna on 8 November 1968 shall on the same 
date cease to be a Party to this Agreement.

Article 8

This Agreement shall cease to be in force if the number
of Contracting Parties is less than five for any period of

twelve consecutive months, or at such time as the
Convention on Road Signs and Signals opened for
signature at Vienna on 8 November 1968 ceases to be in
force.

Article 9

1. Any dispute between two or more Contracting
Parties which relates to the interpretation or application of
this Agreement and which the Parties in dispute are unable
to settle by negotiation or other means of settlement shall
be referred to arbitration if any of the Contracting Parties
in dispute so requests, and shall, to that end, be submitted
to one or more arbitrators selected by mutual agreement
between the Parties in dispute. If the Parties in dispute fail
to agree on the choice of an arbitrator or arbitrators within
three months after the request for arbitration, any of those
Parties may request the Secretary-General of the United
Nations to appoint a single arbitrator to whom the dispute
shall be submitted for decision.

2. The award of the arbitrator or arbitrators appointed
in accordance with paragraph 1 of this article shall be
binding upon the Contracting Parties in dispute.

Article 10

Nothing in this Agreement shall be construed as
preventing a Contracting Party from taking such action,
compatible with the provisions of the Charter of the United 
Nations and limited to the exigencies of the situation, as it
considers necessary to its external or internal security.

Article 11

1. Any State may, at the time of signing this Agreement
or of depositing its instrument of ratification or accession,
declare that it does not consider itself bound by article 9 of
this Agreement. Other Contracting Parties shall not be
bound by article 9 with respect to any Contracting Party
which has made such a declaration.

2. Reservations to this Agreement, other than the
reservation provided for in paragraph 1 of this article, shall 
be permitted on condition that they are formulated in
writing and, if formulated before the deposit of the
instrument of ratification or accession, are confirmed in
that instrument.

3. Any State shall, at the time of depositing its
instrument of ratification of this Agreement or of
accession thereto, notify the Secretary-General in writing
to what extent any reservation made by it to the
Convention on Road Signs and Signals opened for
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signature at Vienna on 8 November 1968 apply to this
Agreement. Any reservations to the Convention on Road
Signs and Signals which have not been included in the
notification made at the time of depositing the instrument
of ratification of this Agreement or of accession thereto
shall be deemed to be inapplicable to this Agreement.

4. The Secretary-General shall communicate the
reservations and notifications made pursuant to this article
to all States referred to in article 2 of this Agreement.

5. Any State which has made a declaration, a
reservation or a notification under this article may
withdraw it at any time by notification addressed to the
Secretary-General.

6. Any reservation made in accordance with paragraph
2 or notified in accordance with paragraph 3 of this article,

(a) modifies, for the Contracting Party which has made
or notified the reservation, the provisions of the
Agreement to which the reservation relates, to the extent of 
the reservation;

(b) modifies those provisions to the same extent for the
other Contracting Parties in their relations with the
Contracting Party which made or notified the reservation.

Article 12

In addition to the declarations, notifications and
communications provided for in articles 6 and 11 of this
Agreement, the Secretary-General shall notify the
Contracting Parties and the other States referred to in
article 2 of the following: 

(a) signatures, ratifications and accessions under
article 2;

(b) notifications and declarations under article 3; 

(c) the dates of entry into force of this Agreement in
accordance with article 4;

(d) the date of entry into force of amendments to this
Agreement in accordance with article 6, paragraphs 2, 5
and 7; 

(e) denunciations under article 7;

(f) the termination of this Agreement under article 8.

Article 13

After 30 April 1972, the original of this Agreement shall 
be deposited with the Secretary-General of the United
Nations, who shall send certified true copies to all the
States referred to in article 2 of this Agreement.

In witness whereof, the undersigned, being duly
authorized thereto, have signed this Agreement.

Done at Geneva, this first day of May nineteen hundred
and seventy-one, in a single copy in the English, French
and Russian languages, the three texts being equally
authentic.

ANNEX*

1. For the purpose of this annex, the term „Convention” 
means the Convention on Road Signs and Signals opened
for signature at Vienna on 8 November 1968.

2. This annex contains only the additions to, and
modifications of the corresponding provisions of the
Convention.

3. Ad article 1 of the Convention (Definitions)

Subparagraph (b)
This subparagraph shall be read as follows: „ ‘Built-up

area’ means an area with entries and exits specially
signposted as such;”

Additional subparagraph to be inserted immediately
after subparagraph (b) of this article

This subparagraph shall be read as follows:
„‘Residential area’ means a specially-designed area where
special traffic rules apply and which is signposted as such
at its entries and exits.”

Subparagraph (l)
Three-wheeled vehicles whose unladen mass does not

exceed 400 kg shall be treated as motor cycles.
Additional subparagraph to be inserted at the end of

this article
This subparagraph shall be read as follows: „Persons

pushing or pulling a child’s carriage, a bath chair or invalid 
chair, or any other small vehicle without and engine, or
pulling a cycle or moped and handicapped persons
travelling in invalid chairs propelled by such persons or
moving at walking pace shall be treated as pedestrians.”

4. Ad article 3 of the Convention (Obligations of the
Contracting Parties)

Paragraph 3
This paragraph shall be read as follows: „Any sign,

symbol, installation or marking which does not conform to 
the system prescribed in the Convention and in this
Agreement shall be replaced within ten years from the date 
of entry into force of this Agreement. During this period, in 
order to familiarize road-users with the system prescribed
in the Convention and in this Agreement, previous signs,
symbols and inscriptions may be retained beside those
prescribed in the Convention and in this Agreement.”

* Rep la ces the text of the An nex ap pe a ring in do cu ment E/ECE/812-
 E/ECE/TRANS/566.
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5. Ad article 6 of the Convention

Paragraph 4
The provisions of this paragraph, which are

recommendations in the Convention, shall be obligatory.

6. Ad article 7 of the Convention

Paragraph 1
Additional sentence to be inserted at the end of this

paragraph
This sentence shall be read as follows: „In addition, in

the case of such signs it is recommended that signs lighted
or equipped with reflecting material or reflecting devices
and signs not so lighted or equipped should not be used on
the same section of road.”

7. Ad article 8 of the Convention

Paragraph 3
This paragraph shall be read as follows: „During the

transitional period of ten years prescribed in item 4 of this
annex, and thereafter in exceptional circumstances to
facilitate the interpretation of signs, an inscription may be
added in a rectangular panel below the sign or in a
rectangular panel containing the sign; such an inscription
may also be placed on the sign itself, if this does not make
the sign more difficult to understand for drivers who
cannot understand the inscription.”

8. Ad article 9 of the Convention

Paragraph 1
Each State shall select Aa as the model for danger

warning signs.

9. Ad article 10 of the Convention (Priority Signs)

Paragraph 3
Each State shall select B,2a as the model for the „STOP” 

sign.

Paragraph 6
To give advance warning of sign B,1, the same sign

supplemented by additional panel H,1 described in
annex 1, section H to the Convention shall be used.

To give advance warning of sign B,2a, sign B,1,
supplemented by a rectangular panel bearing the „STOP”
symbol and a figure indicating the distance to the sign
B,2a, shall be used.

9 bis. Ad article 13 bis of the Convention (Special
regulation signs)

Paragraph 2
This paragraph shall be read as follows: „Signs E,7a: E,7b

or E,7c and E,8a; E,8b or E,8c shall notify road-users that the
general regulations governing traffic in built-up areas in the
territory of the State apply from signs E,7a; E,7b or E,7c to

signs E,8a; E,8b or E,8c except in so far as different
regulations may be notified by other signs on certain sections 
of road in the built-up area. They shall bear inscriptions in a
dark colour on a white or light-coloured ground and shall be
placed respectively at the entries and exits of a built-up area.
However, sign B,4 shall always be placed on a priority road
marked with sign B,3 if that road ceases to have priority
where it passes through the built-up area.”

10. Ad article 18 of the Convention (Place
identification signs)

Place identification signs shall bear inscriptions in
white or light colour on a dark-coloured ground.

11. Ad article 23 of the Convention (Signals for
vehicular traffic)

Additional paragraph to be inserted immediately after
paragraph 11 of this article

This paragraph shall be read as follows: „In special
cases where it is not necessary to use light signals
continuously, a signal in the form of a non-flashing amber
light followed by a non-flashing red light may be used; the
non-flashing amber light may be preceded by a flashing
amber light.”

12. Ad article 24 of the Convention (Signals for
pedestrians only)

Pa rag raph 1, sub pa rag raph (a) (ii)
This provision shall not be applied.

Pa rag raph 2
This paragraph shall be read as follows: „Light signals

for pedestrians shall be of the two-colour system,
comprising two lights, red and green respectively. Two
lights shall never be shown simultaneously.”

Pa rag raph 3
This paragraph shall be read as follows: „The lights

shall be arranged vertically, with the red light always at the 
top and the green light always at the bottom. The red light
shall be in the form of a standing pedestrian or of standing
pedestrians and the green light in the form of a walking
pedestrian or of walking pedestrians.”

13. Ad article 31 of the Convention (Signs for road
works)

Paragraph 2
The barriers shall not be painted with alternate black

and white or black and yellow stripes.

14. Ad article 32 of the Convention (Marking by lights
or reflecting devices)

This article shall be read as follows:
„1. It is recommended that attention should be drawn to 

the presence of bollards or islands on the carriageway by

2004/145. szám M A G Y A R  K Ö Z L Ö N Y 11921



means of white or yellow lights or white or yellow
reflecting devices.

2. If the edges of the carriageway are marked by means
of lights or reflecting devices, the lights or reflecting
devices shall be either:

(a) all white or light yellow; or
(b) white or light yellow to mark the edge of the

carriageway opposite to the direction of traffic, and red or
dark yellow to mark the edge of the carriageway
appropriate to the direction of traffic.

3. Each State Party to this Agreement shall adopt for
the whole of its territory the same colour or the same
system of colours for the lights or reflecting devices
referred to in this article.”

15. Ad article 33 of the Convention

Paragraph 1, subparagraph (a)
This subparagraph shall be read as follows: „Where a

signalling system is installed at a levelcrossing to give
warning of the approach of trains or of the imminent
closing of the gates (barriers) or half-gates (half-barriers),
it shall consist of a red flashing light or of red lights
flashing alternately, as specified in article 23, paragraph 1
(b), of the Convention. At level-crossings which have
neither gates (barriers) nor half-gates (half-barriers), the
signalling system shall preferably consist of two red lights
flashing alternately. However:

(i) Flashing red lights may be supplemented or
replaced by light signals of the three-colour
red-amber-green system described in article 23, 
paragraph 2, of the Convention, or by such a
signal without the green light if other
three-colour light signals are installed on the
road near the level-crossing or if the crossing is
equipped with gates (barriers). Flashing red
lights at level-crossings having halfgates
(half-barriers) may not be replaced in the
manner specified in the preceding sentence;
they may however be supplemented in that
manner on condition that other three-colour
light signals are installed on the road near the
level-crossing;

(ii) On earth-tracks (dirt roads) where traffic is
very light, and on footpaths, only a sound signal 
need be used.”

Paragraph 2
This paragraph shall be read as follows: „The light

signals shall be installed on the edge of the carriageway
appropriate to the direction of traffic; whenever conditions 
such as the visibility of the signals or the density of traffic
so require, the lights shall be repeated on the other side of
the road. However, if it is considered preferable because of 
local conditions, the lights may be repeated above the
carriageway or on an island in the carriageway.”

16. Ad article 35 of the Convention

Paragraph 1

The gates (barriers) and half-gates (half-barriers) of
level-crossings shall not be marked in alternate stripes of
black and white or black and yellow.

17. Ad annex 1, section A, subsection ll, to the
Convention

Paragraph 2 (Dangerous descent)

This paragraph shall be read as follows:

„(a) To give warning of a steep descent, symbol A,2a

shall be used.

(b) The left-hand part of symbol A,2a shall occupy the
left-hand corner of the sign panel and its base shall extend
over the whole width of the panel; the figure shows the
gradient as a percentage.”

Paragraph 3 (Steep ascent)

This paragraph shall be read as follows:

„(a) To give warning of a steep ascent, symbol A,3a

shall be used.

(b) The right-hand part of symbol A,3a shall occupy the
right-hand corner of the sign panel and its base shall
extend over the whole width of the panel; the figure shows
the gradient as a percentage.”

Paragraph 12 (Pedestrian crossing)

This paragraph shall be read as follows:

„(a) Warning of a pedestrian crossing shall be given by
symbol A,12a. 

(b) The symbol may be reversed.”

Paragraph 18 (Intersection where the priority is
prescribed by the general priority rule)

This paragraph shall be read as follows: „Warning of an
intersection where the priority is that prescribed by the
general priority rule in force in the country shall be given
by symbol A,18a.”

Paragraph 20 (Intersection with a road to whose users
drivers must give way)

This paragraph shall be read as follows: „Sign B,1 or
sign B,2a shall be used in conformity with the provisions of 
item 9 of this annex.”

Paragraph 22 (Intersection where traffic is regulated
by a light signal)

This paragraph shall be read as follows: „If traffic at the
intersection is regulated by a light signal, a sign Aa,
bearing the symbol A,17 described in paragraph 17 above,
may be set up to supplement or replace the signs described
in paragraphs 18 to 21 above.”
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Paragraph 26 (Other level crossings)
Subparagraph (b)
This subparagraph shall be read as follows: „Warning of 

other level-crossings shall be given by symbol A,26a or by
symbol A,27 as appropriate.

Paragraph 28 (Signs to be placed in the immediate
vicinity of level-crossings)

Model A,28c of sign A,28 shall not be used.
Models A,28a and A,28b may show red stripes on

condition that neither the general appearance nor the
effectiveness of the signs is impaired thereby.

18. Ad annex 1, section B, to the Convention

Paragraph 1 (,,GIVE WAY” sign)
Sign B,1 shall bear neither symbol nor inscription.

Paragraph 2 (,,STOP” sign)
This paragraph shall be read as follows: „The ‘STOP’

sign shall be sign B,2, model B,2a. Sign B,2, model B,2a

shall be octagonal with a red ground, surrounded by a
narrow white or light yellow border and bear the symbol
‘STOP’ in white or light yellow; the height of the symbol
shall be not less than one third of the height of the panel.
The height of the normal-sized sign B,2a shall be
approximately 0.90 m; the height of the small signs shall
be not less than 0.60 m.”

19. Ad annex 1, section C, subsection Il, to the
Convention

Paragraph 1 (Prohibition and restriction of entry)
Model C,1b of sign C,1 shall not be used.
The two signs C,3m and C,3n reproduced in the appendix 

to this annex and having the following meaning may be
used:

C,3m „NO ENTRY FOR VEHICLES CARRYING
MORE THAN A CERTAIN QUANTITY OF
EXPLOSIVES OR READILY INFLAMMABLE
SUBSTANCES”

C,3n „NO ENTRY FOR VEHICLES CARRYING
MORE THAN A CERTAIN QUANTITY OF
SUBSTANCES LIABLE TO CAUSE WATER
POLLUTION.”

The note at the end of subparagraph (c) shall be read as
follows: „Signs C,3a to C,3l as well as signs C,3m and C,3n

mentioned under this item shall not incorporate an oblique
red bar.”

Paragraph 4 (Prohibition of overtaking)
Models C,13ab and C,13bb of the signs C,13a2 and C,13b

shall not be used.

Paragraph 9, subparagraph (a) (ii)
This provision shall not be applied.

Paragraph 9, subparagraph (b) (iii)
This provision shall not be applied.

Paragraph 9, subparagraph (c) (v)
The possibility, where the prohibition applies only over

a short distance, of setting up only one sign showing in a
red circle the distance on which the prohibition applies,
shall not be used.

20. Ad annex 1, section D, subsection I, to the
Convention

Paragraph 2

This paragraph shall be read as follows: „Unless
provided otherwise, the signs shall be blue and the
symbols shall be white or of a light colour.”

21. Ad annex 1, section D, subsection ll, to the
Convention

Paragraph 1 (Direction to be followed)

Sign D,1b shall not be used.

Paragraph 3 (Compulsory roundabout)

This paragraph shall be read as follows: „Sign D,3
‘COMPULSORY ROUNDABOUT’ shall have no
meaning other than to show the prescribed direction of
movement of gyratory vehicular traffic.”

22. Ad annex 1, section E, subsection Il, to the
Convention

Paragraph 3 (,,ONE-WAY” sign), subparagraph (a) (ii)

The arrow of sign E,3b shall bear an inscription only if
the effectiveness of the sign is not impaired thereby.

Paragraph 5 (Signs notifying an entry to or an exit from
a motorway)

Additional subparagraph, to be inserted immediately
after subparagraph (a) of this paragraph

This subparagraph shall be read as follows: „Sign E,5a

may be used, and repeated, to give warning of the
approach of a motorway. Each sign set up for this purpose
shall carry either an inscription in its lower part showing
the distance between the sign and the beginning of the
motorway or an additional panel H,1 described in annex 1,
section H to the Convention.”

Paragraph 6 (Signs notifying an entry to or an exit from
a road on which the traffic rules are the same as on a
motorway)

Additional subparagraph to be inserted immediately
after subparagraph (a) of this paragraph

This subparagraph shall be read as follows: „Sign E,6a

may be used and repeated to give warning of the approach
to a road on which the traffic rules are the same as on a
motorway. Each sign set up for this purpose shall carry
either an inscription in its lower part showing the distance
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between the sign and the beginning of the road on which
the traffic rules are the same as on a motorway or an
additional panel H,1 described in annex 1, section H to the
Convention.”

Paragraph 7 (Signs indicating the beginning and the
end of a built-up area)

This paragraph shall be read as follows:
„(a) The sign to indicate the beginning of a built-up area

shall bear the name of the built-up area or the symbol
showing the silhouette of a built-up area or the two
combined.

The inscriptions shall be in a dark colour on a white or
light-coloured ground and the sign shall have a
dark-coloured border.

Signs E,7a, E,7b and E,7c are examples of signs showing
the beginning of a built-up area.

(b) The sign showing the end of a built-up area shall be
identical except that it shall be crossed by an oblique
bar coloured red or consisting of parallel lines coloured
red running from the upper right edge to the lower left
edge.

Signs E,8a, E,8b and E,8c are examples of signs
indicating the end of a built-up area. Notwithstanding the
provisions of article 6, paragraph 1 of this Convention
these signs may be placed on the reverse side of signs
identifying a built-up area.

(c) The signs covered by this section shall be used in
conformity with the provisions of the Convention, article
13 bis, paragraph 2.”

Paragraph 10 (Pedestrian crossing)
Sign E,12b shall not be used.

Paragraph 12 (,,PARKING” sign)
The square panel mentioned in the first subparagraph of

this paragraph shall bear the letter „P”
Additional paragraph to be inserted immediately after

paragraph 13
This paragraph shall be read as follows:
„Signs notifying an entry to or an exit from a residential

area where special traffic rules apply.
Sign E,17a ‘RESIDENTIAL AREA’ shall be placed at

the point where the special rules to be observed in a
residential area referred to in article 27 bis of the
Convention on Road Traffic supplemented by the
European Agreement begin to apply. Sign E,17b ‘END OF
RESIDENTIAL AREA’ shall be placed at the point where
those rules cease to apply.”

23. Ad annex 1, section F, subsection ll to the
Convention

Paragraph 1 (,,FIRST-AID STATION” symbol)
Sym bols F,1b and F,1c shall not be used.

Paragraph 2 (Miscellaneous symbols)

Additional text to be inserted at the end of this
paragraph

„F,14 „RADIO STATIONS GIVING TRAFFIC
INFORMATION”

Inscription on white square: Under the word „radio”
there might be an indication of the name or the code of the
radio station when necessary .in abridged form and the
number of the programme. The word „Radio” may be
repeated also in the national language.

Inscription on blue ground: Indication of the frequency
and, if necessary, the wavelength of the local radio station.

It is left to the discretion of the countries to add in the
case of VHF stations the indication „MHz” or the regional
code, and in the case of medium-frequency or
long-frequency stations the indication „kc/s”.

„The wavelength may be given in figures with the letter
m (e.g. 1500 m).

„F,15 „PUBLIC LAVATORY”

„F,16 „BEACH OR SWIMMING POOL.”

24. Ad annex 1, section G, subsection ll, to the
Convention

Paragraph 2 (Special cases), subparagraph (a)

The red bar of signs G,2a and G,2b shall be surrounded
by a white rim.

25. Ad annex 1, section G, subsection III, to the
Convention

Paragraph 1

Sign G,4c shall not be used.

Paragraph 2

Sign G,6c shall not be used.

26. Ad annex 1, section G, subsection V, to the
Convention

Paragraph 3 (,,NO THROUGH ROAD” sign)

The red bar of sign G,13 shall be surrounded by a white
rim.

27. Ad annex 1, section H, to the Convention

Additional paragraph to be inserted immediately after
paragraph 1

This pa rag raph shall be read as fol lows: „The gro und of
ad di ti o nal pa nels sho uld be pre fe rably the same as the
gro und of the par ti cu lar gro ups of signs with which they
are used.”
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KÖZÚTI JELZÉSI EGYEZMÉNY

A Szer zõ dõ Fe lek
fel is mer ve, hogy a köz úti jel zõ táb lák, jel zé sek, jel ké pek 

és út bur ko la ti je lek nem zet kö zi egy ön te tû sé ge szük sé ges a 
nem zet kö zi köz úti köz le ke dés meg könnyí té se és a köz -
utak biztonságának növelése céljából,
meg ál la pod tak a kö vet ke zõ ren del ke zé sek ben:

I. Fejezet

ÁLTALÁNOS RENDELKEZÉSEK

1. cikk

Meghatározások

Je len Egyez mény te kin te té ben a kö vet ke zõ fo gal mak -
nak az itt hoz zá juk ren delt je len tés sel kell bír ni uk:

a) Va la mely Szer zõ dõ Fél „ha zai jog sza bá lyai” azok -
nak az or szá gos vagy he lyi tör vé nyek nek és ren de le tek nek
az összes sé gét je len tik, ame lyek a Szer zõ dõ Fél te rü le tén
ha tály ban van nak.

b) A „la kott te rü let” olyan te rü le tet je len t, ame lyet be -
já ra ta i nál és ki já ra ta i nál ki fe je zet ten ilyen ként meg je löl -
tek, vagy ame lyet a ha zai jog sza bá lyok ban más mó don
meg ha tá roz tak.

c) Az „út” a köz for ga lom cél já ra nyit va álló min den út
vagy utca tel jes te rü le tét je len ti.

d) Az „út test” az út nak azt a ré szét je len ti, ame lyet ren -
des kö rül mé nyek kö zött a jár mû-for ga lom hasz nál; az út
ma gá ban fog lal hat több út tes tet is, ame lyek egy más tól lát -
ha tó an el van nak vá laszt va, pél dá ul el vá lasz tó sáv val vagy 
szint kü lönb ség gel.

e) A „for gal mi sáv” az olyan hossz irá nyú sá vok bár me -
lyi két je len ti, ame lyek re az út test fel oszt ha tó, füg get le nül
at tól, hogy azok hossz irá nyú út bur ko la ti je lek kel meg van -
nak-e je löl ve vagy sem, és ame lyek elég szé le sek ah hoz,
hogy azo kon a mo tor ke rék párt ki vé ve egy gép jár mû sor
ha lad has son.

f) Az „út ke resz te zõ dés” az utak nak min den szint be ni
ke resz te zõ dé sét, egy más ba tor kol lá sát vagy egy más tól el -
ága zá sát je len ti, ide ért ve azo kat a köz te rü le te ket is, ame -
lye ket az ilyen ke resz te zõ dé sek, egy más ba tor kol lá sok
vagy egy más tól való el ága zá sok ala kí ta nak ki.

g) A „szint be ni vas úti át já ró” a köz út és az ön ál ló alap -
épít ménnyel ren del ke zõ vas út vagy vil la mos min den faj ta
szint be ni ke resz te zõ dé sét je len ti.

h) Az „au tó pá lya” olyan utat je len t, ame lyet ki fe je zet -
ten a gép jár mû-köz le ke dés cél já ra ter vez tek és épí tet tek,
amely nem szol gál ki ha tá ro ló in gat la no kat, és amely:

(i) egyes pon to kat vagy ide ig le nes ese te ket ki vé ve,
mind két for gal mi irány ban kü lön út test tel ren -
del ke zik, ame lye ket a köz le ke dés cél já ra nem
szol gá ló sáv vagy ki vé te le sen más esz köz vá laszt 
el egy más tól;

(ii) szint ben nem ke resz tez sem utat, sem vas úti,
sem vil la mos vá gányt, sem pe dig gya lo g utat; és

(iii) ki fe je zet ten au tó pá lya ként van je lez ve.
i) A jár mû ak kor mi nõ sül:

(i) a „meg ál lás” hely ze té ben le võ nek, ha arra az idõ -
tar tam ra áll meg, amely sze mé lyek be- vagy ki -
szál lá sá hoz,  illetõleg áruk fel- vagy le ra ká sá hoz
szük sé ges;

(ii) a „vá ra ko zás” hely ze té ben le võ nek, ha bár mely
ok ból meg állt – ki vé ve, ha azért van álló hely zet -
ben, hogy el ke rül je az össze üt kö zést az út más
hasz ná ló já val vagy aka dállyal, vagy hogy ele get
te gyen a köz le ke dé si sza bá lyok nak – és ha álló
hely ze te nem kor lá to zó dik a sze mé lyek be-vagy
ki szál lá sá hoz, il le tõ leg áruk fel- vagy le ra ká sá -
hoz szük sé ges idõ tar tam ra.

Mind amel lett a Szer zõ dõ Fe lek „meg ál lás” hely ze té ben
le võ nek mi nõ sít he tik a (ii) al pont nak meg fele lõen álló
hely zet ben levõ jár mû vet, ha az álló hely zet idõ tar ta ma
nem ha lad ja meg a ha zai jog sza bá lyok ban meg ha tá ro zott
idõ tar ta mot, és „vá ra ko zás” hely ze té ben le võ nek mi nõ sít -
he tik a fen ti (i) al pont nak meg fele lõen álló hely zet ben levõ 
jár mû vet, ha az em lí tett álló hely zet idõ tar ta ma meg ha lad -
ja a ha zai jog sza bá lyok ban meg ha tá ro zott idõ tar ta mot.

j) A „ke rék pár” olyan leg alább két ke re kû jár mû vet
 jelent, ame lyet ki zá ró lag a raj ta he lyet fog la ló sze mé lyek
izom ere je hajt, pe dá lok vagy kézi for gattyúk se gít sé gé vel.

k) A „se géd mo to ros ke rék pár” olyan két- vagy há rom -
ke re kû jár mû vet je len t, amely leg fel jebb 50 cm3 hen ger ûr -
tar tal mú bel sõ égé sû mo tor ral van el lát va, és amely nek
leg na gyobb ter ve zé si se bes sé ge nem ha lad ja meg az órán -
kén ti 50 km-t (30 mér föl det). A Szer zõ dõ Fe lek azon ban
jo go sul tak arra, hogy ha zai jog sza bá lya ik szem pont já ból
ne mi nõ sít sék se géd mo to ros ke rék pár nak azo kat a jár mû -
ve ket, ame lyek al kal maz ha tó sá guk szem pont já ból nem
ren del kez nek a ke rék pá rok jel lem zõ i vel, ne ve ze te sen nem
hajt ha tók pe dál lal, vagy leg na gyobb ter ve zé si se bes sé gük, 
tö me gük vagy mo tor juk egyes jel lem zõi meg ha lad nak bi -
zo nyos ér ték ha tá ro kat. E meg ha tá ro zás ban sem mi sem ér -
tel mez he tõ úgy, mint ami gá tol ná a Szer zõ dõ Fe le ket
 abban, hogy a köz úti köz le ke dés re vo nat ko zó ha zai jog -
sza bá lya ik ren del ke zé se i nek al kal ma zá sa szem pont já ból a 
se géd mo to ros ke rék pá ro kat ép pen ség gel ke rék pá rok ként
ke zel jék.

l) A „mo tor ke rék pár” olyan két ke re kû – ol dal ko csis
vagy anél kü li – jár mû vet je len t, ame lyet haj tó mo tor ral
sze rel tek fel. A Szer zõ dõ Fe lek jo go sul tak arra, hogy a
 hazai jog sza bá lya ik ban mo tor ke rék pá rok nak mi nõ sít sék
azo kat a há rom ke re kû jár mû ve ket, ame lyek nek sa ját tö -
me ge nem ha lad ja meg a 400 kg-ot. A „mo tor ke rék pár”
 fogalma nem fog lal ja ma gá ban a se géd mo to ros kerék -
párokat; a Szer zõ dõ Fe lek nek azon ban – amennyi ben az
Egyez mény 46. cik ke 2. be kez dé sé nek meg fele lõen ilyen
ha tá lyú nyi lat ko za tot tesz nek – a je len Egyez mény al kal -
ma zá sa szem pont já ból, a se géd mo to ros ke rék pá ro kat mo -
tor ke rék pá rok ként sza bad ke zel ni ük.

m) A „gépi meg haj tá sú jár mû” az összes ön já ró köz úti
jár mû vet je len ti, ki vé ve a se géd mo to ros ke rék párt azok -
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nak a Szer zõ dõ Fe lek nek a te rü le tén, ame lyek nem ke ze lik
a se géd mo to ros ke rék pá ro kat mo tor ke rék pá rok ként, va la -
mint ki vé ve a sín pá lyán köz le ke dõ jár mû vet.

n) A „gép jár mû” min den olyan gépi meg haj tá sú jár mû -
vet je len t, amely ren des kö rül mé nyek kö zött sze mé lyek
vagy áruk köz úton való szál lí tá sá ra, il le tõ leg sze mé lyek
vagy áruk szál lí tá sá ra hasz nált jár mû vek nek a köz úton
való von ta tá sá ra szol gál. Ez a ki fe je zés ma gá ban fog lal ja a 
tro li bu szo kat, vagyis azo kat a jár mû ve ket, ame lyek vil la -
mos ve ze ték hez csat la koz nak, és ame lyek nem sín pá lyán
köz le ked nek. Nem ter jed ki az olyan jár mû vek re, mint a
me zõ gaz da sá gi von ta tók, ame lye ket csak al ka lom sze rû en
hasz nál nak sze mé lyek nek vagy áruk nak a köz úton való
szál lí tá sá ra, il le tõ leg sze mé lyek vagy tár gyak szál lí tá sá ra
hasz nált jár mû vek nek a köz úton való von ta tá sá ra.

o) A „pót ko csi” az összes olyan jár mû vet je len ti, ame -
lyet gépi meg haj tá sú jár mû vel való von ta tás ra szán tak, ez
a ki fe je zés tar tal maz za a fél pót ko csi kat is.

p) A „fél pót ko csi” az összes olyan pót ko csit je len ti,
ame lyet gép jár mû höz csa to lás ra ter vez tek oly mó don,
hogy annak egy rész e a gép jár mû re tá masz ko dik és tö me -
gé nek, va la mint ter he lé se tö me gé nek szá mot te võ ré szét a
gép jár mû hor doz za.

q) A „ve ze tõ” az összes olyan sze mélyt je len ti, aki gép -
jár mû vet vagy más jár mû vet (ide ért ve a ke rék párt is)
 vezet, vagy aki köz úton há zi ál la tot egye sé vel vagy cso por -
to san, il le tõ leg igás, mál hás vagy nyer ges ál la to kat hajt.

r) A „meg en ge dett leg na gyobb tö meg” a meg ter helt
jár mû nek azt a leg na gyobb tö me gét je len ti, ame lyet meg -
en ge dett nek nyil vá ní tott annak az Ál lam nak az ille té kes
ha tó sá ga, amely ben a jár mû vet nyil ván tar tás ba vet ték.

s) A „ter helt tö meg” a meg ter helt jár mû tény le ges tö -
me gét je len ti, a jár mû vön levõ sze mély zet tel és uta sok kal
együtt.

t) A „for ga lom irá nya” és a „for ga lom irá nyá nak meg -
fe le lõ” ki fe je zé sek a jobb ol dalt je len tik ab ban az eset ben,
ha a jár mû ve ze tõ jé nek a ha zai jog sza bá lyok sze rint a
szem be jövõ jár mû vet a sa ját bal ol dal a mel lett kell el en -
ged nie; el len ke zõ eset ben az em lí tett ki fe je zé sek a bal ol -
dalt je len tik.

u) Az a kö ve tel mény, amely sze rint a ve ze tõ kö te les
„el sõbb sé get adni” más jár mû vek nek, azt je len ti, hogy a
ve ze tõ nek nem sza bad ha la dá sát vagy for gal mi mû ve le tét
foly tat nia vagy újra kez de nie, ha ezzel más jár mû vek ve ze -
tõ it jár mû vük irá nyá nak vagy se bes sé gé nek hir te len meg -
vál toz ta tá sá ra kény sze rít het né.

2. cikk

Az Egyezmény mellékletei

Az Egyez mény mel lék le tei, ne ve ze te sen az
1. Mel lék let: Köz úti jel zõ táb lák;
  A fe je zet: Ve szély re fi gyel mez te tõ jel zõ táb lák;
  B fe je zet: El sõbb sé gi jel zõ táb lák;

  C fe je zet: Til tó vagy kor lá to zó jel zõ táb lák;
  D fe je zet: Kö te le zõ jel zõ táb lák;
  E fe je zet: Kü lön le ges sza bá lyo kat jel zõ táb lák;
  F fe je zet: Tá jé koz ta tó, lé te sít mé nyi és szol gál ta tá si

    jel zõ táb lák;
  G fe je zet: Út irány, hely meg ha tá ro zó vagy uta ló 

    jel zõ táb lák;
  H fe je zet: Ki egé szí tõ táb lák;
2. Mel lék let: Út bur ko la ti je lek;
3. Mel lék let: Az 1. Mel lék let ben em lí tett jel zõ táb lák,

jel ké pek és táb lák szí nes áb rái

az Egyez mény szer ves ré szét ké pe zik.

3. cikk

A Szer zõ dõ Fe lek kö te le zett sé gei

1. a) Az Egyez mény Szer zõ dõ Fe lei el fo gad ják a köz -
úti jel zõ táb lák nak, jel zõ lám pák nak és jel ké pek nek, va la -
mint út bur ko la ti je lek nek az itt le írt rend sze rét és kö te le -
zett sé get vál lal nak annak a le he tõ leg rö vi debb idõn be lül
történõ alkalmazására. Ebbõl a célból:

(i) ab ban az eset ben, ami kor az Egyez mény meg ha -
tá roz va la mely jel zõ táb lát, jel ké pet vagy je let
azért, hogy az az út hasz ná lói szá má ra elõ írást
vagy tá jé koz ta tást ad jon, a Szer zõ dõ Fe lek e cikk 
2. és 3. be kez dé sé ben meg ha tá ro zott ha tár idõk
be tar tá sá val vál lal ják, hogy nem hasz nál nak más
jel zõ táb lát, jel ké pet vagy je let az ilyen elõ írás
jel zé sé re vagy az ilyen tá jé koz ta tás adá sá ra;

(ii) ab ban az eset ben, ami kor az Egyez mény nem ha -
tá roz meg jel zõ táb lát, jel ké pet vagy je let va la -
mely elõ írásnak a jel zé sé re vagy tá jé koz ta tás nak
a köz lé sé re az út hasz ná lói ré szé re, a Szer zõ dõ
Fe lek szá má ra sza bad nak kell len nie erre a cél ra
olyan jel zõ táb lát, jel ké pet vagy je let al kal maz ni,
ami lyent akar nak, fel té ve, hogy en nek a jel zõ táb -
lá nak, jel kép nek vagy jel nek nincs va la mely más
je len té se az Egyez mény ben, és az be il lesz ke dik
az Egyez mény ál tal meg ha tá ro zott rend szer be.

b) A for ga lom sza bá lyo zá si mód sze rek fej lesz té se ér de -
ké ben, és fi gye lem mel annak hasz nos sá gá ra, hogy kí sér le -
te ket foly tas sa nak, mi e lõtt ki egé szí tõ ja vas la to kat ter jesz -
te né nek elõ az Egyez mény mó do sí tá sá ra, a Szer zõ dõ Fe lek 
szá má ra sza bad nak kell len nie kí sér le ti cél ból és ide ig le -
ne sen, bi zo nyos út sza ka szo kon az Egyez mény ren del ke -
zé se i tõl való el té rés re.

2. A Szer zõ dõ Fe lek kö te le zik ma gu kat arra, hogy leg -
ké sõbb az Egyez mény nek a te rü le tü kön tör tént ha tály ba lé -
pé sé tõl szá mí tott négy éven be lül ki cse rél nek vagy ki egé -
szí te nek mi den olyan jel zõ táb lát, jel ké pet, be ren de zést
vagy je let, amely ren del ke zik ugyan az Egyez mény ál tal
meg ha tá ro zott rend szer va la me lyik jel zõ táb lá já nak, jel ké -
pé nek, be ren de zé sé nek vagy je lé nek jel lem zõ i vel, de más
a je len té se, mint amit ez az Egyez mény ah hoz ren del.
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3. A Szer zõ dõ Fe lek kö te le zik ma gu kat arra, hogy az
Egyez mény nek a te rü le tü kön tör tént ha tály ba lé pé sé tõl
szá mí tott ti zen öt éven be lül ki cse ré lik mind azo kat a jel zõ -
táb lá kat, jel ké pe ket, be ren de zé se ket és je le ket, ame lyek
nem egyez nek meg az Egyez mény ben meg ha tá ro zott
rend szer rel. Az em lí tett idõ szak alatt – ab ból a cél ból,
hogy az út hasz ná lók meg szok ják az Egyez mény ben meg -
ha tá ro zott rend szert – a ko ráb bi jel zõ táb lá kat és jel ké pe ket 
fenn sza bad tar ta ni az Egyez mény ben meg ha tá ro zot tak
mel lett.

4. Az Egyez mény ben sem mit sem sza bad oly ként ér tel -
mez ni, mint ami meg kö ve tel né a Szer zõ dõ Fe lek tõl, hogy
az Egyez mény ben meg ha tá ro zott összes jel zõ táb lát és je -
let al kal maz zák. El len ke zõ leg, a Szer zõ dõ Fe lek nek a leg -
szük sé ge sebb re kell kor lá toz ni uk azok nak a jel zõ táb la-
és jel tí pu sok nak a szá mát, ame lye ket al kal maz nak.

4. cikk

A Szer zõ dõ Fe lek kö te le zik ma gu kat, hogy meg kell til ta ni:
a) a jel zõ táb lán, annak tar tó ele mén vagy bár mely más

for ga lom sza bá lyo zó be ren de zé sen bár mi nek fel tün te té sét, 
ami nem kap cso ló dik az ilyen jel zõ táb la vagy be ren de zés
cél já hoz; ab ban az eset ben azon ban, ha a Szer zõ dõ Fe lek
vagy szer ve ik fel ha tal maz nak va la mely nem anya gi ha -
szon szer zés cél já ra ala kult egye sü le tet tá jé koz ta tó jel zõ -
táb lák el he lye zé sé re, meg en ged he tik, hogy en nek az egye -
sü let nek a jel vé nye sze re pel jen a jelzõtáblán vagy annak
tartó elemén, ha az a jelzõtábla megértését nem nehezíti;

b) olyan táb la, fi gyel mez te tés, jel vagy esz köz el he lye -
zé sét, amely össze té veszt he tõ a jel zõ táb lák kal, vagy for -
ga lom sza bá lyo zó be ren de zé sek kel, csök kent he tik azok
lát ha tó sá gát vagy ha tá sos sá gát, vagy va kít hat ják az út
hasz ná ló it, vagy azok fi gyel mét a köz le ke dés biz ton sá gá ra 
hát rá nyos mó don von ják el.

II. Fejezet

KÖZÚTI JELZÕTÁBLÁK

5. cikk

1. Az Egyez mény ben meg ha tá ro zott rend szer a köz úti
jel zõ táb lák kö vet ke zõ osz tá lya it kü lön böz te ti meg:

a) ve szély re fi gyel mez te tõ jel zõ táb lák: ezek nek a jel -
zõ táb lák nak az a cél ja, hogy fi gyel mez tes sék az úthasz -
nálókat az úton levõ ve szély re és tá jé koz tas sák õket annak
természetérõl;

b) sza bá lyo zó jel zõ táb lák: ezek nek a jel zõ táb lák nak az
a cél ja, hogy kö zöl jék az út hasz ná lók kal azo kat a kü lön
kö te le zett sé ge ket, kor lá to zá so kat vagy ti lal ma kat, ame -
lye ket be kell tartaniuk; ezek fel vannak osztva:

(i) el sõbb sé gi jel zõ táb lák ra;
(ii) til tó vagy kor lá to zó jel zõ táb lák ra;

(iii) kö te le zõ jel zõ táb lák ra;
(iv) kü lön le ges sza bá lyo kat jel zõ táb lák ra;

c) tá jé koz ta tó jel zõ táb lák: ezek nek a jel zõ táb lák nak a
cél ja uta zás köz ben az út hasz ná lók el iga zí tá sa, vagy egyéb 
eset le ge sen hasz nos tá jé koz ta tá sok kal való el lá tá sa; ezek
fel vannak osztva:

(i) tá jé koz ta tó, lé te sít mé nyi vagy szol gál ta tá si
jelzõ táblákra;

(ii) út irány, hely meg ha tá ro zó vagy uta ló jel zõ táb lák ra:
Út irány-elõ jel zõ táb lák;
Út irány jel zõ táb lák;
Út azo no sí tó jel zõ táb lák;
Hely meg ha tá ro zó jel zõ táb lák;
Meg erõ sí tõ jel zõ táb lák;
Uta ló jel zõ táb lák;

(iii) Ki egé szí tõ táb lák ra.

2. Ami kor az Egyez mény vá lasz tást en ged több jel zõ -
táb la vagy több jel kép közül:

a) a Szer zõ dõ Fe lek kö te le zik ma gu kat arra, hogy az
egész te rü le tü kön az ilyen jel zõ táb lák vagy jel ké pek kö zül
csak egyet alkalmaznak;

b) a Szer zõ dõ Fe lek erõ fe szí té se ket tesz nek annak ér -
de ké ben, hogy re gi o ná lis szin ten meg egyez ze nek az azo -
nos vá lasz tás tekintetében;

c) az Egyez mény 3. cik ké nek 3. be kez dé sé ben fog lalt
ren del ke zé sek al kal ma zan dók a nem vá lasz tott tí pu sú jel -
zõ táb lák ra és jelképekre.

6. cikk

1. A jel zõ táb lá kat úgy kell el he lyez ni, hogy a ve ze tõk,
akik nek a jel zé sek szól nak, könnyen és kel lõ idõ ben fel is -
mer hes sék azo kat. Ál ta lá ban az út nak azon az ol da lán kell
azo kat el he lyez ni, amely meg fe lel a for ga lom irá nyá nak,
azon ban el sza bad he lyez ni, vagy meg sza bad is mé tel ni az
út test fe lett is. Min den, az út for ga lom irá nyá nak meg fe le -
lõ ol da lán el he lye zett jel zõ táb lát meg kell is mé tel ni az út -
test fe lett vagy annak má sik ol da lán, ha a he lyi vi szo nyok
olya nok, hogy azok a ve ze tõk, akik nek az szól, azt kel lõ
idõ ben nem ve szik ész re.

2. Min den jel zõ táb la a for ga lom szá má ra nyit va álló út -
test tel jes szé les sé gé ben ér vé nyes azok ra a ve ze tõk re,
akik nek szól. Olyan jel zé se ket is sza bad azon ban al kal -
maz ni, ame lyek nek az ér vé nyes sé ge csu pán az út test nek a
hossz irá nyú út bur ko la ti je lek kel je lölt egy vagy több for -
gal mi sáv já ra ter jed ki. Eb ben az eset ben a következõ
három változat egyikét kell használni:

a) a jel zõ táb lát az érin tett sáv fö löt t kell el he lyez ni, egy 
füg gõ le ges nyíl lal ki egé szít ve, ha erre szük ség van, vagy

b) a jel zõ táb lát az út test kül sõ szé lén kell el he lyez ni
 akkor, ha az út bur ko la ti je lek egy ér tel mû en jel zik, hogy a
jel zõ táb la ki zá ró lag az út test szél sõ for gal mi sáv já ra ér vé -
nyes, és egyet len cél ja az, hogy egy – út bur ko la ti je lek ál -
tal már jel zett – helyi elõ írást megerõsítsen, vagy
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c) je len Egyez mény 1. Mel lék let, E fe je zet II. al fe je zet,
1. és 2. pont já ban le írt E,1 vagy E,2, il le tõ leg az 1. Mel lék -
let, G fe je zet, V. al fe je zet 1. és 2. pont já ban le írt G,11 és
G,12 jel zõ táb lá kat az út test szélére kell elhelyezni.

3. Ahol az ille té kes ha tó sá gok vé le mé nye sze rint az el -
vá lasz tott út tes tek kel ren del ke zõ út szé lén el he lye zett jel -
zõ táb la nem vol na ha tá sos, azt el sza bad he lyez ni az el vá -
lasz tó sá von, és ilyen eset ben azt nem kell meg is mé tel ni az 
út szé lén.

4. Aján la tos a ha zai jog sza bá lyok ban olyan ren del ke -
zést hoz ni, amely sze rint:

a) a jel zõ táb lá kat úgy kell el he lyez ni, hogy ne gá tol ják
a jár mû vek köz le ke dé sét az út es ten és azok, ame lyek az út
szé lén van nak el he lyez ve, a le he tõ leg ke vés bé aka dá lyoz -
zák a gya lo go so kat; az út test nek a jel zõ táb lá nál lévõ szint -
je és a jel zõ táb la alsó sze gé lye kö zöt ti szint kü lönb ség nek
az azo nos osz tály ba tar to zó jel zõ táb lák ese té ben, ugyan -
azon az út vo na lon, amennyi re le het sé ges, egy ön te tû nek
kell lennie;

b) a jel zõ táb lák mé re te i nek olyan nak kell len ni ük,
hogy a jel zõ táb la már messzi rõl jól lát ha tó és a hoz zá kö ze -
le dõ sze mély ál tal könnyen meg ért he tõ le gyen; az e pont
c) al pont já ban fog lalt ren del ke zé sek figye lembevételével
eze ket a mé re te ket a jár mû vek szo ká sos se bes sé gé hez kell
iga zí ta ni;

c) a ve szély re fi gyel mez te tõ jel zõ táb lák és a sza bá lyo -
zó jel zõ táb lák (ki vé ve a kü lön le ges sza bá lyo kat jel zõ táb -
lá kat) mé re te it szab vá nyo sí ta ni kell min den Szer zõ dõ Fél
te rü le tén. Ál ta lá nos sza bály ként min den jel zõ táb la tí pus -
ból négy mé ret nek kell len nie: kis, ál ta lá nos, nagy és igen
nagy mé ret nek. A kis mé re tû jel zõ táb lá kat ott kell al kal -
maz ni, ahol a kö rül mé nyek nem te szik le he tõ vé ál ta lá nos
mé re tû jel zõ táb lák al kal ma zá sát, vagy ahol a for ga lom
csak las san mo zog hat; al kal maz ha tók to váb bá egy elõb bi
jel zõ táb la meg is mét lés re is; a nagy mé re tû jel zõ táb lá kat a
nagy szé les sé gû és gyors for gal mú uta kon kell al kal maz ni;
az igen nagy mé re tû jel zõ táb lá kat az olyan, na gyon gyors
for gal mú uta kon kell al kal maz ni, mint az autópályák.

7. cikk

1. Aján la tos a ha zai jog sza bá lyok ban úgy ren del kez ni,
hogy a köz úti jel zõ táb lá kat, kü lö nö sen a ve szély re fi gyel -
mez te tõ és a sza bá lyo zó jel zõ táb lá kat – azok ki vé te lé vel,
ame lyek a la kott te rü le tek meg vi lá gí tott ut cá i ban a meg -
állást és a vá ra ko zást sza bá lyoz zák – ab ból a cél ból, hogy
éj sza ka job ban lát ha tók és job ban ol vas ha tók le gye nek, ki
kell vi lá gí ta ni, vagy fény vissza ve rõ anya gok kal, il le tõ leg
fény vissza ve rõ esz kö zök kel kell el lát ni, úgy azon ban,
hogy ez az út hasz ná ló kat ne va kít sa. A jel zõ táb lá kon elõ -
for du ló kü lön bö zõ szí nû, sö tét vagy vi lá gos gra fi kai ele -
mek, el ütõ vi lá gos, illetve sö tét, kes keny csí kok se gít sé gé -
vel el kü lö nít he tõk.

2. Az Egyez mény ben sem mi sem tilt ja a csu pán bi zo -
nyos órák ban vagy bi zo nyos na po kon ér vé nyes fel vi lá go -

sí tá sok, fi gyel mez te té sek, vagy sza bá lyok köz lé se cél já ból 
olyan jel zõ táb lák al kal ma zá sát, ame lyek csak ak kor lát -
hatók, ami kor az ál ta luk adott fel vi lá go sí tá sok idõ sze rû ek.

8. cikk

1. A jel zõ táb lák nem zet kö zi ért he tõ sé gé nek meg -
könnyí té se ér de ké ben az Egyez mény ben meg ha tá ro zott
jel zés rend szer az egyes jel zõ táb la-osz tá lyok ra jel lem zõ
for má kon és szí ne ken, és ahol csak le het sé ges, in kább jel -
ké pek mint sem fel ira tok al kal ma zá sán ala pul. Ami kor a
Szer zõ dõ Fe lek szük sé ges nek vé lik az elõ írt jel ké pek
 módosítását, ezek nek a mó do sí tá sok nak nem sza bad a lé -
nye ges jel lem zõ kön vál toz tat ni uk.

1/A. Vál toz tat ha tó je len té sû jel zõ táb lák hasz ná la ta ese -
tén az eze ken meg je le ní tett fel ira tok nak és jel ké pek nek
szin tén meg kell fe lel ni ük a je len Egyez mény ben elõ írt jel -
zé si rend szer nek. Ha azon ban egy adott tí pu sú jel zé si
rend szer mû sza ki kö ve tel mé nyei úgy kí ván ják, kü lö nö sen
a ki elé gí tõ ol vas ha tó ság biz to sí tá sa cél já ból, és fel té te lez -
ve, hogy hi bás ér tel me zés nem le het sé ges, ak kor az elõ írt
sö tét szí nû jel zõ táb lák vagy jel ké pek meg je len het nek vi lá -
gos szín ben, a vi lá gos szí nû hát te rek sö tét szí nû hát te rek -
kel he lyet te sí ten dõk. A jel zõ táb la jel ké pé nek vagy ke re té -
nek pi ros szí ne nem vál toz tat ha tó meg.

2. Azok nak a Szer zõ dõ Fe lek nek, ame lyek az Egyez -
mény 3. cikk 1. be kez dé se a) (ii) pont já nak meg fele lõen az 
Egyez mény ben meg nem ha tá ro zott jel zõ táb lát vagy jel ké -
pet kí ván nak el fo gad ni, erõ fe szí té se ket kell ten ni ük annak
ér de ké ben, hogy az ilyen új jel zõ táb la vagy jel kép te kin te -
té ben re gi o ná lis meg egye zés jöj jön lét re.

3. Az Egyez mény ben sem mi sem tilt ja, hogy a jel zõ -
táb lák ér tel me zé sé nek meg könnyí té se cél já ból fel ira tot al -
kal maz za nak a jel zõ táb la alatt el he lye zett vagy a jel zõ táb -
lát ma gá ban fog la ló tég la lap ala kú táb lán; ilyen fel irat al -
kal maz ha tó ma gán a jel zõ táb lán is ab ban az eset ben, ha a
jel zõ táb la meg ér té sét nem ne he zí ti az olyan ve ze tõk szá -
má ra, akik a fel ira tot nem ért he tik meg.

4. Ahol az ille té kes ha tó sá gok úgy gon dol ják, hogy az
adott jel zõ táb la vagy jel kép je len té sé nek vi lá go sab bá té te -
le vagy egy jel zõ táb la al kal ma zá sá nak bi zo nyos idõ tar ta -
mok ra való kor lá to zá sa aján la tos, ezt a je len Egyez mény
1. Mel lék le té ben elõ írt mó don a jel zõ táb lá ra vagy egy ki -
egé szí tõ táb lá ra fel ve ze tett fel irat tal te he tik meg. Ha a sza -
bá lyo zó jel zõ táb lá kat csak bi zo nyos út hasz ná lók ra kell
kor lá toz ni, vagy bi zo nyos út hasz ná ló kat men te sí te ni kell a 
sza bály alól, ak kor ez az 1. Mel lék let, H fe je zet 4. pont já -
nak meg fe le lõ ki egé szí tõ táb lák kal te he tõ meg (H,5a; H,5b

és H,6 táb la).

5. E cikk 3. és 4. be kez dé sé ben em lí tett fel ira to kat
nem ze ti nyel ven vagy a nem ze ti nyel vek egyi kén vagy
azok kö zül több nyel ven, ezen fe lül, – ha a kér dé ses Szer -
zõ dõ Fél ezt cél sze rû nek íté li, – más nyel ve ken, kü lö nö sen 
az Egye sült Nem ze tek hi va ta los nyel ve in kell fel tün tet ni.
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VESZÉLYRE FIGYELMEZTETÕ JELZÕTÁBLÁK

9. cikk

1. Je len Egyez mény 1. Mel lék let, A fe je zet, I. al fe je ze -
te a ve szély re fi gyel mez te tõ táb lák min tá it tün te ti fel; az
A fe je zet, II. al fe je ze te mu tat ja az e jel zõ táb lák ra he lye -
zen dõ jel ké pe ket és né hány uta sí tást ad ezek nek a hasz ná -
la tá ra. Je len Egyez mény 46. cik ké nek 2. be kez dé se sze rint
min den Ál lam nak ér te sí te nie kell a Fõ tit kárt ar ról, hogy az
Aa vagy Ab táb lát vá lasz tot ták-e a ve szély re fi gyel mez te tõ
táb lák min tá já ul.

2. A ve szély re fi gyel mez te tõ jel zõ táb lák szá mát nem
sza bad szük ség te le nül nö vel ni, de azo kat el kell he lyez ni
az úton levõ olyan ve szé lyek jel zé sé re, ame lye ket a szük -
sé ges óva tos ság gal ha la dó ve ze tõ is ne he zen tud kel lõ idõ -
ben ész re ven ni.

3. A ve szély re fi gyel mez te tõ jel zõ táb lá kat a ve szé lyes
hely tõl olyan tá vol ság ban kell el he lyez ni, hogy ha tá sos sá -
guk mind nap pal, mind éj jel a leg jobb le gyen, fi gye lem mel 
az út- és a for gal mi vi szo nyok ra, be le ért ve a jár mû vek szo -
ká sos se bes sé gét és azt a tá vol sá got, amely rõl a jel zõ táb la
lát ha tó.

4. A jel zõ táb la és a ve szé lyes út sza kasz kez de te kö zöt ti
tá vol sá got je lez ni sza bad az Egyez mény 1. Mel lék let,
H fe je zet sze rin ti H,1 ki egé szí tõ táb lán, amely a fe je zet
elõ írásainak meg fele lõen van el he lyez ve; ezt a tá jé koz ta -
tást fel tét le nül al kal maz ni kell, ha a jel zõ táb la és a ve szé -
lyes út sza kasz kez de te kö zöt ti tá vol ság a ve ze tõk ál tal nem 
be csül he tõ fel és el tér at tól, mint ami re ren des kö rül mé -
nyek kö zött szá mít hat nak.

5. A ve szély re fi gyel mez te tõ jel zõ táb lá kat – kü lö nö sen
az au tó pá lyá kon és az au tó pá lyák kal egy te kin tet alá esõ
uta kon – meg sza bad is mé tel ni. Ahol azo kat meg is mét lik,
a jel zõ táb la és a ve szé lyes út sza kasz kez de te kö zöt ti tá vol -
sá got e cikk 4. be kez dé sé ben fog lalt ren del ke zé sek nek
meg fele lõen kell je lez ni. A nyit ha tó hi dak és a szint be ni
vas úti út át já rók elõtt levõ ve szély re fi gyel mez te tõ jel zõ -
táb lák ra azon ban a Szer zõ dõ Fe lek a kö vet ke zõ ren del ke -
zé se ket al kal maz hat ják:

Min den, a je len Egyez mény 1. Mel lék let, A fe je zet,
II. al fe je zet 5., 25., 26. és 27. be kez dé sé ben le írt, az A,5,
A,25, A,26 vagy A,27 jel ké pek egyi két vi se lõ, ve szély re
fi gyel mez te tõ jel zõ táb la alá egy fe hér vagy sár ga alap szí -
nû, hosszabb ol da la i val füg gõ le ge sen álló, tég la lap ala kú,
há rom fer de pi ros csík kal el lá tott táb lát sza bad el he lyez ni,
fel té ve, ha e jel zõ táb la és a vas úti át já ró kö zöt ti tá vol ság
egy har ma dá nál és két har ma dá nál egy-egy ugyan ilyen for -
má jú, egy, illetve két fer de pi ros csí kot vi se lõ, fe hér vagy
sár ga alap szí nû, to váb bi jel zõ táb lát he lyez nek el. Eze ket a
jel zõ táb lá kat az út test el len ke zõ ol da lán meg sza bad is mé -
tel ni. Az eb ben a be kez dés ben em lí tett táb lák to váb bi le -
írá sát je len Egyez mény 1. Mel lék let, A fe je zet, II. al fe je zet 
29. be kez dé se tar tal maz za.

6. Amennyi ben a ve szély re fi gyel mez te tõ jel zõ táb lát
arra a cél ra al kal maz zák, hogy bi zo nyos hosszú sá gú út sza -

ka szon fenn ál ló ve szély re hív ja fel a fi gyel met (pl. ve szé -
lyes út ka nya ru la tok so ro za ta, vagy rossz ál la pot ban levõ
út sza ka szok) és ha kí vá na tos nak lát szik e sza kasz hosszá -
nak a jel zé se, ezt az Egyez mény 1. Mel lék let, H fe je zet ben
sze rep lõ H,2 ki egé szí tõ táb lán kell fel tün tet ni, amit az
említett fejezet elõ írásainak meg fele lõen kell elhelyezni.

SZABÁLYOZÓ JELZÕTÁBLÁK

10. cikk

Elsõbbségi jelzõtáblák

1. Az út hasz ná lók ér te sí té sét vagy tá jé koz ta tá sát az út -
ke resz te zõ dé sek sa já tos el sõbb sé gi sza bá lya i ról a B,1,
B,2, B,3, és B,4 jel zõ táb lák ad ják meg. Az út hasz ná lók nak 
az út szû kü le tek ben ér vény ben lévõ el sõbb sé gi sza bá lyok -
ra vo nat ko zó tá jé koz ta tá sát a B,5 és B,6 jel zõ táb lák ad ják
meg. Eze ket a jel zõ táb lá kat a je len Egyez mény 1. Mel lék -
let, B fe je ze te írja le.

2. A B,1 „ELSÕBBSÉGADÁS KÖTELEZÕ” jel zõ -
táb lát annak köz lé sé re kell al kal maz ni, hogy a ve ze tõk
 annál az út ke resz te zõ dés nél, ahol a jel zõ táb lát el he lyez ték, 
kö te le sek el sõbb sé get adni az azon az úton köz le ke dõ jár -
mû vek ré szé re, amely hez kö ze led nek.

3. A B,2 „ÁLLJ” jel zõ táb lát annak köz lé sé re kell al kal -
maz ni, hogy a ve ze tõk an nál az út ke resz te zõ dés nél, ahol a
jel zõ táb lát el he lyez ték, kö te le sek meg áll ni mi e lõtt be haj -
ta ná nak az út ke resz te zõ dés be, és kö te le sek el sõbb sé get
adni az azon az úton köz le ke dõ jár mû vek ré szé re, amely -
hez kö ze led nek. Az Egyez mény 46. cikk 2. be kez dé sé nek
meg fele lõen min den Ál lam nak ér te sí te nie kell a Fõ tit kárt
ar ról, hogy a B,2a, vagy a B,2b min tát vá lasz tot ta-e „ÁLLJ” 
jel zõ táb la ként.

4. Ha az ille té kes ha tó sá gok szük sé ges nek lát ják, a B,1
vagy B,2 jel zõ táb la más ho vá is el he lyez he tõ, mint az út ke -
resz te zõ dés nél.

5. A B,1 és a B,2 jel zõ táb lá kat az út ke resz te zõ dés nél
kell el he lyez ni, amennyi re le het sé ges az zal a pont tal egy
vo nal ban, ahol a jár mû vek nek meg kell áll ni uk, vagy ame -
lyet az el sõbb ség meg adá sa ér de ké ben nem sza bad túl -
haladniuk.

6. A B,1 jel zõ táb la elõ jel zé sé re ugyan ezen jel zõ táb lát a 
je len Egyez mény 1. Mel lék let, H fe je ze té ben le írt H,1 ki -
egé szí tõ táb lá val el lát va kell hasz nál ni. A B,2 jel zõ táb la
elõ jel zé sé re a B,1 jel zõ táb lát a „STOP” jel kép pel és egy, a
B,2 jel zõ táb la tá vol sá gát mu ta tó szá mot fel tün te tõ, tég la -
lap ala kú ki egé szí tõ táb lá val el lát va kell hasz nál ni.

7. A B,3 „ELSÕBBSÉGGEL RENDELKEZÕ ÚT” jel -
zõ táb lát arra kell al kal maz ni, hogy az út hasz ná ló i nak je -
lez zék, hogy az em lí tett út nak má sik út tal való ke resz te zõ -
dé sé nél a má sik úton köz le ke dõ vagy a má sik út ról ér ke zõ
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jár mû vek ve ze tõi kö te le sek el sõbb sé get adni az ezen az
úton köz le ke dõ jár mû vek ré szé re. Ezt a jel zõ táb lát el sza -
bad he lyez ni az út kez de té nél, és meg sza bad is mé tel ni
min den út ke resz te zõ dés után; el sza bad azt he lyez ni az út -
ke resz te zõ dés elõtt vagy az út ke resz te zõ dés nél is. Ha a
B,3 jel zõ táb lát az úton el he lyez ték, a B,4 „AZ ELSÕB B -
SÉG VÉGE” jel zõ táb lát el kell he lyez ni annak a pont nak a
kö ze lé ben, ahol az út nak a töb bi út tal szem be ni el sõbb sé ge 
meg szû nik. A B,4 jel zõ táb lát egy vagy több al ka lom mal
meg sza bad is mé tel ni az elõtt a pont elõtt, ahol az el sõbb -
ség meg szû nik; az em lí tett pont elõtt el he lye zett jel zõ táb -
lát vagy jel zõ táb lá kat el kell lát ni az 1. Mel lék let H fe je ze -
té ben le írt H,1 ki egé szí tõ táb lá val.

8. Ha az úton az út ke resz te zõ dés hez való kö ze le dést a
ve szély re fi gyel mez te tõ olyan jel zõ táb la köz li, ame lyen az 
A,19 jel ké pek va la me lyi két tün tet ték fel, vagy ha az út az
út ke resz te zõ dés nél el sõbb ség gel ren del ke zõ út, és ezt
e cikk 7. be kez dé sé ben fog lalt ren del ke zé sek nek meg fele -
lõen a B,3 jel zõ táb la ilyen ként jel zi, az út ke resz te zõ dés nél
az összes töb bi úton el kell he lyez ni az B,1 vagy B,2 jel zõ -
táb lát; a B,1 vagy a B,2 jel zõ táb lák fel ál lí tá sa azon ban
nem kö te le zõ az olyan úton, mint az ös vé nyek vagy föld -
utak, ame lye ken a ve ze tõk kö te le sek még az ilyen jel zõ -
táb lák hi á nyá ban is el sõbb sé get adni az út ke resz te zõ dés -
nél. A B,2 jel zõ táb lát csak ak kor kell el he lyez ni, ha a ha tó -
sá gok cél sze rû nek íté lik a ve ze tõk, – kü lö nö sen az út -
keresztezõdés bár me lyik ol da lán levõ út sza kasz rossz lát -
ha tó sá ga  miatt az út ke resz te zõ dés hez kö ze le dõ ve ze tõk –
meg ál lás ra kö te le zé sét.

11. cikk

Tiltó vagy korlátozó jelzõtáblák

Az Egyez mény 1. Mel lék let, C fe je ze te le ír ja a til tó és a
kor lá to zó jel zõ táb lá kat és meg ad ja ezek je len té sét. Ez a fe -
je zet le ír ja az em lí tett ti lal mak nak vagy kor lá to zá sok nak,
vagy azok va la me lyi ké nek a vé gét jel zõ táb lá kat is.

12. cikk

Kötelezõ jelzõtáblák

Az Egyez mény 1. Mel lék let, D fe je ze te le ír ja a kö te le zõ
jel zõ táb lá kat és meg ha tá roz za azok je len té sét.

13. cikk

Az Egyezmény 1. Melléklet, C és D fejezetében leírt
jelzõtáblákra vonatkozó általános rendelkezések

1. A til tó vagy kor lá to zó jel zõ táb lá kat és a kö te le zõ jel -
zõ táb lá kat annak a hely nek a köz vet len kö ze lé ben kell el -
he lyez ni, ahol a kö te le zett ség, kor lá to zás vagy a ti la lom
kez dõ dik és meg sza bad azo kat is mé tel ni, ha azt az ille té -

kes ha tó sá gok szük sé ges nek íté lik. Mind amel lett, ami kor
az ille té kes ha tó sá gok ezt cél sze rû nek íté lik, a lát ha tó ság
ér de ké ben vagy azért, hogy az út hasz ná ló kat elõ re fi gyel -
mez tes sék, eze ket a jel zõ táb lá kat el sza bad he lyez ni meg -
fe le lõ tá vol ság ban az elõtt a pont elõtt, ahol a kö te le zett -
ség, a kor lá to zás vagy a ti la lom ér vé nyes. Az olyan jel zõ -
táb lák alatt, ame lye ket az elõtt a pont elõtt he lyez tek el,
ahol kö te le zett ség, a kor lá to zás vagy a ti la lom ér vé nyes sé
vá lik, el kell he lyez ni az 1. Mel lék let, H fe je ze té ben sze -
rep lõ H,1 ki egé szí tõ táb lát.

2. Azok a sza bá lyo zó jel zõ táb lák, ame lye ket a la kott
te rü let ne vét je lö lõ jel zõ táb lá val egy vo nal ban vagy nem
sok kal mö göt te he lyez tek el, azt je len tik, hogy a sza bá lyo -
zás az egész la kott te rü let re vo nat ko zik, ki vé ve, ha a la kott
te rü let egyes ré sze in más jel zõ táb lák más sza bá lyo zást kö -
zöl nek.

3. A til tó vagy kor lá to zó jel zõ táb lák a fel ál lí tá si he -
lyük tõl ad dig a pon tig, ahol egy ezek kel el len té tes jel zõ -
táb la áll, vagy ha ilyen nincs, ak kor a kö vet ke zõ út ke resz -
te zõ dé sig ér vé nye sek. Ha a til tás vagy kor lá to zás ér vé -
nyes sé ge az út ke resz te zõ dés után is szük sé ges, ak kor a
 hazai jog sza bá lyok ren del ke zé se i nek meg fele lõen a jel zõ -
táb lát meg kell is mé tel ni.

4. Ahol egy sza bá lyo zó jel zõ táb la egy zó ná ban lévõ
összes út vo nal ra ér vé nyes (öve ze ti ér vé nyes ség), ott a je -
len Egyez mény 1. Mel lék let, E fe je zet, II. al fe je zet 8.a) al -
pont já ban le írt mó don kell azt el he lyez ni.

5. A fen ti 4. be kez dés ben sze rep lõ zó nák ból való ki já -
ra tot je len Egyez mény 1. Mel lék let, E fe je zet, II. al fe je zet
8. b) al pont já ban le írt mó don kell fel tün tet ni.

13/A. cikk

Különleges szabályokat jelzõ táblák

1. Je len Egyez mény 1. Mel lék let, E fe je ze te le ír ja a kü lön -
le ges sza bá lyo kat jel zõ táb lá kat és meg ad ja ezek je len té sét.

2. Az E,7a, E,7b, E,7c vagy E,7d és az E,8a, E,8b, E,8c

vagy E,8d jel zõ táb lák nak arra kell fi gyel mez tet ni ük az út -
hasz ná ló kat, hogy az or szág te rü le tén a la kott te rü le ten be -
lü li for gal mat sza bá lyo zó ál ta lá nos ren del ke zé sek az E,7a,
E,7b, E,7c vagy E,7d, jel zõ táb lák tól az E,8a, E,8b; E,8c vagy
E,8d jel zõ táb lá kig ér vé nye sek, ki vé ve ha az el té rõ sza bá -
lyo kat a la kott te rü le ten, az út bi zo nyos sza ka sza in más jel -
zõ táb lák kal sza bad je lez ni. Azon ban a B,4 jel zõ táb lát a
B,3 jel zõ tá blá val jel zett el sõbb ség gel ren del ke zõ út vo na -
lon min dig el kell he lyez ni, ha en nek az út nak az el sõbb sé -
ge meg szû nik ott, ahol ez át ha lad a la kott te rü le ten. Ezek re 
a jel zõ táb lák ra a 14. cikk 2., 3. és 4. be kez dé sé nek ren del -
ke zé sei vo nat koz nak.

3. Az E,12a, E,12b vagy E,12c jel zõ táb lá kat gya lo -
gos-át ke lõ he lyek nél kell el he lyez ni, ha ezt az ille té kes ha -
tó sá gok ta ná csos nak lát ják.
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4. A kü lön le ges sza bá lyo kat jel zõ táb lá kat a 6. cikk 1. be -
kez dé se elõ írásaira való kel lõ fi gye lem mel, csak ott kell fel -
sze rel ni, ahol ezt az ille té kes ha tó sá gok elenged hetetlennek
tart ják. Ezek meg sza bad is mé tel ni; egy, a jel zõ táb la alá he -
lye zett ki egé szí tõ táb lá val sza bad meg mu tat ni a jel zõ táb la és
azon pont kö zöt ti tá vol sá got, amely re ez utal; ez a tá vol ság
ma gá nak a jel zõ táb lá nak az alsó ré szé re is fel ír ha tó.

TÁJÉKOZTATÓ JELZÕTÁBLÁK

14. cikk

1. Az Egyez mény 1. Mel lék let, F és G fe je ze te le ír ja
azo kat a jel zõ táb lá kat, ame lyek hasz nos tá jé koz ta tá so kat
ad nak az út hasz ná lók szá má ra, vagy pe dig pél dá kat ad az
ilyen jel zõ táb lák ra, to váb bá bi zo nyos út ba iga zí tá so kat is
ad al kal ma zá suk ra.

2. Az 5. cikk 1. be kez dé sé nek c) (ii) al pont já ban em lí -
tett, tá jé koz ta tást adó jel zõ táb lá kon sze rep lõ szö veg fel írá -
sát azok ban az or szá gok ban, ame lyek nem a la tin ábé cét
hasz nál ják, mind a nem ze ti nyel ven, mind la tin be tûk kel
tör té nõ olyan át írás for má já ban kell fel tün tet ni, amely
– amennyi re csak le het sé ges – vissza ad ja a nem ze ti nyelv
sze rin ti ki ej tést.

3. Azok ban az or szá gok ban, ame lyek nem a la tin
 ábécét hasz nál ják, a la tin be tûs szö ve get akár ugyan ar ra a
jel zõ táb lá ra, mint a nem ze ti nyel ven írt szö ve get, akár egy
is mét lõ jel zõ táb lá ra is fel sza bad írni.

4. A jel zõ táb lán ne le gyen ket tõ nél több nyel vû fel irat.

15. cikk

Útirány-elõjelzõ táblák

Az út irány-elõ jel zõ táb lá kat az út ke resz te zõ dés tõl olyan 
tá vol ság ban kell el he lyez ni, hogy azok ha tá sos sá ga
–  figyelemmel az út- és a for gal mi vi szo nyok ra, kü lö nö sen
a jár mû vek szo ká sos se bes sé gé re és arra a tá vol ság ra,
amely rõl a jel zõ táb la lát ha tó – mind nap pal, mind éj sza ka
a leg jobb le gyen; en nek a tá vol ság nak la kott te rü le te ken
nem kell meg ha lad nia a mint egy 50 mé tert (55 yar dot), az
au tó pá lyá kon és az egyéb, gyors for gal mú uta kon vi szont
leg alább 500 mé ter nek (550 yard nak) kell len nie. A jel zõ -
táb lá kat meg sza bad is mé tel ni. A jel zõ táb la alatt el he lye -
zett ki egé szí tõ táb lá val sza bad je lez ni a jel zõ táb la és az út -
ke resz te zõ dés kö zöt ti tá vol sá got; ezt a tá vol sá got fel sza -
bad írni a jel zõ táb lá nak az al já ra is.

16. cikk

Útirányjelzõ táblák

1. Egyet len út irány jel zõ táb lán fel sza bad tün tet ni több
hely ség ne vét is; eb ben az eset ben eze ket a ne ve ket a jel zõ -

táb lán egy más alá kell írni. Az egyik hely ség ne vé hez csak
ab ban az eset ben sza bad a töb bi hely ség ne vé nél na gyobb
mé re tû be tû ket al kal maz ni, ha a szó ban forgó helység
közülük a legnagyobb.

2. Ami kor a táb la a tá vol sá go kat is mu tat ja, az eze ket
fel tün te tõ szám je gyek nek a hely ség ne vé vel azo nos
 magas ságban kell len ni ük. A nyíl ala kú jel zõ táb lá kon eze -
ket a szám je gye ket a hely ség neve és a nyíl he gye közé kell 
el he lyez ni: a tég la lap ala kú jel zõ táb lák ese té ben a szám -
jegyeket a helység neve után kell feltüntetni.

17. cikk

Útazonosító jelzõtáblák

Az utak – akár szám je gyek bõl be tûk bõl vagy szám -
jegyek és be tûk kom bi ná ci ó já ból álló szá má val, akár azok
ne vé vel való – azo no sí tá sá ra hasz nált jel zõ táb lák nak,
 ebbõl a szám ból vagy eb bõl a név bõl kell áll nia, egy négy -
szög be vagy egy pajzs ba fog lal va. Azok a Szer zõ dõ Fe lek
azon ban, ame lyek nek út vo nal-osz tá lyo zá si rend sze rük
van, a négy szö get az út vo nal-osz tá lyo zás jel ké pé vel is
 helyettesíthetik.

18. cikk

Helymeghatározó jelzõtáblák

Hely meg ha tá ro zó jel zõ táb lák két or szág vagy ugyan -
azon or szág két köz igaz ga tá si te rü le te kö zöt ti ha tár vagy
fo lyó, hágó, szép hely stb. ne vé nek jel zé sé re alkalmaz -
hatók. Ezen jel zõ táb lák nak szem be tû nõ en kü lön böz ni ük
kell a je len Egyez mény 13/A. cik ké nek 2. be kez dé sé ben
sze rep lõ jel zõ táb lák tól.

19. cikk

Megerõsítõ jelzõtáblák

A meg erõ sí tõ jel zõ táb lák arra szol gál nak, hogy az út
irá nyá ról meg erõ sí tést ad ja nak ott, ahol azt az ille té kes
 hatóságok szük sé ges nek íté lik, pél dá ul nagy la kott te rü let
ki já ra tá nál. Eze ken egy vagy több hely ség ne vét kell fel -
tün tet ni az Egyez mény 16. cik ké nek 1. be kez dé sé ben ren -
del ke zé sei sze rint. Ahol a tá vol sá go kat is fel tün te tik, az
eze ket jel zõ szám je gye ket a hely ség neve után kell el he -
lyez ni.

20. cikk

(Törölve)
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21. cikk

Általános rendelkezések a tájékoztató jelzõtáblákra

1. Az Egyez mény 15–19. cik ké ben em lí tett tá jé koz ta tó
jel zõ táb lá kat ott kell el he lyez ni, ahol azt az ille té kes ha tó -
sá gok cél sze rû nek tart ják. A töb bi tá jé koz ta tó jel zõ táb lát
– a 6. cikk 1. be kez dé se ren del ke zé se it figye lembe véve –
csak ott kell el he lyez ni, ahol azt az ille té kes ha tó sá gok el ke rül -
he tet len nek tart ják; kü lö nö sen az F,2–F,7 jel zé se ket csak olyan 
uta kon kell el he lyez ni, ahol a ja ví tá si, üzem anyag-után pót lá si,
el szál lá so lá si és ven dég lõi le he tõ sé gek rit kák.

2. A tá jé koz ta tó jel zõ táb lá kat meg sza bad is mé tel ni.
A jel zõ táb la alá he lye zett ki egé szí tõ táb lá val sza bad je lez -
ni a jel zõ táb la és a jel zett hely kö zöt ti tá vol sá got; ezt a tá -
vol sá got fel sza bad tün tet ni magának a jelzõtáblának az
alján is.

22. cikk

(Törölve)

III. Fejezet

FORGALOMIRÁNYÍTÓ JELZÕLÁMPÁK

23. cikk

A jármûforgalom szabályozására szolgáló fényjelzések

1. E cikk 12. be kez dé sé ben fog lalt ren del ke zé sek nek a
fenn tar tá sá val, az egye dü li fé nyek, ame lye ket a jármû -
forgalom sza bá lyo zá sá ra szol gá ló fény jel zés ként sza bad
hasz nál ni, – azok ki vé te lé vel, ame lye ket ki zá ró lag a köz -
hasz ná la tú jár mû vek nek szán nak – a kö vet ke zõk, és je len -
té sük az aláb bi:

a) nem vil lo gó fé nyek:
(i) a zöld fény nek azt kell je len te nie, hogy a for ga -

lom nak to vább sza bad ha lad nia; az út ke resz te zõ -
dés ben a for gal mat irá nyí tó zöld fény azon ban
nem jo go sít ja fel a ve ze tõ ket a to vább ha la dás ra,
ha az ál ta luk igény be ven ni kí vánt irány ban
olyan for ga lom tor ló dás van, hogy amennyi ben
be haj ta ná nak az út ke resz te zõ dés be, va ló szí nû leg 
nem tud nák azt el hagy ni a kö vet ke zõ fá zis vál to -
zá sig;

(ii) a pi ros fény nek azt kell je len te nie, hogy a for ga -
lom nak nem sza bad to vább ha lad nia; a jár mû vek
nem lép he tik át a meg ál lá si vo na lat, vagy ha
meg ál lá si vo nal nincs, a fény jel zõ ké szü lék vo -
na lát, vagy ha a fény jel zõ ké szü lé ket az út ke resz -
te zõ dés kö ze pén, vagy a má sik ol da lán he lyez ték 

el, nem hajt hat nak be az út ke resz te zõ dés be, vagy 
az út ke resz te zõ dés nél levõ gya lo gos-át ke lõ hely re;

(iii) a bo ros tyán sár ga fény nek, amely nek egye dül
vagy a pi ros fénnyel egy ide jû leg kell meg je len -
nie; ami kor egye dül je le nik meg, azt kell je len te -
nie, hogy egyet len jár mû nek sem sza bad át lép nie 
a meg ál lá si vo na lat vagy a fény jel zõ ké szü lék
vo na lát, ki vé ve, ha a fény meg je le né se kor olyan
köz el van nak ah hoz, hogy már nem tud nak ki elé -
gí tõ biz ton ság gal meg áll ni a meg ál lá si vo nal
vagy a fény jel zõ ké szü lék vo na lá nak az át lé pé se
elõtt. Amennyi ben a fény jel zõ ké szü lé ket az út -
ke resz te zõ dés kö ze pén vagy a má sik ol da lán he -
lyez ték el, a bo ros tyán sár ga fény nek azt kell je -
len te nie, hogy egyet len jár mû nek sem sza bad be -
haj ta nia az út ke resz te zõ dés be, vagy az út ke resz -
te zõ dés nél levõ gya lo gos-át ke lõ hely re, ki vé ve,
ha a fény ki gyul la dá sa kor olyan köz el van nak
ah hoz, hogy már nem tud nak ki elé gí tõ biz ton -
ság gal meg áll ni az út ke resz te zõ dés be vagy a
gya lo gos-át ke lõ hely re való be haj tás elõtt. Ami -
kor a bo ros tyán sár ga fény a pi ros fénnyel egy ide -
jû leg lát szik, annak azt kell je len te nie, hogy a jel -
zés rö vi de sen vál to zik, de nem mó do sít ja a pi ros
fény ál tal jel zett át ha la dá si tilalmat.

b) vil lo gó fé nyek:

(i) egy vil lo gó pi ros fény nek vagy két, fel vált va vil -
lo gó pi ros fény nek –, ame lyek kö zül az egyik ak -
kor je le nik meg, ami kor a má sik ki al szik, és ame -
lyek azo nos tar tó ra azo nos ma gas ság ban van nak
fel sze rel ve és azo nos irány ba mu tat nak – azt kell
je len te nie, hogy a jár mû vek nem lép he tik át a
meg ál lá si vo na lat vagy ha nincs meg ál lá si vo nal,
a fény jel zõ ké szü lék vo na lát; eze ket a fé nye ket
csak szint be ni vas úti át já rók nál és nyit ha tó hi -
dak, komp ha jó-ki kö té si he lyek be já ra tá nál sza -
bad al kal maz ni, to váb bá annak jel zé sé re, hogy a
jár mû for ga lom nak nem sza bad tovább haladnia,
mi vel tûz ol tó jár mû vek haj ta nak ki az útra, vagy
olyan légi jár mû kö ze le dik, amely kis ma gas ság -
ban met szi az út irányát;

(ii) egy vil lo gó bo ros tyán sár ga fény nek vagy két
fel vált va vil lo gó bo ros tyán sár ga fény nek azt kell 
je len te nie, hogy a ve ze tõk nek to vább sza bad
ugyan ha lad ni uk, de ezt kü lö nös gon dos ság gal
kell ten ni ük.

2. A há rom szí nû rend sze rû fény jel zé sek nek há rom,
nem vil lo gó fény bõl kell áll ni uk, me lyek nek kü lön-kü lön
pi ros nak, bo ros tyán sár gá nak és zöld nek kell len ni ük; a
zöld fény csak ak kor je len het meg, ami kor a pi ros és a bo -
ros tyán sár ga fény ki aludt.

3. A két szí nû rend sze rû fény jel zé sek nek nem vil lo gó
pi ros fény bõl és zöld fény bõl kell áll ni uk. A pi ros fény nek
és a zöld fény nek nem sza bad egy ide jû leg meg je len nie.
A két szí nû rend sze rû fény jel zé se ket csak az ide ig le nes
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 létesítményeknél sza bad al kal maz ni, az Egyez mény 3. cik -
ké nek 3. be kez dé sé ben a meg le võ be ren de zé sek ki cse ré lé -
sé re adott ha tár idõ meg tar tá sá val.

3/A. a) Az Egyez mény 6. cikk 1., 2. és 3. be kez dé sé nek
ren del ke zé se it, ame lyek a köz úti jel zõ táb lák ra vo nat koz -
nak, azok ra a for ga lom irá nyí tó fény je le zé sek re is al kal -
maz ni kell, ame lyek a szint ben vas úti át já rók nál hasz nál -
tak tól el té rõ ek.

b) Az út ke resz te zõ dé sek nél a for ga lom irá nyí tó fény jel -
zõ ké szü lé ke ket az út ke resz te zõ dé sek elõtt, vagy ezek
 közepén az út test fö löt t kell el he lyez ni; eze ket meg sza bad
is mé tel ni az út ke resz te zõ dés túl só ol da lán és/vagy a jár -
mû ve ze tõk szem ma gas sá gá ban.

c) Ki e gé szí tés kép pen aján la tos, hogy a ha zai jog sza bá -
lyok ren del kez ze nek ar ról, hogy a for ga lom irá nyí tó fény -
jel zõ ké szü lé kek:

(i) úgy le gye nek el he lyez ve, hogy az út tes ten közle -
kedõ jár mû ve ket ne aka dá lyoz zák, és az út szé lé -
re fel sze relt fény jel zõ ké szü lé kek a gya lo go so kat 
a le he tõ leg kisebb mér ték ben aka dá lyoz zák;

(ii) tá vol ról jól lát ha tók, és meg kö ze lí té sük so rán
azon nal meg ért he tõk le gye nek; to váb bá

(iii) min den Szer zõ dõ Fél te rü le tén be lül a kü lön bö -
zõ ka te gó ri á jú köz utak nak meg fele lõen szab vá -
nyo sí tot tak le gye nek.

4. E cikk 2. és 3. be kez dé sé ben em lí tett há rom szí nû és
két szí nû rend szer fé nye it vagy füg gõ le ge sen, vagy víz -
szin te sen kell el he lyez ni.

5. Ha a fé nye ket füg gõ le ge sen he lyez ték el, a pi ros
fény nek kell leg fe lül len nie; ha a fé nye ket víz szin te sen he -
lyez ték el, a pi ros fény nek a for ga lom irá nyá nak meg fe le lõ 
ol dal lal el len té tes ol da lon kell len nie.

6. A há rom szí nû rend szer ese té ben a bo ros tyán sár ga
fényt kö zé pen kell el he lyez ni.

7. E cikk 2. és 3. be kez dé sé ben em lí tett há rom szí nû és
két szí nû rend sze rû fény jel zõ be ren de zé sek ben va la -
mennyi fény nek kör ala kú nak kell len nie. E cikk 1. be kez -
dé sé ben em lí tett vil lo gó pi ros fény nek is ha son ló kép pen
kör ala kú nak kell len nie.

8. Egy vil lo gó bo ros tyán sár ga fényt egye dül is el sza -
bad he lyez ni; az ilyen fényt, a gyér for gal mú órák ban a há -
rom szí nû rend szer he lyett is sza bad hasz nál ni.

9. A há rom szí nû rend szer ben a pi ros, bo ros tyán sár ga és
zöld fé nye ket sza bad ugyan ilyen szí nû, fe ke te hát te rû nyi -
lak kal he lyet te sí te ni. Mi kor a nyi lak ki gyul lad nak, ezek nek
a fé nyek kel azo nos je len té sük van, de a til tás vagy fel jo go -
sí tás a nyíl vagy nyi lak ál tal jel zett irány ra vagy irá nyok ra
kor lá to zó dik. Azok nak a nyi lak nak, ame lyek azt jel zik,
hogy a köz le ke dés egye ne sen elõ re ha lad hat vagy nem ha -
lad hat, fel fe lé kell mu tat ni uk. Pi ros, bo ros tyán sár ga vagy
zöld hát té ren levõ fe ke te nyi la kat is sza bad hasz nál ni. Ezen
nyi lak je len té se a fent em lí tett nyi la ké val azo nos.

10. Ha a há rom szí nû rend sze rû fény jel zés mel lett egy
vagy több nyi lat áb rá zo ló egy vagy több ki egé szí tõ zöld

fény van, a ki egé szí tõ nyíl vagy nyi lak fény e azt je len ti,
hogy bár mi lyen fá zis van ab ban a pil la nat ban a há rom szí -
nû rend szer ben, a jár mû vek to vább ha lad hat nak a nyíl
vagy a nyi lak ál tal jel zett irány ban vagy irá nyok ban. Ez azt 
is je len ti, hogy a nyíl ál tal jel zett irány ba ha la dó for ga lom
ré szé re fenn tar tott vagy az e for ga lom ré szé re kö te le zõ for -
gal mi sá von levõ jár mû vek ve ze tõi kö te le sek továbbha -
ladni a jel zett irány ban, ha meg ál lá suk kal az ugyan azon
 sávon mö göt tük levõ jár mû vek for gal mát meg aka dá lyoz -
nák, min dig fel té te lez ve, hogy hagy ják el ha lad ni annak a
for gal mi áram lás nak a jár mû ve it, amely be be so rol nak, és
hogy ne ve szé lyez tes sék a gyalogosokat. E kiegészítõ zöld 
fényeket lehetõleg a rendes zöld fénnyel azonos szintben
kell elhelyezni.

11. a) Ha a ket tõ nél több for gal mi sáv val ren del ke zõ út -
test hossz irá nyú út bur ko la ti je lek kel je lölt for gal mi sáv jai
fe lett pi ros vagy zöld fény van el he lyez ve, a pi ros fény nek
azt kell je len te nie, hogy azon a sá von, amely fö löt t ezt el he -
lyez ték, a jár mû vek nek nem sza bad köz le ked ni ük, és a zöld
fény nek pe dig azt kell je len te nie, hogy a for ga lom nak így
sza bad to vább ha lad nia. Az így el he lye zett pi ros fény nek két 
dõlt, egy mást ke resz te zõ sáv for má jú nak, a zöld fény nek
pe dig le fe lé mu ta tó he gyû nyíl for má jú nak kell len nie.

b) Ha az ille té kes ha tó sá gok a fény jel zõ ké szü lé kek ki -
e gé szí té se kép pen egy „köz ben sõ” vagy „át me ne ti” jel zés
be ve ze té sét tart ják szük sé ges nek, en nek vagy át ló san le fe -
lé, bal ra vagy jobb ra mu ta tó bo ros tyán sár ga vagy fe hér
nyíl for má já ban, vagy két ilyen, mind két irány ba mu ta tó
nyíl for má já ban kell meg je len nie; ezek nek a nyi lak nak
sza bad vil log ni uk. Ezek a bo ros tyán sár ga vagy fe hér nyi -
lak azt jel zik, hogy a for gal mi sá vot a for ga lom elõl rö vi -
de sen le zár ják, és az út hasz ná lók nak er rõl a for gal mi sáv -
ról a nyíl ál tal meg je lölt for gal mi sáv ra kell át so rol ni uk.

12. A ha zai jogi sza bá lyo zás el ren del he ti bi zo nyos
szint be ni vas úti át já rók nál las sú ütem ben vil lo gó hold-fe -
hér szí nû fény al kal ma zá sát, amely azt je len ti, hogy a for -
ga lom nak tovább szabad haladnia.

13. Ha a for ga lom irá nyí tó fény jel zé sek ki zá ró lag a ke rék -
pá ro sok nak szól nak, ezt a kor lá to zást – amennyi ben ez az
össze té vesz tés el ke rü lé se vé gett szük sé ges – egy ke rék pár -
nak ma gá ban a jel zés ben meg je le nõ árny raj zá val, vagy egy
ke rék párt áb rá zo ló négy szög le tes táb lá val ki egé szí tett, kis -
mé re tû fény jel zõ ké szü lék al kal ma zá sá val sza bad tisz táz ni.

24. cikk

Csak gyalogosok részére  szóló fényjelzések

1. A ki zá ró lag a gya lo go sok ré szé re  szóló fény jel zés -
ként egye dül al kal maz ha tó fé nyek a kö vet ke zõk és je len té -
sük az alábbi:

a) Nem vil lo gó fé nyek:
(i) a zöld fény nek azt kell je len te nie, hogy a gya lo -

go sok nak át sza bad ha lad ni uk;
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(ii) a bo ros tyán sár ga fény nek azt kell je len te nie,
hogy a gya lo go sok nak nem sza bad át ha lad ni uk,
de azok nak, akik már az út tes ten van nak, sza bad
az át ha la dást foly tat ni uk a túl ol da lig;

(iii) a pi ros fény nek azt kell je len te nie, hogy a gya -
lo go sok nak nem sza bad az út test re lép ni ük.

b) Vil lo gó fé nyek: a vil lo gó zöld fény nek azt kell je len -
te nie, hogy az az idõ köz, amely alatt a gya lo go sok nak át
sza bad kel ni ük az út tes ten, a vé gé hez köz le ke dik, és rö vi -
de sen a pi ros fény fog meg je len ni.

2. A gya lo go sok nak  szóló fény jel zõ ké szü lé kek le he tõ -
leg – két fényt, pi ro sat és zöl det tar tal ma zó – két szí nû
rend sze rû ek le gye nek; ezek nek azon ban – há rom fényt, pi -
ro sat, bo ros tyán sár gát és zöl det tar tal ma zó – há rom szí nû
rend sze rû ek nek is sza bad len ni ük. Két fény egy ide jû leg
soha nem ég het.

3. A fé nye ket füg gõ le ge sen kell el ren dez ni; a pi ros
fény nek min dig fe lül, a zöld fény nek min dig alul kell len -
nie. A pi ros fény le he tõ leg álló gya lo gos vagy álló gya lo -
go sok, a zöld fény pe dig ha la dó gya lo gos vagy ha la dó gya -
lo go sok alak já ban je len jen meg.

4. A gya lo go sok nak  szóló fény jel zõ ké szü lé ke ket úgy
kell meg ter vez ni és el ren dez ni, hogy ki le gyen zár va min -
den le he tõ sé ge annak, hogy azo kat a ve ze tõk össze té -
vesszék a jár mû vek for gal má nak a sza bá lyo zá sá ra szol -
gáló fény jel zõ ké szü lé kek kel.

5. A gya lo go sok nak  szóló fény jel zõ ké szü lé ke ket a
gya lo gos-át ke lõ he lyek nél hall ha tó vagy ta pint ha tó jel zé -
sek kel sza bad ki egé szí te ni, hogy ezek a vak gya lo go sok
szá má ra az út test ke resz te zé sét meg könnyít sék.

IV. Fejezet

ÚTBURKOLATI JELEK

25. cikk

Az út tes ten levõ je le ket (út bur ko la ti je le ket) ak kor kell
al kal maz ni, ami kor az ille té kes ha tó ság ezt – a for ga lom
sza bá lyo zá sa, az út hasz ná lók fi gyel mez te té se vagy irá nyí -
tá sa vé gett – szük sé ges nek íté li. Eze ket akár ön ál ló an, akár 
más jel zõ táb lák kal vagy jel zõ lám pák kal együtt sza bad al -
kal maz ni, hogy ezek je len té sét ki hang sú lyoz zák vagy vi -
lá go sab bá te gyék.

26. cikk

1. Az út tes ten a foly to nos vo nal ból álló hossz irá nyú
jel nek azt kell je len te nie, hogy ezt a vo na lat a jár mû vek nek 
ti los ke resz tez ni ük vagy ezen ha lad ni uk, és, ha a vo nal a
for ga lom két irá nyát vá laszt ja el egy más tól, ti los en nek
a vo nal nak azon az ol da lán köz le ked ni ük, amely a ve ze tõ
szem pont já ból el len té tes az út nak a for ga lom irá nyá nak

meg fe le lõ ol da lá val. A két foly to nos vo nal ból álló hossz -
irá nyú jel nek ugyan ez a je len té se.

2. a) Az út tes ten a szag ga tott vo nal ból álló hossz irá nyú
jel nek nincs til tó je len té se, ha nem arra a cél ra szol gál,
hogy

(i) a for gal mi sá vo kat a for ga lom ve ze té se vé gett el -
ha tá rol ja; vagy

(ii) egy foly to nos vo nal hoz való kö ze le dést, és az ez
ál tal kö zölt ti lal mat, vagy az út kü lön le ges ve -
szélyt je len tõ más sza ka szá hoz való kö ze le dést
elõ re je lez ze.

b) A vo na lak kö zöt ti kö zök hossza és a vo nal hossza
kö zöt ti arány nak lé nye ge sen ki sebb nek kell len nie ott,
ahol a szag ga tott vo na la kat az en nek a be kez dés nek
a) (ii) al pont já ban meg je lölt cé lok ra al kal maz zák, mint ott, 
ahol eze ket az em lí tett be kez dés a) (i) al pont já ban meg ha -
tá ro zott cél ból hasz nál ják.

c) A dup la szag ga tott vo na lat olyan for gal mi sáv vagy
for gal mi sá vok ki je lö lé sé re sza bad hasz nál ni, ame lye ken a 
je len Egyez mény 23. cikk 11. be kez dé se sze rint a for ga -
lom áram lá si irá nyát meg sza bad for dí ta ni.

3. Ahol az út tes ten egy hossz irá nyú jel egy szag ga tott
vo nal ból és a mel let te levõ foly to nos vo nal ból áll, a ve ze -
tõk nek csak arra a vo nal ra kell fi gye lem mel len ni ük,
amely az õ ol da lu kon je le nik meg. Ez a ren del ke zés nem
gá tol ja az elõ zést meg en ge dett mó don vég re haj tó ve ze tõ -
ket, hogy is mét el fog lal ják ren des he lyü ket az út tes ten.

4. E cikk szem pont já ból nem te kin ten dõk hossz irá nyú
je lek nek azok az út test szé lé nek je lö lé sé re hasz nált hossz -
irá nyú vo na lak, ame lyek azt lát ha tób bá te szik, azok a
hossz irá nyú vo na lak, ame lyek ke reszt irá nyú vo na lak kal
össze köt ve, a vá ra ko zó he lye ket ha tá rol ják el az út test
 felületén, va la mint azok a hossz irá nyú vo na lak, me lyek a
meg ál lás vagy vá ra ko zás til tá sát, vagy kor lá to zá sát je lö lik.

26/A. cikk

1. Azon for gal mi sá vo kat, ame lye ket bi zo nyos ka te gó -
ri á jú jár mû vek szá má ra tar ta nak fenn, olyan vo na lak se gít -
sé gé vel kell je löl ni, ame lyek tisz tán meg kü lön böz tet he tõk
az út tes ten lévõ egyéb, foly to nos vagy szag ga tott vo na lak -
tól; ne ve ze te sen ezek szé le seb bek le gye nek és az egyes
vo nal sza ka szok kö zöt ti tá vol ság ki sebb le gyen.

2. Ami kor egy for gal mi sáv a me net rend sze rû köz for -
gal mú köz le ke dé si szol gá lat jár mû ve i nek van fenn tart va,
ak kor a szö ve ges út bur ko la ti jel a „BUS” szó vagy az
„A” betû le gyen. Az ilyen for gal mi sáv ra uta ló jel zõ táb lá -
nak a je len Egyez mény 1. Mel lék let, E fe je ze té ben le írt
tég la lap tí pu sú nak, vagy a je len Egyez mény 1. Mel lék let,
D fe je ze té ben le írt ke rek tí pu sú nak kell len nie, amely kék
alap szí nén a fe hér szí nû au tó busz jel ké pet vi se li.

Je len Egyez mény 2. Mel lék le té ben sze rep lõ 28a és
28b áb rák pél dák a me net rend sze rû köz for gal mú köz le ke -
dé si szol gá lat jár mû ve i nek fenn tar tott for gal mi sá vok út -
bur ko la ti je le i re.
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3. A ha zai jog sza bá lyok nak meg kell ha tá roz ni, hogy az
1. be kez dés ben em lí tett for gal mi sá vot mi lyen fel té te lek mel -
lett hasz nál hat ják, illetve ke resz tez he tik egyéb jár mû vek.

27. cikk

1. Az egy vagy több for gal mi sáv szé les ség ben al kal ma -
zott foly to nos vo nal ból álló ke reszt irá nyú jel nek kell je lez -
nie azt a vo na lat, amely elõtt a ve ze tõk nek az Egyez mény
10. cik ké nek 3. be kez dé sé ben em lí tett B,2 „ÁLLJ” jel zõ -
táb la  miatt meg kell áll ni uk. Ilyen jel al kal maz ha tó annak a
vo nal nak a jel zé sé re, amely elõtt a ve ze tõ nek a for ga lom irá -
nyí tó fény jel zõ ké szü lék, vagy a for gal mat irá nyí tó hi va ta -
los sze mély jel zé se  miatt, vagy a szint be ni vas úti át já ró elõtt 
meg kell áll nia. A B,2 jel zõ táb lá val együtt al kal ma zott je lek 
elõtt az út tes ten a „STOP” szót is fel sza bad tün tet ni.

2. Az e cikk 1. be kez dé sé ben le írt ke reszt irá nyú je let
– ki vé ve, ha ez mû sza ki lag nem le het sé ges – min den hol al -
kal maz ni kell, ahol a B,2 jel zõ táb lát el he lyez ték.

3. Az egy vagy több for gal mi sáv szé les ség ben al kal -
ma zott szag ga tott vo nal ból álló ke reszt irá nyú jel azt a
 vonalat je lö li, ame lyet a jár mû vek ren des kö rül mé nyek kö -
zött nem lép het nek át olyan kor, ami kor az Egyez mény
10. cik ké nek 2. be kez dé sé ben em lí tett B,1 „ELSÕBB -
SÉG ADÁS KÖTELEZÕ” jel zõ táb la sze rint át ha la dá si el -
sõbb sé get kell ad ni uk. Az ilyen jel elõtt a B,1 jel zõ táb la jel -
ké pe ként ki sza bad ala kí ta ni az út tes ten egy szé les sze gé lyû
há rom szö get, amely nek egyik ol dal a pár hu za mos a jel lel,
szem köz ti csú csa pe dig a kö ze le dõ jár mû vek felé mu tat.

4. A gya lo gos-át ke lõ he lyek jel zé sé re elég gé szé les, az út -
test ten ge lyé vel pár hu za mos csí ko kat kí vá na tos al kal maz ni.

5. A ke rék pá ros-át ke lõ he lyek jel zé sé re vagy ke reszt -
irá nyú vo na la kat, vagy egyéb olyan je le ket kell al kal maz -
ni, ame lyek nem té veszt he tõk össze a gyalogos-átkelõ -
helyeknél hasz nált je lek kel.

28. cikk

1. Az út tes ten egyéb út bur ko la ti je le ket – mint pl. a nyi -
la kat, pár hu za mos vagy fer de csí ko zá so kat, vagy fel ira to -
kat – sza bad al kal maz ni a jel zõ táb lák uta sí tá sa i nak a meg -
is mét lé sé re, vagy ab ból a cél ból, hogy az út hasz ná lók ré -
szé re olyan tá jé koz ta tá so kat ad ja nak, ame lyek jel zõ táb lák -
kal meg fe le lõ mó don nem kö zöl he tõk. Ilyen je le ket kell
al kal maz ni kü lö nö sen a vá ra ko zá si zó nák vagy sá vok ha -
tá ra i nak meg mu ta tá sá ra, az olyan au tó busz vagy tro li busz
meg ál ló he lyek jel zé sé re, ahol a vá ra ko zás ti los, va la mint az 
út ke resz te zõ dé sek elõt ti be so ro lók ra. Az olyan eset ben,
ami kor nyíl van a hossz irá nyú je lek kel for gal mi sá vok ra
osz tott uta kon, a ve ze tõk kö te le sek kö vet ni az ál ta luk hasz -
nált for gal mi sá von fel tün te tett irányt vagy irá nyok egyi két.

2. Anél kül, hogy ez érin te né az Egyez mény 27. cik ke
4. be kez dé sé nek a gya lo gos-át ke lõ he lyek re vo nat ko zó
ren del ke zé se it, az út test egy ré szé nek vagy az út test szint je 

fe lett kis sé ki emel ke dõ te rü let nek foly to nos vo nal lal vagy
szag ga tott vo na lak kal kö rül ha tá rolt, pár hu za mos fer de csí -
ko zás sal való je lö lé se azt je len ti, hogy ha a kö rül ha tá ro ló
vo nal foly to nos, a jár mû vek nek nem sza bad erre a te rü let re 
be lép ni ük, ha pe dig a kö rül ha tá ro ló vo na lak szag ga tot tak,
a jár mû vek nek csak ab ban az eset ben sza bad erre a te rü let -
re be lép ni ük, ha lát ha tó, hogy ez biz ton sá go san meg te he -
tõ, vagy ha en nek az út test má sik ol da lán fek võ csat la ko zó
útra való be ka nya ro dás a cél ja.

3. Az út test ol da lán al kal ma zott cik cakk vo nal nak azt
kell je len te nie, hogy az út test ezen ol da lán ti los vá ra koz ni,
amed dig a vo nal ter jed. Az ilyen vo na lat, le he tõ leg a
„BUS” szó val vagy az „A” be tû vel együtt, au tó busz-,
illetve tro li busz meg ál ló je lö lé sé re sza bad hasz nál ni.

29. cikk

1. Az Egyez mény 26. és 28. cik ké ben em lí tett út bur ko -
la ti je le ket az út test re rá sza bad fes te ni, vagy bár mely más
mó don fel hor da ni, fel té ve, ha az ugyan olyan ha tá sos.

2. Ha az út bur ko la ti je le ket fel fes tik, azok nak sár ga vagy
fe hér szí nû nek kell len ni ük, de a kék színt is sza bad al kal -
maz ni az olyan he lye ket je lö lõ je lek cél já ra, ahol a vá ra ko zás
meg en ge dett vagy kor lá to zott. Amennyi ben egy Szer zõ dõ
Fél te rü le tén mind a sár ga, mind a fe hér színt al kal maz zák, az 
azo nos osz tá lyú je lek nek azo nos szí nû nek kell len ni ük. E be -
kez dés al kal ma zá sa szem pont já ból a  „ fehér” ki fe je zés fel öle -
li az ezüst vagy a vi lá gos szür ke szín ár nya la to kat is.

3. Az út bur ko la ti je lek fel ira tai, jel ké pei és nyi lai elõ -
raj zo lá sá nál szá mí tás ba kell ven ni annak szük sé ges sé gét,
hogy eze ket a for ga lom irá nyá ban szá mot te võ en meg kell
nyúj ta ni, fi gye lem mel arra az igen kis szög re, amely alatt
eze ket a ve ze tõk lát ják.

4. Aján la tos, hogy a moz gás ban levõ jár mû vek ré szé re
 szóló út bur ko la ti je lek fény vissza ve rõk le gye nek, ha a for -
ga lom sû rû sé ge ezt meg kí ván ja, és ha vi lá gí tás rossz, vagy
nincs vi lá gí tás.

30. cikk

Az Egyez mény 2. Mel lék le te az út bur ko la ti je lek el ren de zé -
sé re és meg ter ve zé sé re vo nat ko zó aján lá so kat tar tal maz za.

V. Fejezet

VEGYES RENDELKEZÉSEK

31. cikk

Az úton folyó munkák jelzése

1. Az úton fo lyó mun kák ha tá ra it az út tes ten ért he tõ en
je lez ni kell.
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2. Ha a mun kák ter je del me és a for ga lom nagy sá ga ezt
in do kolt tá te szi, az úton fo lyó mun kák ha tár vo na la i nak a
jel zé sé re olyan sza ka szos vagy meg sza kí tás nél kü li kor lá -
to kat kell fel ál lí ta ni, ame lyek vál ta ko zó an pi ros és fe hér,
pi ros és sár ga, fe ke te és fe hér vagy fe ke te és sár ga sá vok -
kal van nak be fest ve, és ezen fe lül, ha a kor lá tok nem fény -
vissza ve rõk, éj sza ka lám pá kat és fény vissza ve rõ esz kö zö -
ket is el kell he lyez ni. A fény vissza ve rõ esz kö zök nek és a
foly to nos fé nyû lám pák nak pi ros vagy sö tét sár ga szí nû ek -
nek, a vil lo gó lám pák nak sö tét sár ga szí nû ek nek kell len -
niük. Azon ban:

a) fe hér szí nû ek nek sza bad len ni ük azok nak a lám pák -
nak és esz kö zök nek, ame lyek csu pán az egyik for gal mi
irány ból lát ha tók, és ame lyek az úton fo lyó mun kák nak a
for ga lom irá nyá val el len té tes ol da lon levõ ha tá ra it jel zik;

b) fehér vagy vi lá gos sár ga szí nû ek nek sza bad len ni ük
azok nak a lám pák nak és esz kö zök nek, ame lyek a for ga lom
két irá nyát egy más tól el vá lasz tó mun ka hely ha tá ra it jel zik.

32. cikk

Jelölés lámpákkal vagy fényvisszaverõ eszközökkel

Min den Szer zõ dõ Fél nek az egész te rü le té re vonatko -
zóan ugyan azt a színt vagy ugyan azt a szín rend szert kell
al kal maz nia az út test szé lé nek meg je lö lé sé re szol gá ló
lám pák nál vagy fény vissza ve rõ esz kö zök nél.

SZINTBENI VASÚTI ÁTJÁRÓK

33. cikk

1. a) Ha a szint be ni vas úti át já ró nál a vo na tok köz le ke dé -
sé nek vagy a so rom pók, il le tõ leg a fél so rom pók kö ze li le zá -
ró dá sá nak jel zé sé re jel zõ rend szert te le pí te nek, annak vagy
egy vil lo gó pi ros fény nek vagy két, fel vált va vil lo gó pi ros
fény nek kell len nie, úgy ahogy azt az Egyez mény 23. cik ke
1. be kez dé sé nek b) pont ja meg ha tá roz za. Mind emel lett:

(i) a vil lo gó pi ros fé nye ket ki sza bad egé szí te ni
vagy he lyet te sí te ni az Egyez mény 23. cik ké nek
2. be kez dé sé ben le írt há rom szí nû pi ros-bo ros -
tyán sár ga-zöld rend sze rû fény jel zõ ké szü lé kek -
kel, vagy egy ha son ló, zöld fény nél kü li fény jel -
zõ ké szü lék kel ab ban az eset ben, ha más há rom -
szí nû fény jel zõ ké szü lé kek is van nak az úton a
szint be ni vas úti át já ró kö ze lé ben, vagy ha a
szint beni vas úti át já ró so rom pók kal van el lát va;

(ii) az olyan föld uta kon, ahol a for ga lom igen
csekély, va la mint a gya log uta kon ele gen dõ csu -
pán hang jel zõ be ren de zés al kal ma zá sa is.

b) A fény jel zõ ké szü lék min den eset ben ki egé szít he tõ
hang jel zõ be ren de zés sel.

2. A fény jel zõ ké szü lé ke ket az út test nek azon a szé lén
kell el he lyez ni, amely meg fe lel a for ga lom irá nyá nak;
ami kor a kö rül mé nyek – pél dá ul a jel zõk lát ha tó sá ga, vagy 

a for ga lom sû rû sé ge – ezt meg kö ve te lik, a fény jel zé se ket
az út má sik ol da lán meg kell is mé tel ni. Ha azon ban a he lyi
vi szo nyok  miatt ezt elõ nyös nek íté lik, a fény jel zé sek meg -
is mé tel he tõk az út test kö ze pén levõ jár da szi ge ten, vagy el -
he lyez he tõk az út test fe lett is.

3. Az Egyez mény 10. cik ke 4. be kez dé sé nek meg fele -
lõen a B,2 „ÁLLJ” jel zõ táb la el he lyez he tõ az olyan szint -
be ni vas úti át já ró nál, amely nincs el lát va sem so rom pók -
kal, sem fél so rom pók kal, sem a vo na tok kö ze le dé sé re
 figyelmeztetõ fény jel zõ ké szü lék kel; az ilyen jel zõ táb lá -
val el lá tott szint be ni vas úti át já rók nál, a ve ze tõk nek meg
kell áll ni uk a meg ál lá si vo nal nál, vagy ha ilyen vo nal
nincs, a jel zõ táb la vo na lá ban, és nem in dul hat nak el mind -
ad dig, amíg meg nem bi zo nyo sod tak ar ról, hogy vo nat
nem kö ze le dik.

34. cikk

1. A so rom pók kal vagy a vas út két ol da lán lép csõ sen
el tolt fél so rom pók kal el lá tott szint be ni vas úti át já rók nál,
ezek nek a so rom pók nak vagy fél so rom pók nak az útra ke -
reszt ben való ál lá sa azt je len ti, hogy egyet len út hasz ná ló -
nak sem sza bad meg ha lad nia a hoz zá kö ze lebb esõ so rom -
pót vagy fél so rom pót; a so rom pók nak az úton ke reszt ben
való ál lás ra irá nyuló mozgása és a félsorompók mozgása
ugyanezt jelenti.

2. Az Egyez mény 33. cikk 1. be kez dé sé nek a) pont já -
ban em lí tett pi ros fény vagy fé nyek meg je le né se, vagy a
hi vat ko zott 1. be kez dés ben em lí tett hang jel zõ be ren de zés
mû kö dés be lé pé se egy aránt azt je len ti, hogy az úthasz -
nálóknak nem sza bad át lép ni ük a meg ál lá si vo na lat, vagy
ha nincs meg ál lá si vo nal, a fény jel zõ ké szü lék vo na lát.
A 33. cikk 1. be kez dé sé nek a) (i) al pont já ban em lí tett há -
rom szí nû rend szer bo ros tyán sár ga fé nyé nek a meg je le né se 
azt je len ti, hogy az út hasz ná lók nak nem sza bad át lép ni ük a 
meg ál lá si vo na lat, ki vé ve azo kat a jár mû ve ket, ame lyek
a sár ga fény ki gyul la dá sa kor olyan köz el van nak, hogy
töb bé már nem tud ná nak a fény jel zõ ké szü lék vo na lá ban
ki e lé gí tõ en biz ton sá gos kö rül mé nyek kö zött meg áll ni.

35. cikk

1. A szint be ni vas úti át já rók so rom pó it és fél so rom pó it
vál ta ko zó an pi ros és fe hér, pi ros és sár ga, fe ke te és fe hér
vagy sár ga és fe ke te sá vok kal ha tá ro zot tan meg kell je löl -
ni. Le het nek azon ban ezek csak fe hér vagy csak sár ga szí -
nû ek, fel té ve, hogy kö zé pen nagy pi ros tár csá val van nak
el lát va.

2. A sem so rom pó val, sem fél so rom pó val el nem lá tott
szint be ni vas úti át já ró nál a vas út vo nal köz vet len kö ze lé -
ben el kell he lyez ni az 1. Mel lék let, A fe je ze té ben le írt
A,28 jel zõ táb lát. Ha van a vo na tok köz le ke dé sét jel zõ
fény jel zõ ké szü lék vagy B,2 „ÁLLJ” jel zõ táb la, az
A,28 jel zõ táb lát ugyan ar ra a tar tó ra kell el he lyez ni, ame lyen
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a fény jel zõ ké szü lék vagy a B,2 jel zõ táb la van. Az A,28 jel -
zõ táb la al kal ma zá sa nem kö te le zõ:

a) az utak és a vas utak olyan ke resz te zõ dé se i nél, ahol a
vas úti köz le ke dés na gyon las sú, és a köz úti köz le ke dést
vas úti al kal ma zott irá nyít ja a szük sé ges kar jel zé sek kel;

b) a vas út és az igen csekély for gal mú föld út vagy gya -
log út ke resz te zõ dé sé nél.

3. (Tö röl ve)

36. cikk

1. A Szer zõ dõ Fe lek kö te le zett sé get vál lal nak arra,
hogy a szint be ni vas úti át já rók kü lön le ges ve szé lyes sé gé re 
fi gye lem mel

a) min den szint be ni vas úti át já ró elõtt el he lyez nek egy
olyan ve szély re fi gyel mez te tõ jel zõ táb lát, ame lyen az
A,25, A,26 vagy az A,27 jel ké pek egyi ke van fel tün tet ve;
nem kell fel tét le nül azon ban jel zõ táb lát el he lyez ni

(i) la kott te rü le te ken elõ adó dó kü lön le ges ese tek ben;
(ii) az olyan föld uta kon és ös vé nye ken, ahol a gépi

meg haj tá sú jár mû vek for gal ma csak ki vé te les;
b) so rom pók kal vagy fél so rom pók kal vagy a vo na tok

kö ze le dé sé re fi gyel mez te tõ fény jel zõ ké szü lék kel lát nak
el min den szint be ni vas úti át já rót, ki vé ve, ha az út hasz ná -
lók a vas út vo na lat az át já ró mind két ol da lá ról olyan tá vol -
ság ban be lát hat ják, hogy – szá mí tás ba véve a vo na tok leg -
na gyobb se bes sé gét – a vas út vo nal hoz bár me lyik ol dal ról
kö ze le dõ köz úti jár mû ve ze tõ jé nek a vo nat fel tû né se kor
van ide je a szint be ni vas úti át já ró ba való be haj tás elõt ti
meg ál lás ra, azon kí vül azok nak az út hasz ná lók nak pe dig,
akik a vo nat fel tû né se kor már raj ta van nak a vas úti át já rón, 
van ide jük a túl só ol dal el éré sé re; a Szer zõ dõ Fe lek azon -
ban az olyan szint be ni vas úti át já rók ese té ben, ahol a vo na -
tok se bes sé ge vi szony lag las sú, vagy ahol a gépi meg haj tá -
sú jár mû vek köz úti for gal ma csekély, el tér het nek az eb ben 
az al pont ban fog lalt ren del ke zé sek tõl;

c) az Egyez mény 33. cik ké nek 1. be kez dé sé ben em lí -
tett, a vo na tok kö ze le dé sé nek jel zé sé re szol gá ló rend sze -
rek va la me lyi ké vel lát nak el a so rom pó val vagy fél so rom -
pó val fel sze relt min den olyan szint be ni vas úti át já rót,
ame lyet olyan hely rõl mû köd tet nek, ahon nan az ilyen so -
rom pók vagy fél so rom pók nem lát ha tók;

d) az Egyez mény 33. cik ké nek 1. be kez dé sé ben em lí -
tett, a vo na tok kö ze le dé sé nek jel zé sé re szol gá ló rend sze -
rek va la me lyi ké vel lát nak el a so rom pó val vagy fél so rom -
pó val fel sze relt min den olyan szint be ni vas úti át já rót,
amely nek mû kö dé sét a vo na tok kö ze le dé se ön mû kö dõ en
ve zér li;

e) az zal a cél lal, hogy so rom pó kat és a fél so rom pó kat
lát ha tób bá te gyék, el lát ják azo kat fény vissza ve rõ anya -
gok kal vagy esz kö zök kel, és – szük ség ese tén – éj sza ka
meg vi lá gít ják azo kat; ezen fe lül az olyan uta kon, ahol éj -
sza ka je len tõs a gép jár mû for ga lom, a szint be ni vas úti át já -
ró elõtt el he lye zett, ve szély re fi gyel mez te tõ jel zõ táb lá kat
el lát ják fény vissza ve rõ anya gok kal vagy esz kö zök kel, és
– szük ség ese tén – éj sza ka meg vi lá gít ják azokat;

f) ahol ez le het sé ges, a fél so rom pók kal el lá tott szint -
beni vas úti át já rók kö ze lé ben az út test kö ze pén hossz irá -
nyú je let al kal maz nak, amely a szint be ni vas úti át já ró hoz
kö ze le dõ jár mû vek szá má ra meg tilt ja az út test nek a for ga -
lom irá nyá val el len té tes fe lé re való át haj tást, il le tõ leg a
for ga lom két irá nyát egy más tól el vá lasz tó te re lõ szi ge te ket 
ké pez nek ki.

2. Az Egyez mény 35. cik ke 2. be kez dé sé nek utol só
mon da tá ban em lí tett ese tek ben e cikk ren del ke zé sei nem
al kal ma zan dók.

VI. Fejezet

ZÁRÓ RENDELKEZÉSEK

37. cikk

1. Az Egyez mény az Egye sült Nem ze tek Szer ve ze té -
nek szék he lyén, New York ban 1969. de cem ber 31-éig áll
nyit va alá írás ra az Egye sült Nem ze tek Szer ve ze té nek
összes tag ál la ma, bár me lyik sza ko sí tott in téz mé nyé nek,
 illetõleg a Nem zet kö zi Atom ener gia Ügy nök ség nek a tag -
jai, a Nem zet kö zi Bí ró ság Alap ok má nyá nak a ré sze sei és
min den más olyan Ál lam szá má ra, ame lyet az Egye sült
Nem ze tek Szer ve ze té nek a Köz gyû lé se meg hí vott ab ból a
cél ból, hogy az Egyez mény ré sze sé vé vál jék.

2. Az Egyez mény meg erõ sí tés re szo rul. A meg erõ sí tõ
ok má nyo kat az Egye sült Nem ze tek Szer ve ze té nek Fõ -
titkáránál kell le tét be he lyez ni.

3. Az Egyez mény to vább ra is nyit va áll csat la ko zás ra az
e cikk 1. be kez dé sé ben em lí tett min den Ál lam szá má ra. A
csat la ko zá si ok má nyo kat a Fõ tit kár nál kell le tét be he lyez ni.

38. cikk

1. Bár mely Ál lam az Egyez mény alá írá sa kor vagy
meg erõ sí té se kor, vagy a csat la ko zás kor, vagy bár mely ké -
sõb bi idõ pont ban a Fõ tit kár hoz in té zett ér te sí tés sel ki je -
lent he ti, hogy az Egyez ményt al kal maz za azok ra a te rü le -
tek re, vagy azok egy ré szé re, ame lyek nek a nem zet kö zi
kap cso la ta i ról gon dos ko dik. Az Egyez mény az ér te sí tés -
ben meg je lölt te rü le tek re azt a na pot kö ve tõ har minc nap
el tel té vel vá lik al kal ma zan dó vá, amely na pon a Fõ tit kár
meg kap ta ezt az ér te sí tést, vagy az Egyez mény nek az ér te -
sí tést köz lõ Ál lam ban való ha tály ba lé pé sé nek a nap ján,
amennyi ben ez az utób bi nap ké sõb bi az elõbb em lí tett nél.

2. Bár mely Ál lam, amely e cikk 1. be kez dé sé ben em lí -
tett ér te sí tés sel élt, kö te les azok nak a te rü le tek nek a ne vé -
ben, amely re vo nat ko zó an azt tet te, olyan ér te sí tést is kül -
de ni, amely az Egyez mény 46. cik ké nek 2. be kez dé sé ben
meg ha tá ro zott nyi lat ko za to kat tar tal maz za.

3. Bár mely Ál lam, amely e cikk 1. be kez dé se sze rint
nyi lat ko za tot tett, bár mely ké sõb bi idõ pont ban a Fõ tit kár -
hoz in té zet ér te sí tés sel ki je lent he ti, hogy az Egyez mény -
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nek az ér te sí tés ben meg je lölt te rü let re való al kal maz ha tó -
sá ga meg szû nik, és az Egyez mény az em lí tett te rü let re
nem al kal maz ha tó azt a na pot kö ve tõ egy év el tel té vel,
amely na pon a Fõ tit kár ezt az ér te sí tést meg kap ta.

39. cikk

1. Az Egyez mény a ti zen ötö dik meg erõ sí tõ vagy csat -
la ko zá si ok mány le tét be he lye zé sé nek idõ pont ját kö ve tõ
ti zen két hó nap el tel té vel lép ha tály ba.

2. Min den olyan Ál lam szá má ra, amely a ti zen ötö dik
meg erõ sí tõ vagy csat la ko zá si ok mány le tét be he lye zé sét
köve tõen erõ sí ti meg az Egyez ményt vagy csat la ko zik
 ahhoz, az Egyez mény a meg erõ sí tõ vagy csat la ko zá si ok -
mány nak az adott Ál lam ál tal tör tént le tét be he lye zé sé nek
idõ pont ját kö ve tõ ti zen két hó nap el tel té vel lép ha tály ba.

40. cikk

Az Egyez mény ha tály ba lé pé sé vel a Genf ben 1931. már -
ci us 30-án alá írás ra meg nyi tott, a köz úti jel zé sek egy sé ge -
sí té sé re vo nat ko zó Egyez ményt és a Genf ben 1949. szep -
tem ber 19-én alá írás ra meg nyi tott, a köz úti jel zé sek re vo -
nat ko zó Jegy zõ köny vet a Szer zõ dõ Fe lek kö zöt ti vi szony -
ban ha tá lyon kí vül he lye zi és azok he lyé be lép.

41. cikk

1. Az Egyez mény ha tály ba lé pé sé tõl szá mí tott egy év
el tel te után bár mely Szer zõ dõ Fél ja va sol hat ja az Egyez -
mény egy vagy több mó do sí tá sát. A ja va solt mó do sí tá sok
szö ve gét, az in do kok elõ ter jesz tésével, a Fõ tit kár hoz kell
kül de ni, aki azt köz li az összes Szer zõ dõ Fél lel. A Szer zõ -
dõ Fe lek szá má ra fenn áll a le he tõ ség arra, hogy a köz lés tõl 
szá mí tott ti zen két hó na pon be lül kö zöl jék: a) el fo gad ják-e
a mó do sí tást, vagy b) el ve tik azt, vagy c) azt kí ván ják,
hogy kon fe ren ci át hív ja nak össze annak meg vizs gá lá sá ra.
A Fõ tit kár ha son ló kép pen köz li a ja va solt mó do sí tás szö -
ve gét az Egyez mény 37. cik ké nek 1. be kez dé sé ben em lí -
tett töb bi Ál lam mal is.

2. a) Min den mó do sí tó ja vas lat, ame lyet az elõ zõ be -
kez dés ren del ke zé se i nek meg fele lõen kö zöl nek, ak kor
 minõsül el fo ga dott nak, ha a fent em lí tett ti zen két hó na pos
ha tár idõn be lül a Szer zõ dõ Fe lek egy har ma dá nál ke ve seb -
ben kö zöl ték a Fõ tit kár ral akár azt, hogy el ve tik a mó do sí -
tást, akár azt, hogy a meg vizs gá lá sá ra kon fe ren cia össze hí -
vá sát kí ván ják. A Fõ tit kár az összes Szer zõ dõ Fe let ér te sí ti 
min den ja va solt mó do sí tás el fo ga dá sá ról vagy el ve té sé rõl
és a kon fe ren cia össze hí vá sá ra vo nat ko zó min den ké re -
lem rõl. Ha a meg ha tá ro zott ti zen két hó na pos ha tár idõ alatt 
be ér ke zett el uta sí tá sok és a kon fe ren cia össze hí vá sá ra
 vonat kozó ké rel mek tel jes szá ma nem éri el a Szer zõ dõ
 Felek tel jes szá má nak az egy har ma dát, a Fõ tit kár ér te sí ti
az összes Szer zõ dõ Fe let, hogy a mó do sí tás az elõ zõ be -

kez dés ben meg ha tá ro zott ti zen két hó na pos ha tár idõ le jár -
tát kö ve tõ hat hó nap el tel té vel az összes Szer zõ dõ Fél re
vo nat ko zó an ha tály ba lép, azok ki vé te lé vel, ame lyek a
meg ál la pí tott ha tár idõ alatt el ve tet ték a mó do sí tást vagy
meg vizs gá lá sá ra kon fe ren cia összehívását kérték.

b) Min den olyan Szer zõ dõ Fél, amely az em lí tett ti zen -
két hó na pos ha tár idõ alatt el ve tet te a mó do sí tá si ja vas la tot, 
vagy meg vizs gá lá sá ra kon fe ren cia össze hí vá sát kér te, az
em lí tett ha tár idõ el tel tét köve tõen bár mi kor ér te sít he ti a
Fõ tit kárt, hogy el fo gad ja a mó do sí tást, és a Fõ tit kár köz li
ezt az ér te sí tést az összes töb bi Szer zõ dõ Fél lel. Azok ra a
Szer zõ dõ fe lek re, ame lyek kö zöl ték a ré szük rõl tör té nõ el -
fo ga dást, a mó do sí tás at tól szá mí tott hat hó nap el tel té vel
lép ha tály ba, ami kor a Fõ tit kár meg kap ta az ér te sí té sü ket.

3. Ha egy ja va solt mó do sí tást e cikk 2. be kez dé sé nek
meg fele lõen nem fo gad tak el, és ha e cikk 1. be kez dé sé ben 
meg ha tá ro zott ti zen két hó na pos ha tár idõn be lül a Szer zõ -
dõ Fe lek tel jes szá má nak fe lé nél ke ve seb ben köz lik a Fõ -
tit kár ral azt, hogy el ve tik a ja va solt mó do sí tást, és ha a
Szer zõ dõ Fe lek nek leg alább egy har ma da, de tíz nél nem
ke ve seb ben ar ról tá jé koz tat ják a Fõ tit kárt, hogy el fo gad -
ják, vagy meg vizs gá lás ra kon fe ren cia össze hí vá sát kí ván -
ják, a Fõ tit kár a ja va solt mó do sí tás vagy min den más olyan 
ja vas lat meg vizs gá lá sá ra kon fe ren ci át hív össze, amely rõl
e cikk 4. be kez dé se sze rint ér te sí tést kap.

4. Ha e cikk 3. be kez dé se ren del ke zé se i nek meg fele -
lõen kon fe ren ci át hív nak össze, a Fõ tit kár arra az Egyez -
mény 37. cik ké nek 1. be kez dé sé ben em lí tett összes ál la -
mot meg hív ja. Fel ké ri a kon fe ren ci á ra meg hí vott összes
Ál la mot, hogy leg ké sõbb a meg nyi tás elõtt hat hó nap pal
jut tas sák el hoz zá mind azo kat a ja vas la to kat, ame lye ket a
ja va solt mó do sí tá son kí vül ugyan csak meg kí ván nak vizs -
gál tat ni az em lí tett kon fe ren ci á val és eze ket a ja vas la to kat
leg alább há rom hó nap pal a kon fe ren cia meg nyi tá sá nak az
idõ pont ja elõtt a kon fe ren ci á ra meg hí vott összes Ál lam -
mal köz li.

5. a) Az Egyez ménnyel kap cso la tos bár mely mó do sí tás 
ak kor mi nõ sül el fo ga dott nak, ha azt a kon fe ren ci án kép vi -
selt Ál la mok két har ma dos több sé ge el fo gad ta, fel té ve,
hogy az em lí tett több ség a kon fe ren ci án kép vi selt Szer zõ -
dõ Fe lek nek leg alább a két har ma dát te szi ki. A Fõ tit kár ér -
te sí ti az összes Szer zõ dõ Fe let a mó do sí tás el fo ga dá sá ról
és ez az ér te sí tés nap já tól szá mí tott ti zen két hó nap el tel té -
vel az összes Szer zõ dõ Fél re ha tály ba lép, azok ki vé te lé -
vel, ame lyek e ha tár idõ alatt ér te sí tik a Fõ tit kárt ar ról,
hogy el ve tik a mó do sí tást.

b) Min den olyan Szer zõ dõ Fél, amely az em lí tett ti zen -
két hó na pos ha tár idõ alatt el ve tet te a mó do sí tást, bár mi kor
ér te sít he ti a Fõ tit kárt, hogy azt el fo gad ja, és a Fõ tit kár köz -
li ezt az ér te sí tést az összes töb bi Szer zõ dõ Fél lel. Arra a
Szer zõ dõ Fél re, amely kö zöl te a ré szé rõl tör tént el fo ga -
dást, a mó do sí tás at tól az idõ pont tól szá mí tott hat hó nap
el tel té vel lép ha tály ba, ami kor a Fõ tit kár meg kap ta az ér te -
sí tést, vagy az em lí tett ti zen két hó na pos ha tár idõ el tel té -
vel, amennyi ben ez az idõ pont ké sõb bi az elõb bi nél.
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6. Amennyi ben a mó do sí tá si ja vas lat e cikk 2. be kez dé -
se sze rint nem mi nõ sül el fo ga dott nak, és ha a kon fe ren cia
össze hí vá sá ra e cikk 3. be kez dé sé ben meg ha tá ro zott fel té -
te lek nem tel je sül tek, a mó do sí tá si ja vas la tot el ve tett nek
kell te kin te ni.

42. cikk

Bár mely Szer zõ dõ Fél a Fõ tit kár hoz in té zett írás be li ér -
te sí tés sel fel mond hat ja az Egyez ményt. A fel mon dás at tól
az idõ pont tól szá mí tott egy év el tel té vel lép ha tály ba, ami -
kor a Fõ tit kár meg kap ta az ér te sí tést.

43. cikk

Az Egyez mény ha tá lyát vesz ti, ha a Szer zõ dõ Fe lek szá -
ma bár mely, meg sza kí tás nél kü li ti zen két hó na pos idõ szak 
alatt öt nél ke ve sebb re csök ken.

44. cikk

A két vagy több Szer zõ dõ Fél kö zött ke let ke zõ min den
olyan vi tát, amely az Egyez mény ér tel me zé sét vagy al kal -
ma zá sát érin ti, és ame lyet a Fe lek nem tud tak tár gya lá sok
út ján vagy más mó don ren dez ni, az ér de kelt Szer zõ dõ
 Felek bár me lyi ké nek a ké rel mé re dön tés vé gett Nem zet -
kö zi Bí ró ság elé le het ter jesz te ni.

45. cikk

Az Egyez mény egyet len ren del ke zé se sem ér tel mez he tõ 
úgy, hogy az bár mely Szer zõ dõ Fél nek meg tilt ja az Egye -
sült Nem ze tek Alap ok má nya ren del ke zé se i vel össze -
egyez tet he tõ és a hely zet kö ve tel mé nye i re kor lá to zott
olyan in téz ke dé sek meg té te lét, ame lye ket kül sõ vagy bel -
sõ biz ton sá ga szem pont já ból szük sé ges nek ítél.

46. cikk

1. Bár mely Ál lam az Egyez mény alá írá sa kor, a meg -
erõ sí tõ vagy a csat la ko zá si ok mány le tét be he lye zé se kor
ki nyil vá nít hat ja, hogy nem te kin ti ma gá ra kö te le zõ nek az
Egyez mény 44. cik két. A töb bi Szer zõ dõ Fe let nem köte -
lezi a 44. cikk az olyan Szer zõ dõ Fél lel szem ben, amely
ilyen nyi lat ko za tot tett.

2. a) Bár mely Ál lam a meg erõ sí tõ vagy a csat la ko zá si
ok mány le tét be he lye zé se kor a Fõ tit kár hoz in té zett nyi lat -
ko zat tal ki nyil vá nít hat ja, hogy az Egyez mény al kal ma zá sa 
szem pont já ból

(i) az Aa és az Ab min ták kö zül me lyi ket vá laszt ja
 veszélyre fi gyel mez te tõ jel zõ táb la ként (9. cikk
1. be kez dés) és

(ii) a B,2a és a B,2b min ták kö zül me lyi ket vá laszt ja
„ÁLLJ” jel zés gya nánt (10. cikk 3. be kez dés).

Bár mely Ál lam a Fõ tit kár hoz in té zett ér te sí tés sel ké -
sõbb – egy újabb nyi lat ko zat tal – bár mi kor mó do sít hat ja a
vá lasz tást.

b) Bár mely Ál lam a meg erõ sí tõ vagy a csat la ko zá si ok -
mány le tét be he lye zé se kor a Fõ tit kár hoz in té zett nyi lat ko -
zat tal ki nyil vá nít hat ja, hogy az Egyez mény al kal ma zá sa
szem pont já ból a se géd mo to ros ke rék pá ro kat mo tor ke rék -
pá rok nak mi nõ sí ti (1. cikk 1. pont).

Bár mely Ál lam a Fõ tit kár hoz in té zett ér te sí tés sel ké -
sõbb bár mi kor vissza von hat ja a nyi lat ko za tát.

3. E cikk 2. be kez dé sé ben em lí tett nyi lat ko za tok ha tá -
lya at tól az idõ pont tól szá mí tott hat hó nap el tel té vel kez -
dõ dik, ami kor a Fõ tit kár meg kap ta az ér te sí tést, vagy
 abban az idõ pont ban, ami kor az Egyez mény a nyi lat ko za -
tot köz lõ Ál lam szá má ra ha tály ba lép, fel té ve, hogy ez az
idõ pont ké sõb bi az elõbb em lí tett nél.

4. Az Egyez mény re és mel lék le te i re vo nat ko zó fenn -
tar tá sok, e cikk 1. be kez dés ben em lí tett fenn tar tás ki vé te -
lé vel, az zal a fel té tel lel te he tõk meg, hogy az írás ban tör té -
nik, és hogy amennyi ben azt a meg erõ sí tõ vagy a csat la ko -
zá si ok mány le tét be he lye zé se elõtt tett ék meg, eb ben az
ok mány ban meg erõ sí tik. A Fõ tit kár az em lí tett fenn tar tá -
so kat az Egyez mény 37. cik ké nek 1. be kez dé sé ben em lí -
tett Ál la mok kal köz li.

5. Bár mely Szer zõ dõ Fél, amely e cikk 1. vagy 4. be -
kez dé sé nek meg fele lõen fenn tar tás sal élt vagy nyi lat ko za -
tot tett, bár mely idõ pont ban a Fõ tit kár hoz in té zett ér te sí -
tés sel vissza von hat ja azt.

6. E cikk 4. be kez dé sé nek meg fele lõen tett min den
fenn tar tás

a) annak a Szer zõ dõ Fél nek a szá má ra, amely a fenn tar -
tást tet te, a fenn tar tás ban meg ha tá ro zott ter je de lem ben
mó do sít ja az Egyez mény nek a fenn tar tás sal érin tett ren -
del ke zé se it;

b) ugyan ilyen ter je de lem ben mó do sít ja eze ket a ren del ke zé -
se ket a töb bi Szer zõ dõ Fél szá má ra is az zal a Szer zõ dõ Fél lel
fenn ál ló kap cso la ta ik ban, amely a fenn tar tást be je len tet te.

47. cikk

Az Egyez mény 41. és 46. cik ke i ben em lí tett nyi lat ko za -
to kon, ér te sí té se ken és köz lé se ken kí vül a Fõ tit kár köz li a
37. cikk 1. be kez dé sé ben em lí tett összes Ál lam mal:

a) a 37. cikk sze rin ti alá írá so kat, meg erõ sí té se ket és
csat la ko zá so kat;

b) a 38. cikk sze rin ti nyi lat ko za to kat;
c) azo kat az idõ pon to kat, ami kor az Egyez mény a

39. cikk sze rint ha tály ba lép;
d) azo kat az idõ pon to kat, ami kor az Egyez mény mó do -

sí tá sai a 41. cikk 2. és 5. be kez dé se sze rint ha tály ba lép nek;
e) a 42. cikk sze rin ti fel mon dá so kat;
f) az Egyez mény ha tá lyá nak 43. cikk sze rin ti meg szû -

né sét.
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48. cikk

Az Egyez mény nek egyet len pél dány ban an gol, fran cia,
kí nai, orosz és spa nyol nyel ven ké szült ere de ti jét – amely
öt szö veg egy aránt hi te les – az Egye sült Nem ze tek Szer ve -
ze té nek Fõ tit ká rá nál he lye zik le tét be, aki ab ból hi te le sí tett
pél dá nyo kat küld az Egyez mény 37. cik ké nek 1. be kez dé -
sé ben em lí tett Ál la mok ré szé re.

Ami nek hi te lé ül az alul írott és kor má nya ik ré szé rõl kel -
lõ en fel ha tal ma zott meg ha tal ma zot tak* alá ír ták az Egyez -
ményt.

Ké szült Bécs ben, az ezer ki lenc száz hat van nyol ca dik év
no vem ber hó nap já nak nyol ca dik napján.

MELLÉKLETEK

1. Melléklet

Közúti jelzõtáblák

A Fejezet

VESZÉLYRE FIGYELMEZTETÕ JELZÕTÁBLÁK

I. Minták

1. Az „A” ve szély re fi gyel mez te tõ jel zõ táb lák az itt le -
írt és a 3. Mel lék let ben rep ro du kált Aa vagy Ab min tá jú ak
le gye nek, ki vé ve az aláb bi 28. és 29. be kez dé sek ben le írt
A,28 és A,29 jel zõ táb lá kat. Az Aa min ta egyen lõ ol da lú há -
rom szög ala kú, amely nek egyik ol dal a víz szin tes és az
ezzel szem ben lévõ csú csa e fö löt t van; alap szí ne fe hér
vagy sár ga, és a ke re te pi ros. Az Ab min ta négy zet ala kú,
mely nek egyik át ló ja füg gõ le ge sen he lyez ke dik el; alap -
szí ne sár ga és ke re te – amely csak egy sze gély csík – fe ke -
te. Ha csak a le írás ezt más kép pen nem ha tá roz za meg, az
eze ken a jel zõ táb lá kon sze rep lõ jel ké pek fe ke ték, vagy sö -
tét ké kek le gye nek.

2. Az ál ta lá nos mé re tû Aa min tá jú jel zõ táb la ol dal a kb.
0,90 m le gyen; a kis mé re tû Aa min tá jú jel zõ táb la ol dal a
nem le het ki sebb, mint 0,60 m. Az ál ta lá nos Ab min tá jú jel -
zõ táb la ol dal a kb. 0,60 m le gyen; a kis mé re tû Ab min tá jú
jel zõ táb la ol dal a nem le het ki sebb, mint 0,40 m.

3. Az Aa és Ab min ták kö zü li vá lasz tás ra vo nat ko zó an
lásd a je len Egyez mény 5. cikk 2. be kez dé sét és 9. cikk
1. be kez dé sét.

 
* Lásd az E/CONF.56/17/Rev.2 do ku men tu mot.

II. A jelzõtáblák jelképei és használati utasításai

1. Ve szé lyes ka nyar vagy ka nya rok

A ve szé lyes ka nyar ra vagy a ve szé lyes ka nya rok so ro -
za tá ra való fi gyel mez te tést, a hely zet nek meg fele lõen, a
kö vet ke zõ jel ké pek egyi ké vel kell megadni:

a) A,1a ka nyar bal ra
b) A,1b ka nyar jobb ra
c) A,1c ket tõs ka nyar vagy ket tõ nél több ka nyar so ro za -

ta, az elsõ ka nyar balra
d) A,1d ket tõs ka nyar vagy ket tõ nél több ka nyar so ro za -

ta, az elsõ ka nyar jobbra.

2. Ve szé lyes lej tõ

a) A me re dek lej tõ re való fi gyel mez te tés ként az
A,2a jel kép pel hasz nált Aa min tá jú vagy az A,2b jel kép pel
hasz nált Ab min tá jú jel zõ táb lát kell hasz nál ni.

b) Az A,2a jel kép bal ol da li rész e a jel zõ táb la bal ol da li
sar kát fog lal ja el, és alap ja a táb la egész szé les sé gé re ter -
jed jen ki. Az A,2a és A,2b jel ké pe ken meg je le nõ szám a lej -
tés szá za lé kát mu tat ja; ez egy arány szám mal (1:10) he lyet -
te sít he tõ. Azon ban az Egyez mény 5. cikk 2. be kez dés
b) pont ja ren del ke zé se it a le het sé ges mér ték ben meg tar tó
Szer zõ dõ Fe lek szá má ra vá laszt ha tó vá kell ten ni, hogy ha
az Aa min tá jú jel zõ táb lát fo gad ták el, ak kor az A,2a vagy
A,2b jel kép he lyett az A,2c jel ké pet, ha pe dig az Ab min tá jú
jel zõ táb lát fo gad ták el, ak kor az A,2d jelképet használják.

3. Me re dek emel ke dõ

a) A me re dek emel ke dõ re való fi gyel mez te tés ként az
A,3a jel kép pel hasz nált Aa min tá jú, vagy az A,3b jel kép pel
hasz nált Ab min tá jú jel zõ táb lát kell használni.

b) Az A,3a jel kép jobb ol da li rész e a jel zõ táb la jobb ol -
da li sar kát fog lal ja el, és alap ja a táb la egész szé les sé gé re
ter jed jen ki. Az A,3a és A,3b jel ké pe ken meg je le nõ szám az 
emel ke dés szá za lé kát mu tat ja, ez egy arány szám mal
(1:10) he lyet te sít he tõ. Azon ban azon Szer zõ dõ Fe lek szá -
má ra, ame lyek a ve szé lyes emel ke dõ jel zé sé re az A,2c jel -
ké pet vá lasz tot ták, az A,3a jel kép he lyett az A,3c jel kép
hasz ná la ta, va la mint azon Szer zõ dõ Fe lek szá má ra, ame -
lyek az A,2d jel ké pet vá lasz tot ták az A,3b jel kép he lyett az
A,3d jel kép hasz ná la ta le gyen vá laszt ha tó.

4. Út szû kü let

A fi gyel mez te tést, hogy a kö vet ke zõ út test szû kebb, az
A,4a jel kép pel, vagy az út test alap raj zát ért he tõb ben meg -
mu ta tó jel kép pel – mint az A,4b jel kép – kell megadni.

5. Nyit ha tó híd

a) A nyit ha tó híd ra való fi gyel mez te tést az A,5 jel kép -
pel kell meg ad ni.

b) Az A,5 jel ké pet vi se lõ ve szély re fi gyel mez te tõ jel -
zõ táb la alá egy, a 29. be kez dés ben le írt, tég la lap ala kú,
A,29a min tá jú táb lát sza bad el he lyez ni, fel té ve, ha az
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A,5 jel ké pet vi se lõ jel zõ táb la és a nyit ha tó híd kö zöt ti tá -
vol ság kb. egy- és két har ma dá nál – ugyan eb ben a be kez -
dés ben le írt A,29b és A,29c tí pu sú táb lák van nak fel ál lít va.

6. Rak part ra vagy ma gas víz part ra ve ze tõ út

Annak jel zé sé re, hogy az út rak part ra vagy ma gas víz -
part ra ké szül ve zet ni, az A,6 jel ké pet kell hasz nál ni.

7. Egye net len út

a) Ke reszt irá nyú mé lye dé sek, buk ka nók vagy bak há -
tak, vagy olyan sza ka szok jel zé sé re, ahol az út test rossz ál -
la pot ban van, az A,7a jel ké pet kell hasz nál ni.

b) A buk ka nó vagy bak hát jel zé sé re az A,7a jel kép
 helyettesíthetõ az A,7b jel kép pel.

c) A ke reszt irá nyú mé lye dés jel zé sé re az A,7a jel kép
he lyet te sít he tõ az A,7c jel kép pel.

8. Ve szé lyes út pad kák

a) Az olyan út sza kasz ra való fi gyel mez te tést, ahol az út -
pad kák kü lö nö sen ve szé lye sek, az A,8 jel kép pel kell meg ad ni.

b) A jel kép meg for dít ha tó.

9. Csú szós út test

A fi gyel mez te tést, hogy a kö vet ke zõ út sza kasz kü lö nö -
sen csú szós le het, az A,9 jel kép pel kell megadni.

10. Ka vics fel ve rõ dés

Az út olyan sza ka szá ra való fi gyel mez te tést, ame lyen
ka vics ve rõd het fel, az Aa min tá jú, A,10a jel kép pel el lá tott
vagy az Ab min tá jú, A,10b jel kép pel el lá tott jel zõ táb lá val
kell megadni.

11. Kõ om lás

a) Az út olyan sza ka szá ra való fi gyel mez te tést, ame -
lyen a kõ om lás, illetve az eb bõl ere dõ kö vek út es ten való
je len lé té nek ve szé lye áll fenn, az Aa min tá jú, A,11a jel kép -
pel el lá tott vagy Ab min tá jú, A,11b jel kép pel el lá tott jel zõ -
táb lá val kell meg ad ni.

b) Mind két eset ben a jel kép jobb ol da li ré szé nek a jel -
zõ táb la jobb ol da li sar ká ba kell kerülnie.

c) A jel kép meg for dít ha tó.

12. Gya lo gos-át ke lõ hely

a) Az út bur ko la ti je lek kel vagy az E,12 jel zõ táb lá val jel zett 
gya lo gos át ke lõ hely re való fi gyel mez te tést az A,12 jel kép pel
kell meg ad ni, amely nek két min tá ja van: A,12a és A,12b.

b) A jel kép meg for dít ha tó.

13. Gyer me kek

a) Az út nak a gyer me kek ál tal gyak ran hasz nált sza ka -
szá ra – mint pél dá ul az is ko la ki já rat ra vagy a ját szó tér re –
való fi gyel mez te tést az A,13 jel kép pel kell megadni.

b) A jel kép meg for dít ha tó.

14. Be csat la ko zó vagy az utat ke resz te zõ ke rék pá ro sok

a) Az olyan út sza kasz ra való fi gyel mez te tést, ahol ke -
rék pá ro sok gyak ran be csat la koz nak az útra vagy keresz -
tezik az utat, az A,14 jel kép pel kell megadni.

b) A jel kép meg for dít ha tó.

15. Há zi ál la tok vagy egyéb ál la tok át ha la dá sa

a) Az olyan út sza kasz ra való fi gyel mez te tést, ame lyen
ál la tok át ha la dá sá nak kü lö nös ve szé lye áll fenn, egy a leg -
gyak rab ban elõ for du ló há zi- vagy vad ál lat árny raj zát tar -
tal ma zó jel kép pel kell meg ad ni, pél dá ul az A,15a jel kép pel 
há zi ál la tok, és az A,15b jelképpel vadállatok esetén.

b) A jel kép meg for dít ha tó.

16. Úton fo lyó mun kák

A fi gyel mez te tést, hogy a kö vet ke zõ út sza ka szon mun -
kák foly nak, az A,16 jel kép pel kell megadni.

17. Fény jel zõ ké szü lé kek

a) Ha el en ged he tet len nek lát szik az út olyan sza ka szá -
ra való fi gyel mez te tés, ame lyen a for gal mat há rom szí nû
rend sze rû fény jel zõ ké szü lék sza bá lyoz za, és az út hasz ná -
lók ilyen út sza kasz ra nem szá mí ta nak, ak kor az A,17 jel -
ké pet kell hasz nál ni. Az A,17 jel kép nek há rom min tá ja
van: A,17a, A,17b és A,17c, ame lyek meg fe lel nek az
Egyez mény 23. cikk 4–6. be kez dé se i ben le írt há rom szí nû
rend szer lám pa-el ren de zé se i nek.

b) E jel kép nek azok nak a fé nyek nek há rom szí ne sze -
rin ti nek kell len nie, ame lyek re fi gyel mez tet.

18. Út ke resz te zõ dés, mely ben az el sõbb sé get az ál ta lá -
nos el sõbb sé gi sza bály írja elõ

a) Olyan út ke resz te zõ dés re való fi gyel mez te tést,
amely ben az el sõbb ség az, mint amit az or szág ban ér vény -
ben lévõ ál ta lá nos el sõbb sé gi sza bály ír elõ, az Aa jel zõ táb -
lá val hasz nált A,18a jel kép pel vagy az Ab jel zõ táb lá val
hasz nált A,18b jel kép pel kell meg ad ni.

b) Az A,18a és A,18b jel ké pe ket he lyet te sí te ni sza bad
olyan jel ké pek kel, ame lyek az út ke resz te zõ dés jel le gét ért -
he tõb ben mu tat ják, mint pél dá ul az A,18c, A,18d, A,18e,
A,18f és A 18g.

19. Út ke resz te zõ dés olyan út tal, ame lyen a hasz ná lók -
nak el sõbb sé get kell ad ni uk

a) Az olyan út tal való út ke resz te zõ dés re való fi gyel -
mez te tést, ame lyen a hasz ná lók nak el sõbb sé get kell ad -
niuk, az A,19a jel kép pel kell meg ad ni.

b) Az A,19a jel ké pet he lyet te sí te ni sza bad olyan jel ké -
pek kel, ame lyek az út ke resz te zõ dés jel le gét ért he tõ bben
mu tat ják, mint pél dá ul az A,19b és A,19c jel ké pek.

c) Eze ket a jel ké pe ket az úton csak ak kor sza bad hasz -
nál ni, ha B,1 vagy B,2 jel zõ táb la van el he lyez ve azon az
úton vagy uta kon, ame lyek kel az út azt az út ke resz te zõ dést 
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al kot ja, amely re a fi gyel mez te tést ad ják, vagy ha ezek az
utak olya nok (pél dá ul ös vé nyek vagy föld utak), ame lye -
ken az azo kat hasz ná ló ve ze tõk nek a ha zai jog sza bá lyok
ér tel mé ben, még ilyen jel zõ táb la hi á nya ese tén is el sõbb -
sé get kell ad ni uk az út ke resz te zõ dés ben. Olyan uta kon,
ame lye ken a B,3 jel zõ táb la van fel ál lít va, e jel ké pek hasz -
ná la ta bi zo nyos ki vé te les ese tek re kor lá to zó dik.

20. Út ke resz te zõ dés olyan út tal, amely nek hasz ná lói
szá má ra a ve ze tõk nek el sõbb sé get kell ad ni uk

a) Ha az út ke resz te zõ dés ben a B,1 „ELSÕBBSÉG -
ADÁS KÖTELEZÕ” jel zõ táb la van el he lyez ve, ak kor en -
nek a meg kö ze lí té se kor az A,20 jel ké pet kell hasz nál ni.

b) Ha az út ke resz te zõ dés ben a B,2 „ÁLLJ” jel zõ táb la
van el he lyez ve, ak kor en nek meg kö ze lí té se kor az ott lévõ
B,2 jel zõ táb la min tá já nak meg fele lõen az A,21a vagy
A,21b jel ké pet kell hasz nál ni.

c) Azon ban az ezek kel a jel ké pek kel el lá tott Aa min tá jú 
jel zõ táb la he lyett a B,1 vagy B,2 jel zõ táb lát sza bad hasz -
nál ni a je len Egyez mény 10. cikk, 6. be kez dé sé nek meg -
fele lõen.

21. Kör for ga lom

A kör for ga lom ra való fi gyel mez te tést az A,22 jel kép pel 
kell meg ad ni.

22. Olyan út ke resz te zõ dés, ahol a for gal mat fény jel zõ
ké szü lék irá nyít ja

Ha az út ke resz te zõ dés ben a for gal mat fény jel zõ ké szü -
lék irá nyít ja, ak kor a fen ti 18–21. pon tok ban le írt jel zõ táb -
lák ki egé szí té se ként vagy he lyet te sí té se ként a fen ti
17. pont ban le írt A,17 jel ké pet ma gán vi se lõ Aa vagy
Ab jel zõ táb lát sza bad el he lyez ni.

23. Két irá nyú for ga lom

a) Az olyan út sza kasz ra való fi gyel mez te tést, ame lyen
a köz le ke dés idõ sza ko san vagy ál lan dó an ugyan azon út -
tes ten két irány ban zaj lik, noha a meg elõ zõ sza ka szon a
köz le ke dés egy egy irá nyú úton vagy több egy irá nyú út -
test bõl álló úton zaj lott, az A,23 jel kép pel kell meg ad ni.

b) Ezen jel ké pet vi se lõ jel zõ táb lát a szó ban for gó sza -
kasz kez de te után még annyi szor kell meg is mé tel ni,
ahány szor erre szük ség van.

24. For gal mi tor ló dás

a) A kö vet ke zõ út sza ka szon elõ for du ló for gal mi tor ló -
dás ra való fi gyel mez te tést az A,24 jel kép pel kell meg ad ni.

b) A jel kép meg for dít ha tó.

25. Szint be ni vas úti át já ró so rom pó val

Az olyan szint be ni vas úti át já rók ra való fi gyel mez te -
tést, ame lyek a vas út vo nal mind két ol da lán so rom pó val
vagy lép csõ sen el tolt fél so rom pó val van nak el lát va, az
A,25 jel kép pel kell meg ad ni.

26 Egyéb szint be ni vas úti át já rók

Egyéb szint be ni vas úti át já rók ra való fi gyel mez te tést a
meg fe le lõ A,26a, A,26b vagy A,27 jel kép pel kell meg ad ni.

27. Vil la mos pá lyá val való ke resz te zõ dés

A vil la mos pá lyá val való ke resz te zõ dés re való fi gyel -
mez te tés ese tén – ha csak ez a ke resz te zõ dés nem olyan
szint be ni vas úti át já ró, amit az Egyez mény 1. cik ke meg -
ha tá roz – az A,27 jel ké pet sza bad hasz nál ni.

Meg jegy zés: Ha szük sé ges nek mu tat ko zik a fi gyel mez -
te tés az út nak egy olyan vas úti pá lyá val való ke resz te zõ dé -
sé re, amely ben a vas úti pá lya for gal ma na gyon las sú, és a
köz úti for gal mat a vas úti jár mû ve ket kí sé rõ és a szük sé ges
kar jel zé se ket adó vas utas irá nyít ja, ak kor az aláb bi
32. pont ban le írt A,32 jel zõ táb lát kell hasz nál ni.

28. A szint be ni vas úti át já rók köz vet len kö ze lé ben el he -
lye zen dõ jel zõ táb lák

a) A je len Egyez mény 35. cikk 2. be kez dé sé ben em lí tett
A,28 jel zõ táb lá nak há rom min tá ja van: A,28a, A,28b és A,28c.

b) Az A,28a és A,28b min ták nak fe hér vagy sár ga alap -
szí ne és pi ros vagy fe ke te szél e le gyen; az A,28c min tá nak
fe hér vagy sár ga alap szí ne és fe ke te szél e le gyen; a fel irat
az A,28c min tán fe ke te be tûk bõl áll jon. Az A,28b min tát
csak ak kor kell hasz nál ni, ha a vas út vo nal leg alább két vá -
gány ból áll; az A,28c min tá hoz ki egé szí tõ táb lát csak ak -
kor kell csa tol ni, ha a vo nal leg alább két vá gány ból áll, eb -
ben az eset ben en nek meg kell mu tat nia a vá gá nyok szá -
mát.

c) A ke reszt szá ra i nak fesz tá vol sá ga nem le het ki sebb
1,20 m-nél. Ha meg fe le lõ hely nem áll ren del ke zés re, a jel -
zõ táb la csú csa i val fel fe lé és le fe lé is el he lyez he tõ.

29. Szint be ni vas úti át já rók vagy nyit ha tó hi dak elõt ti
to váb bi jel zõ táb lák

a) Je len Egyez mény 9. cikk 5. be kez dé sé ben em lí tett
táb lák a kö vet ke zõk: A,29a, A,29b és A,29c jel zõ táb lák.
A csí kok nak az út test felé kell lej te ni ük.

b) A szint be ni vas úti át já rót vagy nyit ha tó hi dat jel zõ
ve szély re fi gyel mez te tõ jel zõ táb lát az A,29b és A,29c jel -
zõ táb lák fölé is el sza bad he lyez ni, ugyan olyan mó don,
ahogy ezt az A,29a jel zõ táb la fölé kell he lyez ni.

30. Re pü lõ tér

a) Az út olyan sza ka szá ra való fi gyel mez te tést, amely fö -
löt t va ló szí nû leg ala cso nyan át re pül a re pü lõ tér rõl fel- vagy
arra le szál ló re pü lõ gép, az A,30 jel kép pel kell meg ad ni.

b) A jel kép meg for dít ha tó.

31. Ol dal szél

a) Az út olyan sza ka szá ra való fi gyel mez te tést, ame -
lyen gyak ran erõs ol dal szél van, az A,31 jel kép pel kell
meg ad ni.

b) A jel kép meg for dít ha tó.
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32. Egyéb ve szé lyek

a) Az út olyan sza ka szá ra való fi gyel mez te tést, ame -
lyen a fen ti 1–31. pon tok ban vagy a je len Mel lék let B fe je -
ze té ben fel so rolt ese tek tõl el té rõ ve szé lyek je lent kez het -
nek, az A,32 jel kép pel le het meg ad ni.

b) A Szer zõ dõ Fe lek szá má ra azon ban le he tõ vé kell
ten ni az Egyez mény 3. cikk 1. a) (ii) al pont ja ren del ke zé -
se i nek meg fe le lõ gra fi kai jel ké pek el fo ga dá sát.

c) Az A,32 jel zõ táb la kü lö nö sen olyan vas út vo nal lal
való ke resz te zõ dés ese tén hasz nál ha tó, amely ben a vas úti
for ga lom na gyon las san ha la d, és a köz úti for gal mat egy a
vas úti jár mû ve ket kí sé rõ és a szük sé ges kar jel zé se ket adó
vas utas irá nyít ja.

B Fejezet

ELSÕBBSÉGI JELZÕTÁBLÁK

Meg jegy zés: Olyan út ke resz te zõ dés nél, amely el sõbb -
ség gel ren del ke zõ ka nya ro dó út vo na lat tar tal maz, az út ke -
resz te zõ dést jel zõ ve szély re fi gyel mez te tõ jel zõ táb lák alá,
vagy az el sõbb sé gi jel zõ táb lák alá az út ke resz te zõ dést és
az el sõbb ség gel ren del ke zõ út vo nal raj zát mu ta tó H,8 ki -
egé szí tõ táb lát sza bad fel sze rel ni, akár fel ál lí tot ták e jel zõ -
táb lá kat az út ke resz te zõ dés nél akár nem.

1. ,,ELSÕBBSÉGADÁS KÖTELEZÕ” jel zõ táb la

a) Az „ELSÕBBSÉGADÁS KÖTELEZÕ” jel zõ táb la a 
B,1 jel zõ táb la le gyen. Ez egyen lõ ol da lú há rom szög ala kú
le gyen, mely nek egyik ol dal a víz szin tes és az ezzel szem -
ben levõ csú csa ez alatt van. Alap szí ne fe hér vagy sár ga,
ke re te pi ros le gyen. A jel zõ táb la nem vi sel het jel ké pet.

b) Az ál ta lá nos mé re tû jel zõ táb la ol da lá nak mé re te
meg kö ze lí tõ leg 0,90 m le gyen; a kis mé re tû jel zõ táb la ol -
da lá nak mé re te ne le gyen ki sebb 0,60 m-nél.

2. ,,ÁLLJ” jel zõ táb la

a) Az „ÁLLJ” jel zõ táb la a B,2 jel zõ táb la le gyen,
amely nek két min tá ja is me re tes:

(i) A B,2a min ta nyolc szög le tû, pi ros alap szí nén fe -
hér „STOP” fel ira tot vi sel an go lul vagy az il le tõ
or szág nyel vén; a fel irat ma gas sá ga ne le gyen ki -
sebb a jel zõ táb la ma gas sá gá nak egy har ma dá nál;

(ii) A B,2b min ta kör ala kú, fe hér vagy sár ga alap szí -
nû és ke re te pi ros. Ma gá ban vi se li a B,1 jel zést
min den fel irat nél kül, va la mint a fel sõ ré szé hez
köz el nagy be tûk kel a fe ke te vagy sö tét kék
„STOP” fel ira tot an go lul vagy a szó ban for gó or -
szág nyel vén.

b) Az ál ta lá nos mé re tû B,2a jel zõ táb la ma gas sá ga és az
ál ta lá nos mé re tû B,2b jel zõ táb la át mé rõ je meg kö ze lí tõ leg
0,90 m le gyen. A kis mé re tû jel zõ táb lák ugyan ezen mé re tei 
ne legyenek kisebbek 0,60 m-nél.

c) A B,2a és B,2b min ták kö zül való vá lasz tás ra vo nat -
ko zó an lásd je len Egyez mény 5. cik ké nek 2. be kez dé sét és 
a 10. cikk 3. bekezdését.

3. ,,ELSÕBBSÉGGEL RENDELKEZÕ ÚT” jel zõ táb la

a) A „ELSÕBBSÉGGEL RENDELKEZÕ ÚT” jel zõ -
táb la a B,3 jel zõ táb la le gyen. Ez az egyik át ló já val füg gõ -
le ge sen álló négy zet ala kú le gyen. A jel zõ táb la sze gé lye
fe ke te le gyen; a jel zõ táb la kö ze pén sár ga vagy na rancs sár -
ga, fe ke te sze gé lyû négy zet le gyen; a két négyzet közötti
rész fehér legyen.

b) Az ál ta lá nos mé re tû jel zõ táb la ol da lá nak mé re te
meg kö ze lí tõ leg 0,50 m le gyen; a kis mé re tû jel zõ táb la ol -
da lá nak mé re te ne le gyen ki sebb 0,35 m-nél.

4. ,,ELSÕBBSÉG VÉGE” jel zõ táb la

Az „ELSÕBBSÉG VÉGE” jel zõ táb la a B,4 jel zõ táb la
le gyen. Ez a fen ti B,3 jel zõ táb lá ból áll, me lyen a négy zet
jobb fel sõ és bal alsó ol da lá ra me rõ le ges ol dal fe le zõ fe ke te 
vagy szür ke sáv, il le tõ leg ilyen sá vot al ko tó fe ke te vagy
szürke párhuzamos vonalak vannak.

5. A szem be jö võ for ga lom el sõbb sé gét mu ta tó jel zõ táb la

a) Ha kes keny út sza ka szon, ame lyen az át ha la dás ne -
héz vagy le he tet len, a for ga lom sza bá lyo zott, és ha az ilyen 
sza bá lyo zást – mi vel a jár mû ve ze tõk a sza kasz tel jes
hosszát mind éj sza ka, mind nap pal tisz tán be lát ják – nem
fény jel zõ ké szü lé kek fel sze re lé sé vel, ha nem az egyik
irány ba ha la dó for ga lom nak való el sõbb ség adás sal hajt ják 
vég re, ak kor az el sõbb ség gel nem ren del ke zõ for ga lom
felé nézõ ol da lon a B,5 „A SZEMBEJÖVÕ FORGALOM
ELSÕBBSÉGE” jel zõ táb lát kell el he lyez ni. Ez a jel zõ táb -
la azt je len ti, hogy e kes keny sza kasz ra való be haj tás
mind ad dig ti los, amed dig az át ha la dás nem le het sé ges a
szem be jö võ jár mû vek meg ál lá sá ra való kény sze rí té se
 nélkül.

b) Ez a jel zõ táb la kör ala kú, fe hér vagy sár ga alap szí nû
és pi ros ke re tû le gyen; az el sõbb sé get él ve zõ irányt mu ta tó 
nyíl fe ke te, a má sik irányt mu ta tó nyíl pe dig pi ros le gyen.

6. A szem be jö võ for ga lom mal szem be ni el sõbb sé get
mu ta tó jel zõ táb la

a) A ve ze tõk ré szé re annak köz lé sé re, hogy az út egy
kes keny sza ka szán a szem be jö võ for ga lom mal szem ben
el sõbb sé gük van, a B,6 jel zõ táb lát kell al kal maz ni.

b) Ez a jel zõ táb la tég la lap ala kú és kék alap szí nû
 legyen; a fel fe lé mu ta tó nyíl fe hér, a má sik nyíl pe dig pi ros 
le gyen.

c) Ha a B,6 jel zõ táb lát hasz nál ják, ak kor a kes keny sza -
kasz má sik vé gé re, az el len ke zõ irány ba ha la dó for ga lom
szá má ra egy B,5 jel zõ táb lát kell az úton el he lyez ni.
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C Fejezet

TILTÓ VAGY KORLÁTOZÓ JELZÕTÁBLÁK

I. Általános jellemzõk és jelképek

1. A til tó és kor lá to zó jel zõ táb lák kör ala kú ak le gye -
nek; át mé rõ jük ne le gyen ki sebb 0,60 m-nél la kott te rü le -
ten kí vül, és 0,40 m-nél vagy 0,20 m-nél a meg ál lást vagy a 
vá ra ko zást til tó vagy kor lá to zó jel zõ táb lák ese tén la kott
te rü le ten be lül.

2. Ha a szó ban for gó jel zõ táb lák le írá sá nál más ki kö tés
nincs, ak kor a til tó vagy kor lá to zó jel zõ táb lák fe hér vagy
sár ga, a meg ál lást és vá ra ko zást til tó vagy kor lá to zó jel zõ -
táb lák pe dig kék alap szí nû ek le gye nek pi ros ke ret tel; a jel -
ké pek vagy fel ira tok, ha van nak, fe ke ték vagy sö tét ké kek
le gye nek, és a fer de csí kok, ha van nak, pi ro sak le gye nek,
és bal ról jobb ra lejt se nek.

II. Leírások

1. A be haj tás til tá sa és kor lá to zá sa

a) Annak köz lé sét, hogy a be haj tás min den jár mû szá -
má ra meg van tilt va, a C,1 „BEHAJTANI TILOS” jel zõ -
táb lá val kell meg ad ni, amely nek két min tá ja van: C,1a és
C,1b.

b) Annak köz lé sét, hogy a jár mû for ga lom mind két
irány ban ti los, a C,2 „MINDEN JÁRMÛ SZÁMÁRA
MINDKÉT IRÁNYBÓL BEHAJTANI TILOS” jel zõ táb -
lá val kell meg ad ni.

c) Annak köz lé sét, hogy a be haj tá si ti la lom csak bi zo -
nyos ka te gó ri á jú jár mû vek re vagy út hasz ná lók ra vo nat ko -
zik, olyan jel zõ táb lá val kell meg ad ni, amely jel kép ként a
be haj tá si ti la lom alá esõ jár mû vek vagy út hasz ná lók árny -
raj zát vi se li. A C,3a, C,3b, C,3c, C,3d, C,3e, C,3f, C,3g, C,3h,
C,3i, C,3j, C,3k és C,3l jel zõ táb lák nak a kö vet ke zõ a je len -
té sük:

C,3a „MINDEN GÉPI MEGHAJTÁSÚ JÁRMÛVEL
BEHAJTANI TILOS, KIVÉVE AZ OLDALKOCSI
NÉLKÜLI KÉTKEREKÛ MOTORKERÉKPÁROKAT”

C,3b „MOTORKERÉKPÁROKKAL BEHAJTANI TILOS”
C,3c „KERÉKPÁROKKAL BEHAJTANI TILOS”
C,3d „SEGÉDMOTOROS KERÉKPÁROKKAL BE -

HAJ TANI TILOS”
C,3e „ÁRUSZÁLLÍTÓ JÁRMÛVEKKEL BEHAJ -

TANI TILOS”
A ton na szám ér té ké nek a fel tün te té se akár vi lá gos
szín ben a jár mû árny raj zán, akár je len Egyez mény
8. cikk 4. be kez dé se sze rint a C,3e jel zõ táb la alá el he -
lye zett ki egé szí tõ táb lán azt je len ti, hogy a ti la lom
csak ak kor ér vé nyes, ha a jár mû vagy jár mû kom bi ná -
ció meg en ge dett leg na gyobb tö me ge meg ha lad ja ezt
az ér té ket.

C,3f „BEHAJTANI TILOS MINDEN OLYAN GÉPI
MEGHAJTÁSÚ JÁRMÛVEL, AMELYHEZ MÁS PÓT -

KOCSI VAN KAPCSOLVA MINT FÉLPÓTKOCSI
VAGY EGYTENGELYES PÓTKOCSI”

A ton na szám ér té ké nek a fel tün te té se akár vi lá gos
szín ben a pót ko csi árny raj zán, akár je len Egyez mény
8. cikk 4. be kez dé se sze rint a C,3f jel zõ táb la alá he -
lye zett ki egé szí tõ táb lán azt je len ti, hogy a ti la lom
csak ak kor ér vé nyes, ha a pót ko csi meg en ge dett leg -
na gyobb tö me ge meg ha lad ja ezt az ér té ket.
A Szer zõ dõ Fe lek szá má ra le he tõ vé kell ten ni a te her -
gép ko csi hát só rész e árny raj zá nak egy sze mély au tó hát -
só rész e árny raj zá val és a pót ko csi árny raj zá nak egy
sze mély au tó hoz kap csol ha tó pót ko csi árny raj zá val való 
he lyet te sí té sét a jel ké pen, ahol ezt cél sze rû nek lát ják.

C,3g „BEHAJTANI TILOS MINDEN GÉPI MEG -
HAJTÁSÚ JÁRMÛVEL, AMELY PÓTKOCSIT VONTAT”

A ton na szám ér té ké nek a fel tün te té se akár vi lá gos
szín ben a pót ko csi árny raj zán, akár je len Egyez mény
8. cikk 4. be kez dé se sze rint a C,3g jel zõ táb la alá el he -
lye zett ki egé szí tõ táb lán azt je len ti, hogy a ti la lom
csak ak kor ér vé nyes, ha a pót ko csi meg en ge dett leg -
na gyobb tö me ge meg ha lad ja a fel tün te tett ér té ket.

C,3h „BEHAJTANI TILOS VESZÉLYES ÁRUT
SZÁLLÍTÓ JÁRMÛVEKKEL, AMELYEKRE KÜLÖN -
LEGES JELZÕTÁBLA FELSZERELÉSÉT ÍRJÁK ELÕ”

Olyan jár mû vek be haj tá si ti lal má nak köz lé sé re, ame lyek
bi zo nyos faj tá jú ve szé lyes árut szál lí ta nak, ha szük sé ges,
ki egé szí tõ táb lá val el lá tott C,3h jel zõ táb la hasz nál ha tó. A
ki egé szí tõ táb lán meg adott tá jé koz ta tás meg ha tá roz za,
hogy ez a ti la lom csak a ha zai jog sza bá lyok ál tal meg ha -
tá ro zott ve szé lyes áru szál lí tá sá ra ér vé nyes.

C,3i „GYALOGOSOK KÖZLEKEDÉSE TILOS”
C,3j „ÁLLATI ERÕVEL VONT JÁRMÛVEKKEL

BEHAJTANI TILOS”
C,3k „KÉZIKOCSIVAL KÖZLEKEDNI TILOS”
C,3l „GÉPI MEGHAJTÁSÚ MEZÕGAZDASÁGI

JÁRMÛVEKKEL BEHAJTANI TILOS”

Meg jegy zés: A Szer zõ dõ Fe lek szá má ra le he tõ vé kell
ten ni, hogy a C,3a-tól a C,3l-ig ter je dõ jel zõ táb lák ról a bal
fel sõ ne gyed kör bõl a jobb alsó ne gyed kör be tar tó fer de
csí kot el hagy ják, vagy ha ez nem te szi ke vés bé könnyen
lát ha tó vá és ért he tõ vé a jel ké pet, a jel kép át sze lé sé nél a
csí kot ne sza kít sák meg.

d) Annak köz lé sé re, hogy a be haj tá si ti la lom több fé le
jár mû ka te gó ri á ra vagy út hasz ná ló ra ér vé nyes, meg ad ha tó
vagy a ti la lom alá esõ mind egyik til tott osz tály jel zõ táb lá ja 
fel sze re lé sé vel, vagy egyet len, mind ezen jár mû vek és út -
hasz ná lók árny raj zát ma gán vi se lõ til tó jel zõ táb lá val.
A C,4a „MINDEN GÉPI MEGHAJTÁSÚ JÁRMÛVEL
BEHAJTANI TILOS” és a C,4b „MINDEN GÉPI MEG -
HAJTÁSÚ JÁRMÛVEL VAGY ÁLLATI ERÕVEL
VONT JÁRMÛVEL BEHAJTANI TILOS” jel zõ táb lák
pél dák az ilyen jel zõ táb lák ra.

Nem ál lít ha tók fel ket tõ nél több árny raj zot tar tal ma zó
jel zõ táb lák la kott te rü le ten kí vül, és há rom nál több árny -
raj zot tar tal ma zó jel zõ táb lák la kott te rü le ten be lül.

e) Olyan jár mû vek be haj tá si ti lal má nak köz lé sét, ame -
lyek tö me ge vagy mé re tei bi zo nyos ha tár ér té ke ket meg -
haladnak, a kö vet ke zõ jel zõ táb lák kal kell meg ad ni:
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C,5 „BEHAJTANI TILOS OLYAN JÁRMÛVEK -
KEL, AMELYEKNEK TELJES SZÉ LES SÉGE
MEG HA LADJA A ........ MÉTERT”
C,6 „BEHAJTANI TILOS OLYAN JÁRMÛVEK -
KEL, AMELYEKNEK TELJES MAGASSÁGA
MEG HA LADJA A ..... MÉTERT”
C,7 „BEHAJTANI TILOS OLYAN JÁRMÛVEK -
KEL, AMELYEK ÖSSZTÖMEGE MEGHALADJA 
A . ..... TONNÁT”
C,8 „BEHAJTANI TILOS OLYAN JÁRMÛVEK -
KEL, AMELYEK TENGELYTERHELÉSE MEG -
HALADJA A .... TONNÁT”
C,9 „BEHAJTANI TILOS OLYAN JÁRMÛVEK -
KEL VAGY JÁRMÛVEK KOMBINÁCIÓIVAL,
AMELYEK HOSSZA MEGHALADJA A ....
MÉTERT”

f) Annak köz lé sét, hogy a jár mû vek nek nem sza bad
úgy köz le ked ni ük, hogy a köz tük lévõ tá vol ság ki sebb,
mint a jel zõ táb lán jel zett ér ték, a C,10 „TILOS
A JÁRMÛVEKNEK EGYMÁSHOZ ... MÉTERNÉL
KÖZELEBB KÖZLEKEDNI” jel zõ táb lá val kell meg ad ni.

2. Be ka nya ro dá si ti la lom

A ka nya ro dás til tá sá nak köz lé sét (jobb ra vagy bal ra, a
nyíl nak meg fele lõen), a C,11a „BALRA BEKANYA -
RODNI TILOS” vagy a C,11b „JOBBRA BEKANYA -
RODNI TILOS” jel zõ táb lá val kell meg ad ni.

3. Meg for du lá si ti la lom

a) A meg for du lás til tá sá nak köz lé sét a C,12 „MEG -
FOR DULNI TILOS” jel zõ táb lá val kell meg ad ni.

b) A jel kép meg for dít ha tó, ha az így he lyén va ló.

4. Elõ zé si ti la lom

a) Annak köz lé sét, hogy a ha tá lyos sza bá lyo zás ban le -
fek te tett ál ta lá nos elõ zé si sza bá lyo kon kí vül az úton ha la -
dó gépi meg haj tá sú jár mû ve ket – a két ke re kû se géd mo to -
ros ke rék pá rok és az ol dal ko csi nél kü li két ke re kû mo tor -
ke rék pá rok ki vé te lé vel – ti los meg elõz ni, a C,13a

„ELÕZNI TILOS” jel zõ táb lá val kell meg ad ni. En nek a
jel zõ táb lá nak két min tá ja van: a C,13aa és a C,13ab jel zõ táb la.

b) Annak köz lé sé re, hogy az elõ zé si ti la lom csak az
olyan áru szál lí tó jár mû vek re ér vé nyes, ame lyek nek a
meg en ge dett leg na gyobb össz tö me ge meg ha lad ja a
3,5 ton nát, a C,13b „ÁRUSZÁLLÍTÓ JÁRMÛVEL
ELÕZNI TILOS” jel zõ táb lá val kell meg ad ni.

En nek a jel zõ táb lá nak két min tá ja van: a C,13ba és a
C,13bb jel zõ táb la.

Egy, a jel zõ táb la alá a je len Egyez mény 8. cikk 4. be -
kez dé se sze rint fel sze relt ki egé szí tõ táb lán meg je le nõ fel -
irat meg vál toz tat hat ja a meg en ge dett leg na gyobb össz tö -
me get, amely re a ti la lom ér vé nyes.

5. Se bes ség kor lá to zás

a) A se bes ség kor lá to zás köz lé sét a C,14 „A LEG -
NAGYOBB SEBESSÉG A FELTÜNTETETT ÉR -
TÉKRE KORLÁTOZVA” jel zõ táb lá val kell meg ad ni.

A jel zõ táb lán meg je le nõ szám nak a szó ban for gó or szág -
ban a jár mû vek se bes sé gé nek meg adá sá ra a leg ál ta lá no -
sab ban hasz nált mér ték egy ség ben kell je lez nie a leg na -
gyobb meg en ge dett se bes sé get. A se bes sé get mu ta tó szám
alatt vagy után fel tün tet he tõ, pél dá ul a „km” (ki lo mé ter)
vagy a „m” (mér föld) jel zés.

b) Olyan se bes ség kor lá to zás jel zé sé re, amely csak
adott ér té ket meg ha la dó meg en ge dett leg na gyobb össz tö -
me gû jár mû vek re ér vé nyes, egy ugyan ezen ér té ket fel tün -
te tõ ki egé szí tõ táb lát kell a jel zõ táb la alá fel sze rel ni a je len 
Egyez mény 8. cikk 4. be kez dé se sze rint.

6. Hang jel zõ ké szü lék hasz ná la tá nak ti lal ma

Annak köz lé sét, hogy a hang jel zõ ké szü lé kek hasz ná la -
ta ti los, ki vé ve, ha ez bal eset meg elõ zé sé nek cél já val tör té -
nik, a C,15 „HANGJELZÕ KÉSZÜLÉKEK HASZ -
NÁLATA TILOS” jel zõ táb lá val kell meg ad ni. Ha ez a jel -
zõ táb la nem a la kott te rü let kez de tét mu ta tó jel zõ táb la
mel lett vagy rö vid del ez után van fel ál lít va, ak kor ezen
Mel lék let H fe je ze té ben le írt H,2 ki egé szí tõ táb lát kell vele 
együtt fel sze rel ni, amely jel zi, hogy a ti la lom mely tá vol -
sá gon ér vé nyes. Aján lott hogy ezt a jel zõ táb lát ne he lyez -
zék el a la kott te rü let kez de té nél, ha a ti la lom az összes
 lakott te rü let re ér vé nyes, és aján lott, hogy úgy ren del kez -
ze nek, mi sze rint a la kott te rü let kez de té nél el he lye zett
hely meg ha tá ro zó jel zõ táb la kö zöl je az út hasz ná lók kal,
hogy az or szág ban a la kott te rü le tek re vo nat ko zó sza bá -
lyok e pont tól kezd ve érvényesek.

7. Meg ál lás nél kü li to vább ha la dás ti lal ma

a) A vám épü let kö zel sé gé nek köz lé sét, ahol a meg ál lás 
kö te le zõ, a C,16 „MEGÁLLÁS NÉLKÜL TOVÁBB -
HALADNI TILOS” jel zõ táb lá val kell meg ad ni. Je len
Egyez mény 8. cik ke el le né re e jel zõ táb la jel ké pé nek tar -
tal maz nia kell a „VÁM” fel ira tot, le he tõ leg két nyel ven; a
C,16 jel zõ táb lát hasz ná ló Szer zõ dõ Fe lek nek tö re ked ni ük
kell egy te rü le ti meg álla po dás lét re jöt té re, amely azt ered -
mé nye zi, hogy ez a szó az összes, ál ta luk fel ál lí tott jel zõ -
táb lán ugyan azon a nyel ven sze re pel jen.

b) Ezt a jel zõ táb lát sza bad hasz nál ni a ve ze tõk szá má ra
annak köz lé sé re is, hogy a meg ál lás nél kü li to vább ha la dás
más okok  miatt til tott; eb ben az eset ben a „VÁM” szót a
meg ál lás okát meg je lö lõ na gyon rö vid fel irat tal kell he -
lyet te sí te ni.

8. Ti la lom vagy kor lá to zás vége

a) Azt a pon tot, ahol a moz gó jár mû vek re ér vé nyes til tó 
jel zõ táb lák ál tal kö zölt va la mennyi ti la lom meg szû nik, a
C,17a „MOZGÓ JÁRMÛVEKRE VONATKOZÓ MIN -
DEN HELYI TILALOM VÉGE” jel zõ táb lá val kell je löl -
ni. Ez a jel zõ táb la kör ala kú és fe hér vagy sár ga alap szí nû
le gyen; nem le het ke re te, vagy csak fe ke te sze gé lye le het,
és egy jobb ról bal ra lej tõ, át lós fe ke te vagy sö tét szür ke
 színû sá vot kell vi sel nie, amely több, fe ke te vagy szür ke,
pár hu za mos vo nal ból is ki ala kít ha tó.

b) Azt a pon tot, ahol til tó vagy kor lá to zó jel zõ táb la ál -
tal kö zölt, a moz gó jár mû vek re vo nat ko zó kü lön ti la lom
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vagy kor lá to zás meg szû nik, a C,17b „SE BES SÉG -
KORLÁTOZÁS VÉGE” vagy a C,17c „ELÕZÉSI TILA -
LOM VÉGE” vagy pe dig a C,17d „ÁRUSZÁLLÍTÓ
JÁRMÛVEKRE VONATKOZÓ ELÕZÉSI TILALOM
VÉGE” jel zõ táb lá val kell je löl ni. Ezek a jel zõ táb lák ha son lók
le gye nek a C,17a jel zõ táb lá hoz, de azon kí vül a meg szün te tett
ti la lom vagy kor lá to zás vi lá gos szür ke jel ké pét kell mu tat ni uk.

c) Je len Egyez mény 6. cikk 1. be kez dé se el le né re azon
jel zõ táb lá kat, ame lyek je len 8. be kez dé sé ben elõ for dul -
nak, az el len ke zõ irány ba ha la dó for ga lom szá má ra fel ál lí -
tott til tó vagy kor lá to zó jel zõ táb lák hát ol da lá ra is fel sza -
bad sze rel ni.

9. A meg ál lás és vá ra ko zás til tá sa vagy kor lá to zá sa

a) (i) Azon he lye ket, ahol ti los a vá ra ko zás, a C,18
„VÁRAKOZNI TILOS” jel zõ táb lá val kell meg -
je löl ni; azo kat a he lye ket, ahol mind a vá ra ko zás, 
mind a meg ál lás ti los, a C,19 „MEGÁLLNI
TILOS” jel zõ táb lá val kell meg je löl ni.

(ii) A C,18 jel zõ táb la he lyet te sít he tõ egy fe hér vagy
sár ga alap szí nû, kör ala kú, pi ros ke re tû, fer de pi -
ros csík kal át hú zott, az il le tõ or szág ban a „Vá ra -
ko zó hely” je lö lé sé re hasz nált fe ke te be tût vagy
kép írás je let vi se lõ jel zõ táb lá val.

(iii) A ti la lom ha tá lyát a jel zõ táb la alá el he lye zett
ki egé szí tõ táb lán lévõ fel ira tok kor lá toz hat ják az
adott eset nek meg fele lõen:

a hét vagy hó nap azon nap ja it vagy a nap azon
idõ sza ka it, ami kor a ti la lom ér vé nyes;

azt az idõ tar ta mot, ame lyen túl a C,18 jel zõ tá la
ál tal je lölt vá ra ko zás vagy a C,19 jel zõ táb la ál tal
je lölt meg ál lás és vá ra ko zás ti los;

az olyan ki vé te le ket, ame lye ket az út hasz ná lók
bi zo nyos cso port ja i nak en ge dé lyez nek.

(iv) Az az idõ tar tam, ame lyen túl a meg ál lás vagy
vá ra ko zás ti los, a ki egé szí tõ táb lán való meg je le -
ní tés he lyett a jel zõ táb la kör ala kú, pi ros sze gé -
lyé nek alsó ré szén is fel tün tet he tõ.

b) (i) Ahol a vá ra ko zás vál ta ko zó mó don az út test kü -
lön bö zõ ol da la in en ge dé lye zett, ott a C,18 jel zõ -
táb la he lyett a C,20a és C,20b „VÁLTAKOZÓ
VÁRAKOZÁS” jel zõ táb lát kell hasz nál ni.

(ii) A vá ra ko zá si ti la lom a C,20a jel zõ táb lá val je lölt
ol da lon a pá rat lan és a C,20b jel zõ táb lá val je lölt
ol da lon a pá ros na po kon ér vé nyes; azt az idõ pon -
tot, ami kor az ol dal cse ré lõ dik, a ha zai jog sza bá -
lyok ha tá roz zák meg, és en nek nem kell fel tét le -
nül éj fél nek len nie. A ha zai jog sza bá lyok úgy -
szin tén elõ ír hat nak a napi vál ta ko zás tól el té rõ
vál ta ko zást a vá ra ko zás ra; eb ben az eset ben az
„I” és „II” szám je gye ket a jel zõ táb lán a vál ta ko -
zás idõ tar ta má nak je lö lé sé nek kell he lyet te sí te -
nie, pél dá ul 1–15 és 16–31 egy hó nap elsõ és
 tizenhatodik nap ján tör té nõ vál ta ko zás ese tén.

(iii) A C,18 jel zõ táb la a je len Egyez mény 8. cikk
4. be kez dé se sze rin ti ki egé szí tõ fel ira tok kal bõ -
vít ve azon or szá gok ál tal hasz nál ha tó, ame lyek
nem fo gad ják el a C,19, C,20a és C,20b jel zõ táb -
lá kat.

c) (i) Ki vé ve a kü lön le ges ese te ket, eze ket a jel zõ táb lá -
kat olyan mó don kell el he lyez ni, hogy a táb la az út -
test ten ge lyé re me rõ le ges le gyen vagy az út test ten -
ge lyé re me rõ le ges sík kal kis szö get zár jon be.

(ii) Min den vá ra ko zá si ti la lom vagy kor lá to zás csak 
az út test azon ol da lá ra ér vé nyes, ahol a jel zõ táb la 
áll.

(iii) A ti lal mak a jel zõ táb lá val egy vo nal ban levõ
pont tól egy út tor ko la tá nak leg kö ze leb bi pont -
jáig ér vé nye sek, ha csak azt más képp nem sza bad 
je löl ni
a je len Mel lék let H fe je ze te sze rin ti H,2 ki egé -
szí tõ táb lán, amely azt a tá vol sá got mu tat ja, ame -
lyen a ti la lom ér vé nyes; vagy
a je len be kez dés c) v) al pont já nak meg fele lõen.

(iv) Azon a pon ton, ahol a ti la lom kez dõ dik, a je len
Mel lék let H fe je ze té ben áb rá zolt H,3a vagy H,4a

ki egé szí tõ táb lát sza bad a jel zõ táb la alá el he lyez -
ni. Azon jel zõ táb lák alá, ame lyek a ti lal mat is -
mét lik, a je len Mel lék let H fe je ze té ben áb rá zolt
H,3b vagy H,4b ki egé szí tõ táb lát sza bad el he lyez -
ni. Arra a pont ra, ahol a ti la lom ér vé nyes sé ge
meg szû nik, a je len Mel lék let H fe je ze té ben áb rá -
zolt H,3c vagy H,4c ki egé szí tõ táb lá val el lá tott to -
váb bi ti lal mi jel zõ táb lát sza bad el he lyez ni.
A H,3 táb lá kat az út test ten ge lyé vel pár hu za mo -
san, a H,4 táb lá kat erre a ten gely re me rõ le ge sen
kell el he lyezni. A H,3 táb lá kon jel zett tá vol sá -
gok nak – ha van nak ilye nek – a nyíl irá nyá ban
lévõ ti lal mi te rü le te ket kell je lez ni ük.

(v) Ha a ti la lom ér vé nyes sé ge egy út tor ko la tá nak
leg kö ze leb bi pont ja elõtt meg szû nik, ak kor a
fen ti c) (iv) al pont ban le írt, a ti la lom vé gét jel zõ
ki egé szí tõ táb lá val el lá tott jel zõ táb lát kell fel sze -
rel ni. Ahol a ti la lom azon ban csak egy rö vid tá -
vol sá gon ér vé nyes, oda csak egy jel zõ táb la fel -
sze re lé se meg en ge dett, amely
vagy a pi ros ke re té ben meg mu tat ja ezt a távol -
ságot,
vagy egy H,3 ki egé szí tõ táb lát vi sel.

(vi) Ahol par ko ló órák van nak fel sze rel ve, ezek je -
len lé te azt jel zi, hogy a vá ra ko zás díj kö te les, és
az óra mû kö dé sé nek idõ tar ta má ra kor lá to zó dik.

(vii) Olyan zó nák ban, ahol a vá ra ko zás idõ tar ta ma
kor lá to zott, de a vá ra ko zás nem díj kö te les, ezt a
kor lá to zást a ki egé szí tõ táb lák kal el lá tott C,18
jel zõ táb la he lyett meg kö ze lí tõ leg 2 m ma gas ság -
ban az út tes tet sze gé lye zõ lám pa osz lo po kon, fá -
kon stb. lévõ kék csík kal, vagy a jár da sze gé lyen
lévõ kék vo na lak kal sza bad je löl ni.
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D Fejezet

KÖTELEZÕ JELZÕTÁBLÁK

I. Általános jellemzõk és jelképek

1. A kö te le zõ jel zõ táb lák nak kör ala kú ak nak kell len -
niük, ki vé ve a je len fe je zet II. al fe je zet 10. be kez dé sé ben
le írt D,10 jel zõ táb lá kat, ame lyek nek tég la lap ala kú ak nak
kell len ni ük; az át mé rõ jük nem le het ki sebb 0,60 m-nél la -
kott te rü le ten kí vül és 0,40 m-nél la kott te rü le ten be lül.
Azon ban a 0,30 m-nél nem ki sebb át mé rõ jû jel zõ táb lá kat
sza bad hasz nál ni for ga lom irá nyí tó fény jel zõ ké szü lé kek -
kel együtt vagy jár da szi ge tek te re lõ osz lo pa in.

2. Ha csak más elõ írás nincs, a jel zõ táb lák kék alap szí -
nû ek és jel ké pe ik fe hér vagy vi lá gos szí nû ek, il le tõ leg
vagy la go san pi ros sze géllyel el lá tott fe hér alap szí nû ek és
jel ké pe ik fe ke ték le gye nek.

II. Leírások

1. Kö te le zõ ha la dá si irány

Azt az irányt, amer re a jár mû vek kö te le sek ha lad ni,
vagy azo kat a ki zá ró la gos irá nyo kat, amer re to vább ha la -
dá suk meg en ge dett, a D,1 „KÖTELEZÕ HALADÁSI
IRÁNY” jel zõ táb la D,1a min tá já val kell je löl ni, ame lyen a
nyíl nak vagy nyi lak nak a meg fe le lõ irány vagy irá nyok
felé kell mu tat ni uk. Azon ban a je len fe je zet I. al fe je ze té -
nek ren del ke zé se i vel el len tét ben a D,1a jel zõ táb la he lyett,
a D,1b jel zõ táb la hasz nál ha tó. A D,1b jel zõ táb la fe ke te le -
gyen fe hér sze géllyel és fe hér jel kép pel.

2. Ki ke rü lé si irány

A je len Egyez mény 6. cikk 1. be kez dé se ren del ke zé se i -
vel el len tét ben jár da szi ge ten vagy út tes ten levõ aka dály
elõtt el he lye zett D,2 „KIKERÜLÉSI IRÁNY” jel zõ táb lá nak
azt kell je len te nie, hogy a jár mû vek nek a jár da szi ge tet vagy
aka dályt a nyíl ál tal meg je lölt ol da lán kell kike rül niük.

3. Kö te le zõ kör for ga lom

A D,3 „KÖTELEZÕ KÖRFORGALOM” jel zõ táb lá nak 
kö zöl nie kell a jár mû ve ze tõk kel, hogy ele get kell ten ni ük a 
kör for ga lom ra vo nat ko zó sza bá lyok nak.

4. Kö te le zõ ke rék pá rút

A D,4 „KÖTELEZÕ KERÉKPÁRÚT” jel zõ táb lá nak
kö zöl nie kell a ke rék pá ro sok kal, hogy az az út, amely nek
kez de té nél ez a jel zõ táb la el van he lyez ve, szá muk ra van
fenn tart va, és az egyéb jár mû vek ve ze tõi szá má ra tud tul
kell ad nia, hogy õk a szó ban for gó út hasz ná la tá ra nem jo -
go sul tak. A ke rék pá ro sok nak ezt az utat kell hasz nál ni, ha
ez ugya nab ba az irány ba ve ze tõ út test, gya log út vagy lo -
vag ló út men tén ha la d. Ha son ló kö rül mé nyek kö zött azon -
ban a ke rék pár utat a se géd mo to ros ke rék pá rok ve ze tõ i nek

is hasz nál ni uk kell, ha a ha zai jog sza bá lyok így ír ják elõ,
vagy a C,3d jel zõ táb la jel ké pét vagy egy fel ira tot vi se lõ ki -
egé szí tõ táb la ha tá roz za meg e kö ve tel ményt.

5. Kö te le zõ gya log út

A D,5 „KÖTELEZÕ GYALOGÚT” jel zõ táb lá nak kö -
zöl nie kell a gya lo go sok kal, hogy az az út, amely nek kez -
de té nél ez a jel zõ táb lát el he lyez ték, szá muk ra van fenn -
tart va, és a töb bi út hasz ná ló szá má ra tud tul kell ad nia,
hogy õk a szó ban for gó út hasz ná la tá ra nem jo go sul tak.
A gya lo go sok nak ezt az utat kell hasz nál ni, ha ez az
ugyan abba az irány ba ve ze tõ út test, ke rék pá rút vagy lo -
vag ló út men tén ha la d.

6. Kö te le zõ lo vag ló út

A D,6 „KÖTELEZÕ LOVAGLÓÚT” jel zõ táb lá nak kö -
zöl nie kell a lo vag lók kal, hogy az az út, amely nek kez de té -
nél ezt a jel zõ táb lát el he lyez ték, szá muk ra van fenn tart va,
és a töb bi út hasz ná ló szá má ra tud tul kell ad nia, hogy õk a
szó ban for gó út hasz ná la tá ra nem jo go sul tak. A lo vag lók -
nak ezt az utat kell hasz nál ni, ha ez az ugya nab ba az irány -
ba ve ze tõ út test, ke rék pá rút vagy gya log út men tén ha la d.

7. Kö te le zõ leg ki sebb se bes ség

A D,7 „KÖTELEZÕ LEGKISEBB SEBESSÉG” jel zõ -
táb lá nak azt kell je len te nie, hogy a kez de tük nél ilyen jel -
zõ táb lá val el lá tott úton ha la dó jár mû vek nem köz le ked het -
nek a meg je lölt nél ki sebb se bes ség gel; a jel zõ táb lán fel -
tün te tett szám ér ték nek ezt a se bes sé get kell mu tat nia a
szó ban for gó or szág te rü le tén a jár mû vek se bes sé gé nek ki -
fe je zé sé re leg ál ta lá no sab ban hasz nált mér ték egy ség ben.
A se bes sé get jel zõ szám után meg je len het pél dá ul a „km”
(ki lo mé ter) vagy „m” (mér föld) fel irat.

8. Kö te le zõ leg ki sebb se bes ség vége

A D,8 „KÖTELEZÕ LEGKISEBB SEBESSÉG
VÉGE” jel zõ táb lá nak azt kell je len te nie, hogy a D,7 jel zõ -
táb la ál tal elõ írt kö te le zõ leg ki sebb se bes ség to vább nincs
ha tály ban. A D,8 jel zõ táb la a D,7 jel zõ táb lá val azo nos le -
gyen, az zal a kü lönb ség gel, hogy az elõb bit át kell húz ni a
jobb fel sõ ne gyed kör bõl a bal alsó ne gyed kör be tar tó, fer -
de pi ros csík kal.

9. Hó lánc kö te le zõ

A D,9 „HÓLÁNC KÖTELEZÕ” jel zõ táb lá nak azt kell
je len te nie, hogy az azon az úton köz le ke dõ jár mû vek nek,
amely kez de té nél ez a jel zõ táb la el van he lyez ve, leg alább
két haj tott ke re kük re hó lánc nak kell fel sze rel ve len nie.
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10. Kö te le zõ ha la dá si irány ve szé lyes árut szál lí tó jár -
mû vek szá má ra

A D,10a, D,10b és D,10c jel zõ táb lák nak a ve szé lyes árut
szál lí tó jár mû vek szá má ra kö te le zõ ha la dá si irányt kell
mu tat ni uk.

11. Meg jegy zé sek a D,4; D,5 és D,6 jel zõ táb lák kom bi -
ná ci ó i ra

a) Annak köz lé sét, hogy egy utat vagy nyom vo na lat az
út hasz ná lók két ka te gó ri á ja szá má ra tar tot tak fenn, és az
má sok szá má ra til tott, mind két a fel jo go sí tott hasz ná lók
ka te gó ri á já nak két jel ké pét vi se lõ olyan kö te le zõ jel zõ táb -
lá val kell je löl ni, ame lyet ezen út vagy nyom vo nal kez de -
té nél he lye ztek el.

b) Ami kor a jel ké pek a jel zõ táb la kö zép pont ján át ha la -
dó füg gõ le ges vo nal lal el vá laszt va, egy más mel lett van nak 
el he lyez ve, ak kor mind egyik jel kép je len té sét úgy kell ér -
te ni, hogy a vo nat ko zó ka te gó ri á nak az út vagy nyom vo nal 
a szá má ra fenn tar tott ol da lát kell hasz nál nia, és az egyéb
út hasz ná lók en nek az ol dal nak a hasz ná la tá ra nem jo go -
sul tak. Az út vagy nyom vo nal két ol da lát fi zi kai esz kö zök -
kel vagy út bur ko la ti je lek kel egy ér tel mû en el kell vá lasz -
ta ni egy más tól.

c) Ami kor a jel ké pek egy más fölé van nak el he lyez ve, a 
jel zõ táb la azt köz li a hasz ná lók vo nat ko zó ka te gó ri á i val,
hogy együt te sen hasz nál hat ják az utat vagy nyom vo na lat.
A jel ké pek el he lye zé si sor rend je tet szõ le ges. Ahol szük sé -
ges, a ha zai jog sza bá lyok nak kell meg ha tá roz ni uk a mind -
két ka te gó ria ál tal be tar tan dó elõ vi gyá za tos sá got.

A D,11a és D,11b jel zõ táb lák pél dák a D,4 és D,5 jel zõ -
táb lák kom bi ná ci ó i ra.

E Fejezet

KÜLÖNLEGES SZABÁLYOKAT JELZÕ TÁBLÁK

I. Általános jellemzõk és jelképek

A kü lön le ges sza bá lyo kat jel zõ jel zõ táb lák ál ta lá ban
négy zet vagy tég la lap ala kú ak, kék alap pal és vi lá gos szí -
nû jel kép pel vagy fel irat tal, il le tõ leg vi lá gos alap pal és
 sötét szí nû jel kép pel vagy fel irat tal.

II. Leírások

1. Egy vagy több for gal mi sáv ra ér vé nyes sza bá lyo zást
vagy ve szély re fi gyel mez te tést jel zõ táb lák

Az aláb bi jel zõ táb lák nak azt kell je len te ni ük, hogy a
sza bály vagy ve szély re való fi gyel mez te tés csak az azo nos 
irány ba ha la dó for ga lom ra szol gá ló több sá vos út test út -
bur ko la ti je lek kel meg je lölt egy vagy több for gal mi sáv já -
ra ér vé nyes. Ezek fel tün tet he tik a szem be jö võ for ga lom
for gal mi sáv ja it is. A sza bály ra vagy a ve szély re való

 figyelmeztetésre vo nat ko zó jel zést az érin tett nyi lak mind -
egyi kén fel kell tün tet ni:

(i) E,1a „KÜLÖNBÖZÕ FORGALMI SÁVOKRA
ÉRVÉNYES KÖTELEZÕ LEGKISEBB
SEBESSÉG”

(ii) E,1b „EGY FORGALMI SÁVRA ÉRVÉNYES
KÖTELEZÕ LEGKISEBB SEBESSÉG” Ez a
jel zõ táb la hasz nál ha tó egy „las sú for gal mi sáv”
lét re ho zá sá ra.

(iii) E,1c „KÜLÖNBÖZÕ FORGALMI SÁVOKRA 
ÉRVÉNYES SEBESSÉGKORLÁTOZÁSOK”
A kö rök ke re tei pi ro sak, a be tûk pe dig fe ke ték
 legyenek.

2. Au tó bu szok ré szé re fenn tar tott sá vo kat je lö lõ jel zõ -
táb lák

Az E,2a és E,2b jel zõ táb lák a 26/A. cikk 2. be kez dé sé nek 
meg fele lõen pél dák az au tó bu szok ré szé re fenn tar tott sáv
hely ze tét mu ta tó jelzõtáblákra.

3. ,,EGYIRÁNYÚ ÚTVONAL” jel zõ táb la

a) Két kü lön bö zõ „EGYIRÁNYÚ ÚTVONAL” jel zõ -
táb lát le het fel sze rel ni, ahol az szük sé ges az út vagy út test
egy irá nyú sá gá nak jelzésére:

(i) Az út test ten ge lyé re meg kö ze lí tõ leg me rõ le ge -
sen el he lye zett, négy zet ala kú, E,3a jel zõ táb la.

(ii) Az út test ten ge lyé vel meg kö ze lí tõ leg pár hu za -
mo san el he lye zett E,3b jel zõ táb la; ez egy a
hosszú ol da lá val víz szin te sen el he lye zett nyúj -
tott tég la lap ala kú táb la. Az E,3b jel zõ táb lán lévõ
nyí lon sze re pel het az adott or szág nem ze ti nyel -
vén vagy nem ze ti nyel ve i nek egyi kén meg je le nõ 
„EGYIRÁNYÚ ÚTVONAL” fel irat.

b) Az E,3a és E,3b jel zõ táb lák fel ál lít ha tók at tól füg get -
le nül, hogy a kér dé ses út be já ra tá nál van nak-e til tó vagy
kö te le zõ jel zõ táb lák elhelyezve.

4. Be so ro lás rend jét jel zõ táb la

Több sávú utak út ke resz te zõ dé se i nél való be so ro lás
rend jét jel zõ táb lá ra uta ló pél da az E,4.

5. Au tó pá lya kez de tét és vé gét jel zõ táb la

a) Az E,5a „AUTÓPÁLYA” jel zõ táb lát azon a pon ton
kell el he lyez ni, ahol az au tó pá lyán figye lembe ve en dõ kü -
lön le ges sza bá lyok ér vény be lép nek.

b) Az E,5b „AUTÓPÁLYA VÉGE” jel zõ táb lát azon a
pon ton kell el he lyez ni, ahol e sza bá lyok ér vé nyes sé ge
meg szû nik.

c) Az E,5b jel zõ táb la hasz nál ha tó és meg is mé tel he tõ az
au tó pá lya vé gé nek kö ze led té re való fi gyel mez te tés ként is; 
az erre a cél ra fel ál lí tott va la mennyi jel zõ táb lá nak az au tó -
pá lya vé gé tõl való tá vol sá gát a jel zõ táb la alsó ré szén fel
kell tün tet ni.

d) Ezek a jel zõ táb lák kék vagy zöld alap szí nû ek le gye -
nek.
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6. Az olyan út kez de tét és vé gét jel zõ táb lák, ame lyen a
köz le ke dé si sza bá lyok ugyan azok, mint az au tó pá lyán

a) Az E,6a „AUTÓÚT” jel zõ táb lát azon a pon ton kell
el he lyez ni, ahon nan az au tó pá lyák nak nem mi nõ sü lõ, a
gép jár mû for ga lom szá má ra fenn tar tott, és az út men ti in -
gat la no kat nem ki szol gá ló útra ér vé nyes kü lön le ges köz le -
ke dé si sza bá lyo kat al kal maz ni kell. Az E,6a jel zõ táb la alá
el he lye zett ki egé szí tõ táb la ki vé te les eset ben mu tat hat ja,
hogy az út men ti in gat la nok hoz való be já rás a gép jár mû -
vek nek en ge dé lye zett.

b) Az E,6b „AUTÓÚT VÉGE” jel zõ táb la hasz nál ha tó
és meg is mé tel he tõ ezen út vé gé re való fi gyel mez te tés ként
is; az erre a cél ra fel ál lí tott va la mennyi jel zõ táb lá nak ezen
út vé gé tõl való tá vol sá gát a jel zõ táb la alsó ré szén fel kell
tün tet ni.

c) Ezek a jel zõ táb lák kék vagy zöld alap szí nû ek le gye -
nek.

7. La kott te rü let kez de tét és vé gét jel zõ táb lák

a) A la kott te rü let kez de tét fel tün te tõ jel zõ táb lá nak a
la kott te rü let ne vét, vagy árny raj zát, vagy a ket tõ kom bi ná -
ci ó ját kell ma gán vi sel nie. Az E,7a, E,7b, E,7c és E,7d jel zõ -
táb lák pél dák la kott te rü let kez de tét mu ta tó jel zõ táb lák ra.

b) A la kott te rü let vé gét fel tün te tõ jel zõ táb la az elõb -
bivel azo nos le gyen, az zal a kü lönb ség gel, hogy ezt át kell
húz ni egy fer de, a jobb fel sõ sa rok ból a bal alsó sa rok ba
tar tó pi ros szí nû, egyet len vagy több pár hu za mos csík kal.
Az E,8a, E,8b, E,8c és E,8d jel zõ táb lák pél dák la kott te rü let
vé gét mu ta tó jel zõ táb lák ra.

Je len Egyez mény 6. cikk 1. be kez dé sé vel el len tét ben
ezek a jel zõ táb lák a la kott te rü let kez de tét fel tün te tõ jel zõ -
táb lák hát ol da lá ra is el he lyez he tõk.

c) Az eb ben a fe je zet ben elõ for du ló jel zõ táb lá kat a je -
len Egyez mény 13/A. cikk 2. be kez dé sé ben sze rep lõ elõ -
írásoknak meg fele lõen kell hasz nál ni.

8. Te rü le ti ér vé nyes sé gû jel zõ táb lák

a) Zóna kez de te
(i) Annak je lö lé sé re, hogy egy jel zõ táb la egy zó nán

be lü li összes útra ér vé nyes (te rü le ti ér vé nyes -
ség), a jel zõ táb lát egy vi lá gos alap szí nû tég la lap
ala kú táb lán kell fel tün tet ni. A „ZONE” vagy az
adott or szág nem ze ti nyel vén en nek meg fe le lõ
szó nak a táb lán lévõ jel zõ táb la áb rá ja fö löt t vagy
alatt kell meg je len nie. A jel zõ táb la ál tal kö zölt
kor lá to zá sok, ti lal mak vagy kö te le zett sé gek sa -
já tos rész le te it a táb lán a jel zés alatt, vagy egy ki -
egé szí tõ táb lán sza bad meg ad ni.
Egy zó nán be lü li va la mennyi útra ér vé nyes (te -
rü le ti ér vé nyes sé gû) jel zõ táb lá kat az adott zó ná -
ba be ve ze tõ összes úton fel kell ál lí ta ni.
Kí vá na tos, hogy a zóna ha son ló jel lem zõ jû uta -
kat tar tal maz zon.

(ii) Az E,9a, E,9b, E,9c és E,9d jel zõ táb lák pél dák egy 
zó nán be lü li összes útra ér vé nyes (te rü le ti ér vé -
nyes sé gû) jel zõ táb lák ra:

E,9a – Olyan zóna, amely ben vá ra koz ni ti los
E,9b – Olyan zóna, amely ben bi zo nyos idõ pon -

tok kö zött vá ra koz ni ti los
E,9c – Vá ra ko zá si zóna
E,9d – Leg na gyobb se bes ség zóna.

b) Ki já rat a zó ná ból
(i) Olyan zóna ki já ra tá nak je lö lé sé re, ahol egy jel -

zõ táb lá nak te rü le ti ér vé nyes sé ge van, fel kell ál -
lí ta ni egy tég la lap ala kú táb lán fel tün te tett olyan
jel zõ táb lát, mely azo nos a te rü let be já ra tá nál el -
he lye zett jel zõ táb lá val, azon ban en nek a jel zõ -
táb lá nak szür ke szí nû nek kell len nie a vi lá gos
alap szí nû, tég la lap ala kú táb lán. A jel zõ táb lát
egy jobb ról bal ra lej tõ fe ke te vagy sö tét szür ke
csík nak, vagy ilyen  csíkot al ko tó több pár hu za -
mos fe ke te vagy sö tét szür ke  vonalnak kell át -
szel nie.
A zó ná ból való ki já ra tot fel tün te tõ jel zõ táb lát az
összes úton fel kell ál lí ta ni, amely en nek a zó ná -
nak az el ha gyá sá ra hasz nál ha tó.

(ii) az E,10a, E,10b E,10c, és E,10d jel zõ táb lák pél dák 
olyan zó ná ból való ki já rat fel tün te té sé re, ahol a
jel zõ táb la va la mennyi útra ér vé nyes (te rü le ti ér -
vé nyes ség):
E,10a – Olyan zóna vége, ahol vá ra koz ni ti los;
E,10b – Olyan zóna vége, ahol bi zo nyos idõ pon -

tok kö zött vá ra koz ni ti los;
E,10c – Vá ra ko zá si zóna vége;
E,10d – Leg na gyobb se bes sé gi zóna vége.

9. Olyan alag út be já ra tá ról vagy ki já ra tá ról tá jé koz ta -
tó jel zõ táb lák, amely ben kü lön le ges sza bá lyok ér vé nye sek

a) Az E,11a „ALAGÚT” jel zõ táb la hasz nál ha tó és
meg is mé tel he tõ az alag út hoz kö ze le dés jel zé sé re; min den
erre a cél ra fel ál lí tott jel zõ táb lá nak meg kell mu tat nia a jel -
zõ táb la és a kü lön le ges sza bá lyok sze rint mû kö dõ alag út
kez de te kö zöt ti tá vol sá got akár a jel zõ táb la alsó ré szén
meg je le nõ fel irat, akár a je len Mel lék let H fe je ze té ben le írt 
H,1 ki egé szí tõ táb la se gít sé gé vel.

Az alag út ne vét és hosszát is fel sza bad írni a táb lá ra.
b) Az E,11b „ALAGÚT VÉGE” jel zõ táb la arra a pont ra 

he lyez he tõ, ahon nan a kü lön le ges köz le ke dé si sza bá lyok
to vább nem al kal ma zan dók.

10. ,,GYALOGOS-ÁTKELÕHELY” jel zõ táb la

a) Az E,12a „GYALOGOS-ÁTKELÕHELY” jelzõ -
tábla arra szol gál, hogy a gya lo go sok nak és ve ze tõk nek
meg mu tas sa a ki je lölt gya lo gos-át ke lõ hely he lyét. A jel zõ -
táb la alap szí ne kék vagy fe ke te, a há rom szög fe hér vagy
sár ga és a jel kép fe ke te vagy sö tét kék le gyen; a meg je le nõ
jel kép az A,12 le gyen.

b) Azon ban az E,12b jel zõ táb lát, amely nek sza bály ta -
lan öt szög alak ja, kék alap szí ne és fe hér jel ké pe van, vagy
az E,12c jel zõ táb lát, amely nek sö tét alap szí ne és fe hér jel -
ké pe van, szin tén sza bad hasz nál ni.
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11. ,,KÓRHÁZ” jel zõ táb la

a) Ezt a jel zõ táb lát arra kell hasz nál ni, hogy fel hív ja a
ve ze tõk fi gyel mét az egész ség ügyi in téz mé nyek kö ze lé -
ben meg kí vánt elõ vi gyá za tos ság be tar tá sá ra; kü lö nö sen
arra, hogy sem mi fé le fö lös le ges zajt ne okoz za nak. En nek
a jel zõ táb lá nak két min tá ja van: E,13a és E,13b.

b) Az E,13b jel zõ táb lán lévõ pi ros ke reszt he lyet te sít he -
tõ az F fe je zet II. al fe je zet 1. pont já ban em lí tett jel ké pek
va la me lyi ké vel.

12. ,,VÁRAKOZÓHELY” jel zõ táb la

a) Az E,14a „VÁRAKOZÓHELY” jel zõ táb lá nak,
amely az út test ten ge lyé vel pár hu za mo san he lyez he tõ el,
azo kat a he lye ket kell fel tün tet nie, ahol a jár mû vek vá ra -
ko zá sa en ge dé lye zett. A táb la négy zet ala kú le gyen.
A szó ban for gó or szág ál tal a „Vá ra ko zó hely” meg je lö lé -
sé re hasz nált be tût vagy kép írás je let kell ma gán vi sel nie.
En nek a jel zõ táb lá nak az alap szí ne kék le gyen.

b) Az irány, amer re a vá ra ko zó hely ta lál ha tó, vagy
azon jár mû vek ka te gó ri ái, ame lyek szá má ra ez fenn tar tott, 
fel tün tet he tõ ma gán a jel zõ táb lán vagy a jel zõ táb la alatt el -
he lye zett ki egé szí tõ táb lán. Ilyen fel ira tok kor lá toz hat ják a 
vá ra ko zás meg en ge dett idõ tar ta mát, vagy je lez he tik a vá -
ra ko zó hely rõl meg kö ze lít he tõ tö meg köz le ke dé si esz kö zö -
ket egy „+” jel se gít sé gé vel és ezt köve tõen a szál lí tó esz köz
tí pu sát szó val vagy jel kép pel mu ta tó uta lás for má já ban.

Az E,14b és E,14c jel zõ táb lák pél dák olyan vá ra ko zó hely
meg je lö lé sé re hasz nál ha tó jel zõ táb lák ra, amely vá ra ko zó he -
lyet kü lö nö sen azon jár mû vek nek szán ják, me lyek ve ze tõi
va la mely tö meg köz le ke dé si esz közt kí ván ják igény be ven ni.

13. Au tó busz- vagy vil la mos meg ál ló hely rõl tá jé koz ta tó
jel zõ táb lák

E,15 „AUTÓBUSZ MEGÁLLÓHELY” ÉS E,16
„VILLA MOS MEGÁLLÓHELY”

F Fejezet

TÁJÉKOZTATÓ, LÉTESÍTMÉNYI ÉS SZOLGÁLTATÁSI
JELZÕTÁBLÁK

I. Általános jellemzõk és jelképek

1. Az „F” jel zõ táb lák alap szí ne kék vagy zöld le gyen;
ezek nek fe hér vagy sár ga tég la la pot kell ma gu kon vi sel ni ük,
ame lyen a jel ké pet kell fel tün tet ni.

2. A jel zõ táb la kék vagy zöld alsó sza lag ján fe hér fel -
irat for má já ban fel tün tet he tõ a jel zett lé te sít mény vagy az
eh hez ve ze tõ út kez de té nek a jel zõ táb lá tól való tá vol sá ga;
az F,5 jel ké pet vi se lõ jel zõ táb lán a „HOTEL” vagy
„MOTEL” szó az elõb bi hez ha son ló mó don fel ír ha tó. A jel -
zõ táb lák a lé te sít mény hez ve ze tõ út kez de té nél szin tén fel ál -
lít ha tók, és ilyen eset ben a kék vagy zöld alsó  részükön egy
fe hér irány jel zõ nyi lat vi sel het nek. A jel ké pek fe ke ték vagy

sö tét ké kek le gye nek, ki vé ve az F,1a, F,1b, és F,1c jel ké pet,
ame lyek nek pi ros szí nû ek nek kell len ni ük.

II. Leírások

1. ,,ELSÕSEGÉLYHELY” jel kép

A szó ban for gó or szá gok ban az el sõ se gély ál lo má so kat
áb rá zo ló jel ké pe ket kell hasz nál ni. Ezek a jel ké pek pi ro sak
le gye nek. Ezek re a jel ké pek re pél da az F,1a, F,1b és F,1c.

2. Kü lön fé le jel ké pek

F,2 „MÛSZAKI SEGÉLYHELY”
F,3 „TELEFON”
F,4 „ÜZEMANYAGTÖLTÕ ÁLLOMÁS”
F,5 „HOTEL vagy MOTEL”
F,6 „ÉTTEREM”
F,7 „FRISSÍTÕK vagy KÁVÉZÓ”
F,8 „EGYSZERÛ PIHENÕHELY”
F,9 „GYALOGUTAK KIINDULÁSI PONTJA”
F,10 „KEMPING”
F,11 „LAKÓKOCSI TÁBORHELY”
F,12 „KEMPING ÉS LAKÓKOCSI TÁBORHELY”
F,13 „IFJÚSÁGI SZÁLLÓ”

G Fejezet

ÚTIRÁNY, HELYMEGHATÁROZÓ VAGY UTALÓ
JELZÕTÁBLÁK

I. Általános jellemzõk és jelképek

1. A tá jé koz ta tó jel zõ táb lák rend sze rint tég la lap ala kú ak;
azon ban az út irány jel zõ táb lák le het nek nyíl ban vég zõ dõ, a
hosszú ol da lá val víz szin te sen álló, nyúj tott tégla lapok.

2. A tá jé koz ta tó jel zõ táb lák sö tét alap szí nü kön fe hér
vagy vi lá gos szí nû, illetve fe hér vagy vi lá gos alap szí nü -
kön sö tét szí nû jel ké pe ket vagy fel ira to kat vi sel je nek.  A pi -
ros szín csak ki vé te les ese tek ben hasz nál ha tó és soha nem
le het ural ko dó.

3. Az út irányt elõ jel zõ vagy út irány jel zõ táb lák, ame -
lyek au tó pá lyák hoz vagy au tó pá lya ként ke zelt utak hoz vo -
nat koz nak, kék vagy zöld alap szí nü kön fe hér jel ké pet
vagy fel ira tot vi sel je nek. Ilyen jel zõ táb lá kon az E,5a és
E,6a jel zõ táb lá kon hasz nált jel ké pek ki sebb lép ték ben al -
kal maz ha tók.

4. Ide ig le nes ál la po to kat, mint az úton fo lyó mun ká kat, 
el ve ze tést vagy el te re lést je lö lõ jel zõ táb lák le het nek
 narancssárga vagy sár ga alap szí nû ek, fe ke te jel ké pek kel
és fel ira tok kal.

5. A G,1, G,4, G,5, G,6 és G,10 jel zõ táb lá kon aján la tos
a hely ne ve ket az or szág vagy or szág rész hi va ta los nyel vén 
fel tün tet ni, amely ben a jel zett hely sé gek van nak.
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II. Útirány-elõjelzõ táblák

1. Ál ta lá nos eset

Pél dák az út irányt elõ jel zõ táb lák ra: G,1a, G,1b és G,1c.

2. Kü lön le ges ese tek

a) Pél dák a „ZSÁKUTCA” út irány-elõ jel zõ táb lák ra:
G,2a és G,2b.

b) Pél da olyan út irány-elõ jel zõ táb lá ra, amely a bal ra
for du lás hoz kö ve ten dõ út vo na lat jel zi ott, ahol a kö vet ke -
zõ út ke resz te zõ dés ben a bal ra fordulás tilos: G,3.

Meg jegy zés: A G,1 út irányt elõ jel zõ táb lák vi sel he tik az 
egyéb jel zõ táb lá kon hasz nált, az út hasz ná ló kat az út vo nal
vagy a for ga lom fel té te le i rõl tá jé koz ta tó jel ké pe ket (pél -
dául az A,2, A,5, C,3e, C,6, E,5a, F,2).

III. Útirányjelzõ táblák

1. Pél dák hely ség hez ve ze tõ irány meg mu ta tá sá ra:
G,4a, G,4b, G,4c és G,5.

2. Pél dák re pü lõ tér hez ve ze tõ irány meg mu ta tá sá ra:
G,6a, G,6b, G,6c.

3. A G,7 jel zõ táb la a tá bo ro zás ra ki je lölt hely hez ve ze -
tõ irányt mu tat ja.

4. A G,8 jel zõ táb la az if jú sá gi szál ló hoz ve ze tõ irányt
mu tat ja.

5. Pél dák olyan vá ra ko zó hely hez ve ze tõ irány meg mu -
ta tá sá ra, amely vá ra ko zó he lyet kü lö nö sen azon jár mû vek -
nek szán ják, me lyek ve ze tõi va la mely tö meg köz le ke dé si
esz közt kí ván ják igény be ven ni: G,9a és G,9b. A tö meg köz -
le ke dés faj tá ját fel irat tal vagy jel kép pel sza bad a jel zõ táb -
lán je löl ni.

Meg jegy zés: A G,4, G,5 és G,6 út irány jel zõ táb lák
 viselhetik az egyéb jel zõ táb lá kon hasz nált, az út hasz ná ló kat
az út vo nal vagy a for ga lom fel té te le i rõl tá jé koz ta tó jel ké pet
(pél dá ul az A,2, A,5, C,3e, C,6, E,5a, F,2 jel zõ táb lák).

IV. Megerõsítõ jelzõtáblák

A G,10 jel zõ táb la pél da egy meg erõ sí tõ jel zõ táb lá ra.
Je len Egyez mény 6. cikk 1. be kez dé sé vel el len tét ben ez

a jel zõ táb la az el len ke zõ irány ba ha la dó for ga lom szá má ra
fel ál lí tott jel zõ táb la hát ol da lá ra is fel sze rel he tõ.

V. Utaló jelzõtáblák

1. For gal mi sá vok szá mát és irá nyát je lö lõ jel zõ táb lák

A G,11a, G,11b, és G,11c jel zõ táb lák nak a for gal mi sá -
vok szá mát és irá nyát kell kö zöl ni ük a ve ze tõk kel. Ezek -
nek annyi nyi lat kell tar tal maz ni uk, ahány for gal mi sáv he -
lyez ke dik el ugyan azon irány ban; úgy szin tén je löl he tik a
szem be jö võ for ga lom for gal mi sáv ja it is.

2. For gal mi sáv el zá rá sát je lö lõ jel zõ táb la

A G,12a és G,12b jel zõ táb lák egy for gal mi sáv el zá rá sát
mu tat ják a ve ze tõk nek.

3. ,,ZSÁKUTCA” jel zõ táb la

A G,13 jel zõ táb la, amely egy út be já ra tá nál van el he -
lyez ve, azt kell, hogy mu tas sa, hogy az út nem át me nõ út.

4. ,,ÁLTALÁNOS SEBESSÉGKORLÁTOZÁSOK” jel zõ táb la

A G,14 „ÁLTALÁNOS SEBESSÉGKOR LÁTO -
ZÁSOK” jel zõ táb lát fõ leg or szág ha tár kö ze lé ben kell
hasz nál ni, az adott or szág ban vagy en nek or szág ré sze i ben
ér vé nyes ál ta lá nos se bes ség kor lá to zá sok köz lé sé re. Az or -
szág neve vagy meg kü lön böz te tõ jele – le he tõ leg a nem ze -
ti cí mer kí sé re té ben – a jel zõ táb la te te jén le gyen el he lyez -
ve. Az or szág ban ér vé nyes ál ta lá nos se bes ség kor lá to zá sok 
ér té kei a jel zõ táb lán a kö vet ke zõ sor rend ben sze re pel je -
nek: (1) la kott te rü le te ken; (2) la kott te rü le te ken kí vül;
(3) au tó pá lyá kon. Ha úgy cél sze rû, ak kor az E,6a

„AUTÓÚT” jel zõ táb la jel ké pe hasz nál ha tó az au tó uta kon
ér vény ben lévõ ál ta lá nos se bes ség kor lá to zás meg je lö lé sé re.

A jel zõ táb la ke re te és fel sõ rész e kék le gyen; az or szág
neve és az alat ta lévõ há rom tég la lap alap szí ne fe hér le -
gyen. A fel sõ és kö zép sõ tég la la pon hasz nált jel ké pek fe -
ke ték le gye nek, és a kö zép sõ tég la la pon hasz nált jel kép
egy pi ros csík kal le gyen át húz va.

5. ,,NYITOTT VAGY LEZÁRT ÚTSZAKASZ” jel zõ táb la

a) A G,15 „NYITOTT VAGY LEZÁRT ÚT SZA -
KASZ” jel zõ táb lát egy he gyi út – fõ leg há gón át ve ze tõ
sza ka sza – le zárt vagy nyi tott ál la po tá nak je lö lé sé re kell
hasz nál ni; a jel zõ táb lát a szó ban for gó sza kasz hoz ve ze tõ
út vagy utak be já ra tá nál kell el he lyez ni.

Az út sza kasz (vagy hágó) ne vét fe hér rel kell fel ír ni.
A be mu ta tott jel zõ táb lán a „FURKA” név pél da ként sze re pel.

Az 1., 2. és 3. táb lák el tá vo lít ha tó ak le gye nek.
b) Ha az út sza kasz le van zár va, az 1. táb la pi ros le -

gyen, és a „LEZÁRVA” fel ira tot kell vi sel nie; ha a sza -
kasz nyit va van, az 1. táb la zöld le gyen, és a „NYITVA”
fel ira tot kell vi sel nie. A fel ira tok fe hé rek és le he tõ leg
több nyel vû ek le gye nek.

c) A 2. és 3. táb lák fe hér alap szí nû ek le gye nek fe ke te
fel ira tok kal és jel ké pek kel.

Ha az út sza kasz nyit va van, a 3. táb la üres ma rad jon, és
a 2. táb la az út vi szo nyok nak meg fele lõen le gyen vagy
üres, vagy vi sel je a D,9 „HÓLÁNC KÖTELEZÕ” jel zõ -
táb lát vagy a G,16 „HÓLÁNC VAGY HÓABRONCS
AJÁNLOTT” jel ké pet. Ez a jel kép fe ke te le gyen.

Ha az út sza kasz le van zár va, a 3. táb lá nak azt a hely ne -
vet kell mu tat nia, amed dig az út nyit va van, és a 2. táb la az
út vi szo nyok nak meg fele lõen a „......... IG NYITVA” fel -
ira tot, illetve a G,16 jel ké pet vagy a D,9 jel zõ táb lát vi sel je.

6. ,,AJÁNLOTT SEBESSÉG” jel zõ táb la

A G,17 „AJÁNLOTT SEBESSÉG” jel zõ táb lát azon se -
bes ség fel tün te té sé re kell hasz nál ni, amely ak kor aján lott
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haj ta ni, ha a kö rül mé nyek ezt meg en ge dik, és ha a jár mû -
vé nek ka te gó ri á já ra vo nat ko zó ala cso nyabb se bes ség be -
tar tá sá ra a ve ze tõ nincs kö te lez ve. A jel zõ táb lán meg je le -
nõ szám nak vagy szám tar to mány nak a se bes sé get az adott
or szág ban a jár mû vek se bes sé gé re leg el ter jed teb ben hasz -
nált mér ték egy sé gé ben kell meg ad nia. Ez a mér ték egy ség
a jel zõ táb lán meg je löl he tõ.

7. Ne héz jár mû vek szá má ra aján lott út vo na lat jel zõ táb la

G,18 „NEHÉZ JÁRMÛVEK SZÁMÁRA AJÁNLOTT
ÚTVONAL”

8. Me ne kí tõ sá vot fel tün te tõ jel zõ táb la

A G,19 „MENEKÍTÕ SÁV” jel zõ táb lát a me re dek lej -
tõn lévõ me ne kí tõ sáv je lö lé sé re kell hasz nál ni. Ezt a jel zõ -
táb lát a me ne kí tõ sá vig mért tá vol sá got mu ta tó ki egé szí tõ
táb lá val, és az A,2 jel zõ táb lá val együtt a lej tõ te te jén, ahol
a ve szé lyes zóna kez dõ dik, és a me ne kí tõ sáv kez de té nél
kell el he lyez ni. A lej tõ hosszá tól füg gõ en a jel zõ táb lát
– a tá vol sá got jel zõ ki egé szí tõ táb lá val együtt – szük ség
sze rint meg kell is mé tel ni.

A jel kép hely ze te a me ne kí tõ sáv nak az út hoz vi szo nyí -
tott hely ze té tõl füg gõ en vál toz hat.

9. Gya lo gos fe lül já rót vagy alul já rót je lö lõ jel zõ táb lák

a) A G,20 jel zõ táb la a gya lo gos fe lül já ró vagy alul já ró
je lö lé sé re hasz ná la tos.

b) A G,21 jel zõ táb la lép csõ nél kü li fe lül já ró vagy alul -
já ró fel tün te té sé re hasz ná la tos. Ezen a jel zõ táb lán a csök -
kent ké pes sé gû sze mé lyek jel ké pe is hasz nál ha tó.

10. Au tó pá lyá ról való ki já ra tot fel tün te tõ jel zõ táb lák

A G,22a, G,22b és G,22c jel zõ táb lák pél dák au tó pá lyá ról
való ki já ra tot elõ jel zõ táb lák ra. Ezek nek a jel zõ táb lák nak
az au tó pá lyá ról való ki já rat tá vol sá gá nak jel zé sét a ha zai
jog sza bá lyok ban meg ha tá ro zott mó don kell tartalmaz -
niuk, fel té ve, hogy a két, illetve az egy fer de csí kot vi se lõ
jel zõ táb la a há rom fer de csí kot vi se lõ jel zõ táb la és a ki já rat 
egy más tól való tá vol sá gá nak két, illetve egy har ma dá nál
van fel sze rel ve.

H Fejezet

KIEGÉSZÍTÕ TÁBLÁK

1. Ezek a táb lák fe hér vagy sár ga alap szí nû ek le gye -
nek, ame lye ken a fe ke te, sö tét kék vagy pi ros sze géllyel el -
lá tott tá vol sá gok, hosszú sá gok vagy jel ké pek fe ke té vel
vagy sö tét kék kel van nak fel tün tet ve; vagy pe dig fe ke te
vagy sö tét kék alap szí nû ek le gye nek, ame lyen a fe hér, sár -
ga vagy pi ros sze géllyel el lá tott tá vol sá gok, hosszú sá gok
vagy jel ké pek fe hér rel vagy sár gá val van nak fel tün tet ve.

2. a) A H,1 ki egé szí tõ táb lák a jel zõ táb la és a ve szé lyes
út sza kasz vagy zóna – mely re a sza bály ha tá lya ki ter jed –
kez de te kö zöt ti tá vol sá got mutatják.

b) A H,2 ki egé szí tõ táb lák a ve szé lyes út sza kasz vagy
zóna – mely re a sza bály ha tá lya ki ter jed – hosszú sá gát mu -
tat ják.

c) A ki egé szí tõ táb lák a jel zõ táb lák alatt van nak el he -
lyez ve. Azon ban az Ab tí pu sú, ve szély re fi gyel mez te tõ jel -
zõ táb lák ese tén a ki egé szí tõ táb lá kon meg adan dó in for má -
ció a jel zõ táb la alsó ré szé re is fel ír ha tó.

3. A vá ra ko zás sal kap cso la tos ti lal ma kat vagy kor lá to -
zá so kat tar tal ma zó H,3 és H,4 ki egé szí tõ táb lák H,3a, H,3b

és H,3c, va la mint H,4a, H,4b és H,4c min tá jú ak. [Lásd
e Mel lék let C fe je zet II. al fe je ze té nek 9. c) pont ját].

4. A sza bá lyo zó jel zõ táb lák ka te gó ri á juk jel ké pé nek
fel tün te té sé vel konk rét út hasz ná lók ra kor lá toz ha tók. Pél -
dá ul: H,5a és H,5b.

Olyan ese tek ben, ami kor a sza bá lyo zó jel zõ táb la bi zo -
nyos ka te gó ri á jú út hasz ná lók ra nem vo nat ko zik, ak kor ezt
ka te gó ri á juk jel ké pé vel, és az adott or szág nyel vén meg -
jelenõ „KIVÉVE” ki fe je zés sel je lö lik. Pél dá ul: H,6.
Ha szük sé ges, a jel kép he lyet te sít he tõ a meg fe le lõ nyel vû
fel irat tal.

5. Csök kent ké pes sé gû sze mé lyek szá má ra fenn tar tott
vá ra ko zó he lyek meg je lö lé sé re a C,18 vagy E,14 jel zõ táb -
lá val a H,7 ki egé szí tõ táb lát kell hasz nál ni.

6. A H,8 ki egé szí tõ táb la az út ke resz te zõ dés áb rá ját
mu tat ja, me lyen a vas tag vo na lak az el sõbb ség gel ren del -
ke zõ uta kat, és a vé kony vo na lak a B,1 vagy B,2 jel zõ táb -
lák kal el lá tott uta kat mu tat ják.

7. Annak fel tün te té sé re, hogy a kö vet ke zõ út sza kasz
je ge se dés vagy hó  miatt csú szós, a H,9 ki egé szí tõ táb lát
kell hasz nál ni.

Az egész 1. Mel lék let re vo nat ko zó meg jegy zés: Olyan
 országokban, ahol bal ol da li köz le ke dés van, a jel zõ táb lá kat
és/vagy jel ké pe ket en nek meg fele lõen meg kell for dí ta ni.

2. Melléklet

Útburkolati jelek

I. Fejezet

ÁLTALÁNOS RENDELKEZÉSEK

1. Az út fe lü le ten al kal ma zott je lek nek (út bur ko la ti je lek)
csú szás men tes anya gok ból kell len ni ük és az út test szint jé bõl 
nem sza bad 6 mm-nél na gyobb mér ték ben  kiemelkedniük.
Amennyi ben jel zõ tes te ket vagy más  hasonló esz kö zö ket al -
kal maz nak a je lek hez, ezek az út test szint jé bõl 1,5 cm-nél na -
gyobb mér ték ben (il le tõ leg fény vissza ve tõ ele mek kel el lá tott 
jel zõ tes tek ese té ben 2,5 cm-nél  nagyobb mér ték ben) nem
emel ked het nek ki; eze ket a köz le ke dés biz ton sá gi kö ve tel mé -
nyek nek meg fele lõen kell al kal maz ni.
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II. Fejezet

HOSSZIRÁNYÚ ÚTBURKOLATI JELEK

A. Mé re tek

2. A hossz irá nyú út bur ko la ti je lek foly to nos vagy szag -
ga tott vo na la i nak leg alább 0,10 m szé les nek kell len ni ük.

3. A két egy más mel let ti hossz irá nyú vo nal (ket tõs vo -
nal) kö zöt ti tá vol ság nak 0,10 m és 0,18 m kö zött kell len nie.

4. A szag ga tott vo nal azo nos hosszú sá gú és egy más tól
egy for ma kö zök kel el vá lasz tott vo nal sza ka szok ból áll.
A jár mû vek nek a kér dé ses út sza ka szon vagy te rü le ten be -
lü li se bes sé gét a vo nal sza ka szok és a kö zök hosszá nak
meg ha tá ro zá sá nál figye lembe kell ven ni.

5. La kott te rü le ten kí vül a szag ga tott vo na lat 2 m és
10 m kö zöt ti hosszú sá gú vo nal sza ka szok ból kell kialakí -
tani. Az e Mel lék let 23. be kez dé sé ben em lí tett elõ jel zõ
 vonalat ki ala kí tó vo nal sza ka szok hosszú sá ga a kö zök
hosszá nak két-há rom szo ro sa le gyen.

6. La kott te rü le ten a vo nal sza ka szok és a kö zök
hosszú sá gá nak ki sebb nek kell len nie a la kott te rü le ten
 kívül al kal ma zot ta ké nál. A vo nal sza ka szok hosszú sá gát
1 m-re le het csök ken te ni. Bi zo nyos vá ro si fõ uta kon, ahol a 
for ga lom gyor san mo zog, a hossz irá nyú út bur ko la ti je lek
jel lem zõi azon ban azo no sak le het nek a la kott te rü le ten kí -
vü li e ké vel.

B. A for gal mi sá vok út bur ko la ti je lei

7. A for gal mi sá vok vagy szag ga tott vo na lak kal vagy
foly to nos vo na lak kal vagy más, meg fe le lõ esz kö zök kel je -
löl he tõk.

(i) La kott te rü le ten kí vül

8. A két irá nyú, két for gal mi sá vos uta kon az út test ten -
ge lyét hossz irá nyú út bur ko la ti jel lel meg kell je löl ni. Ez az 
út bur ko la ti jel ren des kö rül mé nyek kö zött szag ga tott
 vonal. Erre a cél ra csu pán kü lön le ges ese tek ben sza bad
foly to nos vo na la kat al kal maz ni.

9. A há rom for gal mi sá vos uta kon – ál ta lá nos sza bály -
ként – a for gal mi sá vo kat szag ga tott vo na lak kal kell je löl -
ni azo kon a sza ka szo kon, ahol a lá tá si vi szo nyok sza bá lyo -
sak. Egyes sa já tos ese tek ben, a na gyobb köz le ke dés biz -
ton ság biz to sí tá sá ra foly to nos vo na lak, vagy a foly to nos
vo na lak mel lett szag ga tott vo na lak al kal maz ha tók.

10. A há rom nál több for gal mi sá vos út tes te ken a for ga -
lom két irá nyát egy vagy két foly to nos vo nal lal kell el -
választani, ki vé ve azo kat az ese te ket, ahol a for ga lom irá -
nya a kö zép sõ sá vo kon meg for dít ha tó. Ezen fe lül a for gal -
mi sá vo kat szag ga tott vo na lak kal kell meg je löl ni [1a és
1b ábra].

(ii) La kott te rü le ten

11. La kott te rü le ten az e mel lék let 8–10. be kez dé sé ben
em lí tett aján lá so kat kell al kal maz ni a két irá nyú utak ra,
 valamint az olyan egy irá nyú utak ra, ame lye ken leg alább
két for gal mi sáv van.

12. A for gal mi sá vo kat ki kell je löl ni az olyan pon to -
kon, ahol az út pá lya szé les sé ge út sze gé lyek, jár da szi ge tek, 
vagy osz tó szi ge tek  miatt csök ken.

13. Az olyan fon to sabb út ke resz te zõ dés (kü lö nö sen az
irá nyí tott for gal mú út ke resz te zõ dés) elõtt, ahol a szé les ség 
ele gen dõ két vagy több jár mû osz lop ré szé re, a for gal mi sá -
vo kat a 2. és 3. áb rá nak meg fele lõen, út bur ko la ti je lek kel
kell meg je löl ni. Ezek ben az ese tek ben a for gal mi sá vo kat
ha tá ro ló vo na la kat nyi lak kal sza bad ki egé szí te ni (lásd
e mel lék let 39. be kez dé sét).

C. Kü lön le ges hely ze tek je lö lé sei

(i) Foly to nos vo na lak al kal ma zá sa

14. A köz le ke dés biz ton ság ja ví tá sá ra a szag ga tott kö -
zép vo na la kat (4. di ag ram) bi zo nyos út ke resz te zõ dé sek nél
foly to nos vo nal lal kell he lyet te sí te ni vagy ki egé szí te ni
(5. és 6. ábra).

15. Olyan ese tek ben, ami kor szük sé ges meg til ta ni az
út test nek a szem be jö võ for ga lom szá má ra fenn tar tott
 részének hasz ná la tát azo kon a he lye ken, ahol a lá tó tá vol -
ság csök kent (domb te tõn, út ka nya ru la tok ban stb.), vagy
az olyan sza ka szo kon, ahol az út test kes keny vagy va la mely 
más kü lö nös sé ge van, a 7a–16. áb rá nak meg fele lõen el he -
lye zett foly to nos vo nal lal kor lá to zá so kat kell al kal maz ni
azo kon a sza ka szo kon, ahol a lá tó tá vol ság egy bi zo nyos
leg ki sebb M ér ték alatt van.4 Azok ban az or szá gok ban, ahol
a gép jár mû vek ki ala kí tá sa azt in do kolt tá te szi, a 7a–10b áb -
rá hoz elõ írt 1 m szem ma gas ság 1,20 m-re nö vel he tõ.

16. Az M ér ték meg ha tá ro zá sa az út vi szo nyok nak
meg fele lõen vál to zik. A 7a, 7b, 8a, 8b, 8c és 8d áb rák a két, 
il le tõ leg há rom for gal mi sá vos utak ra vo nat ko zó an be mu -
tat ják a vo na lak ki ala kí tá sát a csök kent lá tó tá vol sá gú
domb te tõ nél. Ezek az áb rák meg fe lel nek az ugyan azon ol -
dal fel sõ ré szén áb rá zolt hossz-szel vény nek, és a 24. be -
kez dés ben alább meg ha tá ro zott M tá vol ság nak: az
A (vagy a D) az a pont, ahol a lá tó tá vol ság az M ér ték alá
csök ken, míg a C (vagy a B) az a pont, ahol a lá tó tá vol ság
is mét az M ér ték fölé emel ke dik.5

4 E be kez dés ben em lí tett lá tó tá vol ság az a tá vol ság, amely rõl az út test
 felülete fe lett 1 m-rel (3 láb 4 hü velyk) az út tes ten el he lye zett tár gyat egy
olyan meg fi gye lõ lát ni ké pes, aki az úton he lyez ke dik el, és aki nek a szem e
1 m-rel (3 láb 4 hü velyk) az út test fe lett van.

5 A 7a és 7b áb rán fel tün te tett út bur ko la ti jel he lyet te sít he tõ az A és
D pont kö zött egyet len szag ga tott vo nal ál tal nem kí sért foly to nos vo nal lal,
ame lyet egy leg alább 3 vo nal sza kasz ból álló szag ga tott kö zép vo nal elõz
meg. Ezt az egy sze rû sí tett el ren de zést azon ban elõ vi gyá za to san, és csak ki -
vé te les ese tek ben sza bad al kal maz ni, mint hogy az bi zo nyos tá vol sá gon be lül
meg gá tol ja a ve ze tõt az elõ zés vég re haj tá sá ban még ab ban az eset ben is, ha a
lá tó tá vol ság meg fe le lõ. Kí vá na tos, hogy el ke rül jék a két mód szer nek ugyan -
azon út vo na lon vagy ugyan azon a te rü let ugyan azon tí pu sú út vo na la in való
al kal ma zá sát, mert ez za var hoz ve zet het.
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17. Ahol az AB és a CD sza ka szok át fe dik egy mást,
vagyis ahol a lá tó tá vol ság mind két irány ban már a domb
te te je elõtt az M ér ték fölé emel ke dik, a vo na la kat ugyan -
úgy kell el he lyez ni, de a szag ga tott vo nal lal kí sért foly to -
nos vo na lak nem fed he tik át egy mást. Ezt a 9., 10a és
10b ábra mu tat ja be.

18. A 11a és a 11b ábra be mu tat ja a vo na lak hely ze tét
azo nos eset ben a csök kent lá tó tá vol sá gú két for gal mi sá -
vos út ka nya ru la tá ban.

19. A há rom for gal mi sá vos uta kon két mód szer le het -
sé ges. Eze ket a 8a, 8b, 8c és 8d (vagy a 10a és 10b) ábra
mu tat ja be. A 8a (vagy a 8b vagy 10a) áb rát az olyan utak
ese té ben kell al kal maz ni, ame lye ken je len tõs a két ke re kû
jár mû vek for gal má nak az ará nya, és a 8c és 8d (vagy 10b)
áb rát pe dig ott, ahol a for ga lom nagy rész ben négy ke re kû
jár mû vek bõl áll. A 11c ábra be mu tat ja a vo na lak hely ze tét
azo nos eset ben a csök kent lá tó tá vol sá gú há rom for gal mi
sá vos út ka nya ru la tá ban.

20. A 12., 13. és 14. ábra az útest be szû kü lé sét jel zõ
 vonalakat mu tat ja be.

21. A 8a, 8b, 8c, 8d, 10a és 10b áb rán az át me ne tet
 jelentõ fer de vo na lak nak a kö zép vo nal hoz vi szo nyí tott
haj lá sa nem ha lad hat ja meg az 1/20-ot.

22. A 13. és 14. áb rán, amely a ren del ke zés re álló út test 
szé les sé gé nek vál to zá sá hoz hasz nált vo na la kat mu tat ja,
va la mint a 15., 16. és 17. áb rán, amely a foly to nos
 vonal(ak)tól való el haj lást szük sé ges sé tevõ aka dá lyo kat
mu tat ja, a vo nal(ak) haj lá sa le he tõ leg a nagy me net se bes -
sé gû utak nál 1/50-nél ke ve sebb le gyen, és azo kon az uta -
kon, ame lye ken a se bes sé gek nem ha lad ják meg az
50 km/órát (30 mfd/órát), 1/20-nál ke ve sebb le gyen. Ezen
kí vül a fer de foly to nos vo na la kat meg kell elõz nie – az
azok ra vo nat ko zó irány ban – az út pá lya kö zép vo na lá val
pár hu za mos foly to nos vo nal nak, en nek a foly to nos vo nal -
nak olyan hosszú nak kell len nie, amely meg fe lel az al kal -
ma zott me net se bes ség gel egy má sod perc alatt meg tett út nak.

23. Ami kor nem szük sé ges a for gal mi sá vo kat szag ga -
tott vo na lak kal je lez ni az út sza bá lyos sza ka szán, a foly to -
nos vo na lat meg kell elõz nie egy be ve ze tõ vo nal nak,
amely az utat hasz ná ló jár mû vek szo ká sos se bes sé gé tõl
füg gõ, de leg alább 50 m-es hosszú sá gú szag ga tott vo nal -
ból áll. Ahol az út sza bá lyos sza ka sza in a for gal mi sá vo kat
szag ga tott vo na lak kal je lö lik, a foly to nos vo na lat szin tén
meg kell elõz nie a jár mû vek szo ká sos se bes sé gé tõl füg gõ,
de leg alább 50 m hosszú sá gú be ve ze tõ vo nal nak. A jel zés
ki egé szít he tõ egy vagy több nyíl lal, ame lyek a ve ze tõk
szá má ra az ál ta luk kö ve ten dõ for gal mi sá vot je lö lik.

(ii) A foly to nos vo na lak al kal ma zá sá nak fel té te lei

24. A lá tó tá vol ság meg vá lasz tá sa annak a meg ha tá ro -
zá sa cél já ból, hogy a foly to nos vo nal al kal ma zá sa me lyik
út sza ka szon kí vá na tos és me lyi ken nem, va la mint e vo nal
hosszú sá gá nak a meg vá lasz tá sa meg egye zés hez kö tött.

A kö vet ke zõ táb lá zat az M aján lott ér té két adja meg a
 különbözõ meg kö ze lí té si se bes sé gek hez.6

Meg kö ze lí té si se bes ség Az M ér té kek tar to má nya

100 km/ó (60 mfd/ó) 160–320 m
80 km/ó (50 mfd/ó) 130–260 m
65 km/ó (40 mfd/ó) 90–180 m
50 km/ó (30 mfd/ó) 60–120 m

25. Az elõ zõ táb lá zat ban nem em lí tett se bes sé gek nek
meg fe le lõ M ér té ket in ter po lá ció vagy ext ra po lá ció út ján
kell ki szá mí ta ni.

D. Az út test szé le it jel zõ sze gély vo na lak

26. Az út test szé le it jel zõ vo na la kat le he tõ leg foly to nos vo -
nal ként kell ki ala kí ta ni. Az em lí tett vo na lak kal együtt al kal -
maz ha tók jel zõ tes tek, jel zõ sze ge csek vagy fény vissza ve tõk.

E. Aka dá lyok jel zé se

27. A 15., 16. és 17. ábra azo kat a je le ket mu tat ja be,
ame lyek jár da szi ge tek vagy az út tes ten levõ más aka dály
kö ze lé ben hasz nál nak.

F. Ve ze tõ vo na lak a be ka nya ro dó jár mû vek szá má ra

28. Egyes út ke resz te zõ dé sek nél kí vá na tos je lez ni a
 vezetõknek, hogy mi kép pen ka nya rod ja nak be bal ra a jobb 
ol da li köz le ke dé sû or szá gok ban, és mi kép pen ka nya rod ja -
nak be jobb ra a bal ol da li köz le ke dé sû or szá gok ban.

G. Bi zo nyos jár mû ka te gó ri ák szá má ra fenn tar tott for -
gal mi sá vok út bur ko la ti je lei

28/A. A bi zo nyos jár mû ka te gó ri ák szá má ra fenn tar tott
for gal mi sá vok je lö lé se olyan vo na lak se gít sé gé vel tör tén jék,
ame lyek egy ér tel mû en meg kü lön böz tet he tõk az út test egyéb
foly to nos vagy szag ga tott vo na la i tól; ne ve ze te sen ezek szé le -
seb bek, és a vo na lak kö zöt ti kö zök ki seb bek le gye nek. Ahol
el sõ sor ban au tó bu szok szá má ra fenn tar tott for gal mi sáv ról
van szó, ott a fenn tar tott for gal mi sá von a „BUS” fel irat nak,
avagy az „A” be tû nek kell meg je len nie min de nütt, ahol ez
szük sé ges, és kü lö nö sen az ilyen for gal mi sáv kez de té nél és
az út ke resz te zõ dé sek után. A 28a és a 28b ábra pél da a me -
net rend sze rû köz for gal mú köz le ke dé si szol gá lat jár mû vei
szá má ra fenn tar tott for gal mi sáv út bur ko la ti je le i re.

III. Fejezet

KERESZTIRÁNYÚ ÚTBURKOLATI JELEK

A. Ál ta lá nos ren del ke zé sek

29. Fi gye lem mel arra a szög re, amely alatt a ve ze tõ az
út tes ten az út bur ko la ti je le ket lát ja, a ke reszt irá nyú út bur -
ko la ti je lek nek szé le seb bek nek kell len ni ük, mint a hossz -
irá nyú út bur ko la ti je lek nek.

6 Az eb ben a szá mí tás ban hasz nált meg kö ze lí té si se bes ség vagy az a
 sebesség, ame lyet a jár mû vek 85 szá za lé ka nem ha la d meg, vagy pe dig a ter -
ve zé si se bes ség, amennyi ben az ma ga sabb.
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B. Meg ál lá si vo na lak

30. A meg ál lá si vo nal leg ki sebb szé les sé ge 0,20 m,
leg na gyobb szé les sé ge pe dig 0,60 m le gyen. A 0,30 m szé -
les ség az aján la tos.

31. Ami kor az „ÁLLJ” jel zõ táb lá val együtt al kal maz -
zák, a meg ál lá si vo na lat olyan mó don kell el he lyez ni,
hogy a köz vet le nül az e vo nal elõtt meg ál ló ve ze tõ nek a le -
he tõ leg jobb ki lá tá sa le gyen az út ke resz te zõ dés töb bi ága i -
nak a for gal má ra, szá mí tás ba véve a töb bi jár mû és a gya -
lo go sok köz le ke dé sé re vo nat ko zó kö ve tel mé nye ket.

32. A meg ál lá si vo na lak ki egé szít he tõk hossz irá nyú vo -
na lak kal (18. és 19. ábra). Ki egé szít he tõk az út test re raj zolt
„STOP” szó val is, amint azt a 20. és 21. áb rá ban adott pél da
mu tat ja. A „STOP” szó be tû i nek fel sõ szél e és a meg ál lá si
vo nal kö zöt ti tá vol ság nak 2 m és 25 m kö zött kell len nie.

C. Azt a he lyet je lö lõ vo na lak, ahol a ve ze tõk kö te le sek
el sõbb sé get adni

33. Az egyes vo na lak leg ki sebb szé les sé ge 0,20 m, leg -
na gyobb szé les sé ge 0,60 m, ha pe dig két vo nal van, a ket tõ 
kö zöt ti tá vol ság leg alább 0,30 m le gyen. A vo nal he lyet te -
sít he tõ a ta la jon egy más mel lett fek võ há rom szö gek kel,
ame lyek nek a he gye a ve ze tõ felé mu tat, aki kö te les át -
haladási el sõbb sé get adni. A há rom szö gek alap ja leg alább
0,40 m és leg fel jebb 0,70 m le gyen.

34. A ke reszt irá nyú út bur ko la ti jel(ek)et ugyan olyan
hely zet ben kell el ren dez ni, mint az e mel lék let 31. be kez -
dé sé ben em lí tett meg ál lá si vo na la kat.

35. A 34. be kez dé sé ben em lí tett út bur ko la ti jel(ek)et ki 
sza bad egé szí te ni az út test re raj zolt há rom szög gel, amint
az a 22. áb rá ban adott pél dá ban lát ha tó. A há rom szög alap -
ja és a ke reszt irá nyú út bur ko la ti jel kö zöt ti tá vol ság 2 m és
25 m kö zött le gyen. A há rom szög alap ja leg alább 1 m, ma -
gas sá ga pe dig az alap há rom szo ro sa le gyen.

36. Ez a ke reszt irá nyú út bur ko la ti jel ki egé szít he tõ
hossz irá nyú vo na lak kal.

D. Gya lo gos-át ke lõ he lyek

37. A gya lo gos-át ke lõ he lye ket jel zõ sá vok kö zöt ti köz -
nek leg alább e sá vok szé les sé gé vel kell egyen lõ nek len nie, 
és az nem le het e szé les ség két sze re sé nél na gyobb; egy köz 
és egy sáv együt tes szé les sé ge 1 m és 1,40 m kö zött le gyen.
A gya lo gos-át ke lõ he lyek aján lott leg ki sebb szé les sé ge
2,5 m az olyan uta kon, ame lye ken a se bes ség kor lá to zás
60 km/h, és 4 m az olyan uta kon, ame lye ken a se bes ség kor -
lá to zás na gyobb, vagy ame lye ken nincs se bes ség kor lá to zás.

E. Ke rék pá ros-át ke lõ hely

38. A ke rék pá ros-át ke lõ he lyet két szag ga tott vo nal lal kell
je löl ni. A szag ga tott vo nal le he tõ leg (0,40–0,60)´(0,40–0,60) m 

mé re tû négy ze tek bõl le gyen ki ala kít va. A négy ze tek kö zöt ti tá -
vol ság 0,40–0,60 m  legyen. Az át ke lõ hely szé les sé ge nem le het
1,80 m-nél ke ve sebb. Csa pok és jel zõ tes tek al kal ma zá sa nem
aján la tos.

IV. Fejezet

EGYÉB ÚTBURKOLATI JELEK

A. Nyi lak

39. Azo kon az uta kon, ame lye ken ele gen dõ for gal mi
sáv van az út ke resz te zõ dés hez kö ze le dõ jár mû vek el vá -
lasz tá sá ra, a for ga lom ál tal igény be ve en dõ for gal mi sá vok 
meg je löl he tõk az út test fe lü le tén al kal ma zott nyi lak kal
(2., 3., 19. és 23. ábra). Nyi la kat sza bad al kal maz ni egy irá -
nyú uta kon is a for ga lom irá nyá nak a meg erõ sí té sé re. A nyi -
lak hosszú sá ga nem le het 2 m-nél ke ve sebb. A nyi la kat ki
sza bad egé szí te ni az út tes ten al kal ma zott felira tokkal.

B. Pár hu za mos fer de vo na lak

40. A 24. és 25. ábra olyan te rü le tek re ad pél dát, ame -
lyek re a jár mû vek nek nem sza bad rá haj ta ni uk.

C. Fel ira tok

41. Az út tes ten fel ira tok al kal maz ha tók a for ga lom sza -
bá lyo zá sá nak, az út hasz ná lók fi gyel mez te té sé nek vagy
irá nyí tá sá nak a cél já ra. A hasz nált sza vak le he tõ leg hely -
ség ne vek, út szá mo zá sok vagy nem zet kö zi leg könnyen ért -
he tõ sza vak (pl. „stop”, „taxi”) le gye nek.

42. A be tû ket a for ga lom ha la dá si irá nyá ban számot -
tevõen meg kell nyúj ta ni, fi gye lem mel arra a kis szög re,
amely alatt a kö ze le dõ ve ze tõk azo kat lát ják (20. ábra).

43. Ha a meg kö ze lí té si se bes sé gek na gyob bak órán -
ként 50 km-nél (30 mfd/óra), a be tûk ma gas sá gá nak leg -
alább 2,5 m-nek kell len nie.

D. Meg ál lá si és vá ra ko zá si sza bá lyo zás

44. A vá ra ko zá si vagy meg ál lá si kor lá to zá so kat az út -
test szé lén vagy ezek ki emelt sze gé lyén út bur ko la ti je lek -
kel sza bad je löl ni. A vá ra ko zó he lyek ha tá ra it az út test fe -
lü le tén megfelelõ vonalakkal szabad jelölni.

E. Az út tes ten és a szom szé dos szer ke ze te ken levõ je lek

(i) A vá ra ko zá si kor lá to zá so kat je lö lõ út bur ko lat je lek.

45. A 26. ábra cik cakk vo nal ra ad pél dát.

(ii) Az aka dá lyo kon levõ je lek

46. A 27. ábra egy aka dá lyon levõ jel re ad pél dát.
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Ábrák a 2. melléklethez

1/a ábra

1/b ábra

2. ábra

3. ábra
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4. ábra

5. ábra

6. ábra
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7/a - 8/d ábra
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9 - 10/b ábra
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11/a - 11/c ábra
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12 - 15. ábra

(12)

(13)

(14)

(15)
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16 - 18. ábra

(16)

(17)

(18)
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19. ábra
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20. ábra
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21. ábra

22. ábra
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23. ábra

24. ábra
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25. ábra
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26. ábra

27. ábra
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28. ábra
(28a) (28b)
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3. Melléklet

Az 1. mellékletben említett jelzõtáblák, jelképek és táblák színes ábrái



2004/145. szám M A G Y A R   K Ö Z L Ö N Y  11971



M A G Y A R   K Ö Z L Ö N Y 2004/145. szám11972



2004/145. szám M A G Y A R   K Ö Z L Ö N Y  11973



M A G Y A R   K Ö Z L Ö N Y 2004/145. szám11974



2004/145. szám M A G Y A R   K Ö Z L Ö N Y  11975



M A G Y A R   K Ö Z L Ö N Y 2004/145. szám11976



2004/145. szám M A G Y A R   K Ö Z L Ö N Y  11977



M A G Y A R   K Ö Z L Ö N Y 2004/145. szám11978



2004/145. szám M A G Y A R   K Ö Z L Ö N Y  11979



M A G Y A R   K Ö Z L Ö N Y 2004/145. szám11980



2004/145. szám M A G Y A R   K Ö Z L Ö N Y  11981



M A G Y A R   K Ö Z L Ö N Y 2004/145. szám11982



2004/145. szám M A G Y A R   K Ö Z L Ö N Y  11983



M A G Y A R   K Ö Z L Ö N Y 2004/145. szám11984



2004/145. szám M A G Y A R   K Ö Z L Ö N Y  11985



M A G Y A R   K Ö Z L Ö N Y 2004/145. szám11986



2004/145. szám M A G Y A R   K Ö Z L Ö N Y  11987



M A G Y A R   K Ö Z L Ö N Y 2004/145. szám11988



2004/145. szám M A G Y A R   K Ö Z L Ö N Y  11989



M A G Y A R   K Ö Z L Ö N Y 2004/145. szám11990



2004/145. szám M A G Y A R   K Ö Z L Ö N Y  11991



M A G Y A R   K Ö Z L Ö N Y 2004/145. szám11992



AZ 1968. ÉVI NO VEM BER HÓ 8. NAP JÁN
BÉCS BEN ALÁ ÍRÁS RA MEG NYI TOTT

A KÖZ ÚTI JEL ZÉ SI EGYEZ MÉNYT
KI EGÉ SZÍ TÕ EURÓ PAI MEGÁLLAPODÁS

A Szer zõ dõ Fe lek, ame lyek egy ben a Bécs ben 1968. évi 
no vem ber hó 8. nap ján alá írás ra meg nyi tott Köz úti Jel zé si
Egyez mény nek is felei

at tól az óhaj tól ve zé rel ve, hogy Eu ró pá ban a köz úti jel -
zõ táb lá kat, jel zõ lám pá kat és jel ké pe ket, va la mint az út bur -
ko la ti je le ket sza bá lyo zó ren del ke zé sek ben na gyobb egy -
sé ges sé get ér je nek el,

meg ál la pod tak az aláb bi ak ban:

1. cikk

A Szer zõ dõ Fe lek, ame lyek egy ben a Bécs ben 1968.
novem ber 8-án alá írás ra meg nyi tott Köz úti Jel zé si Egyez -
mény Fe lei is, meg te szik a meg fe le lõ in téz ke dé se ket ab ból 
a cél ból, hogy a köz úti jel zõ táb lák nak, jel zõ lám pák nak és
út bur ko la ti je lek nek a te rü le tü kön al kal ma zott rend szer e
össz hang ban le gyen e Meg álla po dás Mel lék le té nek a ren -
del ke zé se i vel.

2. cikk

1. E Meg álla po dás 1972. de cem ber 31-éig áll nyit va
alá írás ra azok nak az Ál la mok nak a ré szé re, ame lyek a
Bécs ben 1968. no vem ber 8-án meg nyi tott Köz úti Jel zé si
Egyez mény nek az alá írói, vagy ame lyek csat la koz tak
 ahhoz, és ame lyek az Egye sült Nem ze tek Euró pai Gaz da -
sá gi Bi zott sá gá nak tag jai, vagy ame lye ket a Bi zott ság
meg bí zá si ok má nya 8. cik ké nek meg fele lõen ta nács ko zá si 
jog gal fel vett a Bi zott sá ga.

2. Ezt a Megál la po dást meg kell erõ sí te ni azt köve tõen,
hogy az il le tõ Ál lam meg erõ sí tet te a Bécs ben 1968. no vem -
ber 8-án alá írás ra meg nyi tott Köz úti Jel zé si Egyez ményt
vagy csat la ko zott ah hoz. A meg erõ sí tõ ok má nyo kat az Egye -
sült Nem ze tek Szer ve ze te Fõ tit ká rá nál kell le tét be he lyez ni.

3. E Meg álla po dás csat la ko zás ra nyit va áll az e cikk
1. be kez dé sé ben em lí tett bár mely Ál lam ré szé re, amennyi -
ben az Szer zõ dõ Fele a Bécs ben 1968. no vem ber 8-án alá -
írás ra meg nyi tott Köz úti Jel zé si Egyez mény nek. A csat la -
ko zá si ok má nyo kat a Fõtitkárnál kell letétbe helyezni.

3. cikk

1. Bár mely Ál lam az e Meg álla po dás alá írá sa kor vagy
meg erõ sí té se kor, il le tõ leg a hoz zá való csat la ko zás kor,
vagy bár mely ké sõb bi idõ pont ban, a Fõ tit kár hoz in té zett
ér te sí tés sel ki je lent he ti, hogy a Meg ál la po dást al kal maz za
azok ra a te rü le tek re vagy azok egy ré szé re, amely nek a

nem zet kö zi kap cso la ta i ért fe le lõs. A Meg álla po dás az ér -
te sí tés ben meg je lölt te rü let re vagy te rü le tek re azt a na pot
kö ve tõ har minc nap el tel té vel vá lik al kal maz ha tó vá,
amely na pon a Fõ tit kár meg kap ta az ér te sí tést, vagy pe dig
a Meg ál la po dás nak az ér te sí tést köz lõ Ál lam ban való ha -
tály ba lé pé sé nek a nap ján, amennyi ben ez a nap ké sõb bi az
elõbb em lí tett nél.

2. Bár mely Ál lam, amely az e cikk 1. be kez dé se sze rint
nyi lat ko za tot tett, bár mely ké sõb bi idõ pont ban a Fõ tit kár -
hoz in té zett ér te sí tés sel ki je lent he ti, hogy a Meg álla po dás
al kal maz ha tó sá ga az ér te sí tés ben meg je lölt te rü let re meg -
szû nik és a Meg álla po dás az em lí tett te rü let re nem al kal -
maz ha tó azt a na pot kö ve tõ egy év el tel té vel, amely napon
a Fõtitkár ezt az értesítést megkapta.

4. cikk

1. E Meg álla po dás a ti ze dik meg erõ sí tõ vagy csat la ko -
zá si ok mány le tét be he lye zé sé nek az idõ pont ját kö ve tõ ti -
zen két hó nap elteltével lép hatályba.

2. Min den olyan Ál lam szá má ra, amely a ti ze dik meg -
erõ sí tõ vagy csat la ko zá si ok mány le tét be he lye zé sét köve -
tõen erõ sí ti meg a Meg ál la po dást vagy csat la ko zik ah hoz,
a Meg álla po dás a meg erõ sí tõ vagy a csat la ko zá si ok mány -
nak az adott Ál lam ál tal tör tént le tét be he lye zé sé nek idõ -
pont ját követõ tizenkét hónap elteltével lép hatályba.

3. Amennyi ben a hatályba lépésnek az e cikk 1. és 2. be -
kez dé sé bõl kö vet ke zõ idõ pont ja meg elõ zi a Bécs ben
1968. no vem ber 8-án alá írás ra meg nyi tott Köz úti Jel zé si
Egyez mény 39. cik ké nek al kal ma zá sá ból fo lyó idõ pon tot,
ak kor ez az utób bi idõ pont lesz az, amely ben a Meg álla po -
dás az e cikk 1. be kez dé se sze rint ha tály ba lép.

5. cikk

A Meg álla po dás ha tály ba lé pé sé vel a Genf ben 1950.
szep tem ber 16-án alá írt, az 1949. évi a köz úti köz le ke dés re 
vo nat ko zó Egyez ményt és a köz úti jel zé sek re vo nat ko zó
Egyez ményt és a köz úti jel zé sek re vo nat ko zó Jegy zõ -
köny vet ki egé szí tõ euró pai Meg ál la po dás nak a köz úti jel -
zé sek re vo nat ko zó ren del ke zé se it, és a Genf ben 1955. de -
cem ber 16-án alá írt, az úton fo lyó mun kák jel zé sé re vo nat -
ko zó Meg ál la po dást és a Genf ben 1957. de cem ber 13-án
alá írt, az út bur ko la ti je lek re vo nat ko zó euró pai Meg ál la -
po dást a Szer zõ dõ Fe lek kö zöt ti vi szony ban ha tá lyon kí -
vül he lye zi és azok he lyé be lép.

6. cikk

1. E Meg álla po dás ha tály ba lé pé sé tõl szá mí tott ti zen két 
hó nap el tel te után bár mely Szer zõ dõ Fél ja va sol hat ja a
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Meg álla po dás egy vagy több mó do sí tá sát. A mó do sí tó ja -
vas la to kat ma gya rá zó elõ ter jesz tés kí sé re té ben a Fõ tit kár -
hoz kell to váb bí ta ni, aki azt köz li az összes Szer zõ dõ Fél -
lel. A Szer zõ dõ Fe lek szá má ra fenn áll a le he tõ ség arra,
hogy annak kö rö zé sé tõl szá mí tott ti zen két hó na pon be lül
kö zöl jék: a) el fo gad ják-e a mó do sí tást, vagy b) el ve tik,
azt, vagy c) azt kí ván ják, hogy kon fe ren ci át hív ja nak össze 
annak meg vizs gá lá sá ra. A Fõ tit kár ha son ló kép pen köz li a
ja va solt mó do sí tás szö ve gét a Meg álla po dás 2. cik ké ben
em lí tett töb bi Állammal is.

2. a) Min den mó do sí tó ja vas lat, ame lyet e cikk 1. be kez -
dé se ren del ke zé se i nek meg fele lõen kö zöl nek, ak kor mi nõ -
sül el fo ga dott nak, ha az elõ zõ be kez dés ben em lí tett ti zen -
két hó na pos ha tár idõn be lül a Szer zõ dõ Fe lek egy har ma -
dá nál ke ve seb ben kö zöl ték a Fõ tit kár ral akár azt, hogy el -
ve tik a mó do sí tást, akár azt, hogy a meg vizs gá lás ra kon fe -
ren cia össze hí vá sát kí ván ják. A Fõ tit kár az összes Szer zõ -
dõ Fe let ér te sí ti min den ja va solt mó do sí tás el fo ga dá sá ról
vagy el ve té sé rõl és a kon fe ren cia össze hí vá sá ra vo nat ko zó 
min den ké re lem rõl. Amennyi ben a meg ha tá ro zott ti zen két 
hó na pos ha tár idõ alatt be ér ke zett el uta sí tá sok és kon fe ren -
cia össze hí vá sá ra vo nat ko zó ké rel mek tel jes szá ma nem
éri el a Szer zõ dõ Fe lek tel jes szá má nak az egy har ma dát, a
Fõ tit kár ér te sí ti az összes Szer zõ dõ Fe let, hogy a mó do sí -
tás az e cikk 1. be kez dé sé ben meg ha tá ro zott ti zen két hó na -
pos ha tár idõ le jár tát kö ve tõ hat hó nap el tel té vel ha tály ba
lép az összes Szer zõ dõ Fél re vo nat ko zó an, azok ki vé te lé -
vel, ame lyek a meg ál la pí tott ha tár idõ alatt el ve tet ték a mó -
do sí tást vagy meg vizs gá lá sá ra kon fe ren cia össze hí vá sát
kér ték.

b) Min den olyan Szer zõ dõ Fél, amely az em lí tett ti zen -
két hó na pos ha tár idõ alatt el ve tet te a mó do sí tó ja vas la tot
vagy kon fe ren cia össze hí vá sát kér te annak meg vizs gá lá -
sá ra, az em lí tett ha tár idõ el tel tét köve tõen bár mi kor ér te -
sít he ti a Fõ tit kárt, hogy el fo gad ja a mó do sí tást, és a Fõ tit -
kár köz li ezt az ér te sí tést az összes töb bi Szer zõ dõ Fél lel.
Arra a Szer zõ dõ Fél re, amely kö zöl te a ré szé rõl tör tént el -
fo ga dást, a mó do sí tás at tól a nap tól szá mí tott hat hó nap el -
tel té vel lép ha tály ba, ami kor a Fõ tit kár meg kap ta az ér te sí -
tést.

3. Amennyi ben a ja va solt mó do sí tást az e cikk 2. be -
kez dé sé nek meg fele lõen nem fo gad ták el, és ha e cikk
1. be kez dé sé ben meg ha tá ro zott ti zen két hó na pos ha tár -
idõn be lül a Szer zõ dõ Fe lek tel jes szá má nak fe lé nél ke ve -
seb ben köz lik a Fõ tit kár ral azt, hogy el ve tik a ja va solt mó -
do sí tást, és ha a Szer zõ dõ Fe lek nek leg alább egy har ma da,
de öt nél nem ke ve seb ben tá jé koz tat ják a Fõ tit kárt, hogy el -
fo gad ják vagy, hogy kon fe ren cia össze hí vá sát kí ván ják
annak meg vizs gá lá sá ra, a Fõ tit kár kon fe ren ci át hív össze a 
ja va solt mó do sí tás vagy min den más olyan ja vas lat meg -
vizs gá lá sá ra, amely rõl e cikk 4. be kez dé se sze rint ér te sí -
tést kap hat.

4. Amennyi ben e cikk 3. be kez dé se ren del ke zé se i nek
meg fele lõen kon fe ren ci át hív nak össze, a Fõ tit kár arra az
összes Szer zõ dõ Fe let, va la mint a Meg álla po dás 2. cik ké -
ben em lí tett töb bi Ál la mot meg hív ja. Fel ké ri a konferen -

ciára meg hí vott összes Ál la mot arra, hogy leg ké sõbb a
meg nyi tás elõtt hat hó nap pal jut tas sák el hoz zá mind azo -
kat a ja vas la to kat, ame lye ket a ja va solt mó do sí tá son kí vül
ugyan csak meg kí ván nak vizs gál tat ni az em lí tett kon fe -
ren ci á val és a ja vas la to kat leg alább há rom hó nap pal a kon -
fe ren cia meg nyi tá sá nak az idõ pont ja elõtt a kon fe ren ci á ra
meg hí vott összes Ál lam mal köz li.

5. a) A Meg ál la po dás sal kap cso la tos bár mely mó do sí tás 
ak kor mi nõ sül el fo ga dott nak, ha azt a kon fe ren ci án kép vi -
selt Ál la mok két har ma dos több sé ge el fo gad ta, fel té ve,
hogy az em lí tett több ség a kon fe ren ci án kép vi selt Szer zõ -
dõ Fe lek nek leg alább két har ma dát te szi ki. A Fõ tit kár ér te -
sí ti az összes Szer zõ dõ Fe let a mó do sí tás el fo ga dá sá ról és
a mó do sí tás az ér te sí tés nap já tól szá mí tott ti zen két hó nap
el tel té vel az összes Szer zõ dõ Fél re ha tály ba lép, azok ki -
vé te lé vel, ame lyek e ha tár idõ alatt ér te sí tik a Fõ tit kárt
 arról, hogy el ve tik a mó do sí tást.

b) Min den olyan Szer zõ dõ Fél, amely az em lí tett ti zen -
két hó na pos ha tár idõ alatt el ve tet te a mó do sí tást, bár mi kor
ér te sít he ti a Fõ tit kárt, hogy el fo gad ja azt, és a Fõ tit kár köz -
li ezt az ér te sí tést az összes töb bi Szer zõ dõ Fél lel. Arra a
Szer zõ dõ Fél re, amely kö zöl te a ré szé rõl tör tént el fo ga -
dást, a mó do sí tás at tól az idõ pont tól szá mí tott hat hó nap
el tel té vel lép ha tály ba, ami kor a Fõ tit kár meg kap ta az ér te -
sí tést, vagy az em lí tett ti zen két hó na pos ha tár idõ el tel té -
vel, amennyi ben ez az idõ pont ké sõb bi az elõbb em lí tett -
nél.

6. Amennyi ben a mó do sí tó ja vas lat e cikk 2. be kez dé se 
sze rint nem mi nõ sül el fo ga dott nak, és ha a kon fe ren cia
össze hí vá sá ra az e cikk 3. be kez dé sé ben meg ha tá ro zott
fel té te lek nem tel je sül tek, a mó do sí tó ja vas lat el ve tett nek
mi nõ sül.

7. Az e cikk 1–6. be kez dé sé ben meg ha tá ro zott mó do sí -
tá si el já rás tól füg get le nül a Meg álla po dás Mel lék le te mó -
do sít ha tó az összes Szer zõ dõ Fél ille té kes szer vei kö zött
lét re jött meg ál la po dás sal is. Amennyi ben az egyik Szer zõ -
dõ Fél szer ve ki je len ti, hogy nem ze ti jog sza bá lyai sze rint a 
Meg ál la po dást erre a cél ra tör té nõ kü lön fel ha tal ma zás nak 
vagy va la mely tör vény ho zó szerv jó vá ha gyá sá nak kell
alá vet ni, az il le tõ Szer zõ dõ Fél ille té kes szer vé nek a Mel -
lék let mó do sí tá sá hoz való hoz zá já ru lá sa csak ak kor te kint -
he tõ meg adott nak, ha az be je len ti a Fõ tit kár nak, hogy a
szük sé ges fel ha tal ma zá so kat vagy jó vá ha gyá so kat meg -
kap ta. Az ille té kes szer vek kö zöt ti meg álla po dás úgy is
szól hat, hogy bi zo nyos át me ne ti idõ szak alatt a Mel lék let
régi ren del ke zé sei, az új ren del ke zé sek kel egy ide jû leg
egész ben vagy rész ben ha tály ban ma rad nak. Az új ren del -
ke zé sek hatályba lépésének az idõ pont ját a Fõ tit kár ál la pít -
ja meg.

8. Min den Ál lam, ami kor alá ír ja vagy meg erõ sí ti a
Meg ál la po dást, vagy csat la ko zik ah hoz, köz li a Fõ tit kár ral 
annak a szerv nek a ne vét és cí mét, amely ille té kes az e cikk 
7. be kez dé sé ben em lí tett meg álla po dás tár gyá ban.
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7. cikk

Bár mely Szer zõ dõ Fél a Fõ tit kár hoz in té zett írás be li
 értesítéssel fel mond hat ja a Meg ál la po dást. A fel mon dás
at tól az idõ pont tól szá mí tott egy év el tel té vel lép ha tály ba,
ami kor a Fõ tit kár meg kap ta az ér te sí tést. Min den olyan
Szer zõ dõ Fél, amely meg szû nik a Bécs ben 1968. no vem -
ber 8-án alá írás ra meg nyi tott Köz úti Jel zé si Egyez mény
Szer zõ dõ Fele len ni, ugyan ak kor megszûnik Szerzõdõ
Fele lenni ennek a Megállapodásnak is.

8. cikk

E Meg álla po dás ha tá lyát vesz ti, ha a Szer zõ dõ Fe lek szá -
ma bár mely, meg sza kí tás nél kü li ti zen két hó na pos idõ szak
alatt öt nél ke ve sebb re csök ken, va la mint ab ban az idõ pont -
ban, ami kor a Bécs ben 1968. no vem ber 8-án alá írás ra meg -
nyi tott Köz úti Jel zé si Egyez mény ha tá lyát vesz ti.

9. cikk

1. Két vagy több Szer zõ dõ Fél kö zött ke let ke zett min -
den olyan vi tát, amely e Meg álla po dás ér tel me zé sét vagy
al kal ma zá sát érin ti, és ame lyet a vi tá ban álló Fe lek nem
tud tak tár gya lá sok út ján vagy más mó don ren dez ni, vá -
lasz tott bí ró sá gi el já rás nak kell alá vet ni, amennyi ben a
 vitában álló Szer zõ dõ Fe lek bár me lyi ke azt kéri és evég bõl 
a vi tá ban álló Fe lek kö zös meg ál la po dá sá val egy vagy
több vá lasz tott bí ró nak kell meg kül de ni. Amennyi ben a
vi tá ban álló fe lek a vá lasz tott bí ró sá gi el já rás le foly ta tá sá -
ra vo nat ko zó ké re lem tõl szá mí tott há rom hó nap alatt nem
tud tak meg egyez ni a vá lasz tott bíró vagy bí rák ki vá lasz tá -
sá ban, a Fe lek bár me lyi ke kér he ti az Egye sült Nem ze tek
Szer ve ze te Fõ tit ká rát, hogy je löl jön ki egy vá lasz tott bí rót, 
aki hez a jog vi tát dön tés vé gett elõ kell ter jesz te ni.

2. Az e cikk 1. be kez dé sé nek meg fele lõen ki je lölt
 választott bíró, il le tõ leg bí rák dön té se kö te le zõ a vi tá ban
álló Szer zõ dõ Fe lek re.

10. cikk

E Meg álla po dás egyet len ren del ke zé se sem értelmez -
hetõ úgy, hogy az bár mely Szer zõ dõ Fél nek meg tilt ja az
Egye sült Nem ze tek Alap ok má nya ren del ke zé se i vel össze -
egyez tet he tõ és a hely zet kö ve tel mé nyei ál tal meg ha tá ro -
zott olyan in téz ke dé sek meg té te lét, ame lye ket kül sõ vagy
bel sõ biz ton sá ga szem pont já ból szük sé ges nek ítél.

11. cikk

1. Bár mely Ál lam a Meg álla po dás alá írá sa kor, a meg -
erõ sí tõ vagy a csat la ko zá si ok mány le tét be he lye zé se kor

ki nyil vá nít hat ja, hogy nem te kin ti ma gá ra kö te le zõ nek a
Meg álla po dás 9. cik két. A töb bi Szer zõ dõ Fe let nem kö te -
le zi a 9. cikk az olyan Szer zõ dõ Fél lel szem ben, amely
ilyen nyi lat ko za tot tett.

2. A Meg ál la po dás ra vo nat ko zó fenn tar tás, az e cikk
1. be kez dé sé ben em lí tett fenn tar tás ki vé te lé vel, az zal a fel -
té tel lel te he tõ meg, hogy az írás ban tör té nik, és amennyi -
ben azt a meg erõ sí tõ vagy a csat la ko zá si ok mány le tét be
he lye zé se elõtt tett ék meg, eb ben az ok mány ban meg erõ sí -
tik.

3. Bár mely Ál lam a Meg ál la po dás ra vo nat ko zó meg -
erõ sí tõ vagy csat la ko zá si ok mány le tét be he lye zé se kor
írás ban ér te sí ti a Fõ tit kárt ar ról, hogy azo kat a fenn tar tá so -
kat, ame lye ket a Bécs ben 1968. no vem ber 8-án alá írás ra
meg nyi tott Köz úti Jel zé si Egyez mény re eset leg be je len -
tett, mennyi ben kell al kal maz ni a Meg ál la po dás ra. Azok a
fenn tar tá sok, ame lye ket nem fog lal tak be a Meg álla po dás
meg erõ sí tõ vagy csat la ko zá si ok má nyá nak le té te le kor kö -
zölt ér te sí tés be, úgy mi nõ sül nek, hogy nem al kal maz ha tók 
a Meg ál la po dás ra.

4. A Fõ tit kár az e cikk al kal ma zá sá val tett fenn tar tá so -
kat és ér te sí té se ket köz li a Meg álla po dás 2. cik ké ben em lí -
tett összes Állammal.

5. Bár mely Ál lam, amely az e cikk ben em lí tett nyi lat -
ko za tot, fenn tar tást vagy ér te sí tést tett, bár mely idõ pont -
ban a Fõ tit kár hoz in té zett ér te sí tés sel visszavonhatja azt.

6. Az e cikk 2. be kez dé sé nek meg fele lõen tett vagy
3. be kez dé sé nek meg fele lõen kö zölt min den fenn tar tás

a) annak a Szer zõ dõ Fél nek a szá má ra, amely a fenn tar -
tást tet te vagy kö zöl te, a fenn tar tás ban meg ha tá ro zott ter -
je de lem ben mó do sít ja a Meg ál la po dás nak a fenn tar tás sal
érintett rendelkezéseit;

b) ugyan ilyen ter je de lem ben mó do sít ja eze ket a ren -
del ke zé se ket a töb bi Szer zõ dõ Fél szá má ra is az zal a Szer -
zõ dõ Fél lel fenn ál ló kap cso la ta ik ban, amely a fenn tar tást
tette vagy közölte.

12. cikk

A Meg álla po dás 6. és 11. cik ké ben em lí tett nyi lat ko za -
to kon, ér te sí té se ken és köz lé se ken kí vül a Fõ tit kár köz li a
Szer zõ dõ Fe lek kel és a Meg álla po dás 2. cik ké ben említett
többi Állammal:

a) a 2. cikk sze rint alá írá so kat, meg erõ sí té se ket és csat -
la ko zá so kat;

b) a 3. cikk sze rin ti ér te sí té se ket és nyi lat ko za to kat;

c) azo kat az idõ pon to kat, ami kor e Meg álla po dás a
4. cikk sze rint ha tály ba lép;
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d) azo kat az idõ pon to kat, ami kor e Meg álla po dás mó -
do sí tá sai a 6. cikk 2., 5. és 7. be kez dé se sze rint ha tály ba
lépnek;

e) a 7. cikk sze rin ti fel mon dá so kat;
f) e Meg álla po dás ha tá lyá nak a 8. cikk sze rin ti meg szû -

né sét.

13. cikk

E Meg álla po dás ere de ti pél dá nyát 1972. áp ri lis 30-a
után az Egye sült Nem ze tek Szer ve ze té nek Fõ tit ká rá nál
he lye zik le tét be, aki ab ból hi te les má so la to kat küld a Meg -
álla po dás 2. cik ké ben említett összes Államnak.

Amely nek hi te lé ül az erre meg fele lõen fel ha tal ma zott
alul írot tak alá ír ták e Meg ál la po dást.

Ké szült Genf ben, az ezer ki lenc száz het ven egye dik év
má jus hó nap já nak elsõ nap ján, egy pél dány ban, an gol,
fran cia és orosz nyel ven, amely há rom szö veg egyaránt
hiteles.

Melléklet*

1. A Mel lék let ren del ke zé se i nek al kal ma zá sa szem -
pont já ból az „Egyez mény” ki fe je zés a Bécs ben 1968.
 november 8-án alá írás ra meg nyi tott Köz úti Jel zé si Egyez -
ményt je len ti.

2. Ez a Mel lék let csak az Egyez mény ki egé szí té se it és
meg fe le lõ ren del ke zé se i nek mó do sí tá sa it tar tal maz za.

3. Az Egyez mény 1. cik ké hez (Meg ha tá ro zá sok)

b) pont
Ez a pont a kö vet ke zõ kép pen szól: „A »La kott te rü let«

be épí tett in gat la no kat ma gá ban fog la ló olyan te rü le tet je -
len t, ame lyet be já ra ta i nál és ki já ra ta i nál külön ilyenként
megjelöltek”.

Ki egé szí tõ pont, me lyet köz vet le nül a je len cikk b) pont -
ja után kell be ik tat ni.

Ez a pont a kö vet ke zõ kép pen szól: „A »La kó-pi he nõ
öve zet« olyan sa já to san meg ter ve zett te rü le tet je len t, ahol
kü lön le ges köz le ke dé si sza bá lyok ér vé nye sek, és ame lye -
ket be já ra ta i nál, illetve ki já ra ta i nál ilyen ként meg je löl -
tek.”

l) pont
Azok a há rom ke re kû jár mû vek, ame lyek nek leg na -

gyobb sa ját tö me ge nem ha lad ja meg a 400 kg-ot, mo tor -
ke rék pár nak minõsülnek.

* He lyet te sí ti az E/ECE/812-E/ECE/TRANS/566 do ku men tum ban
 szereplõ mel lék let szö ve gét.

E cikk vé gé re be ik ta tan dó ki egé szí tõ pont:

Ez a pont a kö vet ke zõ kép pen szól: „A gya lo go sok kal
egy te kin tet alá es nek azok a sze mé lyek, akik gyer mek ko -
csit, be teg szál lí tó vagy rok kant szál lí tó ko csit vagy bár -
mely más kis mé re tû és mo tor nél kü li jár mû vet tol nak vagy
húz nak, akik ke rék párt vagy se géd mo to ros ke rék párt tol -
nak, va la mint azok a rok kan tak, akik sa ját ma guk ál tal
moz ga tott vagy lépésben haladó rokkantszállító kocsin
közlekednek.”

4. Az Egyez mény 3. cik ké hez (A Szer zõ dõ Fe lek kö te le -
zett sé gei.)

3. be kez dés

Ez a be kez dés a kö vet ke zõ kép pen szól: „Min den olyan
jel zõ táb lát, jel ké pet, be ren de zést és je let, amely nem fe le l
meg az Egyez mény ben és e Meg ál la po dás ban meg ha tá ro -
zott rend szer nek, a Meg álla po dás ha tály ba lé pé sé tõl szá -
mí tott tíz éven be lül ki kell cse rél ni. Ez alatt az idõ szak
alatt – ab ból a cél ból, hogy az út hasz ná lók meg szok ják az
Egyez mény ben és a Meg ál la po dás ban meg ha tá ro zott
rend szert – a ko ráb bi jel zõ táb lák, jel ké pek és fel ira tok is
fenn tart ha tók az Egyezményben és a Megállapodásban
meghatározottak mellett.”

5. Az Egyez mény 6. cik ké hez

4. be kez dés

En nek a be kez dés nek a ren del ke zé sei, ame lyek az
Egyez mény ben aján lá sok, kö te le zõ ek.

6. Az Egyez mény 7. cik ké hez

1. be kez dés

E be kez dés vé gé re be ik ta tan dó ki egé szí tõ mon dat:

Ez a mon dat a kö vet ke zõ kép pen szól: „Ezen kí vül, az
ilyen jel zõ táb lák ese té ben aján lott, hogy ugyan azon az út -
sza ka szon ne al kal maz za nak együtt ki vi lá gí tott vagy fény -
vissza ve rõ anya gok kal, il le tõ leg fény vissza ve rõ esz kö -
zök kel el lá tott és el nem látott jelzõtáblákat.”

7. Az Egyez mény 8. cik ké hez

3. be kez dés

Ez a be kez dés a kö vet ke zõ kép pen szól: „A je len mel -
lék let 4. sza ka szá ban elõ írt tíz éves át me ne ti idõ szak alatt,
va la mint azt köve tõen is ki vé te les ese tek ben, a jel zõ táb lák
ér tel me zé sé nek meg könnyí té sé re fel irat al kal maz ha tó a
jel zõ táb lák alatt el he lye zett vagy a jel zõ táb lát ma gá ba fog -
la ló négy szög le tes táb lán; az ilyen fel irat el he lyez he tõ ma -
gán a jel zõ táb lán is ab ban az eset ben, ha ez nem okoz ne -
héz sé get a jel zõ táb la meg ér té sé ben az olyan ve ze tõk nek,
akik nem ért he tik meg a fel ira tot.”
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8. Az Egyez mény 9. cik ké hez

1. be kez dés
Min den Ál lam nak az Aa min tát kell vá lasz ta nia a ve -

szélyt jel zõ táb lák ra.

9. Az Egyez mény 10. cik ké hez (El sõbb sé gi jel zõ táb lák)

3. be kez dés
Min den Ál lam nak a B,2a min tát kell vá lasz ta ni „ÁLLJ”

jel zõ táb la ként.

6. be kez dés
A B,1 jel zõ táb la elõ jel zé sé re ugyan ez a jel zõ táb la szol -

gál, ki egé szít ve az Egyez mény 1. Mel lék le te H fe je ze té -
ben meg ha tá ro zott H,1 táblával.

A B,2a jel zõ táb la elõ jel zé sé re a B,1 jel zõ táb la szol gál,
ki egé szít ve egy olyan négy szög le tû táb lá val, ame lyen a
„STOP” jel kép és egy szám van, amely jel zi, hogy mi lyen
tá vol ság ra van a B,2a jelzõtábla.

9/A. Az Egyez mény 13/A. cik ké hez (Kü lön le ges sza bá -
lyo kat jel zõ táb lák)

2. be kez dés

Ez a be kez dés a kö vet ke zõ kép pen szól: „Az E,7a; E,7b

vagy E,7c és E,8a; E,8b vagy E,8c jel zõ táb lák nak fi gyel mez -
tet ni ük kell az út hasz ná ló kat arra, hogy az or szág te rü le tén
a la kott te rü le ten be lü li ál ta lá nos köz le ke dé si sza bá lyok az 
E,7a; E,7b vagy E,7c jel zõ táb lák tól az E,8a; E,8b vagy E,8c

jel zõ táb lá ig ér vé nye sek, ki vé ve, ha a la kott te rü let bi zo -
nyos út sza ka sza in más jel zõ táb lák et tõl el té rõ sza bá lyok ra
fi gyel mez tet nek. Fe hér vagy vi lá gos szí nû ala pon sö tét
szí nû fel ira to kat kell tar tal maz ni uk és a la kott te rü let be já -
ra tá nál, illetve ki já ra tá nál kell el he lyez ni õket. A B,4 jel -
zõ táb lát azon ban min dig a B,3 jel zõ táb lá val el lá tott el -
sõbb ség gel ren del ke zõ út vo na lon kell el he lyez ni ab ban az
eset ben, ha en nek az út nak az el sõbb sé ge a la kott te rü le tet
át szel ve megszûnik.”

10. Az Egyez mény 18. cik ké hez (Hely meg ha tá ro zó jel -
zõ táb lák)

A hely meg ha tá ro zó jel zõ táb lák nak sö tét szí nû ala pon
fe hér vagy vi lá gos szí nû fel ira to kat kell tar tal maz ni uk.

11. Az Egyez mény 23. cik ké hez (A jár mû for ga lom sza -
bá lyo zá sá ra szol gá ló fény jel zé sek)

Köz vet le nül e cikk 11. be kez dé se után be ik ta tan dó ki -
egé szí tõ be kez dés.

Ez a be kez dés a kö vet ke zõ kép pen szól: „Kü lön le ges
ese tek ben, ami kor nem szük sé ges fo lya ma to san al kal maz -
ni a fény jel zé se ket, egy nem vil lo gó bo ros tyán sár ga fény -
bõl és egy azt kö ve tõ, nem vil lo gó pi ros fény bõl álló jel zés
hasz nál ha tó; a nem vil lo gó bo ros tyán sár ga fényt vil lo gó
bo ros tyán sár ga fény elõz he ti meg.”

12. Az Egyez mény 24. cik ké hez (Csak gya lo go sok ré -
szé re  szóló fény jel zé sek)

1. be kez dés a) pont, (ii) al pont
Ez a ren del ke zés nem al kal maz ha tó.

2. be kez dés
Ez a be kez dés a kö vet ke zõ kép pen szól: „A gya lo go sok

ré szé re  szóló fény jel zõ be ren de zé sek – két, pi ros és zöld
fényt tar tal ma zó – két szí nû rend sze rû ek le gye nek. A két
fény egy ide jû leg soha nem világíthat.”

3. be kez dés
Ez a be kez dés a kö vet ke zõ kép pen szól: „A fé nye ket

füg gõ le ge sen kell el he lyez ni, a pi ros fény min dig fe lül, a
zöld fény min dig alul le gyen. A pi ros fény álló gya lo gos
vagy álló gya lo go sok, a zöld fény pe dig ha la dó gya lo gos
vagy ha la dó gya lo go sok alakjában jelenjen meg.”

13. Az Egyez mény 31. cik ké hez (Az úton fo lyó mun kák
jel zé se)

2. be kez dés
A so rom pó kat nem sza bad vál ta ko zó fe ke te és fe hér

vagy fe ke te és sár ga sá vok kal befesteni.

14. Az Egyez mény 32. cik ké hez (Je lö lés lám pák kal
vagy fény vissza ve rõ esz kö zök kel)

Ez a cikk a kö vet ke zõ kép pen szól:

„1. Az út tes ten levõ for ga lom te re lõ osz lo pok ra és jár da -
szi ge tek re a fi gyel met fe hér vagy sár ga fé nyek kel, il le tõ -
leg fe hér vagy sár ga fény vissza ve rõ esz kö zök kel aján la tos
fel hív ni.

2. Ha az út test szé le it fénnyel vagy fény vissza ve rõ esz -
kö zök kel jel zik, ezek

a) fe hé rek, il le tõ leg vi lá gos sár gák, vagy

b) az út test for ga lom irá nyá val el len té tes szé lé nek a jel -
zé sé re fe hé rek vagy sár gák, il le tõ leg az út test for ga lom
irá nyá nak meg fe le lõ szé lé nek a jel zé sé re pi ro sak vagy sö -
tét sár gák le gye nek.

3. E Meg ál la po dás ban ré szes min den Ál lam nak egész
te rü le té re az e cikk ben em lí tett fé nyek vagy fényvissza -
verõ esz kö zök ese té ben ugyan azt a színt vagy szín rend -
szert kell al kal maz nia.”

15. Az Egyez mény 33. cik ké hez

1. be kez dés a) pont
Ez a pont a kö vet ke zõ kép pen szól: „Ha a szint be ni vas -

úti át já ró nál jel zõ rend szer van a vo na tok kö ze le dé sé nek
vagy a so rom pók, il le tõ leg a fél so rom pók kö ze li le zá rá sá -
nak a jel zé sé re, azt vagy vil lo gó pi ros fény nek, vagy vál ta -
koz va vil lo gó pi ros fé nyek nek kell al kot nia, ahogy azt az
Egyez mény 23. cik ke 1. be kez dé sé nek b) pont ja meg ha tá -
roz za. Az olyan szint be ni vas úti át já rók nál, ame lyek sem
so rom pók kal, sem fél so rom pók kal nin cse nek el lát va, a
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jel zõ rend szer le he tõ leg két vál ta koz va vil lo gó pi ros fény
le gyen. Mind emel lett:

(i) a vil lo gó pi ros fé nyek ki egé szít he tõk vagy
 helyettesíthetõk az Egyez mény 23. cik ké nek
2. be kez dé sé ben le írt há rom szí nû rend sze rû –
 piros-borostyánsárga-zöld – fény jel zõ rend szer -
rel, vagy zöld fény nél kü li ugyan ilyen fény jel zõ
ké szü lék kel, ha az úton más, há rom szí nû fény jel -
zõ ké szü lé kek van nak az úton a szint be ni vas úti
át já ró kö ze lé ben, vagy ha a szint be ni vas úti át já -
ró so rom pók kal van el lát va. A fél so rom pók kal el -
lá tott szint be ni vas úti át já rók nál levõ vil lo gó pi ros 
fé nye ket nem sza bad az elõ zõ mon dat ban em lí tett
mó don he lyet te sí te ni; ki sza bad azon ban azo kat
egé szí te ni ilyen mó don ab ban az zal a fel té tel lel,
ha más há rom szí nû fény jel zõ ké szü lé kek van nak
az úton a szint be ni vas úti át já ró köze lében,

(ii) az olyan föld uta kon, ahol a for ga lom igen
csekély, va la mint a gya log uta kon ele gen dõ
 csupán hang jel zõ be ren de zés al kal ma zá sa.”

2. be kez dés
Ez a be kez dés a kö vet ke zõ kép pen szól: „A fény jel zõ

ké szü lé ke ket az út test for ga lom irá nyá nak meg fe le lõ szé -
lén kell el he lyez ni; ami kor a kö rül mé nyek – pél dá ul a
fény jel zõ ké szü lé kek lát ha tó sá gá nak a fel té te lei vagy a
for ga lom sû rû sé ge – ezt meg kö ve te lik, a fé nye ket az út
má sik ol da lán meg kell is mé tel ni. Ha azon ban a he lyi
 viszonyok foly tán úgy lát szik meg fe le lõ nek, a fé nyek
meg ismételhetõk az úttest felett, vagy az úttesten levõ
járda szigeten.”

16. Az Egyez mény 35. cik ké hez

1. be kez dés
A szint be ni vas úti át já ró so rom pó it és fél so rom pó it nem 

sza bad vál ta ko zó fe ke te és fe hér vagy fe ke te és sár ga szí nû 
sávokkal befesteni.

17. Az Egyez mény 1. Mel lék let, A fe je zet, II. al fe je ze té -
hez

2. pont (Ve szé lyes lej tõ)
Ez a pont a kö vet ke zõ kép pen szól:
„a) Me re dek lej tõ re való fi gyel mez te tés ese tén az A,2a

jel ké pet kell hasz nál ni.
b) Az A,2a jel kép bal ol da lá nak a jel zõ táb la bal sar kát

kell el fog lal nia, és alap já nak a jel zõ táb la egész szé les sé gé -
re ki kell ter jed nie; a szám a lej tés százalékát jelzi.”

3. pont (Me re dek emel ke dõ)
Ez a pont a kö vet ke zõ kép pen szól:
„a) Me re dek emel ke dõ re való fi gyel mez te tés ese tén az

A,3a jel ké pet kell használni.
b) Az A,3a jel kép jobb ol da lá nak a jel zõ táb la jobb sar -

kát kell el fog lal nia, és alap já nak a jel zõ táb la egész szé les -
sé gé re ki kell ter jed nie; a szám az emel ke dõ százalékát
jelzi.”

12. pont (Gya lo gos-át ke lõ hely)
Ez a pont a kö vet ke zõ kép pen szól:
„a) Gya lo gos-át ke lõ hely re való fi gyel mez te tés ese tén

az A,12a jel ké pet kell használni.
b) A jel ké pet meg sza bad for dí ta ni.”

18. pont (Út ke resz te zõ dés, mely ben az el sõbb sé get az
ál ta lá nos el sõbb sé gi sza bály írja elõ)

Ez a pont a kö vet ke zõ kép pen szól: „Az olyan út ke resz -
te zõ dés re való fi gyel mez te tést, amely ben az el sõbb sé gi át -
ha la dást az or szág te rü le tén ér vény ben lévõ ál ta lá nos el -
sõbb sé gi sza bály írja elõ, az A,18a jelképpel kell meg -
adni.”

20. pont (Út ke resz te zõ dés olyan út tal, amely nek hasz -
ná lói szá má ra a ve ze tõk nek el sõbb sé get kell ad ni uk)

Ez a pont a kö vet ke zõ kép pen szól: „A B,1 vagy B,2a jel -
zõ táb lát a je len mel lék let 9. sza ka sza ren del ke zé se i nek
meg fele lõen kell használni.”

22. pont (Olyan út ke resz te zõ dés, ahol a for gal mat fény -
jel zõ ké szü lék irá nyít ja)

Ez a pont a kö vet ke zõ kép pen szól: „Ha az út ke resz te zõ -
dés ben a for gal mat fény jel zõ ké szü lék irá nyít ja ak kor a
fen ti 17. pont ban le írt A,17 jel ké pet vi se lõ Aa jel zõ táb lát
sza bad fel ál lí ta ni, a fen ti 18–21. pon tok ban le írt jel zõ táb -
lák kiegészítésére vagy helyettesítésére.”

26. pont (Egyéb szint be ni vas úti át já rók)
b) al pont
Ez a pont a kö vet ke zõ kép pen szól: „Az egyéb szint be ni

vas úti át já rók ra való fi gyel mez te tést a hely zet nek meg -
felelõ A,26a vagy az A,27 jel kép pel kell megadni.”

28. pont (A szint be ni vas úti át já rók köz vet len köze lében
el he lye zen dõ jel zõ táb lák)

Az A,28 jel zõ táb la A,28c min tá ja nem hasz nál ha tó.
Az A,28a és A,28b min ták vi sel het nek pi ros csí kot az zal

a fel té tel lel, hogy et tõl sem az ál ta lá nos meg je le né sük, sem 
pe dig a ha té kony sá guk nem csökken.

18. Az Egyez mény 1. Mel lék let B fe je ze té hez

1. pont (,,ELSÕBBSÉGADÁS KÖTELEZÕ” jel zõ táb la)
A B,1 jel zõ táb la se jel ké pet, se fel ira tot ne tar tal maz zon.

2. pont (,,ÁLLJ” jel zõ táb la)
Ez a pont a kö vet ke zõ kép pen szól: „Az »ÁLLJ« jel zõ -

táb la a B,2 jel zõ táb la B,2a min tá ja le gyen. A B,2 jel zõ táb la
B,2a min tá já nak nyolc szög le tû nek kell len nie, kes keny fe -
hér vagy vi lá gos sár ga sze géllyel el lá tott pi ros alap pal, és
fe hér vagy vi lá gos sár ga »STOP« jel ké pet kell vi sel nie; a
jel kép ma gas sá ga nem le het ki sebb a táb la ma gas sá gá nak
egy har ma dá nál. Az ál ta lá nos mé re tû B,2a jel zõ táb la
 magassága kb. 0,90 m le gyen, a kisméretû jelzõtábla
magas sága ne legyen kisebb 0,60 m-nél.”

19. Az Egyez mény 1. Mel lék let, C fe je zet, II. al fe je ze té hez

1. pont (A be haj tás til tá sa és kor lá to zá sa)
A C,1 jel zõ táb la C,1b min tá ja nem hasz nál ha tó.
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A je len mel lék let füg ge lé ké ben sze rep lõ C,3m és C,3n

jel zõ táb lák hasz nál ha tók a kö vet ke zõ jelentéssel:
C,3m „BEHAJTANI TILOS OLYAN JÁRMÛVEK -

KEL, AMELYEK BIZONYOS MENNYISÉGNÉL
TÖBB ROBBANÓANYAGOT VAGY GYÚLÉKONY
ANYA GOT SZÁLLÍTANAK”

C,3n „BEHAJTANI TILOS OLYAN JÁRMÛVEK -
KEL, AMELYEK BIZONYOS MENNYISÉGNÉL
TÖBB VÍZSZENNYEZÉSSEL FENYEGETÕ ANYA -
GOT SZÁLLÍTANAK”

A c) pont vé gén sze rep lõ meg jegy zés a kö vet ke zõ kép -
pen szól: „Je len pont ban em lí tett C,3a-tól C,3l-ig, va la mint
a C,3m és a C,3n jel zõ táb lák ne vi sel je nek fer de, piros
csíkot.”

4. pont (Elõ zé si ti la lom)
A C,13a2 és C,13b jel zõ táb lák C,13ab és C,13bb tí pu sai

nem hasz nál ha tók.

9. pont a), (ii) al pont
Ez a ren del ke zés nem al kal maz ha tó.

9. pont b), (iii) al pont
Ez a ren del ke zés nem al kal maz ha tó.

9. pont c), (v) al pont
A csak rö vid tá vol ság ra ér vé nyes til tás je lö lé sé re a til tás

tá vol sá gát pi ros szí nû kör ben áb rá zo ló egyet len jel zõ táb la
fel ál lí tá sá nak lehetõsége nem alkalmazható.

20. Az Egyez mény 1. Mel lék let, D fe je zet, I. al fe je ze té hez

2. pont
Ez a pont a kö vet ke zõ kép pen szól: „Ha csak más elõ írás

nincs a jel zõ táb lák kék alap szí nû ek és a jel ké pek fe hér,
vagy vi lá gos szí nû ek legyenek.”

21. Az Egyez mény 1. Mel lék let, D. fe je zet, II. al fe je ze té hez

1. pont (Kö te le zõ ha la dá si irány)
A D,1b jel zõ táb la nem hasz nál ha tó.

3. pont (Kö te le zõ kör for ga lom)
Ez a pont a kö vet ke zõ kép pen szól: „A D,3 »KÖTE -

LEZÕ KÖRFORGALOM« jel zõ táb lá nak sem mi más je -
len té se ne le gyen, mint az, hogy meg mu tas sa a kör be ha la -
dó jár mû for ga lom moz gá sá nak elõírt irányát.”

22. Az Egyez mény 1. Mel lék let, E fe je zet, II. al fe je ze té hez

3. pont (,,Egy irá nyú út vo nal” jel zõ táb la), a), (ii) al pont
Az E,3b jel zõ táb la nyi lá nak csak ak kor kell fel ira tot

 viselnie, ha et tõl a jel zõ táb la ha té kony sá ga nem csökken.

5. pont (Au tó pá lya kez de tét és vé gét jel zõ táb lák)
Ki egé szí tõ pont, me lyet köz vet le nül je len pont a) al pont -

ja után kell be ik tat ni.
Ez az al pont a kö vet ke zõ kép pen szól: „Az E,5a jel zõ táb -

la hasz nál ha tó és meg is mé tel he tõ az au tó pá lyá hoz való
kö ze le dés re fi gyel mez te tés ként. Min den, erre a cél ra fel ál -
lí tott jel zõ táb lá nak a jel zõ táb la és az au tó pá lya kez de te kö -
zöt ti tá vol sá got meg mu ta tó – vagy a jel zõ táb la alsó ré szé -

ben, vagy pe dig az Egyez mény 1. Mel lék let H fe je ze té ben
le írt H,1 kiegészítõ táblán feltüntetett – feliratot kell
viselnie.”

6. pont (Az olyan út kez de tét és vé gét jel zõ táb lák, ame -
lyen a köz le ke dé si sza bá lyok ugyan azok, mint az autó -
pályán)

Ki egé szí tõ al pont, me lyet köz vet le nül je len pont a) al -
pont ja után kell be ik tat ni.

Ez az al pont a kö vet ke zõ kép pen szól: „Az E,6a jel zõ táb -
la hasz nál ha tó és meg is mé tel he tõ az olyan út hoz való kö -
ze le dés re fi gyel mez te tés ként, ame lyen az au tó pá lyá nak
meg fe le lõ köz le ke dé si sza bá lyok ér vé nye sek. Min den,
erre a cél ra fel ál lí tott jel zõ táb lá nak a jel zõ táb la és az au tó -
pá lya köz le ke dé si sza bá lyai sze rint hasz ná lan dó út kez de -
te kö zöt ti tá vol sá got meg mu ta tó – vagy a jel zõtáb la alsó ré -
szé ben, vagy pe dig az Egyez mény 1. Mel lék let H fe je ze té -
ben le írt H,1 ki egé szí tõ táb lán fel tün te tett – fel ira tot kell
 viselnie.”

7. pont (La kott te rü let kez de tét és vé gét jel zõ táb lák)
Ez a pont a kö vet ke zõ kép pen szól:
„a) A la kott te rü let kez de tét mu ta tó jel zõ táb lá nak vagy

a la kott te rü let ne vét, vagy a la kott te rü let kör vo na lát mu -
ta tó jel ké pet vagy pe dig a ket tõ egye sí tett változatát kell
viselnie.

A fel ira tok fe hér vagy vi lá gos szí nû ala pon sö tét szí nû ek
le gye nek, és a jel zõ táb lá nak sö tét szí nû ke re te le gyen.

Az E,7a; E,7b és E,7c jel zõ táb lák pél dák a la kott te rü let
kez de tét mu ta tó jel zõ táb lák ra.

b) A la kott te rü let vé gét mu ta tó jel zõ táb la azo nos le -
gyen az zal a ki vé tel lel, hogy ezt át kell húz ni egy fer de, a
jobb fel sõ sa rok ból a bal alsó sa rok ba tar tó, pi ros szí nû,
egyet len vagy több pár hu za mos vonalból álló csíkkal.

Az E,8a, E,8b és E,8c jel zõ táb lák pél dák a la kott te rü let
vé gét mu ta tó jel zõ táb lák ra. Je len Egyez mény 6. cikk 1. be -
kez dé se elõ írásainak el le né re ezek a jel zõ táb lák a la kott te -
rü let kez de tét fel tün te tõ jel zõ táb lák hátoldalára is elhe -
lyezhetõk.

c) Eb ben a fe je zet ben elõ for du ló jel zõ táb lá kat az
Egyez mény 13/A. cikk 2. be kez dé sé ben sze rep lõ elõ írá -
soknak meg fele lõen kell hasz nál ni.”

10. pont (Gya lo gos-át ke lõ hely)
Az E,12b jel zõ táb la nem hasz nál ha tó.

12. pont (,,Vá ra ko zó hely” jel zõ táb la)
A je len pont elsõ al pont já ban em lí tett négy szög ala kú

jel zõ táb lá nak a „P” be tût kell ma gán viselnie.
Ki egé szí tõ pont, me lyet köz vet le nül a 13. pont után kell

be ik tat ni.
Ez a pont így szól: „La kó-pi he nõ öve zet be já ra tá ra,

illetve ki já ra tá ra fi gyel mez te tõ jel zõ táb lák, mely nek te rü -
le tén sa já tos köz le ke dé si szabályok érvényesek.

Az E,17a »LAKÓ-PIHENÕ ÖVEZET« jel zõ táb lát a la -
kó-pi he nõ öve zet azon pont ján kell el he lyez ni, ahol az
euró pai Meg ál la po dás sal ki egé szí tett köz úti köz le ke dé si
Egyez mény 27/A. cik ké ben hi vat ko zott la kó-pi he nõ öve -
zet ben be tar tan dó sa já tos köz le ke dé si sza bá lyok ér vény be
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lép nek. Az E,17b »LAKÓ-PIHENÕ ÖVEZET VÉGE« jel -
zõ táb lát azon a pon ton kell el he lyez ni, ahol e szabályok
érvényessége megszûnik.”

23. Az Egyez mény 1. Mel lék let, F fe je zet, II. al fe je ze té hez

1. pont (,,ELSÕSEGÉLYHELY” jel kép)
Az F,1b és F,1c jel ké pek nem hasz nál ha tók.

2. pont (Kü lön fé le jel ké pek)
Ki egé szí tõ szö veg, me lyet a je len pont vé gé re kell be ik -

tat ni
„F,14 »KÖZLEKEDÉSI INFORMÁCIÓKAT ADÓ

RÁDIÓÁLLOMÁSOK«
Fe hér négy szög ben lévõ fel irat: A »rá dió« szó alatt,

ami kor erre szük ség van, meg je len het egy uta lás a rá dió -
adó ne vé re vagy kód já ra, szük ség sze rint rö vi dí tett for má -
ban és az adás szá ma. A »rá dió« szó a nem ze ti nyel ven is
meg is mé tel he tõ.

Kék ala pon lévõ fel irat: a he lyi rá dió adó frek ven ci á já -
nak és, ha szük sé ges, hul lám hosszá nak je lö lé se.

Az or szá gok be lá tá sá ra bí zan dó, hogy ezt ult ra rö vid hul -
lá mú (VHF) adók ese tén »MHz« jel zés sel vagy re gi o ná lis
kód dal, és kö zép hul lá mú vagy hosszú hul lá mú adók ese tén 
»kc/s« jel zés sel egé szí tik ki.

A hul lám hossz szá mok kal és az m betû se gít sé gé vel
(pl. 1500 m) ad ha tó meg.

F,15 »NYILVÁNOS ILLEMHELY«
F,16 »FÜRDÕHELY«”

24. Az Egyez mény 1. Mel lék let, G fe je zet, II. al fe je ze té hez

2. pont (Kü lön le ges ese tek), a) al pont
A G,2a és G,2b jel zõ táb lá kon lévõ pi ros csí kot fe hér sze -

géllyel kell kö rül ven ni.

25. Az Egyez mény 1. Mel lék let, G fe je zet, III. al fe je ze -
té hez

1. pont
A G,4c jel zõ táb la nem hasz nál ha tó.

2. pont
A G,6c jel zõ táb la nem hasz nál ha tó.

26. Az Egyez mény 1. Mel lék let, G fe je zet, V. al fe je ze té hez

3. pont (,,ZSÁKUTCA” jel zõ táb la)
A G,13 jel zõ táb lán a pi ros csí kot fe hér sze géllyel kell

kö rül ven ni.

27. Az Egyez mény 1. Mel lék let, H fe je ze té hez

Ki egé szí tõ pont, amely köz vet le nül az 1. pont után ik ta -
tan dó be.

Ez a pont a kö vet ke zõ kép pen szól: „Kí vá na tos, hogy a
ki egé szí tõ táb lák alap szí nei meg egyez ze nek azon jel zõ -
táb la cso por tok alap szí ne i vel, ame lyek hez ezeket hasz -
nálják”



Függelék a melléklethez

A jelzõtáblák színes ábrái
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3.  § (1) A Ma gyar Nép köz tár sa ság El nö ki Ta ná csa az
Egyez mény meg erõ sí té se al kal má ból a kö vet ke zõ be je len -
té se ket tet te:

„A Ma gyar Nép köz tár sa ság El nö ki Ta ná csa be je len ti
– az Egyez mény 9. cik ké nek 1. pont ja alap ján, hogy a

ve szély re fi gyel mez te tõ jel zõ táb lák min tá já ul az Aa min tát
vá lasz tot ta;

– az Egyez mény 10. cik ké nek 3. pont ja alap ján, hogy
az „ÁLLJ!” jel zõ táb la min tá já ul a B,2a min tát vá lasz tot ta.”

(2) A Ma gyar Nép köz tár sa ság El nö ki Ta ná csa az
Egyez mény meg erõ sí té se al kal má ból a kö vet ke zõ fenn tar -
tá so kat tet te:

„A Ma gyar Nép köz tár sa ság El nö ki Ta ná csa be je len ti,
– hogy az Egyez mény 10. cik ke 6. pont já nak a B,2 jel -

zõ táb la elõ jel zé sé re vo nat ko zó ren del ke zé sét az Egyez -
ményt ki egé szí tõ euró pai Meg ál la po dás ban meg ha tá ro zott 
tar ta lom mal te kin ti ma gá ra néz ve kö te le zõ nek;

– az Egyez mény 46. cik ké nek 1. pont ja alap ján, hogy
az Egyez mény 44. cik ké nek ren del ke zé se it nem te kin ti
ma gá ra néz ve kö te le zõ nek.”

(3) A Ma gyar Nép köz tár sa ság El nö ki Ta ná csa az
Egyez mény meg erõ sí té se al kal má ból a kö vet ke zõ nyi lat -
ko za tot tet te:

„A Ma gyar Nép köz tár sa ság El nö ki Ta ná csa ki je len ti,
hogy az Egyez mény 37. cik ké nek ren del ke zé sei el len tét -
ben áll nak az ál la mok szu ve rén egyen lõ sé gé nek ál ta lá no -
san el is mert el vé vel, amely nek ér tel mé ben az ilyen nem -
zet kö zi ok má nyok nak nyit va kell áll ni uk min den ér de kelt
ál lam rész vé te lé re, min den fé le meg kü lön böz te tés nélkül.

A Ma gyar Nép köz tár sa ság El nö ki Ta ná csa ki je len ti to -
váb bá, hogy az Egyez mény 38. cik ké nek ren del ke zé sei el -
len tét ben áll nak az Egye sült Nem ze tek köz gyû lé sé nek a
gyar ma ti or szá gok és né pek füg get len sé gét el is me rõ ha tá -
ro za tá val (1960. évi de cem ber hó 14. nap ján kelt
1514/XV. ha tá ro zat).”

(4) A Ma gyar Nép köz tár sa ság El nö ki Ta ná csa a Meg -
álla po dás meg erõ sí té se al kal má ból a kö vet ke zõ fenn tar -
tást tet te:

„A Ma gyar Nép köz tár sa ság El nö ki Ta ná csa be je len ti,
hogy a Meg álla po dás 11. cik ké nek 1. pont ja alap ján a
Meg álla po dás 9. cik ké nek ren del ke zé se it nem te kin ti ma -
gá ra néz ve kö te le zõ nek.”

(5) A Ma gyar Nép köz tár sa ság El nö ki Ta ná csa a Meg -
álla po dás meg erõ sí té se al kal má ból a kö vet ke zõ nyi lat ko -
za tot tet te:

„A Ma gyar Nép köz tár sa ság El nö ki Ta ná csa ki je len ti,
hogy a Meg álla po dás 2. cik ké nek ren del ke zé sei el len tét -
ben áll nak az ál la mok szu ve rén egyen lõ sé gé nek ál ta lá no -
san el is mert el vé vel, amely nek ér tel mé ben az ilyen nem -
zet kö zi ok má nyok nak nyit va kell áll ni uk min den ér de kelt
állam részvételére, mindenféle megkülönböztetés nélkül.

A Ma gyar Nép köz tár sa ság El nö ki Ta ná csa ki je len ti to -
váb bá, hogy a Meg álla po dás 3. cik ké nek ren del ke zé sei el -
len tét ben áll nak az Egye sült Nem ze tek köz gyû lé sé nek a

gyar ma ti or szá gok és né pek füg get len sé gét el is me rõ ha tá -
ro za tá val [1960. évi de cem ber hó 14. napján kelt 1514
(XV.) határozat].”

4.  § (1) E tör vény a ki hir de té sét kö ve tõ 15. na pon lép
ha tály ba, ha tály ba lé pé sé vel egy ide jû leg ha tá lyát vesz ti az
1968. évi no vem ber hó 8. nap ján Bécs ben alá írás ra meg -
nyi tott Köz úti Jel zé si Egyez mény ki hir de té sé rõl  szóló
1980. évi 4. tör vény ere jû ren de let és az 1968. évi no vem -
ber hó 8. nap ján Bécs ben alá írás ra meg nyi tott Köz úti Jel -
zé si Egyez ményt ki egé szí tõ euró pai Meg álla po dás
kihirdetésérõl  szóló 1980. évi 6. törvényerejû rendelet.

(2) A tör vény vég re haj tá sá ról a gaz da sá gi és közleke -
dési mi nisz ter és a bel ügy mi nisz ter gondoskodik.

Mádl Fe renc s. k., Dr. Szi li Ka ta lin s. k.,
a Köz tár sa ság el nö ke az Or szág gyû lés elnöke

A Kormány tag ja i nak
ren de le tei

A belügyminiszter
58/2004. (X. 11.) BM

rendelete

a víziközlekedés rend õrhatósági igazgatásáról  szóló
13/1996. (VI. 28.) BM rendelet módosításáról

A Rend õr ség rõl  szóló 1994. évi XXXIV. tör vény
101.  §-a (1) be kez dé sé nek a) és d) pont já ban ka pott fel -
hatalmazás alap ján – a gaz da sá gi és köz le ke dé si mi nisz ter -
rel egyet ér tés ben – a kö vet ke zõ ket ren de lem el:

1.  §

(1) A ví zi köz le ke dés rend õrhatósági igaz ga tá sá ról  szóló 
13/1996. (VI. 28.) BM ren de let (a továb biak ban: R.)
2.  §-ának c) pont ja he lyé be a kö vet ke zõ ren del ke zés lép:

[A ví zi ren dé szet rend õri szer vei:]
„c) vizs gál ják az úszó lé te sít mé nyek ál tal oko zott, vagy

azo kon be kö vet ke zett – anya gi kár ral, vagy sze mé lyi sé rü -
lés sel járó bal ese te ket, to váb bá a ví zi köz le ke dés rõl  szóló
2000. évi XLII. tör vény 61.  §-ának (2) be kez dé sé ben meg -
ha tá ro zott rend kí vü li ha jó zá si ese mé nye ket. Az el já ró
rend õri szerv az ese mény rõl ha la dék ta la nul ér te sí ti a ha jó -
zá si ha tó sá got, amely 3 órán be lül nyi lat ko zik a vizs gá la -
ton való rész vé te li szán dé ká ról és az úszó lé te sít mény
vissza tar tá sá nak szük sé ges sé gé rõl. A vizs gá la tot a nagy -
ha jó kon (be le ért ve az úszó mun ka gé pet és az ön já ró kom -
pot) a nagy ha jók ál tal oko zott, vagy sé rel mé re tör tént,
illetve a ha jó út for gal má nak kor lá to zá sát ered mé nye zõ
bal eset (ha va ria) ese té ben a Köz pon ti Köz le ke dé si Fel -
ügye let, egyéb ese tek ben a kü lön jog sza bály ban meg ha tá -



ro zott te rü le ti leg ille té kes me gyei köz le ke dé si fel ügye let
be vo ná sá val vég zik. A vizs gá lat ban a ha jó zá si ha tó ság
szak ha tó ság ként jár el.”

(2) Az R. 2.  §-a d) pont já nak ha to dik gon do lat je les be -
kez dé se he lyé be a kö vet ke zõ ren del ke zés lép:

[A ví zi ren dé szet rend õri szer vei el len õr zik:]
„– a ha lá szat ra, hor gá szat ra, a ví zen tör té nõ va dá szat ra, 

kü lö nös te kin tet tel a hal gaz dál ko dás ra, va la mint a vízi
növény zet ki ter me lé sé re, ir tá sá ra vo nat ko zó jog sza bá lyi
elõ írások meg tar tá sát,”

(3) Az R. 2.  §-a d) pont já nak ki len ce dik gon do lat je les
be kez dé se he lyé be a kö vet ke zõ ren del ke zés lép:

[A ví zi ren dé szet rend õri szer vei el len õr zik:]
„– a ha jó zá si ha tó ság en ge dé lyé ben és a ha jó zá si lé te -

sít mé nyek üze mel te té si sza bály za ta i ban fog lalt elõ írások
meg tar tá sát.”

(4) Az R. 2.  §-a d) pont já nak ti ze dik gon do lat je les be -
kez dé se he lyé be a kö vet ke zõ ren del ke zés lép:

[A ví zi ren dé szet rend õri szer vei el len õr zik:]
„– az en ge dély-, illetve a nem en ge dély kö te les ha jó zá si 

te vé keny sé get, to váb bá a ha jó zá si te vé keny ség kor lá to zá -
sá val kap cso la tos ren del ke zé sek meg tar tá sát,”

2.  §

Az R. 3.  §-a he lyé be a kö vet ke zõ ren del ke zés lép:
„3.  § (1) A rend õr a ví zi jár mû vagy az úszó mun ka gép

ve ze té sé hez szük sé ges ok mányt a hely szí nen el ve szi, ha
a) a gépi meg haj tá sú ví zi jár mû vagy az úszó mun ka gép

ve ze tõ je meg ala po zot tan gya nú sít ha tó, hogy a ví zi köz le -
ke dés kö ré ben meg va ló sí tot ta a se gít ség nyúj tás el mu lasz -
tá sa (Btk. 172.  §), a ví zi köz le ke dés ve szé lyez te té se (Btk.
185.  §), vagy a cser ben ha gyás (Btk. 190.  §) bûncselek -
ményét;

b) a ví zi jár mû, úszó mun ka gép ve ze tõ je meg ala po zot -
tan gya nú sít ha tó az it tas vagy bó dult ál la pot ban tör té nõ
jár mû ve ze tés bûn tet te, vét sé ge, il le tõ leg az it tas ve ze tés
sza bály sér té se el kö ve té sé vel;

c) meg ala po zott a gya nú, hogy a ve ze tés re jo go sí tó ok -
mány ha mis, meg ha mi sí tot ták, vagy az zal más mó don
vissza él tek;

d) a ví zi jár mû ve ze tõ a ví zi jár mû ve ze tés tõl el til tás ha -
tá lya alatt áll, vagy az ille té kes ha tó ság a jár mû ve ze té sé re
jo go sí tó ok má nyát jog erõ sen vissza von ta;

e) a ví zi jár mû ve ze tõ – a ví zi köz le ke dé si bal eset ben
 részes ve ze tõ ként – a se gít ség nyúj tást el mu lasz tot ta;

f) a ví zi jár mû ve ze té sé re jo go sí tó ok mány ron gá ló dá sa
 miatt annak adat tar tal ma két sé get ki zá ró an nem állapít -
ható meg;

g) a ví zi jár mû ve ze tõ je a jár mû biz ton sá gos ve ze té sé re
nyil ván va ló an kép te len ál la pot ban van.

(2) A rend õr az ok mány el vé te lé rõl el is mer vényt ál lít ki. 
Az el vett ok mányt az ille té kes rend õri szerv há rom mun -
ka na pon be lül meg kül di az ille té kes ha jó zá si ha tó ság nak,
je lez ve egy út tal, hogy az el vett ok mány tu laj do no sá val

szem ben mely ha tó ság nál, mi lyen el já rást kez de mé nye -
zett.”

3.  §

(1) Az R. 5.  §-ának (4) be kez dé se he lyé be a kö vet ke zõ
ren del ke zés lép:

„(4) A ví zi köz le ke dés rend jé rõl  szóló 39/2003. (VI. 13.) 
GKM ren de let mel lék le te ként ki adott Ha jó zá si Sza bály zat 
(a továb biak ban: HSZ) I. rész e 1.19 cik ke alap ján az úszó -
lé te sít mény el len õr zé sét vég zõ rend õr meg tilt ja az in du -
lást, ha

a) az nem ren del ke zik az üzem ké pes sé get iga zo ló ok -
mánnyal, illetve a ha jó zás ra jo go sí tó nem ze ti ok mánnyal,
vagy ha ezek az ok má nyok ér vény te le nek;

b) az nem fe le l meg a HSZ I. rész e 1.07 cik ké ben fog -
lalt ren del ke zé sek nek;

c) annak sze mély ze te vagy a fel sze re lé se nem fe le l meg 
a HSZ I. rész e 1.08 cik ké ben fog lalt ren del ke zé sek nek;

d) annak ve ze tõ je, illetve a sze mély zet szol gá lat ban
lévõ tag jai nem fe lel nek meg a HSZ I., illetve II. rész e
1.03 cik ké ben fog lalt al kal mas sá gi, to váb bá a szol gá la ti és 
a pi he nõ idõ re vo nat ko zó fel té te lek nek.”

(2) Az R. 5.  §-ának (5) be kez dé se he lyé be a kö vet ke zõ
ren del ke zés lép:

„(5) Az úszó lé te sít mény el in du lá sá nak meg til tá sa ese -
tén annak üzem ké pes sé gét iga zo ló ok má nyát el kell ven ni, 
s azt csak az el in du lás meg til tá sá ra okot adó kö rül mény
meg szû né se után kell vissza ad ni. Az ok mány el vé te lé rõl a
ví zi jár mû azo no sí tó ada ta it is tar tal ma zó át vé te li el is mer -
vényt kell ki ál lí ta ni. A rend õrhatóság az el vett ok mányt a
ví zi jár mû ve ze tõ jé nek nyi lat ko za ta alap ján az ál ta la meg -
ha tá ro zott ha jó zá si ha tó ság nak kül di meg. Az át vé te li el -
ismervény bir to ká ban a leg kö ze leb bi ki kö tõ ig, vagy az
 állandó, illetve bé relt vesz teg lõ he lyig le het köz le ked ni.”

4.  §

Az R. 11.  §-a he lyé be a kö vet ke zõ ren del ke zés lép:
„11.  § Kül föl di ha jók sze mély ze tét és azok csa lád tag ja it 

be- és ki ha józ ni – amennyi ben a hajó el ha gyá sá val az ide -
gen ren dé sze ti sza bá lyo kat szeg né meg – csak a leg kö ze -
leb bi ví zi ren dé sze ti szerv nél sza bad. A ki ha jó zott sze -
mély re az ide gen ren dé sze ti sza bá lyok vonat koznak. A be-
és ki ha jó zást a sze mély ze ti jegy zék re rá kell ve zet ni, a ki -
ha jó zást szük ség ese tén a kül föl di út levelében is je löl ni
kell.”

5.  §

Az R. a kö vet ke zõ 12/A–12/F.  §-sal egé szül ki:
„12/A.  § A 2.  § i) pont já ban meg ha tá ro zott rend õrség

ví zi ren dé sze ti fel ada to kat el lá tó szer vé nek en ge dély ki -
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adá sa irán ti ké rel met – a ren dez vény jel le gé nél fog va ese -
mé nyen ként kü lön-kü lön – a ren dez vény meg tar tá sa elõtt
leg alább 30 nap pal kell az en ge dé lye zõ ha tó ság hoz be -
nyúj ta ni. A ha tó ság az en ge dély ki adá sa tár gyá ban 15 na -
pon be lül dönt.

12/B.  § Az il le ték kö te les ké re lem nek tar tal maz nia kell
a) a ren dez vényt le bo nyo lí tó szer ve zet/sze mély ne vét,

cí mét, te le fon- és te le fax szá mát,
b) a ren dez vény meg tar tá sá nak he lyét és idõ pont ját,

va la mint annak jel le gét (pl. mo to ros, vi tor lás, eve zõs,
úszó verseny vagy lam pi o nos fel vo nu lás, ví zi sí be mu ta tó,
tû zi já ték stb.),

c) a ren dez vény rész le tes prog ram ját, le írá sát,
d) a ren de zés sel meg bí zott sze mély ne vét, any ja ne vét,

sze mé lyi iga zol vá nyá nak szá mát, fog lal ko zá sát, lak cí mét
és te le fon szá mát,

e) a ren dez vé nyen részt ve võ sze mé lyek és ví zi jár mû -
vek szá mát, a ví zi jár mû vek tí pu sát.

12/C.  § A ké re lem hez csa tol ni kell
a) egy 1:10 000 mé ret ará nyú hely szín raj zot ar ról a te -

rü let rõl, ame lyen a ren dez vény meg tar tás ra ke rül, meg je -
löl ve a ter ve zett jel zé sek (bó ják, táb lák) ki he lye zé sét, a
ren dez vény te rü le té nek ha tá ra it;

b) a ha jó zá si ha tó ság szak ha tó sá gi ál lás fog la lá sát;
c) a ren dez vény jel le gé nél fog va az egyéb ha tó sá gok és 

a ren dez vénnyel érin tet tek en ge dé lyét, hoz zá já ru lá sát a
ren dez vény meg tar tá sá hoz [pl. úszó mû rõl tör té nõ tû zi já -
ték ese tén: – a pi ro tech ni ka fel hasz ná lá sá ra ki adott en ge -

dé lye ket (rend õrség, tûz ol tó ság), – az úszó mû tu laj do no -
sá nak hoz zá já ru lá sát stb.];

d) a Ha tár õr ség ille té kes szer vé nek hoz zá já ru lá sát, ha a 
ren dez vény ha tár vi zet érint;

e) vízi sport ver se nyek ese té ben a ver seny ki írást.

12/D.  § A je lek, jel zé sek el he lye zé se és el tá vo lí tá sa a
ké rel me zõ fel ada ta.

12/E.  § A ren dez vé nyért fe le lõs sze mély kö te les gon -
dos kod ni a ren dez vény meg tar tá sá ra ki adott rend õr ható -
sági en ge dély ben elõ írt fel té te lek be tar tá sá ról.

12/F.  § (1) A ké rel me zõ a ren dez vény rend õrhatósági
en ge dé lyét a Köz le ke dé si Fõ fel ügye let nek – a ki tû zött idõ -
pon tot meg elõ zõ en leg alább 15 nap pal – be mu tat ni kö -
teles.

(2) A ren dez vény rõl a Köz le ke dé si Fõ fel ügye let szük -
ség ese tén „Ha jó sok nak  szóló hir det mény” út ján tá jé koz -
tat ja az ér de kel te ket.”

6.  §

Ez a ren de let a ki hir de té sét kö ve tõ 8. na pon lép ha tály -
ba, ezzel egy ide jû leg az R. 1.  §-a, 2.  §-ának j) pont ja, a
7.  §-ának (2) be kez dé se, va la mint a 10.  §-ának (3) és
(4) be kez dé se ha tá lyát vesz ti.

Dr. Lam perth Mó ni ka s. k.,
bel ügy mi nisz ter
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